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5 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

WARNING
Important instructions. Retain for future use.
�� When not in use, store as follows:

— Allow it to cool down before folding.
— Do not crease the appliance by placing items on top of it 

during storage.
�� Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If 

there are such signs or if the appliance has been misused, return 
it to the supplier to any further use.

�� This appliance is not intended for medical use in hospitals.
�� This appliance must not be used by persons insensitive to heat and 

other very vulnerable persons who are unable to react to overheating.
�� Children under the age of three are not allowed to use this appli-

ance due to their inability to react to overheating.
�� The appliance is not to be used by young children over the age 

of three unless the controls have been pre-set by a parent or 
guardian, or unless the child has been adequately instructed on 
how to operate the controls safely.

�� The switch or control unit must not be allowed to get wet during 
washing and that during drying the cord must be positioned to 
�������	
�	���	���
������	�������	��	
�����	�
�������	����

�� For users in Europe: This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

�� For users in areas other than Europe: This appliance is not 
intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.
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�� If you suffer the symptoms listed below while you are using 
this appliance, take it off immediately and consult a doctor. 
Otherwise, there is a risk of heat exhaustion or heat stroke.
— First signs:

Any discomfort; excessive sweating; neck pain; nausea; diz-
ziness or drowsiness.

— Symptoms of heat exhaustion/heat stroke:
Nausea and vomiting; throbbing headache; dizziness and 
drowsiness; absence of perspiration; red, hot and dry skin; 
muscle weakness or seizures; rapid heartbeat; quick, shallow 
breathing; behavior changes such as confusion, disorienta-
tion or staggering; unconsciousness.

SPECIFICATIONS
Model: CB100D DCB200

Material Outer: 100% Polyester 
Batting: 100% Polyester 
Liner: 100% Polyester

Temperature adjustment steps 3

Size (L x W) 700 mm x 1,400 mm

Net weight * 0.58 kg

* Approximate weight without battery holder, battery cartridge, extension cord, and storage bag.

X�.;+Ê;(&+:*$�y:>�©(&&.>,��:"�.>�(*��©(&&.>,�;(>&>+�=.

USB power supply port D.C. 5 V, 2.4 A, Type A

Rated voltage D.C. 10.8 V - 12 V max 
D.C. 14.4 V 
D.C. 18 V

Battery cartridge 10.8 V - 12V max BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14.4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ����	���������	�������������������������
���
�
���������	��	
����������	�����
����������������	�	���
�����
without notice.

�� ��������	�������
���		�������	��
�������
���������������	���	������	���

WARNING: <*",�q$.�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.$�"+$&.��(©:�.â Use of any other battery cartridges may cause 
���������
!�������

]:'©+*(&+:*�:y�©(&&.>,��:"�.>�(*��©"(*�.&
For the combination of battery holder and blanket, refer to the table below.
�� "���	
����		�������#$�&�'�+�#9�'���<��������		����
��
���=>?$$$$$$$@=����=>?$$$$$$9@=�
�� "���	
����		�������#G�G�'����#&'��������		����
��
���=>?$$$$$$$G=����=>?$$$$$$9G=�

Model )(&&.>, ¦(>&�*q'©.>�:y�©(&&.>,��:"�.>

CB100D 10.8 V - 12 V max >?$$$$$$$@����>?$$$$$$9@

DCB200 14.4 V or 18V >?$$$$$$$G����>?$$$$$$9G

NOTE: The available battery holder varies depending on the country.
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Operating time
CB100D

Temperature setting Battery cartridge

BL1040B / BL1041B

HIGH 4 hours

MEDIUM 7.5 hours

LOW 14 hours

DCB200

Temperature setting Battery cartridge

BL1460B BL1860B

HIGH 6 hours 10 hours

MEDIUM 12 hours 20 hours

LOW 23 hours 35 hours

�� K
�������	����	��������	
��������	���������������
����
�������K
�������
�������������	���������	����	�����
�� Q����	����	���������
������
����
���������		����	������
��������	�	������
����������
�	����
�� X�		�������	��
�������
���������������	���	������	���

X,'©:"$
Some of the following symbols are used for the product. 
Be sure to understand their meaning before use.

Read the instruction manual.

Machine wash at below 30°C on the gentle 
cycle.

Do not bleach.

Do not wring.

Do not iron.

Do not dry clean.

Not to be used by very young children  
(0-3 years).

Do not insert pins.

Tumble dry with low heat.

Line drying.

Class III appliance.

Only for EU countries
Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use 
the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Intended use
This appliance is intended for warming up the body in 
cold environments.

SAFETY WARNINGS
WARNING: [.(��(""�$(y.&,�@(>*+*=$�(*��

all instructions. Failure to follow the warnings and 
���	���	��������������	��������	�����
��Y��������
!���
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
K
��	����=���������=����	
�������������
�������	�����
refers to the blanket and battery holder with battery 
cartridge. 

`.*.>("�$(y.&,�@(>*+*=$
�� ]�+"�>.*ã��(*�+;(��.���.>$:*$ã�:>�(*,:*.�

who are insensitive to heat, for example a per-
son with poor blood circulation, shall refrain 
from using this appliance.

�� Do not use the appliance other than its 
intended use.

�� Never use the appliance when it is wet.
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�� Do not wear the appliance with bare skin.
�� #y�,:q�$.*$.�(*,&�+*=�q*q$q("ã�$@+&;��:yy�

&�.�(��"+(*;.�(*��>.':�.�&�.�©(&&.>,��:"�.>�
+''.�+(&.",â

�� Do not let the power cable and extension cord 
©.��+*;�.�â�¬('(=.��;(©".�'(,�;(q$.�.".;&>+;�
$�:;��:>�(�Ê>.â

�� #y�(*,�(©*:>'("+&,�+$�y:q*�ã�;:*&(;&�,:q>�":;("�
service center for repair.

�� Do not use pins or like. The electric wiring 
+*$+�.�'(,�©.��('(=.�â

�� Keep maintenance labels and nameplate. If 
&�.,�©.;:'.�q*>.(�(©".�:>�'+$$+*=ã�;:*&(;&�
our authorized service center for repair.

�� Choose appropriate temperature settings in 
accordance with the usage environment for 
continuous use.

�� Y�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.ã�©(&&.>,��:"�.>�(*��;:*-
nectors must not be allowed to get wet during 
@($�+*=�(*���>,+*=â

�� Y�.�(��"+(*;.�+$�*:&�&:�©.�q$.��©,�,:q*=�;�+"-
�>.*�q*".$$�&�.�;:*&>:"$��(�.�©..*��>.ç$.&�©,�
a parent or guardian, or unless the child has 
©..*�(�.èq(&.",�+*$&>q;&.��:*��:@�&:�:�.>(&.�
&�.�;:*&>:"$�$(y.",â

�� Be careful not to touch the same part of the 
skin with the heating section for a long time. If 
the heating section touches the same part of the 
skin for a long time, there is a possibility of low 
temperature burns even at a relatively low tem-
perature (40 to 60 °C).

�� X&:��q$+*=�&�.�(��"+(*;.�@�.*�,:q�y.."�+&�+$�
hot.

�� Q.�.>�q$.�&�.�(��"+(*;.�@�+".�,:q�(>.�
sleeping.

�� #*�:>�.>�&:�(�:+��&�.��:$$+©+"+&,�:y��.(&$&>:�.ã�
disconnect the clothing when moving to 
(*�.*�+>:*'.*&��(�+*=�$+=*+Ê;(*&",��+=�.>�
temperature.

�� Do not insert pins onto the blanket.
�� Remove the batteries from the appliance 

before charging.
�� Remove exhausted batteries from the appli-

(*;.�(*���+$�:$.�:y�&�.'�$(y.",â
�� ê�.*�*:&�+*�q$.ã��.&(;��©(&&.>,��:"�.>�y>:'�

the blanket.
�� Before storing the appliance, remove the bat-

&.>+.$�y>:'�©(&&.>,��:"�.>â
�� ¬:�*:&�$�:>&ç;+>;q+&�&�.�$q��",�&.>'+*("$â
�� ¬:�*:&�q$.�&�.�(��"+(*;.�*.(>�(�Ê>.�:>�+*�(*�

explosive atmospheres, such as in the pres-
.*;.�:y�ë(''(©".�"+èq+�$ã�=($.$�:>��q$&â

�� Do not use this appliance for a pet. Keep this 
(��"+(*;.�(@(,�y>:'��.&â

�� Do not throw or twirl this appliance.
�� ¬:�*:&��q&�(��.(�,�:©±.;&�:*&:�&�+$�(��"+(*;.â
�� Do not use this appliance with the blanket 

folded.
�� Be careful not to allow the cord and blanket 

;(q=�&�©,�(�':�(©".�(��"+(*;.$�$q;��($�(�
reclining chair or bed.

�� Do not use this appliance with other heating 
appliances at the same time.

Washing
�� When washing the blanket, follow the instruc-

tions in the caution tag on the blanket.
�� Before cleaning the blanket, remove the bat-

&.>,��:"�.>ã�.ì&.*$+:*�;:>�ã�(*��&�.�©(&&.>,�
;(>&>+�=.â�¦q&�&�.��:@.>�;(©".�+*�&�.�©(&&.>,�
pocket and close the zip fastener.

ê:>��(>.(�$(y.&,
�� Keep work area clean and well lit. Cluttered or 

dark areas increase accident risk.
­".;&>+;("�$(y.&,
�� Do not expose the appliance to rain or wet 

conditions. Water entering the appliance may 
increase the risk of electric shock.

�� Do not abuse the cord. Never use the cord for 
;(>>,+*=ã��q""+*=�:>�q*�"q==+*=�&�.�©"(*�.&â�
/..��;:>��(@(,�y>:'��.(&ã�:+"ã�$�(>��.�=.$â

�� Do not connect power source to USB port. 
Q	
�������	
����������Y���������K
��Z�X����	���������
intended for charging lower voltage device.

�� �"@(,$��"(;.�&�.�;:�.>�:*&:�&�.�\X)��:>&�
when not charging the lower voltage device.

�� Do not insert a nail, wire, etc. into USB power 
$q��",��:>&â Otherwise a circuit short may cause 
���Y����
�����

�� ¬:�*:&��(*�".�&�.�;:>��(*��©(&&.>,�@+&��@.&�:>�
=>.($,��(*�â

�� Never use the appliance when the cord or plug 
is damaged.

�� �"@(,$�q$.�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�(*��&�.�©(&-
&.>,��:"�.>�$�.;+Ê.��©,�ª(�+&(â

�� ¬:�*:&�".(�.�(*,�;:>���+$;:**.;&.��@�+".�&�.�
©(&&.>,��:@.>�+$�$q��"+.�â�>������
��
��������
put the live plug in their mouth and cause injury.

�� ¬:�*:&�;:**.;&�&�.��"q=�:y�&�.�©(&&.>,��:"�.>�
to appliances other than the products speci-
Ê.��©,�ª(�+&(â

¦.>$:*("�$(y.&,
�� X&(,�(".>&ã�@(&;��@�(&�,:q�(>.��:+*=�(*��q$.�

common sense when using the appliance. Do 
*:&�q$.�&�.�(��"+(*;.�@�+".�,:q�(>.�&+>.��:>�
q*�.>�&�.�+*ëq.*;.�:y��>q=$ã�(";:�:"�:>�'.�-
ication. A moment of inattention while using the 
appliance may result in serious personal injury.

Appliance use and care
�� Do not use the appliance if the switch does not 

turn it on and off. Any appliance that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must 
be repaired.

�� Maintain the appliance. Check for breakage of 
�(>&$�(*��(*,�:&�.>�;:*�+&+:*�&�(&�'(,�(yy.;&�
the appliance’s operation. If damaged, have 
the appliance repaired before use.

�� Use the appliance in accordance with these 
instructions, taking into account the working 
conditions and the work to be performed. Use 
of the appliance for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation.

�� If the fuse link has ruptured, return the appli-
ance to our authorized service center for 
repair.
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)(&&.>,�&::"�q$.�(*��;(>.
1. [.;�(>=.�:*",�@+&��&�.�;�(>=.>�$�.;+Ê.��©,�

the manufacturer. A charger that is suitable for 
����	���������		�������Y���������	�������Y��������
when used with another battery pack.

2. \$.��:@.>�&::"$�:*",�@+&��$�.;+Ê;("",��.$+=-
*(&.��©(&&.>,��(;�$â Use of any other battery 
���Y����������	�������Y�������������
�����

3. ê�.*�©(&&.>,��(;��+$�*:&�+*�q$.ã��..��+&�(@(,�
from other metal objects, like paper clips, 
;:+*$ã��.,$ã�*(+"$ã�$;>.@$�:>�:&�.>�$'(""�'.&("�
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery termi-
�����	���	
����������������������������

4. \*�.>�(©q$+�.�;:*�+&+:*$ã�"+èq+��'(,�©.�
.±.;&.��y>:'�&�.�©(&&.>,í�(�:+��;:*&(;&â�#y�;:*-
&(;&�(;;+�.*&("",�:;;q>$ã�ëq$��@+&��@(&.>â�#y�
"+èq+��;:*&(;&$�.,.$ã�(��+&+:*("",�$..��'.�+;("�
help. Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

5. ¬:�*:&�q$.�(�©(&&.>,��(;��:>�&::"�&�(&�+$��('-
(=.��:>�':�+Ê.�â�������
������
���
���		������
may exhibit unpredictable behaviour resulting in 
������<��������������Y�����������

6. ¬:�*:&�.ì�:$.�(�©(&&.>,��(;��:>�&::"�&:�Ê>.�:>�
excessive temperature.�[<�������	���������	��-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not 
;�(>=.�&�.�©(&&.>,��(;��:>�&::"�:q&$+�.�&�.�
&.'�.>(&q>.�>(*=.�$�.;+Ê.��+*�&�.�+*$&>q;-
tions. Charging improperly or at temperatures 
��	��
��	
���������
�����������
������	
��
��		������
����������	
�����Y��������

#'�:>&(*&�$(y.&,�+*$&>q;&+:*$�y:>�
©(&&.>,�;(>&>+�=.

1. ).y:>.�q$+*=�©(&&.>,�;(>&>+�=.ã�>.(��(""�+*$&>q;-
&+:*$�(*��;(q&+:*(>,�'(>�+*=$�:*�îïð�©(&&.>,�
;�(>=.>ã�îñð�©(&&.>,ã�(*��îòð��>:�q;&�q$+*=�
©(&&.>,â

2. ¬:�*:&��+$($$.'©".�©(&&.>,�;(>&>+�=.â
3. #y�:�.>(&+*=�&+'.��($�©.;:'.�.ì;.$$+�.",�

$�:>&.>ã�$&:��:�.>(&+*=�+''.�+(&.",â�#&�'(,�
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. #y�.".;&>:",&.�=.&$�+*&:�,:q>�.,.$ã�>+*$.�&�.'�
out with clear water and seek medical atten-
&+:*�>+=�&�(@(,â�#&�'(,�>.$q"&�+*�":$$�:y�,:q>�
.,.$+=�&â

5. ¬:�*:&�$�:>&�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.ó
(1) ¬:�*:&�&:q;��&�.�&.>'+*("$�@+&��(*,�;:*-

ductive material.
(2) ��:+��$&:>+*=�©(&&.>,�;(>&>+�=.�+*�(�;:*-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) ¬:�*:&�.ì�:$.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�&:�@(&.>�
or rain.

��©(&&.>,�$�:>&�;(*�;(q$.�(�"(>=.�;q>>.*&�
ë:@ã�:�.>�.(&+*=ã��:$$+©".�©q>*$�(*��.�.*�(�
breakdown.

6. ¬:�*:&�$&:>.�&�.�&::"�(*��©(&&.>,�;(>&>+�=.�+*�
":;(&+:*$�@�.>.�&�.�&.'�.>(&q>.�'(,�>.(;��:>�
exceed 50 °C (122 °F).

7. ¬:�*:&�+*;+*.>(&.�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�.�.*�+y�
+&�+$�$.�.>.",��('(=.��:>�+$�;:'�".&.",�@:>*�
:q&â�Y�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�;(*�.ì�":�.�+*�(�Ê>.â

8. ).�;(>.yq"�*:&�&:��>:��:>�$&>+�.�©(&&.>,â
9. ¬:�*:&�q$.�(��('(=.��©(&&.>,â
10. The contained lithium-ion batteries are subject 

to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape or mask off open contacts and pack up the 
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. ê�.*��+$�:$+*=�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.ã�>.':�.�
it from the tool and dispose of it in a safe 
�"(;.â�ö:"":@�,:q>�":;("�>.=q"(&+:*$�>."(&+*=�&:�
�+$�:$("�:y�©(&&.>,â

12. \$.�&�.�©(&&.>+.$�:*",�@+&��&�.��>:�q;&$�
$�.;+Ê.��©,�ª(�+&(â Installing the batteries to 
���+��������	����
��	�����������	������������<���-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, 
&�.�©(&&.>,�'q$&�©.�>.':�.��y>:'�&�.�&::"â

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: <*",�q$.�=.*q+*.�ª(�+&(�©(&&.>+.$â 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
��������������������������������
�
�������]	������
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
©(&&.>,�"+y.
1. ]�(>=.�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�©.y:>.�;:'�".&.",�

�+$;�(>=.�â��"@(,$�$&:��&::"�:�.>(&+:*�(*��
;�(>=.�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�@�.*�,:q�*:&+;.�
less tool power.

2. Q.�.>�>.;�(>=.�(�yq"",�;�(>=.��©(&&.>,�;(>-
&>+�=.â�<�.>;�(>=+*=�$�:>&.*$�&�.�©(&&.>,�
service life.

3. ]�(>=.�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�@+&��>::'�&.'-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
(��:&�©(&&.>,�;(>&>+�=.�;::"��:@*�©.y:>.�
charging it.

4. ]�(>=.�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�+y�,:q��:�*:&�q$.�
it for a long period (more than six months). 
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PARTS DESCRIPTION
)(&&.>,��:"�.>�î:�&+:*("�(;;.$$:>,ð
^�Fig.1

1 Battery holder (10.8 V - 
12 V max)

2 Battery holder (14.4 V 
/18 V)

3 Belt hook 4 Strap hole

^�Fig.2

1 Power cable 2 Battery pocket 3 Power button 4 Heating element (inside)

5 Extension cord - - - - - -

INSTALLATION
#*$&(""+*=�:>�>.':�+*=�&�.�©(&&.>,�
cartridge

CAUTION: �"@(,$�$@+&;��:yy�&�.��.�+;.�
©.y:>.�+*$&(""+*=�:>�>.':�+*=�&�.�©(&&.>,�
cartridge.

CAUTION: ÷:"��&�.�©(&&.>,��:"�.>�(*��&�.�
©(&&.>,�;(>&>+�=.�Ê>'",�@�.*�+*$&(""+*=�:>�>.':�-
+*=�&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.â Failure to hold the battery 

��
�����
�	
����		�������	��
�������������������
them to slip out of your hands and result in damage 
to the battery holder and battery cartridge and/or a 
personal injury.

^�Fig.3:    1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge 
4. Battery holder (optional accessory)

To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert the battery cartridge all the way until 
it locks in place with a small click. If you can see the red 
indicator on the upper side of the button, it is not locked 
completely.
To remove the battery cartridge, slide it from the battery 
holder while pressing the button on the front of the 
cartridge.

CAUTION: �"@(,$�+*$&(""�&�.�©(&&.>,�;(>-
&>+�=.�yq"",�q*&+"�&�.�>.��+*�+;(&:>�;(**:&�©.�$..*â 
Otherwise the battery cartridge may accidentally 
fall out of the battery holder, causing injury to you or 
someone around you.

CAUTION: ¬:�*:&�y:>;+©",�+*$&(""�&�.�©(&&.>,�
cartridge. If the battery cartridge does not slide in 
easily, it is not being inserted correctly.

�&&(;�+*=�&�.�©(&&.>,��:"�.>
Take the power cable out of the battery pocket and 
connect the jack to the plug of the battery holder.
^�Fig.4:    1. Power cable 2. Jack 3. Plug

\$+*=�&�.�©(&&.>,��:;�.&
The battery holder (with battery cartridge) can be stored in 
the battery pocket. Take the power cable out of the battery 
pocket and connect the jack to the plug of the battery 
holder. After that, put the battery holder (with battery car-
tridge) into the battery pocket and fasten the zip fastener.
^�Fig.5

CAUTION: �y&.>�$&:>+*=�&�.�©(&&.>,��:"�.>�
î@+&��©(&&.>,�;(>&>+�=.ð�+*&:�&�.��:;�.&ã�©.�$q>.�&:�
fasten the fastener.

The belt hook on the battery holder can be detached by 
removing the screws.
^�Fig.6:    1. Screw 2. Belt hook

Using the extension cord
If you put the battery holder out of the battery pocket, 
connect the extension cord between the jack of the 
power cord and the plug of the battery holder.
^�Fig.7:    1. Extension cord 2. Jack 3. Plug

NOTICE: When using the extension cord, be 
;(>.yq"�+*��(*�"+*=�&�.�©(&&.>,��:"�.>�©.;(q$.�&�.�
©(&&.>,��:"�.>�'(,�©.��>:��.��©,�(;;+�.*&â

\$+*=�&�.�©."&��::��:*�&�.�©(&&.>,�
holder
If you hang the battery holder on your waist belt, attach 
the belt hook of the battery holder to your waist belt, and 
then connect the jack to the plug of the battery holder.
^�Fig.8:    1. Belt hook 2. Battery holder 3. Waist belt 

4. Plug 5. Jack

NOTICE: Y:��>.�.*&�&�.�©(&&.>,��:"�.>�y>:'�
�>:��+*=�(;;+�.*&("",ã�(&&(;��(�$&>(��q$+*=�&�.�
strap hole and secure it.

The battery holder has an anti-drop function. When 
removing the battery holder from the belt, pull up the 
battery holder while pressing the unlock button.
^�Fig.9:    1. Unlock button
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FUNCTIONAL 
DESCRIPTION
Power button

To turn on the blanket, press and hold the power button 
for a few seconds. To turn off, press and hold the power 
button again.

Temperature adjustment

CAUTION: For continuous operation, set the 
temperature setting to "low" (blue). If the heating 
section touches the same part of the skin for a long 
time, there is a possibility of low temperature burns.

There are three temperature settings (high, medium, 
low). When you switch on the blanket, the temperature 
is set to “high”. Each time you press the power button, 
	
��	������	������		�����
����������
�������	
���������
The color of the power button shows the current setting.
^�Fig.10:    1. Red: “high” 2. White: “medium” 3. Blue: 

“low”

#*�+;(&+*=�&�.�>.'(+*+*=�©(&&.>,�
;(�(;+&,

Only for battery cartridges with the indicator
^�Fig.11:    1. Indicator lamps 2. Check button
Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps 
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining 
;(�(;+&,

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

(For 14.4 V and 18 V batteries only)

Charge the 
battery.

(For 14.4 V and 18 V batteries only)

The battery 
may have

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient temperature, the indication may differ slightly 
from the actual capacity.

)(&&.>,��>:&.;&+:*�$,$&.'
The device is equipped with a battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the 
heating parts to extend battery life. If the remaining 
battery capacity is too low, the device will not operate. 
When you turn the device on, the power is supplied to 
the heating parts again, but stops soon. In this situation, 
remove and recharge the battery cartridge.

Connecting USB devices

CAUTION: ]:**.;&�:*",��.�+;.$�&�(&�(>.�
;:'�(&+©".�@+&��&�.�\X)��:@.>�$q��",��:>&â Not 
doing so may cause a malfunction of the battery 
holder.

NOTICE: Before connecting a USB device to 
&�.�©(&&.>,��:"�.>�î@+&��&�.�©(&&.>,ðã�("@(,$�©(;��
up the data on the USB device. Not doing so may 
cause a loss of  your data.

The battery holder (with the battery cartridge) can work 
as an external power supply for USB devices.
Open the cover and connect a USB cable (not included) 
to the power supply port of the battery holder. Then con-
nect the other end of the cable to the device and turn on 
the switch next to the USB port.
The battery holder (with the battery cartridge) supplies 
DC 5 V, 2.4 A (maximum).
^�Fig.12:    1. Cover 2. Switch

NOTE: The battery holder may not supply power to 
some USB devices.
NOTE: When not in use or after charging, remove the 
USB cable and close the cover.
NOTE: Battery power is consumed while the switch is 
turned on. Always turn off the switch when not in use.
NOTE: When charging multiple USB devices in suc-
cession, wait about 10 seconds after charging of the 
previous device has completed before beginning to 
charge the next device.

Usage examples
By fastening the snap buttons and strap on the blanket, 
you can use the blanket for warming up your shoulders 
and waist.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Snap button 2. Strap
^�Fig.15:    1. Snap button 2. Strap

NOTICE: To prevent the damage to the heating 
element inside the blanket, do not use the blanket 
as a cushion or a rug.
NOTICE: ê�.*�,:q�@.(>�&�.�©"(*�.&�:*�,:q>�
shoulders or waist, be sure to fasten the snap 
button or tighten the strap.
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MAINTENANCE
CAUTION: �"@(,$�©.�$q>.�&�(&�&�.�©"(*�.&�+$�

$@+&;�.��:yy�(*��&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.�+$�>.':�.��
before attempting to perform inspections or 
maintenance.

CAUTION: If the blanket does not switch on 
:>�(*,�y(q"&�+$�y:q*��@+&��(�yq"",�;�(>=.��©(&&.>,�
;(>&>+�=.ã�;".(*�&�.�&.>'+*("$�:y�&�.�©(&&.>,��:"�.>�
(*��&�.�©(&&.>,�;(>&>+�=.â�#y�&�.�©"(*�.&�$&+""��:.$�
*:&�@:>���>:�.>",ã�$&:��q$+*=�&�.�©"(*�.&�(*��
contact our authorized service center.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
;>(;�$�'(,�>.$q"&â

K������	�������
��	��`"[K>���
�{[?]`X]?]K>��
repairs, any other maintenance or adjustment should 
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the blanket
�� ��	��
�	
����		����
��
���|����<	����������
}������

the blanket before washing.
�� X�������	���	����	
������������������
��	
����		����

pocket and close the zip fastener before washing.
�� "������	
�����	���	��������	
��	���
�� �����	����
�	
������Y�	���	
��	
������	
����������

so may cause color fading or color transfer.
�� �����	�����	
������������	�����
�� Z�����������	����
�	�����	�
�� `�	������
�����	�Y����	�	
������Y�	���������
����

machine at once.

Storage
When not in use, detach the battery holder from the 
blanket. Store the blanket into the storage bag.
^�Fig.16:    1. Storage bag

NOTICE: Do not store the blanket with an object 
with sharp edges. Doing so may damage the 
blanket.

NOTICE: ¬:�*:&�$&:>.�&�.�©(&&.>,��:"�.>�(*��
blanket with a repellent which contains naphtha-
lene or camphor. Doing so may corrode the plastic 
part and cable insulation.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
(>.�>.;:''.*�.��y:>�q$.�@+&��,:q>�ª(�+&(�&::"�
$�.;+Ê.��+*�&�+$�'(*q("â The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or attachment 
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.
�� X�		����
��
��
�� ~�Y�	������������		������
��
�����

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ from country to country.



13 FRANÇAIS

FRANÇAIS (Instructions originales)

AVERTISSEMENT
Instructions importantes. À conserver pour une utilisation ultérieure.
�� Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, stockez-le comme suit :

— Laissez-le refroidir avant de le plier.
— Ne le froissez pas en posant dessus des objets pendant le 

stockage.
�� '�����������������	�������������������������	������
���������

d’usure ou d’endommagement. Si de tels signes sont visibles ou 
si l’appareil a été utilisé de manière incorrecte, cessez de l’utili-
ser et renvoyez-le au fournisseur.

�� Cet appareil n’est pas conçu pour un usage médical en milieu 
hospitalier.

�� Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes insen-
sibles à la chaleur et par d’autres personnes très vulnérables qui 
ne seraient pas capables de réagir à une surchauffe.

�� Les enfants de moins de trois ans ne sont pas autorisés à uti-
liser cet appareil en raison de leur incapacité à réagir à une 
surchauffe.

�� L’appareil ne doit pas être utilisé par de jeunes enfants de plus 

��	���������������������������
�����	��	��������������������
un parent ou un tuteur, ou à moins que l’enfant ait été correcte-
ment formé à l’utilisation des commandes en toute sécurité.

�� Le commutateur ou l’unité de commande ne doit pas être soumis 
à l’humidité pendant le lavage, et au cours du séchage, le cor-
don doit être positionné de sorte que l’eau ne pénètre pas dans 
le commutateur ou dans l’unité de commande.

�� Pour les utilisateurs situés en Europe : Cet appareil peut être uti-
lisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
qui manquent d’expérience et de connaissances, s’ils ont fait 
l’objet d’une surveillance ou d’une formation à l’utilisation de 
l’appareil de manière sécurisée et qu’ils comprennent les risques 
qu’ils encourent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appa-
reil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être assurés par 
des enfants sans surveillance.
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�� Pour les utilisateurs situés ailleurs qu’en Europe : Cet appareil n’est pas 
prévu pour être utilisé par des personnes (dont les enfants) aux capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’ils aient fait l’objet d’une 
supervision ou d’une formation à l’utilisation de l’appareil par une per-
sonne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent faire l’objet 

����������������������
����	������������������	�����������������

�� Si vous ressentez les symptômes répertoriés ci-dessous pendant que 
vous utilisez cet appareil, retirez-le immédiatement et consultez un 
médecin. Autrement, vous risquez un coup de chaleur ou une insolation.
— Premiers signes :

malaise, transpiration excessive, douleur cervicale, nausée, 
vertiges ou somnolence.

— Symptômes du coup de chaleur ou de l’insolation :
nausée et vomissements, mal de tête lancinant, vertiges et somno-
lence, absence de transpiration, peau rouge, chaude et sèche, fai-
blesse musculaire ou convulsions, rythme cardiaque rapide, respira-
	��������
���	����������������
�������	��
��������	����	����������
confusion, désorientation ou démarche titubante, évanouissement.

SPÉCIFICATIONS
Modèle : CB100D DCB200

Matériau Extérieur : 100 % polyester 
Rembourrage : 100 % polyester 

Doublure : 100 % polyester

Étapes de réglage de la température 3

Dimensions (L x l) 700 mm x 1 400 mm

Poids net * 0,58 kg

* Poids approximatif sans porte-batterie, batterie, rallonge et sac de rangement.

X�ú;+Ê;(&+:*$��:q>�".��:>&.ç©(&&.>+.�.&�"(�©(&&.>+.

Port USB 5 V CC, 2,4 A, type A

Tension nominale 10,8 V CC - 12 V max. 
14,4 V CC 
18 V CC

Batterie 10,8 - 12 V max. BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� [���������
����	����������������	����
�����
���
���	�
�����������	��������������	��������	������
�������
����������	�������	������
��	�����
�������������������

�� ?�����������	������	������		�����������	��������
���������������	���

AVERTISSEMENT : N’utilisez que les batteries répertoriées ci-dessus. L’utilisation de n’importe quelle 
autre batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.
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Combinaison du porte-batterie et de la couverture
Pour la combinaison du porte-batterie et de la couverture, consultez le tableau ci-dessous.
�� �����������		������
��#$�&�'���#9�'���<����	�������������	�+��		�������>?$$$$$$$@��������>?$$$$$$9@���
�� �����������		������
��#G�G�'����#&�'���	�������������	�+��		�������>?$$$$$$$G��������>?$$$$$$9G���

Modèle Batterie Numéro de référence du 
porte-batterie

CB100D 10,8 V à 12 V max. >?$$$$$$$@����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V ou 18 V >?$$$$$$$G����>?$$$$$$9G

NOTE : Le type de porte-batterie disponible dépend du pays.

Durée de fonctionnement
CB100D

Réglage de la température Batterie

BL1040B / BL1041B

ÉLEVÉE 4 heures

~Q>[��[ 7,5 heures

BASSE 14 heures

DCB200

Réglage de la température Batterie

BL1460B BL1860B

ÉLEVÉE 6 heures 10 heures

~Q>[��[ 12 heures 20 heures

BASSE 23 heures 35 heures

�� ?���
������
������	��������	�
�������	���������+
���������	�
���������	�	�����
���	����[�����������	��	���
����-
rentes des durées de fonctionnement réelles.

�� ?���
������
������	��������	�������	��	���
�������	������������	����
����		����������	�	�	�
������
������	�����
conditions d’utilisation.

�� ?����		��������	��������
���������������	���

X,'©:".$
Certains des symboles suivants sont utilisés pour le 
���
��	��'����������������
����������������	��������	�
toute utilisation.

Lire le mode d’emploi.

Lavage machine à 30 °C en cycle délicat.

Blanchiment interdit.

Essorage interdit.

Repassage interdit.

Nettoyage à sec interdit.

Ne doit pas être utilisé par de très jeunes 
enfants  
(0 - 3 ans).

Ne pas insérer de broches.

Sécher au sèche-linge à chaleur basse.

Séchage sur corde à linge.

Appareil de classe III.

Uniquement pour les pays européens
Élimination correcte de ce produit
Ce marquage indique que ce produit ne 
doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers dans toute l’Union européenne. 
Pour éviter de nuire à l’environnement 
ou à la santé humaine par l’élimination 
non contrôlée des déchets, recyclez-le de 
façon responsable en vue de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources maté-
rielles. Pour retourner votre appareil usagé, 
veuillez utiliser les systèmes de collecte et 
de retour ou contacter le détaillant auprès 
duquel vous avez acheté le produit. Ils 
peuvent recueillir ce produit pour le recy-
cler en respectant l’environnement.

Utilisations
Cet appareil est conçu pour réchauffer le corps dans 
des environnements froids.
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CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : Lisez toutes les 
consignes de sécurité et toutes les instructions. Il 
y a risque d’électrocution, d’incendie et/ou de graves 
blessures si les mises en garde et les instructions ne 
sont pas respectées.

Conservez toutes les mises en 
garde et instructions pour réfé-
rence ultérieure.
?��	������������������
������������	�������	���	�����
précautions se rapporte à la couverture et au porte-bat-
terie avec batterie. 

Avertissements de sécurité généraux
�� Les enfants, les personnes handicapées ou 

toute personne insensible à la chaleur, par 
.ì.'�".ã�q*.��.>$:**.�(,(*&�q*.�'(q�(+$.�
circulation sanguine, ne doivent pas utiliser 
cet appareil.

�� Qûq&+"+$.?��($�"û(��(>.+"�ü��û(q&>.$�Ê*$�èq.�
celles prévues.

�� N’utilisez jamais l’appareil s’il est mouillé.
�� Ne portez pas l’appareil sur la peau nue.
�� Si vous remarquez quelque chose d’inhabituel, 

éteignez l’appareil et retirez immédiatement le 
porte-batterie.

�� Évitez de pincer le câble d’alimentation et la 
rallonge. Un câble endommagé peut provoquer 
une électrocution ou un incendie.

�� En cas d’anomalie, contactez votre centre de 
service après-vente local pour réparation.

�� N’utilisez pas de broches ou d’objets simi-
laires. Vous risqueriez d’endommager le 
câblage électrique intérieur.

�� Gardez les étiquettes relatives à l’entretien et 
la plaque signalétique. S’ils deviennent illi-
sibles ou si vous les perdez, contactez notre 
centre de service après-vente agréé pour 
réparation.

�� Choisissez les réglages de température appro-
priés convenant à l’environnement d’utilisa-
tion pour un fonctionnement continu.

�� La batterie, le porte-batterie et les connecteurs 
ne doivent pas être soumis à de l’humidité 
pendant le lavage et le séchage.

�� L’appareil ne doit pas être utilisé par de jeunes 
enfants sauf si les commandes ont été précon-
Ê=q>ú.$��(>�q*��(>.*&�:q�q*�&q&.q>ã�:q�ü�':+*$�
que l’enfant ait été correctement formé à l’utili-
sation des commandes en toute sécurité.

�� Veillez à ce que la partie chauffante ne touche 
pas la même zone de la peau pendant une 
longue période. Si la partie chauffante touche 
la même zone de la peau pendant une longue 
période, il existe un risque de brûlures même avec 
une température relativement basse (40 à 60 °C).

�� Cessez d’utiliser l’appareil lorsque vous sen-
tez qu’il est chaud.

�� N’utilisez jamais l’appareil pendant que vous 
dormez.

�� Pour éviter tout risque de coup de chaleur, 
débranchez le vêtement lorsque vous vous 
déplacez dans un environnement dont la tem-
pérature est nettement supérieure.

�� N’insérez pas de broches sur la couverture.
�� Retirez les batteries de l’appareil avant de les 

charger.
�� Retirez les batteries épuisées de l’appareil et 

éliminez-les de manière sécurisée.
�� Lorsque vous n’utilisez pas la couverture, 

retirez le porte-batterie.
�� Avant de ranger l’appareil, retirez les batteries 

du porte-batterie.
�� Ne court-circuitez pas les bornes 

d’alimentation.
�� N’utilisez pas l’appareil près d’un feu ou dans 

un environnement explosif, en présence de 
"+èq+�.$ã�=(?�:q��:q$$+ÿ>.$�+*ë(''(©".$��(>�
exemple.

�� N’utilisez pas cet appareil avec des animaux. 
Éloignez cet appareil des animaux.

�� Q.�"(*;.?��($�*+�*.�y(+&.$�&:q>*:,.>�;.&�
appareil.

�� Ne placez pas d’objet lourd sur cet appareil.
�� N’utilisez pas cet appareil avec la couverture pliée.
�� Veillez à ne pas laisser le cordon ou la cou-

verture se prendre dans un appareil mobile 
comme un fauteuil ou un lit inclinable.

�� N’utilisez pas cet appareil en même temps que 
d’autres appareils de chauffage.

Lavage
�� Lorsque vous lavez la couverture, suivez les 

instructions de l’étiquette de précaution pré-
sente sur la couverture.

�� ��(*&��.�*.&&:,.>�"(�;:q�.>&q>.ã�>.&+>.?�".�
porte-batterie, la rallonge et la batterie. Placez 
le câble d’alimentation dans la poche pour 
batterie et fermez la fermeture à glissière.

Sécurité de la zone de travail
�� Maintenez la zone de travail ordonnée et bien 

éclairée. Les zones désordonnées ou mal éclai-
rées augmentent les risques d’accidents.

Sécurité électrique
�� N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humi-

dité. La pénétration de l’eau dans l’appareil peut 
augmenter le risque d’électrocution.

�� Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez 
jamais la couverture par son cordon, et ne tirez 
jamais sur le cordon pour déplacer ou débran-
cher la couverture. Éloignez le cordon de la 
chaleur, de l’huile et de bords tranchants.

�� Ne raccordez pas la source d’alimentation au 
port USB. Cela présente autrement un risque 
d’incendie. Le port USB est uniquement destiné 
au chargement d’un dispositif à basse tension.

�� Placez toujours le couvercle sur le port USB 
lorsque vous ne chargez pas de dispositif 
basse tension.
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�� Qû+*$ú>.?��($��.�;":qã�Ê"�'ú&(""+èq.ã�.&;â��(*$�
le port USB. Sinon, un court-circuit peut entraîner 
de la fumée et un incendie.

�� Ne manipulez pas le cordon et la batterie avec 
les mains mouillées ou graisseuses.

�� N’utilisez jamais l’appareil lorsque le cordon 
:q�"(�Ê;�.�.$&�.*�:''(=úâ

�� Utilisez toujours la batterie et le porte-batterie 
$�ú;+Êú$��(>�ª(�+&(â

�� Ne laissez pas de cordons débranchés pen-
dant le fonctionnement sur batterie. Les 
�����	�������������������	���		��������
��
����
cordon sous tension dans leur bouche et se 
blesser.

�� Q.�©>(*;�.?��($�"(�Ê;�.��q��:>&.ç©(&&.>+.�
dans d’autres appareils que les produits spéci-
Êú$��(>�ª(�+&(â

Sécurité personnelle
�� Restez vigilant, regardez ce que vous faites et 

faites preuve de bon sens lorsque vous utili-
sez l’appareil. N’utilisez pas l’appareil lorsque 
vous êtes fatigué ou sous l’emprise de dro-
gues, d’alcool ou de médicaments. Un instant 
d’inattention pendant que vous utilisez l’appareil 
peut entraîner une blessure grave.

Utilisation et entretien de l’appareil
�� N’utilisez pas l’appareil s’il est impossible de 

l’allumer ou de l’éteindre avec l’interrupteur. 
Un appareil qui ne peut être contrôlé par l’interrup-
teur représente un danger et doit être réparé.

�� ­*&>.&.*.?�"û(��(>.+"â��ú>+Ê.?�"(��>ú$.*;.�
de pièces cassées et toute autre condition 
susceptible d’affecter le fonctionnement de 
l’appareil. En cas de dommage, faites réparer 
l’appareil avant de l’utiliser.

�� Utilisez l’appareil conformément à ces instruc-
tions, en prenant en compte les conditions de 
travail et la tâche à exécuter. L’utilisation de l’ap-
pareil pour des tâches différentes de celles pré-
vues pourrait entraîner une situation dangereuse.

�� Si le conducteur fusible est cassé, rapportez 
l’appareil à notre centre de service après-vente 
agréé pour réparation.

Utilisation et entretien des outils fonctionnant sur 
batterie
1. Rechargez la batterie uniquement avec le char-

=.q>�$�ú;+Êú��(>�".�y(©>+;(*&â Un chargeur qui 
��	��
��	�������	��������������
����		��������	�
présenter un risque d’incendie s’il est utilisé avec 
un autre type de batterie.

2. Utilisez un outil électrique uniquement avec la 
©(&&.>+.�$�ú;+Êèq.'.*&�+*�+èqú.â L’utilisation 
de toute autre batterie peut présenter un risque de 
blessure et d’incendie.

3. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la 
à l’écart des objets métalliques, comme des 
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, 
vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux 
bornes. Court-circuiter les bornes d’une batterie 
entre elles peut provoquer des brûlures ou un 
incendie.

4. Dans des conditions d’utilisation inadéquate, 
+"��.q&�,�(�:+>�q*.�yq+&.��.�"ûú".;&>:",&.��.�"(�
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact 
avec ce liquide. En cas de contact accidentel, 
rincez à l’eau. Si le liquide pénètre dans les 
,.qìã�;:*$q"&.?��(>�(+"".q>$�q*�'ú�.;+*â Le 
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer 
une irritation ou des brûlures.

5. N’utilisez pas une batterie ou un outil s’ils sont 
.*�:''(=ú$�:q�':�+Êú$â Une batterie endom-
�����������
��������	����������������	����	�
imprévisible susceptible d’entraîner un incendie, 
une explosion ou des blessures.

6. N’exposez pas la batterie ou l’outil au feu ou à 
une température excessive. L’exposition au feu 
ou à une température supérieure à 130 °C peut 
provoquer une explosion.

7. Respectez toutes les instructions de charge et 
ne chargez pas la batterie ou l’outil en dehors 
de la plage de température indiquée dans les 
instructions. Une charge incorrecte ou à une 
température en dehors de la plage indiquée peut 
endommager la batterie et augmenter le risque 
d’incendie.

Consignes de sécurité importantes 
pour la batterie

1. Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les 
instructions et précautions relatives (1) au 
chargeur de batterie, (2) à la batterie, et (3) au 
produit utilisant la batterie.

2. Ne démontez pas la batterie.
3. Cessez immédiatement l’utilisation si le temps 

de fonctionnement devient excessivement 
;:q>&â�#"�,�(�>+$èq.��.�$q>;�(qyy.ã��.�©>�"q>.$ã�
voire d’explosion.

4. X+�"ûú".;&>:",&.��ú*ÿ&>.��(*$��:$�,.qìã�>+*-
cez-les à l’eau claire et consultez immédiate-
'.*&�q*�'ú�.;+*â�#"�,�(�>+$èq.��.��.>&.��.�"(�
vue.

5. Ne court-circuitez pas la batterie :
(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-

riau conducteur.
(2) Évitez de ranger la batterie dans un 

conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des pièces 
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie à l’eau ou à la 
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer 
une intensité de courant élevée, une sur-
;�(qyy.ã��(>y:+$��.$�©>�"q>.$�.&�'�'.�q*.�
panne.

6. Ne rangez pas l’outil et la batterie dans un 
endroit où la température risque d’atteindre ou 
de dépasser 50 °C.

7. Ne jetez pas la batterie au feu même si elle est 
sérieusement endommagée ou complètement 
épuisée. La batterie peut exploser au contact 
du feu.

8. Évitez de laisser tomber ou de cogner la 
batterie.

9. N’utilisez pas la batterie si elle est 
endommagée.
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10. Les batteries au lithium-ion contenues sont 
soumises aux exigences de la législation sur 
les marchandises dangereuses. 
Lors du transport commercial par des tierces 
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
�����������������������	�����
��	����	�����	�
d’emballage doivent être respectées. 
Pour la préparation de l’article expédié, il est néces-
saire de consulter un expert en matériau dange-
reux. Veuillez également respecter les réglementa-
tions nationales susceptibles d’être plus détaillées. 
Recouvrez les contacts exposés avec du ruban adhésif 
ou du ruban de masquage et emballez la batterie de telle 
sorte qu’elle ne puisse pas bouger dans l’emballage.

11. Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-
>.?ç"(��.�"û:q&+"�.&�±.&.?ç"(�.*�"+.q�$�>â�Xq+�.?�".$�
réglementations locales en matière de mise au 
rebut des batteries.

12. Utilisez les batteries uniquement avec les 
�>:�q+&$�$�ú;+Êú$��(>�ª(�+&(â L’insertion de 
batteries dans des produits non conformes peut 
provoquer un incendie, une chaleur excessive, 
une explosion ou une fuite de l’électrolyte.

13. Lorsque vous n’utilisez pas l’outil pendant une 
période prolongée, la batterie doit être retirée 
de l’outil.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

ATTENTION : N’utilisez que des batteries 
Makita d’origine. L’utilisation de batteries de marque 
��	�������~�Y�	�����
����		��������
���������	����-
voquer l’explosion des batteries, ce qui présente un 
risque d’incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour 
l’outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée 
de vie optimale de la batterie
1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-

plètement déchargée. Arrêtez toujours l’outil 
et rechargez la batterie quand vous remarquez 
que la puissance de l’outil diminue.

2. Ne rechargez jamais une batterie complète-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de 
service de la batterie.

3. Chargez la batterie à une température 
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant 
de charger une batterie chaude, laissez-la 
refroidir.

4. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de 
six mois). 

DESCRIPTION DES PIÈCES
Porte-batterie (accessoire en option)
^�Fig.1

1 Porte-batterie (10,8 V - 
12 V max.)

2 Porte-batterie (14,4 
V/18 V)

3 Crochet de ceinture 4 Q�������������������

^�Fig.2

1 Câble d’alimentation 2 Poche pour batterie 3 Bouton d’alimentation 4 Élément chauffant 
(intérieur)

5 Rallonge - - - - - -

INSTALLATION
Mise en place ou retrait de la 
batterie

ATTENTION : Éteignez toujours l’appareil 
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

ATTENTION : Tenez fermement le porte-bat-
terie et la batterie lors de la mise en place ou du 
retrait de la batterie. Si vous ne tenez pas ferme-
ment le porte-batterie et la batterie, ils peuvent vous 
glisser des mains, et être endommagés et/ou vous 
blesser.

^�Fig.3:    1. Voyant rouge 2. Bouton 3. Batterie 
4. Porte-batterie (accessoire en option)

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette 
sur la batterie avec la rainure sur le compartiment et 
insérez-la. Insérez la batterie à fond jusqu’à ce qu’elle 
se verrouille en place avec un léger déclic. Si la marque 
�������������
������
�����	�����	�����������������������
qu’elle n’est pas bien verrouillée.
Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors du 
porte-batterie tout en appuyant sur le bouton à l’avant 
de la batterie.
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ATTENTION : Insérez toujours la batterie 
à fond, jusqu’à ce que la marque rouge ne soit 
plus visible. Autrement, la batterie pourrait tomber 
accidentellement du porte-batterie, au risque de vous 
blesser ou de blesser quelqu’un se trouvant près de 
vous.

ATTENTION : Ne forcez pas pour insérer la 
batterie. Si la batterie ne glisse pas facilement, c’est 
que vous ne l’insérez pas correctement.

Fixation du porte-batterie
Sortez le câble d’alimentation de la poche pour batterie 
�	�������
�������������������
��
�����	�+��		�����
^�Fig.4:    1. Câble d’alimentation 2. Prise 3. Fiche

Poche pour batterie
Le porte-batterie (avec la batterie) peut être stocké 
dans la poche pour batterie. Sortez le câble d’alimenta-
tion de la poche pour batterie et raccordez la prise à la 
��
��
�����	�+��		������̀ �������������������������	�+��	-
terie (avec la batterie) dans la poche pour batterie et 
attachez la fermeture à glissière.
^�Fig.5

ATTENTION : Après avoir rangé le porte-bat-
terie (avec la batterie) dans la poche, veillez à 
fermer la fermeture.

Il est possible de détacher le crochet de ceinture du 
porte-batterie en retirant les vis.
^�Fig.6:    1. Vis 2. Crochet de ceinture

Utilisation de la rallonge
Si vous sortez le porte-batterie de la poche pour batte-
rie, raccordez la rallonge entre la prise du cordon d’ali-
���	�	�����	������
��
�����	�+��		�����
^�Fig.7:    1. Rallonge 2. Prise 3. Fiche

REMARQUE : Lors de l’utilisation de la ral-
":*=.ã�$:,.?��>q�.*&�":>$èq.��:q$�'(*+�q".?�
le porte-batterie étant donné qu’il peut tomber 
accidentellement.

Utilisation du crochet de ceinture sur 
le porte-batterie
Si vous accrochez le porte-batterie à votre ceinture 
���	�������<����������
�	�
������	����
�����	�+��		�������
��	�������	�������	�����������������
�������������������
��
du porte-batterie.
^�Fig.8:    1. Crochet de ceinture 2. Porte-batterie 

3. Ceinture ventrale 4. Fiche 5. Prise

REMARQUE : Pour éviter que le porte-batterie 
tombe accidentellement, attachez une courroie à 
"û:>+Ê;.��:q>�;:q>>:+.�.&�$.>>.?ç"(â

Le porte-batterie est pourvu d’une fonction anti-chute. 
Lorsque vous retirez le porte-batterie de la ceinture, 
tirez-le vers le haut tout en appuyant sur le bouton de 
déverrouillage.
^�Fig.9:    1. Bouton de déverrouillage

DESCRIPTION DU 
FONCTIONNEMENT
Bouton d’alimentation

Pour mettre la couverture sous tension, maintenez 
enfoncé le bouton d’alimentation pendant quelques 
secondes. Pour l’éteindre, maintenez à nouveau 
enfoncé le bouton d’alimentation.

Réglage de la température

ATTENTION : Pour un fonctionnement 
continu, réglez la température sur « basse » 
(bleu). Si la partie chauffante touche la même zone 
de la peau pendant une période prolongée, il existe 
un risque de brûlures à basse température.

Il y a trois réglages de la température (élevée, moyenne, basse). 
?�����������������������������	��������	������	������	��������������
�����������
�������������������������������������	���
�������	�-
	����������������
�����	������	�����
���������������
���������������
La couleur du bouton d’alimentation indique le réglage actuel.
^�Fig.10:    1.�{������������������2.�X�����������������

��3.�X���������������

Indication de la charge restante de 
la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant lumineux
^�Fig.11:    1. Témoins 2.�X��	���
���������	���
`�����������������	���
���������	�������������		�����
pour indiquer la charge restante de la batterie. Les 
témoins s’allument pendant quelques secondes.

Témoins Charge 
restante

Allumé Éteint Clignotant

75 % à 100 %

50 % à 75 %

25 % à 50 %

0 % à 25 %

(Pour les batteries de 14,4 V et 18 V 
uniquement)

Chargez la 
batterie.

(Pour les batteries de 14,4 V et 18 V 
uniquement)

Anomalie 
possible

de la batterie.

NOTE : Selon les conditions d’utilisation et la tem-
pérature ambiante, l’indication peut être légèrement 
différente de la capacité réelle.
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X,$&ÿ'.��.��>:&.;&+:*��.�"(�©(&&.>+.
L’appareil est pourvu d’un système de protection de la 
batterie. Ce système coupe automatiquement l’alimen-
tation des éléments chauffants pour prolonger la durée 
de vie de la batterie. Si la charge restante de la batterie 
est trop faible, l’appareil ne fonctionnera pas. Lorsque 
vous allumez l’appareil, les éléments chauffants sont à 
nouveau alimentés, mais ils s’arrêtent rapidement. Le 
cas échéant, retirez et rechargez la batterie.

Connexion de dispositifs USB

ATTENTION : Connectez uniquement des 
dispositifs compatibles avec le port USB. Vous 
risqueriez autrement de provoquer un dysfonctionne-
ment du porte-batterie.

REMARQUE : Avant de connecter un dispositif 
USB au porte-batterie (avec la batterie en place), 
sauvegardez toujours les données du disposi-
tif USB. Vous risqueriez autrement de perdre vos 
données.

Le porte-batterie (avec la batterie en place) peut servir 
de source d’alimentation externe pour des dispositifs 
USB.
Ouvrez le couvercle et branchez un câble USB (non 
fourni) sur le port d’alimentation du porte-batterie. Puis, 
connectez l’autre extrémité du câble au dispositif et 
placez le commutateur à côté du port USB sur Marche.
Le porte-batterie (avec la batterie en place) fournit un 
courant CC de 5 V, 2,4 A (au maximum).
^�Fig.12:    1. Couvercle 2. Commutateur

NOTE : Le porte-batterie peut ne pas fournir de cou-
rant à certains dispositifs USB.
NOTE : Lorsque vous ne l’utilisez pas ou après la 
charge, retirez le câble USB et fermez le couvercle.
NOTE : La batterie se décharge pendant que le com-
mutateur est placé sur Marche. Placez toujours le 
commutateur sur Arrêt lorsque vous ne l’utilisez pas.
NOTE : Lorsque vous chargez plusieurs dispositifs 
USB l’un après l’autre, attendez environ 10 secondes 
après le chargement complet du dispositif précédent 
avant de charger le suivant.

Exemples d’utilisation
[���<��	��������	���+����������	��������������������
couverture, vous pouvez utiliser la couverture pour 
réchauffer vos épaules et votre taille.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Bouton-pression 2. Courroie
^�Fig.15:    1. Bouton-pression 2. Courroie

REMARQUE : Pour éviter d’endommager l’élé-
ment chauffant à l’intérieur de la couverture, ne 
vous servez pas de la couverture comme coussin 
ou tapis.
REMARQUE : Lorsque vous portez la couver-
&q>.�$q>��:$�ú�(q".$�:q�ü�"(�&(+"".ã��.+"".?�ü�Êì.>�".�
bouton-pression ou à serrer la courroie.

ENTRETIEN
ATTENTION : Assurez-vous toujours que la 

couverture est hors tension et que la batterie est 
>.&+>ú.�(�(*&��û,�.yy.;&q.>�&:q&�&>(�(+"��û+*$�.;&+:*�
ou d’entretien.

ATTENTION : Si la couverture ne s’allume 
pas ou en cas de panne alors que la batterie est 
;:'�"ÿ&.'.*&�;�(>=ú.ã�*.&&:,.?�".$�©:>*.$��q�
porte-batterie et de la batterie. Si la couverture 
ne fonctionne toujours pas correctement, arrêtez 
de l’utiliser et contactez notre centre de service 
après-vente agréé.

REMARQUE : N’utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire. 
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la 
�úy:>'(&+:*�:q�"(�Ê$$q>(&+:*��.�"û:q&+"â

Pour assurer la SÉCURITÉ et la FIABILITÉ du produit, 
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage 
doivent être effectués par un centre d’entretien Makita 
agréé, avec des pièces de rechange Makita.

Q.&&:,(=.��.�"(�;:q�.>&q>.
�� {�	�����������	�+��		�����|��������������}�
�����

couverture avant le lavage.
�� '�������������������������
�������	�	����������	�������

de la poche pour batterie et fermez la fermeture à 
glissière avant le lavage.

�� ��������������	���	������������	����		��
�� ����������������������	���������
���	������	�-

ments. Cela présente un risque de décoloration ou 
de transfert des couleurs.

�� ���	�����������
�����
��	�������������	�
�� Z	����������������	����
�	�����	����	���
�� `����������������	�������
��	����	����������	����

du lave-linge.

Rangement
Lorsque vous n’utilisez pas la couverture, retirez le 
porte-batterie. Rangez la couverture dans le sac de 
rangement.
^�Fig.16:    1. Sac de rangement

REMARQUE : Ne rangez pas la couverture avec 
un objet aux bords tranchants. Vous risqueriez 
d’endommager la couverture.

REMARQUE : Ne rangez pas le porte-batte-
rie et la couverture avec des boules anti-mites 
contenant de la naphtaline ou du camphre. Cela 
risquerait de rouiller la partie en plastique et l’isolation 
du câble.
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ACCESSOIRES EN 
OPTION

ATTENTION : Ces accessoires ou pièces 
complémentaires sont recommandés pour l’utili-
$(&+:*�(�.;�"û:q&+"�ª(�+&(�$�ú;+Êú��(*$�;.�':�.�
d’emploi. L’utilisation de tout autre accessoire ou 
pièce complémentaire peut comporter un risque de 
blessure. N’utilisez les accessoires ou pièces complé-
���	�����������<�������<��������������	��	���������

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires, 
contactez votre centre d’entretien local Makita.
�� ���	�+��		����
�� X�		������	��
�������~�Y�	��
��������

NOTE : Il se peut que certains éléments de la liste 
soient compris dans l’emballage de l’outil en tant 
qu’accessoires standard. Ils peuvent varier d’un pays 
à l’autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

WARNUNG
Wichtige Anweisungen. Für späteren Gebrauch aufbewahren.
�� Bewahren Sie das Gerät bei Nichtbenutzung wie folgt auf:

— Lassen Sie das Gerät vor dem Zusammenfalten abkühlen.
— Falten Sie das Gerät nicht, indem Sie während der Lagerung 

Gegenstände darauf stellen.
�� Z�	�����
�������
�������	�
���������̀ �����
�������'����
�����

oder Beschädigung. Falls solche Anzeichen vorhanden sind 
oder das Gerät missbraucht worden ist, schicken Sie es für wei-
teren Gebrauch an den Lieferanten zurück.

�� Dieses Gerät ist nicht für medizinischen Gebrauch in 
Krankenhäusern vorgesehen.

�� Dieses Gerät darf nicht von Personen benutzt werden, die 
�������
���
����������������
���
���������
���������
�
�-
ten Personen, die unfähig sind, auf Überhitzung zu reagieren.

�� Kinder unter drei Jahren dürfen dieses Gerät wegen ihrer 
Unfähigkeit, auf Überhitzung zu reagieren, nicht benutzen.

�� Das Gerät darf nicht von kleinen Kindern über drei Jahren 
benutzt werden, wenn die Bedienelemente nicht von einem 
Elternteil oder Hüter voreingestellt worden sind, oder wenn 
das Kind keine angemessenen Anweisungen zur sicheren 
Benutzung der Bedienelemente erhalten hat.

�� Der Schalter oder das Steuergerät darf beim Waschen nicht 
nass werden, und das Kabel muss während des Trocknens so 
positioniert werden, dass kein Wasser in den Schalter oder das 
X�
���������	��������Y����

�� Für Benutzer in Europa: Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und Personen mit verminderten körperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Kenntnissen benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung 
oder Anweisung bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verste-
hen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
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ten körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie haben eine Betreuung oder 
Unterweisung im Gebrauch des Gerätes von einer Person erhalten, die 
für ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

�� Falls sich bei Ihnen die unten aufgeführten Symptome während der Benutzung 
dieses Gerätes zeigen, legen Sie es sofort ab, und konsultieren Sie einen Arzt. 
Anderenfalls besteht die Gefahr von Hitzekollaps oder Hitzschlag.
— Erste Anzeichen:

Unbehagen; starkes Schwitzen; Halsschmerzen; Übelkeit; 
Schwindel oder Benommenheit.

— Symptome von Hitzekollaps/Hitzschlag:
Übelkeit und Erbrechen; klopfende Kopfschmerzen; Schwindel 
��
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und trockene Haut; Muskelschwäche oder Krämpfe; schneller 
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Verwirrung, Desorientierung oder Schwanken; Bewusstlosigkeit.

TECHNISCHE DATEN
Modell: CB100D DCB200

Material Obermaterial: 100% Polyester 
Wattierung: 100% Polyester 

Futter: 100% Polyester

Temperatur-Einstellstufen 3

������|?���X} 700 mm x 1.400 mm

Nettogewicht * 0,58 kg

* Ungefähres Gewicht ohne Akkuhalter, Akku, Verlängerungskabel und Aufbewahrungstasche.

Technische Daten für Akkuhalter und Akku

USB-Stromversorgungsanschluss 5 V Gleichstrom, 2,4 A, Typ A

Nennspannung 10,8 V Gleichstrom - max. 12 V 
14,4 V Gleichstrom 
18 V Gleichstrom

Akku 10,8 V - 12 V max. BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
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Fortschritts ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.
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WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgeführten Akkus. Bei Verwendung irgendwelcher anderer 
Akkus besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.
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Kombination von Akkuhalter und Decke
Nehmen Sie für die Kombination von Akkuhalter und Decke auf die nachstehende Tabelle Bezug.
�� "���������̀ YY������#$�&�'�+�#9�'���<��
���̀ YY�
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Modell Akku Teilenummer des Akkuhalters

CB100D 10,8 V - 12 V max. >?$$$$$$$@��
���>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V oder 18 V >?$$$$$$$G��
���>?$$$$$$9G

HINWEIS: Der verfügbare Akkuhalter ist je nach Land unterschiedlich.

Betriebszeit
CB100D

Temperatur-Einstellung Akku

BL1040B / BL1041B

HOCH 4 Stunden

MITTEL 7,5 Stunden

NIEDRIG 14 Stunden

DCB200

Temperatur-Einstellung Akku

BL1460B BL1860B

HOCH 6 Stunden 10 Stunden

MITTEL 12 Stunden 20 Stunden

NIEDRIG 23 Stunden 35 Stunden
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Betriebszeiten abweichen.
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Einige der folgenden Symbole werden für das Produkt 
verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung mit ihrer 
Bedeutung vertraut.

Betriebsanleitung lesen.

Maschinenwäsche unter 30°C im 
Schongang.

Nicht bleichen.

Nicht auswringen.

Nicht bügeln.

Nicht chemisch reinigen.

Darf nicht von sehr kleinen Kindern benutzt 
werden  
(0-3 Jahre).

Keine Nadeln einstecken.

Im Trockner bei niedriger Temperatur 
trocknen.

Auf der Wäscheleine trocknen.

Gerät der Klasse III.

Nur für EG-Länder
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses 
Produkt in der ganzen EU nicht mit 
anderem Haushaltsmüll entsorgt wer-
den sollte. Um mögliche Umwelt- oder 
Gesundheitsschäden durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu verhindern, 
entsorgen Sie es verantwortungsvoll, um 
die nachhaltige Wiederverwertung von 
Materialressourcen zu fördern. Um Ihr 
gebrauchtes Gerät zurückzuschicken, 
nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme, oder kontaktieren Sie 
den Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde. Er kann dieses Produkt für umwelt-
sicheres Recycling annehmen.

Vorgesehene Verwendung
Dieses Gerät ist zum Aufwärmen des Körpers in kalten 
Umgebungen vorgesehen.
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SICHERHEITSWARNUNGEN
WARNUNG: Lesen Sie alle 

Sicherheitswarnungen und Anweisungen durch. 
Eine Missachtung der unten aufgeführten Warnungen 
und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schweren Verletzungen führen.

Bewahren Sie alle Warnungen 
und Anweisungen für spätere 
Bezugnahme auf.
����X������� ����	¡����
���������������
�
Vorsichtshinweisen bezieht sich auf die Decke und den 
Akkuhalter mit Akku. 

Allgemeine Sicherheitswarnungen
�� Kinder, behinderte Personen oder jeder, der 

=.=.*�êÈ>'.�q*.'�Ê*�"+;��+$&ã�?â�)â�.+*.�
Person mit schwachem Blutkreislauf, sollte die 
Benutzung dieses Gerätes unterlassen.

�� Benutzen Sie das Gerät nur für seinen vorge-
sehenen Verwendungszweck.

�� Benutzen Sie das Gerät niemals in nassem Zustand.
�� Tragen Sie das Gerät nicht auf nackter Haut.
�� ö(""$�X+.�+>=.*�.&@($�\*=.@|�*"+;�.$�©.'.>-

ken, schalten Sie das Gerät aus, und entfernen 
Sie unverzüglich den Akkuhalter.

�� Achten Sie darauf, dass das 
Stromversorgungskabel und das 
Verlängerungskabel nicht eingeklemmt wer-
den. Ein beschädigtes Kabel kann einen elekt-
rischen Schlag oder Brand verursachen.

�� Falls Sie eine Unregelmäßigkeit feststellen, 
kontaktieren Sie Ihr lokales Service-Center 
bezüglich einer Reparatur.

�� Verwenden Sie keine Nadeln oder dergleichen. 
Dadurch kann die elektrische Verdrahtung im 
Inneren beschädigt werden.

�� Halten Sie die Wartungsaufkleber und das 
Y,�.*$;�+"��+*�=q&.'��q$&(*�â�ö(""$�$+.�q*".-
serlich werden oder verloren gehen, kontak-
tieren Sie unser autorisiertes Service-Center 
bezüglich einer Reparatur.

�� Wählen Sie angemessene 
Temperatureinstellungen im Einklang mit der 
Benutzungsumgebung für Dauerbenutzung.

�� Akku, Akkuhalter und Anschlüsse dürfen beim 
Waschen und Trocknen nicht nass werden.

�� Das Gerät darf nicht von kleinen Kindern 
benutzt werden, wenn die Bedienelemente 
nicht von einem Elternteil oder Hüter voreinge-
stellt worden sind, oder wenn das Kind keine 
angemessenen Anweisungen zur sicheren 
Benutzung der Bedienelemente erhalten hat.

�� Achten Sie darauf, dass das Heizelement 
*+;�&�"È*=.>.��.+&�'+&��.>$."©.*�÷(q&ëÈ;�.�+*�
Berührung bleibt. Falls das Heizelement die-
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die Gefahr von Niedrigtemperaturverbrennungen 
selbst bei relativ niedrigen Temperaturen (40 bis 
60 °C).

�� Brechen Sie die Benutzung des Gerätes ab, 
wenn es sich heiß anfühlt.

�� Benutzen Sie das Gerät niemals, während Sie 
schlafen.

�� \'��+.�ª|="+;��.+&�.+*.$�÷+&?$;�"(=$�?q��.>-
meiden, trennen Sie die Kleidung ab, wenn Sie 
$+;��+*�.+*.�\'=.©q*=�'+&�©.&>È;�&"+;���|�.-
rer Temperatur begeben.

�� Stecken Sie keine Nadeln in die Decke.
�� Entfernen Sie die Akkus vor dem Laden von 

dem Gerät.
�� ­*&y.>*.*�X+.�.>$;�|�y&.����q$��:*��.'�

Gerät, und entsorgen Sie sie auf sichere 
Weise.

�� Trennen Sie den Akkuhalter bei Nichtgebrauch 
von der Decke.

�� Nehmen Sie die Akkus vom Akkuhalter ab, 
bevor Sie das Gerät lagern.

�� Unterlassen Sie Kurzschließen der 
Versorgungsklemmen.

�� Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe eines 
Feuers oder in explosiven Umgebungen, wie z. 
B. in Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, 
Gasen oder Staub.

�� Benutzen Sie dieses Gerät nicht für ein 
Haustier. Halten Sie dieses Gerät von 
Haustieren fern.

�� Unterlassen Sie Werfen oder Wirbeln dieses 
Gerätes.

�� Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf 
dieses Gerät.

�� Benutzen Sie dieses Gerät nicht mit zusam-
mengefalteter Decke.

�� Achten Sie darauf, dass Kabel und Decke nicht 
von einem beweglichen Gerät, wie z. B. einem 
Liegestuhl oder Bett, erfasst werden.

�� Benutzen Sie dieses Gerät nicht gleichzeitig 
mit anderen Heizgeräten.

Waschen
�� Wenn Sie die Decke waschen, befolgen Sie 

die Anweisungen auf dem Warnetikett an der 
Decke.

�� Entfernen Sie vor dem Reinigen der Decke den 
Akkuhalter, das Verlängerungskabel und den 
Akku. Legen Sie das Stromversorgungskabel 
in die Akkutasche, und schließen Sie den 
Reißverschluss.

Sicherheit im Arbeitsbereich
�� Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut 

beleuchtet. Unaufgeräumte oder dunkle Bereiche 
erhöhen die Unfallgefahr.

Elektrische Sicherheit
�� Setzen Sie das Gerät keinem Regen oder 

Nässe aus. In das Gerät eindringendes Wasser 
kann die Stromschlaggefahr erhöhen.

�� Behandeln Sie das Kabel sorgfältig. Benutzen 
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen 
oder Abtrennen der Decke. Halten Sie das 
Kabel von Hitze, Öl und scharfen Kanten fern.

�� Schließen Sie die Stromquelle nicht an den 
USB-Anschluss an. Anderenfalls besteht 
Brandgefahr. Der USB-Anschluss ist nur zum 
Laden von Niederspannungsgeräten vorgesehen.
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�� Bringen Sie stets die Abdeckung am 
USB-Anschluss an, wenn Sie kein 
Niederspannungsgerät laden.

�� Stecken Sie keinen Nagel, Draht usw. in 
den USB-Stromversorgungsanschluss. 
Anderenfalls kann ein Kurzschluss Rauch und 
Feuer verursachen.

�� Fassen Sie das Kabel und den Akku nicht mit 
nassen oder fettigen Händen an.

�� Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn das 
Kabel oder der Stecker beschädigt ist.

�� Verwenden Sie immer den von Makita vorge-
schriebenen Akku und Akkuhalter.

�� Lassen Sie kein Kabel abgetrennt, während 
Akkustrom zugeführt wird. Es könnte zu 
Verletzungen kommen, falls kleine Kinder den 
Strom führenden Stecker in den Mund stecken.

�� Schließen Sie den Stecker des Akkuhalters 
nicht an andere Geräte außer den von Makita 
vorgeschriebenen Produkten an.

¦.>$|*"+;�.�X+;�.>�.+&
�� Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim 

Gebrauch des Gerätes Vorsicht und gesun-
den Menschenverstand walten. Benutzen Sie 
das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder 
q*&.>��.'�­+*ëq$$��:*�¬>:=.*ã��"�:�:"�:�.>�
Medikamenten stehen. Ein Augenblick der 
Unachtsamkeit während der Benutzung des Gerätes 
kann zu schweren Personenschäden führen.

).*q&?q*=�q*��¦ë.=.��.$�`.>È&.$
�� Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es sich nicht 

mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und ausschalten 
lässt. Ein Gerät, das nicht auf die Schalterbetätigung 
reagiert, ist gefährlich und muss repariert werden.

�� ¦ë.=.*�X+.��($�`.>È&â��©.>�>!y.*�X+.��($�
Gerät auf Bruchschäden von Teilen und 
andere Zustände, die den Betrieb des Gerätes 
©..+*&>È;�&+=.*��|**.*â�«($$.*�X+.��($�`.>È&�
bei Beschädigung vor Gebrauch reparieren.

�� Benutzen Sie das Gerät gemäß diesen 
Anweisungen unter Berücksichtigung der 
Arbeitsbedingungen und der durchzufüh-
renden Arbeit.�Z����
���������������
�
���
Gerätes kann zu einer Gefahrensituation führen.

�� Falls der Sicherungseinsatz gerissen ist, schi-
cken Sie das Gerät für eine Reparatur an unser 
autorisiertes Service-Center zurück.

`.©>(q;��q*��¦ë.=.��:*����q@.>�?.q=.*
1. Laden Sie den Akku nur mit dem vom 

Hersteller vorgeschriebenen Ladegerät. Ein 
Ladegerät, das für einen Akkutyp geeignet ist, 
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku 
eine Brandgefahr darstellen.

2. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den 
ausdrücklich vorgeschriebenen Akkus. Bei 
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht 
Verletzungs- und Brandgefahr.

3. Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch 
nicht zusammen mit Metallgegenständen, wie 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen 
auf, welche die Kontakte kurzschließen 
�|**.*â�������
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Verbrennungen oder einen Brand verursachen.

4. Bei Missbrauch kann Flüssigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie Kontakt mit dieser Flüssigkeit. 
Falls Sie versehentlich mit der Flüssigkeit in 
Berührung kommen, spülen Sie die betroffenen 
Stellen mit Wasser ab. Falls die Flüssigkeit in die 
Augen gelangt, suchen Sie zusätzlich ärztliche 
Hilfe auf. Die vom Akku austretende Flüssigkeit kann 
Hautreizungen oder Verätzungen verursachen.

5. Verwenden Sie keinen Akku und auch kein 
Werkzeug, der (das) beschädigt oder modi-
Ê?+.>&�+$&â�X���
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können unvorhersehbares Verhalten zeigen, 
das zu einem Brand, einer Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen kann.

6. Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht 
Feuer oder übermäßigen Temperaturen aus. 
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen über 
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.

7. Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden 
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht außer-
halb des in den Anweisungen angegebenen 
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang 
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des angegebenen Bereichs durchgeführt, kann es 
zu einer Beschädigung des Akkus und erhöhter 
Brandgefahr kommen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen 
für Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle 
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Ladegerät, 
(2) Akku und (3) Akkuwerkzeug angebracht sind.

2. Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.
3. Falls die Betriebszeit beträchtlich kürzer 

geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort 
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von 
�©.>�+&?q*=ã�'|="+;�.*��.>©>.**q*=.*�q*��
sogar einer Explosion.

4. ö(""$�­".�&>:",&�+*�#�>.��q=.*�=."(*=&ã�@($;�.*�
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und 
begeben Sie sich unverzüglich in ärztliche 
).�(*�"q*=â��*�.>.*y(""$��|**.*�X+.�#�>.�
Sehkraft verlieren.

5. Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte dürfen nicht mit leitfähigem 

Material berührt werden.
(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem 

Behälter zusammen mit anderen 
Metallgegenständen, wie z. B. Nägel, 
Münzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch 
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht starken 
X&>:'ëq$$ã��.>��©.>�+&?q*=ã�'|="+;�.��.>©>.**q*=.*�
und einen Defekt zur Folge haben kann.

6. Lagern Sie das Werkzeug und den Akku nicht 
an Orten, an denen die Temperatur 50 °C errei-
chen oder überschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschädigt oder 
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im 
Feuer explodieren.

8. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen 
=."($$.*�:�.>�X&|�.*�(q$=.$.&?&�@+>�â



27 DEUTSCH

9. Benutzen Sie keine beschädigten Akkus.
10. Die enthaltenen Lithium-Ionen-Akkus unterliegen 

den Anforderungen der Gefahrengut-Gesetzgebung. 
Für kommerzielle Transporte, z. B. durch Dritte oder 
Spediteure, müssen besondere Anforderungen zu 
Verpackung und Etikettierung beachtet werden. 
Zur Vorbereitung des zu transportierenden 
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten für 
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mög-
licherweise ausführlichere nationale Vorschriften. 
Überkleben oder verdecken Sie offene Kontakte, 
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in 
der Verpackung nicht umher bewegen kann.

11. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom 
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem siche-
>.*�<>&â�).y:"=.*�X+.��+.�|>&"+;�.*��:>$;�>+y&.*�
bezüglich der Entsorgung von Akkus.

12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von 
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen 
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu 
������X���
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Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt führen.

13. Soll das Werkzeug längere Zeit nicht benutzt wer-
den, muss der Akku vom Werkzeug entfernt werden.

DIESE ANWEISUNGEN 
AUFBEWAHREN.

VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeändert 
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und 
daraus resultierenden Bränden, Personenschäden 
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die Makita-Garantie für das Makita-Werkzeug und 
-Ladegerät ungültig.

Hinweise zur Aufrechterhaltung 
der maximalen 
Akku-Nutzungsdauer
1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen 

.>$;�|�y&�+$&â�X;�("&.*�X+.��($�ê.>�?.q=�$&.&$�
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein 
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll 
(qy=."(�.*.*����q$â��©.>"(�.*�y!�>&�?q�.+*.>�
Verkürzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur 
zwischen 10 – 40 °C. Lassen Sie einen heißen 
Akku abkühlen, bevor Sie ihn laden.

4. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange 
Zeit (länger als sechs Monate) nicht benutzt 
wird. 

BEZEICHNUNG DER TEILE
���q�("&.>�îX:*�.>?q©.�|>ð
^�Abb.1

1 Akkuhalter (10,8 V - 12 
V max.)

2 Akkuhalter (14,4 V 
/18 V)

3 Gürtelhaken 4 Riemenöse

^�Abb.2

1 Stromversorgungskabel 2 Akkutasche 3 Ein-Aus-Taste 4 Heizelement (im 
Inneren)

5 Verlängerungskabel - - - - - -

INSTALLATION
Anbringen oder Abnehmen des 
Akkus

VORSICHT: Schalten Sie das Gerät stets aus, 
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

VORSICHT: Halten Sie den Akkuhalter und 
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen des 
Akkus sicher fest. Wenn Sie den Akkuhalter und 
den Akku nicht sicher festhalten, können sie Ihnen 
aus der Hand rutschen, was zu einer Beschädigung 
des Akkuhalters und des Akkus und/oder zu 
Personenschäden führen kann.

^�Abb.3:    1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku 
4. Akkuhalter (Sonderzubehör)

Um den Akku anzubringen, richten Sie die Feder 
am Akku auf die Führungsnut im Gehäuse aus, und 
schieben Sie den Akku hinein. Schieben Sie den Akku 
vollständig ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet. 
Falls die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes 
sichtbar ist, ist der Akku nicht vollständig verriegelt.
Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Akkuhalter 
ab, während Sie den Knopf an der Vorderseite des 
Akkus drücken.

VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis 
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr 
sichtbar ist. Anderenfalls kann der Akku versehent-
lich aus dem Akkuhalter herausfallen und Sie oder 
umstehende Personen verletzen.

VORSICHT: Unterlassen Sie 
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus. 
Falls der Akku nicht reibungslos hinein gleitet, ist er 
nicht richtig ausgerichtet.
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Anbringen des Akkuhalters
Nehmen Sie das Stromversorgungskabel aus der 
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den Stecker des Akkuhalters an.
^�Abb.4:    1. Stromversorgungskabel 2. Buchse 

3. Stecker

Akkutasche
Der Akkuhalter (mit Akku) kann in der Akkutasche 
untergebracht werden. Nehmen Sie das 
Stromversorgungskabel aus der Akkutasche heraus, 
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Akkuhalters an. Legen Sie danach den Akkuhalter 
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^�Abb.5

VORSICHT: Schließen Sie unbedingt den 
Reißverschluss, nachdem Sie den Akkuhalter (mit 
Akku) in der Tasche verstaut haben.

Der Gürtelhaken am Akkuhalter kann durch Entfernen 
der Schrauben abgenommen werden.
^�Abb.6:    1. Schraube 2. Gürtelhaken

Verwendung des 
Verlängerungskabels
Wenn Sie den Akkuhalter aus der Akkutasche her-
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zwischen der Buchse des Stromversorgungskabel und 
dem Stecker des Akkuhalters an.
^�Abb.7:    1. Verlängerungskabel 2. Buchse 3. Stecker

ANMERKUNG: Achten Sie bei Verwendung des 
Verlängerungskabels auf sorgfältige Behandlung 
des Akkuhalters, da der Akkuhalter versehentlich 
herunterfallen kann.

Verwendung des Gürtelhakens am 
Akkuhalter
Wenn Sie den Akkuhalter an Ihren Hüftgurt hängen, 
befestigen Sie den Gürtelhaken des Akkuhalters an 
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den Stecker des Akkuhalters an.
^�Abb.8:    1. Gürtelhaken 2. Akkuhalter 3. Hüftgurt 

4. Stecker 5. Buchse

ANMERKUNG: Um versehentliches 
Herunterfallen des Akkuhalters zu verhindern, 
?+.�.*�X+.�.+*.*�[+.'.*��q>;���+.�[+.'.*|$.ã�
und sichern Sie ihn.

Der Akkuhalter hat eine Fallschutzfunktion. Wenn Sie 
den Akkuhalter vom Gürtel entfernen, ziehen Sie den 
Akkuhalter hoch, während Sie den Entriegelungsknopf 
drücken.
^�Abb.9:    1. Entriegelungsknopf

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
Ein-Aus-Taste

Um die Decke einzuschalten, halten Sie die Ein-
Aus-Taste ein paar Sekunden lang gedrückt. Zum 
Ausschalten halten Sie die Ein-Aus-Taste erneut 
gedrückt.

Temperatur-Einstellung

VORSICHT: Setzen Sie die 
Temperatureinstellung für Dauerbetrieb auf 
„niedrig“ (blau). Falls der Heizabschnitt dieselbe 
���	���
����������������	�����
�	�����	�
	�
���
Gefahr von Niedertemperaturverbrennungen.

Drei Temperatureinstellungen sind verfügbar 
(hoch, mittel, niedrig). Beim Einschalten der Decke 
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jedem Drücken der Ein-Aus-Taste ändert sich die 
Temperatureinstellung, wie in der Abbildung gezeigt. 
Die Farbe der Ein-Aus-Taste zeigt die aktuelle 
Einstellung an.
^�Abb.10:    1.�{�	�� 
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¡�2.������� ��		��¡�3. Blau: 
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Anzeigen der Akku-Restkapazität
Nur für Akkus mit Anzeige
^�Abb.11:    1. Anzeigelampen 2. Prüftaste
Drücken Sie die Prüftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazität anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten 
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazität

Erleuchtet Aus Blinkend

75 % bis 
100 %

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

(nur für 14,4-V- und 18-V-Akkus)

Den Akku 
����
���

(nur für 14,4-V- und 18-V-Akkus)

Möglicherweise 
liegt eine 

Funktionsstörung 
im Akku vor.

HINWEIS: Abhängig von den 
Benutzungsbedingungen und der 
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfügig 
von der tatsächlichen Kapazität abweichen.
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Das Gerät ist mit einem Akku-Schutzsystem ausge-
stattet. Dieses System schaltet die Stromversorgung 
der Heizelemente automatisch ab, um die Akku-
Nutzungsdauer zu verlängern. Falls die Akku-
Restkapazität zu niedrig ist, funktioniert das Gerät nicht. 
Wenn Sie das Gerät einschalten, werden die Heizelemente 
wieder mit Strom versorgt, aber nur kurzfristig. Nehmen 
Sie in dieser Situation den Akku ab, und laden Sie ihn auf.

Anschließen von USB-Geräten

VORSICHT: Schließen Sie nur Geräte an, 
die mit dem USB-Stromversorgungsanschluss 
kompatibel sind. Anderenfalls kann eine 
Funktionsstörung des Akkuhalters verursacht werden.

ANMERKUNG: Bevor Sie ein USB-Gerät an den 
Akkuhalter (mit dem Akku) anschließen, sichern 
Sie stets die Daten im USB-Gerät. Anderenfalls 
kann es zu einem Verlust Ihrer Daten kommen.

Der Akkuhalter (mit dem Akku) kann als externe 
Stromquelle für USB-Geräte fungieren.
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(nicht mitgeliefert) an den Stromversorgungsanschluss des 
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Kabels an das Gerät an, und schalten Sie den Schalter 
neben dem USB-Anschluss ein.
Der Akkuhalter (mit dem Akku) liefert einen Gleichstrom 
von 5 V, 2,4 A (maximal).
^�Abb.12:    1. Abdeckung 2. Schalter

HINWEIS: Manche USB-Geräte können u. U. nicht 
über den Akkuhalter mit Strom versorgt werden.
HINWEIS: Wenn das Gerät nicht benutzt wird oder 
der Ladevorgang beendet ist, entfernen Sie das USB-
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HINWEIS: Bei eingeschaltetem Schalter wird 
Akkustrom verbraucht. Schalten Sie den Schalter bei 
Nichtgebrauch stets aus.
HINWEIS: Wenn Sie mehrere USB-Geräte nachein-
ander laden, warten Sie etwa 10 Sekunden, nachdem 
der Ladevorgang des vorherigen Gerätes abge-
schlossen worden ist, bevor Sie mit dem Laden des 
nächsten Gerätes beginnen.

Benutzungsbeispiele
Durch Befestigen der Druckknöpfe und des Riemens an 
der Decke können Sie die Decke zum Aufwärmen Ihrer 
Schultern und Taille benutzen.
^�Abb.13
^�Abb.14:    1. Druckknopf 2. Riemen
^�Abb.15:    1. Druckknopf 2. Riemen

ANMERKUNG: Um eine Beschädigung des 
Heizelements im Inneren der Decke zu verhindern, 
benutzen Sie die Decke nicht als Kissen oder Teppich.
ANMERKUNG: Wenn Sie die Decke auf Ihren 
Schultern oder um Ihre Taille tragen, schließen Sie unbe-
dingt den Druckknopf, oder ziehen Sie den Riemen an.

WARTUNG
VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor 

der Durchführung von Inspektions- oder 
Wartungsarbeiten stets, dass die Decke ausge-
schaltet und der Akku abgenommen ist.

VORSICHT: Falls sich die Decke nicht ein-
schalten lässt oder irgendein Mangel an einem 
voll aufgeladenen Akku festgestellt wird, reinigen 
Sie die Kontakte des Akkuhalters und des Akkus. 
Falls die Decke noch immer nicht ordnungsge-
mäß funktioniert, brechen Sie die Benutzung der 
Decke ab, und kontaktieren Sie unser autorisier-
tes Service-Center.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall 
Benzin, Waschbenzin, Verdünner, Alkohol oder 
�.>=".+;�.*â�X:";�.�ª+&&."��|**.*��.>yÈ>©q*=ã�
Verformung oder Rissbildung verursachen.
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Produkts zu gewährleisten, sollten Reparaturen und 
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstätten oder Makita-Kundendienstzentren 
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Originalersatzteilen ausgeführt werden.

Reinigen der Decke
�� K�����������
���̀ YY�
��	���|�����
���

Verlängerungskabel) vor dem Waschen von der 
Decke ab.
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Waschen unbedingt in die Akkutasche, und schlie-
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anderen Kleidungsstücken. Anderenfalls kann es 
zu Farbverblassen oder Verfärbung kommen.
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aus der Waschmaschine.

Lagerung
Trennen Sie den Akkuhalter bei Nichtgebrauch 
von der Decke. Bewahren Sie die Decke in der 
Aufbewahrungstasche auf.
^�Abb.16:    1. Aufbewahrungstasche

ANMERKUNG: Lagern Sie die Decke nicht 
zusammen mit einem Gegenstand, der scharfe 
Kanten aufweist. Dadurch kann die Decke beschä-
digt werden.

ANMERKUNG: Lagern Sie den Akkuhalter und 
die Decke nicht mit einem Insektenschutzmittel, 
das Naphthalin oder Kampfer enthält. Dadurch 
können die Kunststoffteile und die Kabelisolierung 
korrodiert werden.
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SONDERZUBEHÖR
VORSICHT: ¬+.�y:"=.*�.*��q©.�|>&.+".�:�.>�

Vorrichtungen werden für den Einsatz mit dem in 
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug 
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehörteile 
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr 
darstellen. Verwenden Sie Zubehörteile oder 
Vorrichtungen nur für ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezüglich dieser 
Zubehörteile benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihre 
Makita-Kundendienststelle.
�� `YY�
��	��
�� Q�������+~�Y�	�+`YY����
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HINWEIS: Manche Teile in der Liste können als 
Standardzubehör im Werkzeugsatz enthalten sein. 
Sie können von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTENZA
Istruzioni importanti. Conservare come riferimento futuro.
�� Quando il prodotto non è in uso, conservarlo nel modo seguente:

— Lasciar raffreddare il prodotto prima di piegarlo.
— Non sgualcire l’elettrodomestico posizionandovi sopra oggetti 

durante la conservazione.
�� Esaminare spesso l’elettrodomestico alla ricerca di eventuali 

segni di usura o danni. In presenza di tali segni o qualora l’elet-
trodomestico sia stato sottoposto a uso improprio, restituirlo al 
fornitore prima di qualsiasi ulteriore utilizzo.

�� Questo elettrodomestico non è destinato all’utilizzo medico negli 
ospedali.

�� Questo elettrodomestico non deve essere utilizzato da persone 
insensibili al calore o da altre persone estremamente vulnerabili 
che non siano in grado di reagire al surriscaldamento.

�� Non è consentito l’utilizzo di questo elettrodomestico ai bambini 
di età inferiore ai tre anni, a causa della loro incapacità di reagire 
al surriscaldamento.

�� L’elettrodomestico non va utilizzato da bambini piccoli di età supe-
riore ai tre anni, a meno che i controlli siano stati preimpostati da 
un genitore o da un tutore, o a meno che il bambino sia stato ade-
guatamente istruito su come utilizzare in sicurezza i controlli.

�� Non lasciar bagnare l’interruttore o l’unità di controllo durante il 
lavaggio, e durante l’asciugatura accertarsi che il cavo sia posi-
zionato in modo tale da assicurare che l’acqua non scorra all’in-
terno dell’interruttore o del controllo.

�� Per gli utenti in Europa: Questo elettrodomestico può venire uti-
lizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone 
����������	������
�������������������	������
�		�����������������
di esperienza e preparazione, purché siano state fornite loro 
supervisione o istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico 
in modo sicuro e comprendano i pericoli coinvolti. I bambini non 
devono giocare con l’elettrodomestico. La pulizia e la manuten-
zione eseguibile dall’utente non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione.
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mestico non è destinato all’utilizzo da parte di persone (inclusi i bam-
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esperienza e preparazione, a meno che siano state fornite loro super-
visione o istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico da una per-
sona responsabile per la loro sicurezza. I bambini vanno tenuti sotto 
controllo per assicurare che non giochino con l’elettrodomestico.

�� Qualora si accusino i sintomi elencati di seguito durante l’utilizzo di questo 
elettrodomestico, rimuoverlo immediatamente e consultare un medico. In 
caso contrario, sussiste il rischio di spossatezza da calore o colpo di calore.
— Primi segni:

Qualsiasi disagio; sudorazione eccessiva; dolore al collo; 
nausea; capogiri o sonnolenza.

— Sintomi di spossatezza da calore/colpo di calore:
Nausea e vomito; mal di testa lancinante; capogiri e sonnolenza; 
assenza di traspirazione; pelle arrossata, molto calda e secca; debo-
lezza muscolare o convulsioni; battito cardiaco accelerato; respiro 
���	��������������
���
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tale, disorientamento o barcollamento; perdita di coscienza.

DATI TECNICI
Modello: CB100D DCB200

Materiale Esterno: 100% poliestere 
Imbottitura: 100% poliestere 

Fodera: 100% poliestere

Procedura di regolazione della temperatura 3

Dimensioni (L x P) 700 mm x 1.400 mm

Peso netto* 0,58 kg

*Peso approssimativo senza portabatteria, cartuccia della batteria, cavo di prolunga e sacca protettiva.

Dati tecnici del portabatteria e della cartuccia della batteria

Porta per alimentatore USB 5 V C.C., 2,4 A, Tipo A

Tensione nominale 10,8 V - 12 V C.C. max 
14,4 V C.C. 
18 V C.C.

Cartuccia della batteria 10,8 V - 12 V max BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
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AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie elencate sopra. L’utilizzo di altre cartucce 
delle batterie potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.
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Combinazione di portabatteria e coperta
Per la combinazione di portabatteria e coperta, fare riferimento alla tabella seguente.
�� ���������		�����
��#$�&�'�+�#9�'���<���	���������������	���		�����¡>?$$$$$$$@¥���¡>?$$$$$$9@¥�
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Modello Batteria Numero parte del portabatteria

CB100D 10,8 V - 12 V max >?$$$$$$$@���>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V o 18 V >?$$$$$$$G���>?$$$$$$9G

NOTA: Il portabatteria disponibile varia a seconda della nazione.

Tempo di funzionamento
CB100D

Impostazione della temperatura Cartuccia della batteria

BL1040B / BL1041B

ALTA 4 ore

MEDIA 7,5 ore

BASSA 14 ore

DCB200

Impostazione della temperatura Cartuccia della batteria

BL1460B BL1860B

ALTA 6 ore 10 ore

MEDIA 12 ore 20 ore

BASSA 23 ore 35 ore
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rispetto ai tempi di funzionamento effettivi.
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d’uso.
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Simboli
Alcuni dei simboli seguenti vengono utilizzati per il 
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dell’uso.

Leggere il manuale d’uso.

Lavare in lavatrice a temperatura inferiore 
a 30°C con ciclo delicato.

Non candeggiare.

Non strizzare.

Non stirare.

Non lavare a secco.

Non è consentito l’utilizzo a bambini molto 
piccoli  
(da 0 a 3 anni).

Non inserire spille di sicurezza.

Asciugatura a tamburo rotativo a tempera-
tura ridotta.

Asciugare appeso.

Elettrodomestico di classe III.

Solo per le nazioni UE
Smaltimento corretto di questo prodotto
Questo contrassegno indica che questo 
prodotto non va smaltito insieme agli altri 
����	��
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Per evitare possibili danni all’ambiente o 
alla salute umana dovuti allo smaltimento 
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responsabile per promuovere l’utilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per 
restituire il dispositivo usato, utilizzare i 
sistemi di restituzione e raccolta o contat-
tare il rivenditore presso il quale è stato 
acquistato il prodotto. Tali sistemi e riven-
ditori possono ricevere il presente prodotto 
per sottoporlo a un riciclaggio sicuro nei 
confronti dell’ambiente.

Utilizzo previsto
Questo elettrodomestico è destinato al riscaldamento 
del corpo in ambienti freddi.
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AVVERTENZE DI 
SICUREZZA

AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze 
relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La man-
cata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni 
può risultare in scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni personali.

Conservare tutte le avvertenze e le 
istruzioni come riferimento futuro.
Il termine “elettrodomestico” nelle avvertenze e nelle 
precauzioni si riferisce alla coperta e al portabatteria 
insieme alla cartuccia della batteria. 

Avvertenze generali per la sicurezza
�� Bambini, persone con disabilità o chiunque sia 

insensibile al calore, ad esempio persone con 
cattiva circolazione sanguigna, devono aste-
nersi dall’utilizzo di questo elettrodomestico.

�� Non utilizzare l’elettrodomestico per usi 
diversi da quelli a cui è destinato.

�� Non utilizzare mai l’elettrodomestico quando è 
bagnato.

�� Non indossare l’elettrodomestico sulla pelle nuda.
�� Qualora si rilevi qualcosa di insolito, spegnere 

l’elettrodomestico e rimuovere immediata-
mente il portabatteria.

�� Non consentire che il cavo di alimentazione e il 
cavo di prolunga vengano schiacciati. Un cavo 
danneggiato potrebbe causare scosse elettri-
che o incendi.

�� Qualora si rilevi una qualsiasi anomalia, con-
tattare il proprio centro di assistenza locale 
per la riparazione.

�� Non utilizzare spille di sicurezza oppure oggetti 
simili. In caso contrario, il cablaggio elettrico 
all’interno potrebbe venire danneggiato.

�� Conservare le etichette di manutenzione e la 
&(>=�.&&(��.+��(&+�+�.*&+Ê;(&+�+â��q(":>(��+�.*&+*:�
illeggibili o si perdano, contattare il nostro cen-
tro di assistenza autorizzato per la riparazione.

�� Scegliere le impostazioni di temperatura 
appropriate in base all’ambiente d’uso per 
l’utilizzo continuativo.

�� Non consentire che la cartuccia della batte-
ria, il portabatteria e i connettori si bagnino 
durante il lavaggio e l’asciugatura.

�� L’elettrodomestico non va utilizzato da bambini 
piccoli, a meno che i controlli siano stati preim-
postati da un genitore o da un tutore, o a meno 
che il bambino sia stato adeguatamente istruito 
su come utilizzare in sicurezza i controlli.

�� Fare attenzione a non far toccare la stessa 
parte della pelle dalla sezione di riscaldamento 
per un periodo di tempo prolungato. Qualora 
la sezione di riscaldamento tocchi la stessa parte 
della pelle per un periodo di tempo prolungato, 
sussiste una possibilità di ustioni a bassa tem-
peratura anche a una temperatura relativamente 
bassa (da 40 a 60 °C).

�� Interrompere l’utilizzo dell’elettrodomestico 
quando si sente che la sua temperatura è 
estremamente elevata.

�� Non utilizzare mai l’elettrodomestico mentre si 
dorme.

�� Per evitare la possibilità di colpo di calore, 
scollegare l’indumento dall’alimentazione 
quando si passa a un ambiente che abbia una 
temperatura notevolmente più elevata.

�� Non inserire spilli nella coperta.
�� Rimuovere le batterie dall’elettrodomestico 

prima di caricarle.
�� Rimuovere le batterie dall’elettrodomestico 

(""(�Ê*.��."�":>:�;+;":��+��+&(�.�$'("&+>".�+*�
sicurezza.

�� Quando non è in uso, staccare il portabatteria 
dalla coperta.

�� Prima di riporre l’elettrodomestico, rimuovere 
le batterie dal portabatteria.

�� Non cortocircuitare i terminali dell’alimenta-
zione elettrica.

�� Non utilizzare l’elettrodomestico in prossimità 
�+�Ê(''.�.$�:$&.�:�+*�(&':$y.>.�.$�":$+�.ã�
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri 
+*Ê(''(©+"+â

�� Non utilizzare questo elettrodomestico per 
animali domestici. Tenere questo elettrodome-
stico lontano dagli animali domestici.

�� Non lanciare né far roteare questo 
elettrodomestico.

�� Non appoggiare oggetti pesanti su questo 
elettrodomestico.

�� Non utilizzare questo elettrodomestico con la 
coperta piegata.

�� Fare attenzione a evitare che il cavo e la 
coperta restino impigliati in elettrodomestici 
mobili, ad esempio una sedia o un letto moto-
rizzati reclinabili.

�� Non utilizzare questo elettrodomestico con-
temporaneamente con altri elettrodomestici 
per il riscaldamento.

Lavaggio
�� Quando si intende lavare la coperta, attenersi 

alle istruzioni riportate sull’etichetta delle 
avvertenze sulla coperta.

�� Prima di pulire la coperta, rimuovere il portabat-
teria, il cavo di prolunga e la cartuccia della bat-
teria. Inserire il cavo di alimentazione nella tasca 
per la batteria e chiudere la chiusura lampo.

Sicurezza dell’area di lavoro
�� Tenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. 

Aree ingombre o buie incrementano il rischio di 
incidenti.

Sicurezza elettrica
�� Non esporre l’elettrodomestico alla pioggia o a 

condizioni di bagnato. Qualora dell’acqua pene-
tri nell’elettrodomestico, si potrebbe incrementare 
il rischio di scosse elettriche.

�� Non sottoporre a uso improprio il cavo. Non 
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare 
o scollegare dall’alimentazione elettrica la 
coperta. Tenere il cavo lontano da calore, olio 
.�©:>�+�(yÊ"(&+â
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�� Non collegare la fonte di alimentazione a una 
porta USB. In caso contrario, sussiste il rischio di 
incendio. La porta USB è destinata solo al carica-
mento di un dispositivo a voltaggio più basso.

�� Applicare sempre lo sportellino sulla porta 
USB quando non si intende caricare il disposi-
tivo a voltaggio più basso.

�� Q:*�+*$.>+>.�;�+:�+ã�Ê"+�'.&(""+;+ã�.�;:$	��+(ã�*.""(�
porta per alimentatore USB. In caso contrario, un 
cortocircuito potrebbe causare fumo e un incendio.

�� Non maneggiare il cavo e la batteria con le 
mani bagnate o sporche di grasso.

�� Non utilizzare mai l’elettrodomestico quando il 
cavo o lo spinotto sono danneggiati.

�� Utilizzare sempre la cartuccia della batteria e il 
�:>&(©(&&.>+(�$�.;+Ê;(&+��(�ª(�+&(â

�� Non lasciare alcun cavo scollegato mentre 
viene fornita l’alimentazione della batteria. I 
bambini piccoli potrebbero mettersi in bocca lo 
spinotto sotto tensione e causare lesioni personali.

�� Non collegare lo spinotto del portabatteria ad elettro-
�:'.$&+;+��+�.>$+��(+��>:�:&&+�$�.;+Ê;(&+��(�ª(�+&(â

Sicurezza personale
�� Durante l’uso dell’elettrodomestico, restare 

vigili, fare attenzione a quello che si sta facendo 
e adottare il buon senso. Non utilizzare l’elet-
trodomestico mentre si è stanchi o sotto l’in-
ëq.*?(��+��>:=�.ã�(";::"�:�y(>'(;+â Un attimo di 
disattenzione durante l’utilizzo dell’elettrodomestico 
potrebbe risultare in gravi lesioni personali.

Uso e manutenzione dell’elettrodomestico
�� Non utilizzare l’elettrodomestico qualora 

l’interruttore non consenta di accenderlo e 
spegnerlo. Qualsiasi elettrodomestico che non 
possa essere controllato mediante l’interruttore è 
pericoloso e deve essere riparato.

�� Sottoporre a manutenzione l’elettrodomestico. 
Controllare l’eventuale presenza di rotture 
delle parti e di altre condizioni che potrebbero 
+*ëq.*?(>.�+"�yq*?+:*('.*&:��.""û.".&&>:�:'.-
stico. Qualora l’elettrodomestico sia danneg-
giato, farlo riparare prima dell’uso.

�� Utilizzare l’elettrodomestico in conformità alle 
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni 
di lavoro e del lavoro da svolgere. L’utilizzo dell’elet-
trodomestico per operazioni diverse da quelle a cui è 
destinato potrebbe risultare in una situazione pericolosa.

�� Qualora l’elemento fusibile si sia rotto, portare 
l’elettrodomestico a un nostro centro di assi-
stenza autorizzato per la riparazione.

Uso e manutenzione degli strumenti a batterie
1. [+;(>+;(>.�$:":�;:*�+"�;(>+;(©(&&.>+.�$�.;+Ê;(&:�

dal produttore. Un caricabatterie appropriato per 
un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di 
incendio, se utilizzato con un’altra batteria.

2. Utilizzare gli utensili elettrici solo con le batterie spe-
;+Ê;('.*&.��.$+=*(&.â L’uso di qualsiasi altra batteria 
potrebbe creare un rischio di lesioni personali e incendi.

3. Quando la batteria non è in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette, 
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli 
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto 
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali 
della batteria può causare ustioni o incendi.

4. In condizioni di uso improprio, la batteria 
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
&(&&:�;:*�&(".�"+èq+�:â��q(":>(�$+��.>+Ê;�+�q*�
contatto accidentale con il liquido, lavare 
abbondantemente con acqua. Qualora il 
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso 
dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.

5. Non utilizzare una batteria o un utensile che 
$+(*:��(**.==+(&+�:�;�.�$+(*:�$&(&+�':�+Ê;(&+â 
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mostrare un comportamento imprevedibile che 
può risultare in incendi, esplosioni o nel rischio di 
lesioni personali.

6. Non esporre una batteria o un utensile al 
fuoco o a temperature eccessive. L’esposizione 
al fuoco o a temperature superiori ai 130 °C 
potrebbe causare un’esplosione.

7. Attenersi a tutte le istruzioni relative alla carica 
e non caricare la batteria o l’utensile al di fuori 
�.""(�=(''(��+�&.'�.>(&q>.�$�.;+Ê;(&(�*."".�
istruzioni. Una carica inappropriata o a tempera-
	�������
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danneggiare la batteria e incrementare il rischio di 
incendio.

Istruzioni di sicurezza importanti per 
la cartuccia della batteria

1. Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, 
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3) 
sul prodotto che utilizza la batteria.

2. Non smontare la cartuccia della batteria.
3. Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente 
l’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si 
può incorrere nel rischio di surriscaldamento, 
possibili ustioni e persino un’esplosione.

4. Qualora l’elettrolita entri in contatto con gli 
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-
dere immediatamente assistenza medica. 
Questa eventualità può risultare nella perdita 
della vista.

5. Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:
(1) Non toccare i terminali con alcun mate-

riale conduttivo.
(2) Evitare di conservare la cartuccia della 

batteria in un contenitore insieme ad altri 
oggetti metallici quali chiodi, monete, e 
;:$	��+(â

(3) Non esporre la cartuccia della batteria 
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria può causare 
q*�=>(*�.�ëq$$:��+�;:>>.*&.ã�q*�$q>>+$;("�(-
mento, possibili ustioni e persino un guasto.

6. Non conservare l’utensile e la cartuccia della 
batteria in ubicazioni in cui la temperatura 
possa raggiungere o superare i 50°C.

7. Non incenerire la cartuccia della batteria anche 
qualora sia gravemente danneggiata o com-
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria 
può esplodere se a contatto con il fuoco.

8. Fare attenzione a non far cadere e a non col-
pire la batteria.
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9. Non utilizzare una batteria danneggiata.
10. Le batterie a ioni di litio contenute sono soggette 

ai requisiti del regolamento sul trasporto di merci 
pericolose (Dangerous Goods Legislation). 
Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di 
terzi o spedizionieri, è necessario osservare dei 
requisiti speciali sull’imballaggio e sull’etichetta. 
Per la preparazione dell’articolo da spedire, è 
richiesta la consulenza di un esperto in materiali 
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere più dettagliate. 
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la 
batteria in modo tale che non si possa muovere 
liberamente all’interno dell’imballaggio.

11. Quando si intende smaltire la cartuccia della 
batteria, rimuoverla dall’utensile e smaltirla in 
un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali 
relative allo smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie esclusivamente con i prodotti 
$�.;+Ê;(&+��(�ª(�+&(â L’installazione delle batterie in pro-
dotti non compatibili potrebbe risultare in incendi, calore 
eccessivo, esplosioni o perdite di liquido elettrolitico.

13. Se l’utensile non viene utilizzato per un 
periodo di tempo prolungato, la batteria deve 
essere rimossa dall’utensile.

CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI.

ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L’utilizzo di batterie Makita non originali, 
o di batterie che siano state alterate, potrebbe risul-
tare nello scoppio della batteria, causando incendi, 
lesioni personali e danni. Inoltre, ciò potrebbe invali-
dare la garanzia Makita per l’utensile e il caricabatte-
rie Makita.

Suggerimenti per preservare la 
durata massima della batteria
1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si 

scarichi completamente. Smettere sempre di 
utilizzare l’utensile e caricare la cartuccia della 
batteria quando si nota che la potenza dell’u-
tensile è diminuita.

2. Non ricaricare mai una cartuccia della batteria 
completamente carica. La sovraccarica riduce 
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
peratura ambiente compresa tra 10°C e 40°C. 
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria 
prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non la si 
è utilizzata per un periodo di tempo prolungato 
(più di sei mesi). 

DESCRIZIONE DELLE PARTI
Portabatteria (accessorio opzionale)
^�Fig.1

1 Portabatteria (10,8 V - 
12 V max)

2 Portabatteria (14,4 
V/18 V)

3 Gancio da cintura 4 Foro per la cinghietta

^�Fig.2

1 Cavo di alimentazione 2 Tasca per la batteria 3 Pulsante di accensione 4 Elemento riscaldante 
(interno)

5 Cavo di prolunga - - - - - -

INSTALLAZIONE
Installazione o rimozione della 
cartuccia della batteria

ATTENZIONE: Prima di installare o rimuovere la 
cartuccia della batteria, spegnere sempre l’apparecchio.

ATTENZIONE: Quando si installa o si 
rimuove la cartuccia della batteria, mantenere sal-
damente il portabatteria e la cartuccia della batte-
ria. Qualora non si mantengano saldamente il porta-
batteria e la cartuccia della batteria, si potrebbe farli 
scivolare dalle mani, causando danni al portabatteria 
e alla cartuccia della batteria, e/o lesioni personali.

^�Fig.3:    1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia della 
batteria 4. Portabatteria (accessorio opzionale)

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la 
linguetta sulla cartuccia della batteria con la scanala-
tura nell’alloggiamento e farla scivolare in sede. Inserire 
������	����	��������	������
�������		���������������
��
si innesta in sede con un piccolo scatto. Qualora si 
veda l’indicatore rosso sul lato superiore del pulsante, 
la batteria non è bloccata completamente.
Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere 
dal portabatteria mentre si tiene premuto il pulsante 
sulla parte anteriore della cartuccia.
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ATTENZIONE: Installare sempre completa-
'.*&.�"(�;(>&q;;+(��.""(�©(&&.>+(ã�Ê*:�(�èq(*�:�*:*�
è più possibile vedere l’indicatore rosso. In caso 
contrario, la cartuccia della batteria potrebbe cadere 
accidentalmente fuori dal portabatteria, causando 
lesioni personali all’utente o a persone circostanti.

ATTENZIONE: Non installare forzatamente 
la cartuccia della batteria. Qualora non si rie-
sca a far scivolare in sede facilmente la cartuccia 

�������		����������������
�������������	���������
��
correttamente.

Montaggio del portabatteria
Estrarre il cavo di alimentazione dalla tasca per la batte-
ria e collegare il jack allo spinotto del portabatteria.
^�Fig.4:    1. Cavo di alimentazione 2. Jack 3. Spinotto

Tasca per la batteria
Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) può 
venire riposto nella tasca per la batteria. Estrarre il cavo 
di alimentazione dalla tasca per la batteria e collegare 
il jack allo spinotto del portabatteria. Quindi, inserire il 
portabatteria (con la cartuccia della batteria) nella tasca 
per la batteria e chiudere la chiusura lampo.
^�Fig.5

ATTENZIONE: Dopo aver riposto il portabat-
teria (con la cartuccia della batteria) nella tasca, 
accertarsi di chiudere la chiusura lampo.

Il gancio da cintura sul portabatteria può venire staccato 
rimuovendo le viti.
^�Fig.6:    1. Vite 2. Gancio da cintura

Uso del cavo di prolunga
Se si estrae il portabatteria dalla tasca per la batteria, 
collegare il cavo di prolunga tra il jack del cavo di ali-
mentazione e lo spinotto del portabatteria.
^�Fig.7:    1. Cavo di prolunga 2. Jack 3. Spinotto

AVVISO: Quando si utilizza il cavo di prolunga, 
fare attenzione nel maneggiare il portabat-
teria, poiché quest’ultimo potrebbe cadere 
accidentalmente.

Uso del gancio da cintura sul 
portabatteria
Se si intende appendere il portabatteria alla cintura, 
agganciare il gancio da cintura del portabatteria alla cin-
tura, quindi collegare il jack allo spinotto del portabatteria.
^�Fig.8:    1. Gancio da cintura 2. Portabatteria 

3. Cintura 4. Spinotto 5. Jack

AVVISO: Per evitare che il portabatteria cada 
accidentalmente, agganciare una cinghietta utiliz-
?(*�:�"û(��:$+&:�y:>:�.�Ê$$(>":â

Il portabatteria dispone di una funzione anticaduta. 
Quando si intende rimuovere il portabatteria dalla cin-
tura, tirare verso l’alto il portabatteria mentre si tiene 
premuto il pulsante di sblocco.
^�Fig.9:    1. Pulsante di sblocco

DESCRIZIONE DELLE 
FUNZIONI
Pulsante di accensione

Per accendere la coperta, tenere premuto il pulsante di 
accensione per qualche secondo. Per spegnerla, tenere 
premuto di nuovo il pulsante di accensione.

Regolazione della temperatura

ATTENZIONE: Per il funzionamento con-
tinuo, impostare la temperatura su “bassa” 
(blu). Qualora la sezione di riscaldamento tocchi 
la stessa parte della pelle per un periodo di tempo 
prolungato, sussiste una possibilità di ustioni a bassa 
temperatura.

Sono disponibili tre impostazioni di temperatura (alta, 
media, bassa). Quando si accende la coperta, la tem-
peratura viene impostata su “alta”. A ogni pressione del 
pulsante di accensione, l’impostazione della tempe-
��	������������������
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pulsante di accensione mostra l’impostazione corrente.
^�Fig.10:    1. Rosso: “alta” 2. Bianco: “media” 3. Blu: 

“bassa”

Indicazione della carica residua 
della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
^�Fig.11:    1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo
Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della 
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli 
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica 
residua

Illuminato Spento Lampeggiante

Dal 75% al 
100%

Dal 50% al 
75%

Dal 25% al 
50%

Dallo 0% al 
25%

(Solo per batterie da 14,4 V e 18 V)

Caricare la 
batteria.

(Solo per batterie da 14,4 V e 18 V)

La batteria 
potrebbe
essersi 

guastata.

NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della 
temperatura ambiente, l’indicazione potrebbe variare 
leggermente rispetto alla carica effettiva.
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Sistema di protezione della batteria
L’apparecchio è dotato di un sistema di protezione della 
batteria. Questo sistema interrompe automaticamente 
l’alimentazione agli elementi riscaldanti per prolungare 
la vita utile della batteria. Qualora la carica residua della 
batteria sia troppo bassa, l’apparecchio non funziona. 
Quando si accende l’apparecchio, l’alimentazione viene 
fornita di nuovo agli elementi riscaldanti, ma si arresta 
subito. In questa circostanza, rimuovere e ricaricare la 
cartuccia della batteria.

Collegamento di dispositivi USB

ATTENZIONE: Collegare solo dispositivi che 
siano compatibili con la porta per alimentatore 
USB. In caso contrario, si potrebbe causare un mal-
funzionamento del portabatteria.

AVVISO: Prima di collegare un dispositivo USB 
al portabatteria (con la batteria), eseguire sempre 
la copia di riserva dei dati presenti sul dispositivo 
USB. In caso contrario, si potrebbe causare la perdita 
dei dati.

Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) può fun-
zionare come alimentatore esterno per dispositivi USB.
Aprire lo sportellino e collegare un cavo USB (non in 
dotazione) alla porta di alimentazione del portabatteria. 
Quindi, collegare l’altra estremità del cavo al dispositivo 
e attivare l’interruttore accanto alla porta USB.
Il portabatteria (con la cartuccia della batteria) eroga 5 
V C.C., 2,4 A (massimo).
^�Fig.12:    1. Sportellino 2. Interruttore

NOTA: Il portabatteria potrebbe non fornire l’alimen-
tazione ad alcuni dispositivi USB.
NOTA: Quando il cavo USB non è in uso, o dopo la 
carica, rimuoverlo e chiudere lo sportellino.
NOTA: La carica della batteria si consuma mentre 
l’interruttore è attivato. Disattivare sempre l’interrut-
tore quando non si utilizza l’apparecchio.
NOTA: Quando si intende caricare più dispositivi USB 
di seguito, prima di iniziare a caricare il dispositivo 
successivo, attendere circa 10 secondi dopo che la 
carica del dispositivo precedente è stata completata.

Esempi di utilizzo
È possibile utilizzare la coperta per riscaldare le spalle 
e la vita, abbottonando i bottoni a pressione e legando il 
cordino sulla coperta.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Bottone a pressione 2. Cordino
^�Fig.15:    1. Bottone a pressione 2. Cordino

AVVISO: Per evitare il danneggiamento dell’ele-
mento riscaldante all’interno della coperta, non 
utilizzare quest’ultima come cuscino o tappetino.
AVVISO: Quando si indossa la coperta sulle 
spalle o intorno alla vita, accertarsi di abbottonare 
il bottone a pressione o di stringere il cordino.

MANUTENZIONE
ATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire 

interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi 
sempre che la coperta sia spenta e che la cartuc-
cia della batteria sia stata rimossa.

ATTENZIONE: Qualora la coperta non si 
accenda o si rilevi un qualsiasi guasto con una 
cartuccia della batteria completamente carica, 
pulire i terminali del portabatteria e della cartuc-
cia della batteria. Qualora la coperta continui a 
non funzionare correttamente, interrompere l’uti-
lizzo della coperta e contattare il nostro centro di 
assistenza autorizzato.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene, 
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso 
contrario, si potrebbero causare scolorimenti, 
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e l’AFFIDABILITÀ del 
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di 
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti 
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

Pulizia della coperta
�� ������
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cavo di prolunga) dalla coperta.
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alimentazione all’interno della tasca per la batteria 
e chiudere la chiusura lampo.
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In caso contrario, il colore potrebbe stingere o 
macchiare.

�� �����	����������������
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coperta dalla lavatrice.

Conservazione
Quando non è in uso, staccare il portabatteria dalla 
coperta. Conservare la coperta nella sacca protettiva.
^�Fig.16:    1. Sacca protettiva

AVVISO: Non riporre la coperta insieme a oggetti 
�(+�©:>�+�(yÊ"(&+â In caso contrario, si potrebbe dan-
neggiare la coperta.

AVVISO: Non riporre il portabatteria e la coperta 
insieme a repellenti contenenti naftalina o can-
fora. In caso contrario, si potrebbe corrodere la parte 
in plastica e il materiale isolante del cavo.
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ACCESSORI OPZIONALI
ATTENZIONE: Questi accessori o compo-

nenti aggiuntivi sono consigliati per l’uso con l’u-
&.*$+".�ª(�+&(�$�.;+Ê;(&:�*."��>.$.*&.�'(*q(".â 
L’impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi 
può costituire un rischio di lesioni alle persone. 
Utilizzare gli accessori o i componenti aggiuntivi solo 
�������������������������	��

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi 
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.
�� ���	���		����
�� X�		���������������		���������������~�Y�	�

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere 
inclusi nell’imballaggio dell’utensile come accessori 
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione 
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING
Belangrijke instructies. Bewaar voor toekomstig gebruik.
�� Wanneer het product niet in gebruik is, bergt u het als volgt op:

— Laat het afkoelen voordat u het opvouwt.
— Vouw het product niet scherp door er tijdens bewaring voor-

werpen op te plaatsen.
�� Onderzoek het product veelvuldig op tekenen van slijtage of 

beschadiging. Als er dergelijke tekenen zijn of als het product 
verkeerd is gebruikt, brengt u het terug naar de leverancier zon-
der verder te gebruiken.

�� Het product is niet bedoeld voor medisch gebruik in 
ziekenhuizen.

�� Het product mag niet worden gebruikt door personen die onge-
voelig zijn voor warmte en andere zeer kwetsbare personen die 
niet in staat zijn te reageren op te hoge temperaturen.

�� Kinderen jonger dan drie jaar mogen het product niet gebruiken 
vanwege hun onvermogen te reageren op te hoge temperaturen.

�� Het product mag niet worden gebruikt door jonge kinderen 
ouder dan drie jaar, behalve indien de bedieningselementen 
vooraf zijn ingesteld door een ouder of voogd, of indien het kind 
afdoende instructies heeft gehad over het veilig gebruiken van 
de bedieningselementen.

�� De schakelaar of de bedieningseenheid mogen niet nat worden 
tijdens wassen en tijdens het drogen moet het snoer zodanig 
geplaatst worden dat geen water in de schakelaar of de bedie-
ningseenheid kan stromen.

�� Voor gebruikers in Europa: Het product kan worden gebruikt 
door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een 
verminderd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of 
gebrek aan kennis en ervaring mits zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gehad over het veilig gebruiken van het pro-
duct en de gevaren ervan kennen. Kinderen mogen niet met het 
product spelen. Reinigen en onderhoud door de gebruiker mag 
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
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�� Voor gebruikers buiten Europa: Het product is niet geschikt voor 
gebruik door personen (waaronder kinderen) met een vermin-
derd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen, of gebrek aan 
kennis en ervaring, behalve indien zij instructies hebben gehad 
en onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid. Kinderen dienen onder toezicht te staan om 
ervoor te zorgen dat zij niet met het product spelen.

�� Als u tijdens het gebruik van dit apparaat de onderstaande sympto-
men waarneemt, trekt u deze onmiddellijk uit en raadpleegt u een 
arts. Anders bestaat de kans op hitte-uitputting of een zonnesteek.
— Eerste tekenen:

Elk ongemak, buitensporig zweten, nekpijn, misselijkheid, 
duizeligheid of slaperigheid.

— Symptomen van hitte-uitputting/zonnesteek:
Misselijkheid en overgeven, kloppende hoofdpijn, duize-
ligheid en slaperigheid, afwezigheid van transpiratie, rode, 
hete en droge huid, slappe spieren of aanval, snelle hartslag, 
snelle en oppervlakkige ademhaling, afwijkend gedrag zoals 
verwardheid, desoriëntatie of wankelen, bewusteloosheid.

TECHNISCHE GEGEVENS
Model: CB100D DCB200

Materiaal Buitenkant: 100% polyester 
Vulling: 100% polyester 
Voering: 100% polyester

Stappen temperatuurinstelling 3

Afmetingen (l x b) 700 mm x 1.400 mm

Nettogewicht* 0,58 kg

* Het gewicht is bij benadering, zonder accuhouder, accu, verlengsnoer en opbergzak.

Technische gegevens voor accuhouder en accu

USB-voedingspoort 5 V gelijkstroom, 2,4 A, Type A

Nominale spanning 10,8 V - max. 12 V gelijkstroom 
14,4 V gelijkstroom 
18 V gelijkstroom

Accu 10,8 V - max. 12 V BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� `������������������
��������
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�����Y�+������	��YY����������������������
��	��
����
�������������
��-
hevig aan veranderingen zonder voorafgaande kennisgeving.

�� ���	��
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WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s die hierboven worden genoemd. Gebruik van enige 
andere accu kan leiden tot letsel en/of brand.



42 NEDERLANDS

Combinatie van accuhouder en deken
Voor een combinatie van de accuhouder en de deken, raadpleegt u de onderstaande tabel.
�� '�����������������#$�&�'�	�	���<��#9�'�������Y	�������
��
���¡>?$$$$$$$@¥����¡>?$$$$$$9@¥�
�� '�����������������#G�G�'����#&�'�������Y	�������
��
���¡>?$$$$$$$G¥����¡>?$$$$$$9G¥�

Model Accu Onderdeelnummer van 
accuhouder

CB100D 10,8 V tot max. 12 V >?$$$$$$$@����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V of 18 V >?$$$$$$$G����>?$$$$$$9G

OPMERKING: De leverbare accuhouder verschilt afhankelijk van het land.

Gebruiksduur
CB100D

Temperatuurinstelling Accu

BL1040B / BL1041B

HOOG 4 uur

MIDDEN 7,5 uur

LAAG 14 uur

DCB200

Temperatuurinstelling Accu

BL1460B BL1860B

HOOG 6 uur 10 uur

MIDDEN 12 uur 20 uur

LAAG 23 uur 35 uur

�� ���������Y�
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gebruiksduur.
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gebruiksomstandigheden.
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X,'©:".*
Hieronder staan de symbolen die voor dit gereedschap 
worden gebruikt. Zorg ervoor dat u weet wat ze beteke-
nen alvorens het gereedschap te gebruiken.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Was in een wasmachine op maximaal 30°C 
met een wasprogramma voor gevoelige 
stoffen.

Niet bleken.

Niet uitwringen.

Niet strijken.

Niet laten stomen.

Niet voor gebruik door zeer jonge kinderen  
(0 tot 3 jaar).

Geen spelden in prikken.

In de droger op lage temperatuur.

Drogen aan de lijn.

Apparaat van klasse III.

Alleen voor EU-landen
Correcte verwerking van dit apparaat
Deze markering geeft aan dat dit apparaat 
binnen de EU niet mag worden wegge-
gooid met ander huishoudelijk afval. Om 
mogelijke schade aan het milieu en de 
gezondheid van mensen als gevolg van 
ongecontroleerd weggooien van afval te 
voorkomen, recyclet u het apparaat op ver-
antwoorde wijze om duurzaam hergebruik 
van grondstoffen te bevorderen. Om uw 
gebruikte apparaat terug te sturen, maakt u 
gebruik van het retour- en inzamelsysteem, 
of neem contact op met de winkel waar 
het apparaat werd gekocht. Zij kunnen dit 
apparaat innemen en zorg dragen voor 
milieuvriendelijk recyclen.

Gebruiksdoeleinden
Het apparaat is bedoeld voor het opwarmen van het 
lichaam in een koude omgeving.
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VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGEN

WAARSCHUWING: Lees alle veiligheids-
waarschuwingen en alle instructies. Het niet vol-
gen van de waarschuwingen en instructies kan leiden 
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en 
instructies om in de toekomst te 
kunnen raadplegen.
De term “apparaat” in de waarschuwingen en voor-
zorgsmaatregelen verwijst naar de deken en accuhou-
der met accu. 

Algemene veiligheidswaarschuwingen
�� Kinderen, gehandicapte personen en iedereen 

die ongevoelig is voor warmte, bijvoorbeeld 
een persoon met een slechte bloedsomloop, 
mogen dit apparaat niet gebruiken.

�� Gebruik het apparaat voor niets anders dan 
zijn gebruiksdoeleinden.

�� Gebruik het apparaat nooit wanneer deze nat 
is.

�� Draag het apparaat niet op de blote huid.
�� Als u iets ongebruikelijks opmerkt, schakelt u 

het apparaat onmiddellijk uit en verwijdert u de 
accuhouder.

�� Zorg ervoor dat de voedingskabel en de ver-
lengsnoer niet bekneld raken. Een bescha-
digde kabel kan een elektrische schok of 
brand veroorzaken.

�� Als een abnormaliteit wordt opgemerkt, neemt 
u contact op met uw plaatselijk servicecen-
trum voor reparatie.

�� Gebruik geen spelden en dergelijke. De 
elektrische draden binnenin kunnen worden 
beschadigd.

�� ).@((>��.�:*�.>�:q�$"(©."$�.*��.&�&,�.�"(ç
tje. Als deze onleesbaar worden of verloren 
zijn gegaan, neemt u contact op met ons ser-
vicecentrum voor reparatie.

�� Kies een geschikte temperatuurinstelling aan 
de hand van de gebruiksomgeving voor con-
tinu gebruik.

�� De accu, accuhouder en stekkers mogen niet 
nat worden tijdens wassen en drogen.

�� Het product mag niet worden gebruikt door 
jonge kinderen, behalve indien de bedienings-
elementen vooraf zijn ingesteld door een 
ouder of voogd, of indien het kind afdoende 
instructies heeft gehad over het veilig gebrui-
ken van de bedieningselementen.

�� Let erop dat niet hetzelfde deel van uw huid 
gedurende een lange tijd in aanraking komt 
met het verwarmde deel. Als het verwarmde deel 
gedurende een lange tijd in aanraking komt met 
hetzelfde deel van uw huid, bestaat de kans op 
koude brandwonden, zelfs bij een lage tempera-
tuur (40 tot 60 °C).

�� Stop het gebruik van het apparaat wanneer u 
voelt dat deze heet is.

�� Gebruik het apparaat nooit terwijl u slaapt.
�� Om de mogelijkheid van een hitteberoerte te 

voorkomen, koppelt u de kleding los wanneer 
u naar een omgeving met een aanzienlijk 
hogere temperatuur gaat.

�� Steek geen naalden in de deken.
�� Verwijder de accu’s uit het apparaat voordat u 

ze oplaadt.
�� Verwijder lege accu’s uit het apparaat en gooi 

ze veilig weg.
�� Koppel de accuhouder los van de deken wan-

neer deze niet in gebruik is.
�� Voordat u het apparaat opbergt, verwijdert u 

de accu’s uit de accuhouder.
�� Sluit de voedingsaansluitingen niet kort.
�� Gebruik het apparaat niet in de buurt van 

vuur of in een omgeving waar explosiegevaar 
bestaat, zoals in de nabijheid van ontvlambare 
vloeistoffen, gassen of stof.

�� Gebruik dit apparaat niet voor een huis-
dier. Houd dit apparaat uit de buurt van een 
huisdier.

�� Gooi of zwaai niet met dit apparaat.
�� Plaats geen zware voorwerpen op dit apparaat.
�� Gebruik dit apparaat niet terwijl de deken is 

opgevouwen.
�� Wees voorzichtig dat het snoer en de deken 

niet bekneld raken in een beweegbaar meu-
belstuk, zoals een relaxfauteuil of verstelbaar 
bed.

�� Gebruik dit apparaat niet tegelijkertijd met 
andere verwarmingsapparaten.

Wassen
�� Als u de deken wast, volgt u de instructies op 

het waarschuwingslabel aan de deken.
�� Voordat u de deken reinigt, verwijdert u de 

accuhouder, het verlengsnoer en de accu. 
Plaats de voedingskabel in de accuzak en sluit 
de rits.

Veiligheid op de werkplek
�� Houd uw werkplek schoon en zorg voor goede 

verlichting. Een rommelige of donkere werkplek 
verhoogt de kans op ongevallen.

Elektrische veiligheid
�� Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte 

omstandigheden. Als water binnendringt in het 
apparaat, kan de kans op een elektrische schok 
toenemen.

�� Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het 
snoer nooit om het apparaat aan te dragen, 
eraan te trekken, of de stekker ermee los te 
koppelen. Houd het snoer uit de buurt van 
hitte, olie en scherpe randen.

�� Sluit de voedingsbron niet aan op de USB-
poort. Anders bestaat de kans op brand. De 
USB-poort is uitsluitend bedoeld voor het opladen 
van een laagspanningsapparaat.

�� Plaats altijd de afdekking op de USB-poort 
wanneer geen laagspanningsapparaat wordt 
opgeladen.
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�� Steek geen spijker, draad, enz. in de USB-
voedingspoort. Anders kan door kortsluiting 
rookontwikkeling en brand ontstaan.

�� Raak het snoer en de accu niet met natte of 
vette handen aan.

�� Gebruik het apparaat nooit als het snoer of de 
plug beschadigd is.

�� Gebruik uitsluitend de accu en de accuhouder 
�+.��::>�ª(�+&(�@:>�&�=.$�.;+Ê;..>�â

�� Laat geen enkel snoer losgekoppeld terwijl 
accuvoeding wordt geleverd. Jonge kinderen 
kunnen de stroomvoerende plug in hun mond 
stoppen en letsel oplopen.

�� Sluit de plug van de accuhouder niet aan op 
andere producten dan die door Makita worden 
=.$�.;+Ê;..>�â

Persoonlijke veiligheid
�� Let altijd goed op, kijk naar wat u aan het doen 

bent, en gebruik uw gezond verstand tijdens 
gebruik van het apparaat. Gebruik het apparaat 
niet terwijl u vermoeid of onder invloed van 
drugs, alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik 
van onoplettendheid kan tijdens het gebruik van 
het apparaat leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik en verzorging van het apparaat
�� Gebruik het apparaat niet als het niet kan wor-

den in- en uitgeschakeld met de schakelaar. 
Ieder apparaat dat niet met de schakelaar kan 
worden bediend is gevaarlijk en moet eerst wor-
den gerepareerd.

�� Onderhoud het apparaat. Controleer op 
kapotte onderdelen en elke andere situatie 
die van invloed kan zijn op de werking van het 
apparaat. Als het apparaat beschadigd is, laat 
u het eerst repareren voordat u het gebruikt.

�� Gebruik het apparaat overeenkomstig deze 
instructies, rekening houdend met de werkom-
standigheden en de werkzaamheden die uitge-
voerd gaan worden. Het gebruik van het appa-
raat voor andere werkzaamheden dan waarvoor 
het is bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

�� Als de zekering is doorgebrand, laat u 
het apparaat repareren door ons erkende 
servicecentrum.

Gebruik en verzorging van gereedschap dat op een 
accu werkt
1. Laad alleen op met de acculader aanbevolen 

door de fabrikant. Een acculader die geschikt 
is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar 
opleveren indien gebruikt met een ander type 
accu.

2. Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend 
met de daarvoor bestemde accu. Gebruik van 
andere accu’s kan gevaar voor letsel of brandge-
vaar opleveren.

3. Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze 
uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals 
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers, 
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken 
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de 
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.

4. Onder zware gebruiksomstandigheden kan vloei-
stof uit de accu komen. Voorkom aanraking! Als 
u er per ongeluk mee in aanraking komt, spoelt 
u het er met water af. Als de vloeistof in uw ogen 
komt, raadpleegt u tevens een arts. Vloeistof uit de 
accu kan irritatie en brandwonden veroorzaken.

5. Gebruik geen accu of gereedschap dat bescha-
digd of gewijzigd is. Beschadigde of gewijzigde 
accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen dat 
kan leiden tot brand, explosie of gevaar van letsel.

6. Stel een accu of gereedschap niet bloot 
aan vuur of buitensporige temperaturen. 
Blootstelling aan vuur of temperaturen hoger dan 
130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

7. Volg alle oplaadinstructies en laad de accu 
of het gereedschap niet op buiten het tem-
peratuurbereik opgegeven in de instructies. 
Verkeerd opladen of bij een temperatuur buiten 
het opgegeven bereik kan de accu beschadigen 
en de kans op brand vergroten.

Belangrijke veiligheidsinstructies 
voor een accu

1. Lees alle voorschriften en waarschuwingen op 
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product 
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de 
accu in gebruik te nemen.

2. Neem de accu niet uit elkaar.
3. Als de gebruikstijd van een opgeladen accu 

aanzienlijk korter is geworden, moet u het 
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten. 
Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-
@:*�.*�.*�?."y$�..*�:*&�":yÊ*=��.>::>?(�.*â

4. �"$�.".�&>:",&�+*�q@�:=.*�+$�&.>.;�&=.�:'.*ã�
spoelt u uw ogen met schoon water en roept u 
:*'+��.""+±���.��q"���(*�..*��:�&.>�+*â�­".�&>:",&�
in de ogen kan blindheid veroorzaken.

5. Voorkom kortsluiting van de accu:
(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een 

geleidend materiaal.
(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin 

andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.
Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van 
een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-
wonden, en zelfs defecten.

6. Bewaar het gereedschap en de accu niet op 
plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot 
50°C of hoger.

7. Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-
neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten 
is. De accu kan ontploffen in het vuur.

8. Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen 
en hem niet blootstelt aan schokken of stoten.

9. Gebruik nooit een beschadigde accu.
10. De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn 

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving 
omtrent gevaarlijke stoffen. 
Voor commercieel transport en dergelijke door 
derden en transporteurs moeten speciale vereis-
ten ten aanzien van verpakking en etikettering 
worden nageleefd. 
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Als voorbereiding van het artikel dat wordt 
getransporteerd is het noodzakelijk een expert op 
het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen. 
Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale 
regelgeving. 
Blootliggende contactpunten moeten worden 
afgedekt met tape en de accu moet zodanig 
worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de 
verpakking.

11. Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert 
u de accu vanaf het gereedschap en gooit 
u hem op een veilige manier weg. Volg bij 
het weggooien van de accu de plaatselijke 
voorschriften.

12. Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als 
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele 
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of 
lekkage van elektrolyt.

13. Als u het gereedschap gedurende een lange 
tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu 
vanaf het gereedschap worden verwijderd.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita 
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of 
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu 
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita 
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu
1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen 

is. Stop het gebruik van het gereedschap en 
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt 
dat het vermogen van het gereedschap is 
afgenomen.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit 
opnieuw op. Te lang opladen verkort de 
levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempe-
ratuur tussen 10°C en 40°C. Laat een warme 
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4. Laad de accu op als u deze gedurende een 
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat 
gebruiken. 

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN
Accuhouder (optioneel accessoire)
^�Fig.1

1 Accuhouder (10,8 V - 
max. 12 V )

2 Accuhouder (14,4 V 
/ 18 V)

3 Riemhaak 4 Koordoog

^�Fig.2

1 Voedingskabel 2 Accuzak 3 Aan-uitknop 4 Verwarmingselement 
(binnenin)

5 Verlengsnoer - - - - - -

OPSTELLEN
De accu aanbrengen of verwijderen

LET OP: Schakel het apparaat altijd uit voor-
dat u de accu aanbrengt of verwijdert.

LET OP: Houd de accuhouder en de accu 
stevig vast tijdens het aanbrengen of verwijderen 
van de accu. Als u de accuhouder en de accu niet 
stevig vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen 
en beschadigd raken, en/of kan persoonlijk letsel 
worden veroorzaakt.

^�Fig.3:    1. Rood deel 2. Knop 3. Accu 4. Accuhouder 
(optioneel accessoire)

Om de accu aan te brengen, lijnt u de lip op de accu uit 
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn 
plaats. Duw de accu helemaal op zijn plaats tot hij wordt 
vergrendeld met een klikgeluid. Als u het rode deel aan 
de bovenkant van de knop kunt zien, is de accu niet 
goed aangebracht.
Om de accu te verwijderen drukt u de knop aan de 
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu 
van de accuhouder af.

LET OP: Breng de accu altijd helemaal aan 
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is. Als u dit 
niet doet, kan de accu per ongeluk uit de accuhouder 
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

LET OP: Breng de accu niet met kracht aan. 
Als de accu niet gemakkelijk op zijn plaats schuift, 
wordt deze niet correct aangebracht.
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De accuhouder aansluiten
Haal de voedingskabel uit de accuzak en sluit de stek-
ker aan op de plug van de accuhouder.
^�Fig.4:    1. Voedingskabel 2. Stekker 3. Plug

Accuzak
De accuhouder (met de accu) kan worden opgeborgen 
in de accuzak. Haal de voedingskabel uit de accuzak 
en sluit de stekker aan op de plug van de accuhouder. 
Plaats daarna de accuhouder (met de accu) in de accu-
zak en sluit de rits.
^�Fig.5

LET OP: Nadat de accuhouder (met de accu) 
in de accuzak is geplaatst, vergeet u niet de rits 
te sluiten.

De riemhaak op de accuhouder kan eraf worden 
gehaald door de schroeven te verwijderen.
^�Fig.6:    1. Schroef 2. Riemhaak

Het verlengsnoer gebruiken
Als u de accuhouder buiten de accuzak houdt, sluit u 
het verlengsnoer aan tussen de stekker van de voe-
dingskabel en de plug van de accuhouder.
^�Fig.7:    1. Verlengsnoer 2. Stekker 3. Plug

KENNISGEVING: Wees bij gebruik van het 
verlengsnoer voorzichtig bij het hanteren van de 
accuhouder omdat de accuhouder per ongeluk 
kan vallen.

De riemhaak op de accuhouder 
gebruiken
Als u de accuhouder aan uw broekriem hangt, bevestigt 
u de riemhaak op de accuhouder aan uw broekriem 
en sluit u daarna de stekker aan op de plug van de 
accuhouder.
^�Fig.8:    1. Riemhaak 2. Accuhouder 3. Broekriem 

4. Plug 5. Stekker

KENNISGEVING: Om te voorkomen dat de 
accuhouder per ongeluk valt, rijgt u een koord 
door het koordoog en knoopt u dit ergens aan 
vast.

De accuhouder heeft een valpreventiefunctie. Wanneer 
u de accuhouder van de broekriem verwijdert, trekt u 
de accuhouder omhoog terwijl u de ontgrendelknop 
indrukt.
^�Fig.9:    1. Ontgrendelknop

BESCHRIJVING VAN DE 
FUNCTIES
Aan-uitknop

Om de deken in te schakelen, houdt u de aan-uitknop 
gedurende enkele seconden ingedrukt. Om uit te scha-
kelen, houdt u de aan-uitknop nogmaals ingedrukt.

Temperatuurinstelling

LET OP: Voor continue werking stelt u de 
temperatuurinstelling op “laag” (blauw). Als het 
verwarmde deel gedurende een lange tijd in aanra-
king komt met hetzelfde deel van uw huid, bestaat de 
kans op koude brandwonden.

Er zijn drie temperatuurinstellingen (hoog, midden, 
laag). Wanneer u de deken inschakelt, wordt de tempe-
ratuur ingesteld op “hoog”. Elke keer wanneer u op de 
aan-uitknop drukt, verandert de temperatuurinstelling 
zoals aangegeven in de afbeelding. De kleur van de 
aan-uitknop geeft de huidige instelling aan.
^�Fig.10:    1. Rood: “hoog” 2. Wit: “midden” 3. Blauw: 

“laag”

De resterende acculading 
controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
^�Fig.11:    1. Indicatorlampjes 2. Testknop
Druk op de testknop op de accu om de resterende 
acculading te zien. De indicatorlampjes branden gedu-
rende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende 
acculading

Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

(Alleen voor accu’s van 14,4 V en 18 V)

Laad de accu 
op.

(Alleen voor accu’s van 14,4 V en 18 V)

Er kan een 
storing zijn 

opgetreden in 
de accu.

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de 
werkelijke acculading.
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Het apparaat is voorzien van een accubeveiligingssysteem. 
Dit systeem schakelt automatisch de voeding naar de ver-
warmde delen uit om de levensduur van de accu te verlen-
gen. Als de resterende acculading onvoldoende is, zal het 
apparaat niet werken. Wanneer u het apparaat inschakelt, 
worden de verwarmde delen gevoed, maar dit stopt spoe-
dig. In dat geval, verwijdert u de accu en laadt u deze op.

USB-apparaten aansluiten

LET OP: Sluit alleen apparaten aan die com-
patibel zijn met de USB-voedingspoort. Als u dat 
niet doet, kan een storing in de accuhouder worden 
veroorzaakt.

KENNISGEVING: Voordat u een USB-apparaat 
aansluit op de accuhouder (met accu), maakt u 
altijd eerst een reservekopie van de gegevens op 
het USB-apparaat. Als u dat niet doet, kunnen uw 
gegevens verloren gaan.

De accuhouder (met de accu) kan werken als een 
externe voeding voor USB-apparaten.
Open de afdekking en sluit een USB-kabel (niet bijge-
leverd) aan op de voedingspoort van de accuhouder. 
Sluit daarna het andere uiteinde van de kabel aan op het 
apparaat en zet de schakelaar naast de USB-poort aan.
De accuhouder (met de accu) levert 5 V gelijkspanning 
van (maximaal) 2,4 A.
^�Fig.12:    1. Afdekking 2. Schakelaar

OPMERKING: Het is mogelijk dat de accuhouder 
sommige USB-apparaten niet kan voeden.
OPMERKING: Als u dit niet gebruikt, of na het 
opladen, verwijdert u de USB-kabel en sluit u de 
afdekking.
OPMERKING: Wanneer de schakelaar aan staat 
wordt accuvoeding verbruikt. Zet de schakelaar altijd 
uit wanneer dit niet in gebruik is.
OPMERKING: Als u meerdere USB-apparaten achter 
elkaar oplaadt, wacht u ongeveer 10 seconden nadat 
het opladen van een apparaat is voltooid voordat u 
het volgende apparaat begint op te laden.

Voorbeelden van gebruik
Door de drukknopen vast te maken en het trekkoord 
aan te trekken, kunt u de deken gebruiken om uw 
schouders of middel op te warmen.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Drukknoop 2. Trekkoord
^�Fig.15:    1. Drukknoop 2. Trekkoord

KENNISGEVING: Om te voorkomen dat het ver-
warmingselement binnenin de deken beschadigd 
raakt, gebruikt u de deken niet als een kussen of 
een kleed.
KENNISGEVING: Wanneer u de deken om uw 
schouders of middel draagt, vergeet u niet de 
drukknopen vast te maken of het trekkoord aan 
te trekken.

ONDERHOUD
LET OP: Zorg er altijd voor dat de deken is 

uitgeschakeld en de accu is verwijderd, voordat u 
een inspectie of onderhoud uitvoert.

LET OP: Als de deken niet kan worden inge-
schakeld of een defect wordt vastgesteld aan 
een volledig opgeladen accu, reinigt u de aan-
sluitingen van de accuhouder en de accu. Als de 
deken nog steeds niet goed werkt, stopt u met het 
gebruik van de deken en neemt u contact op met 
ons erkende servicecentrum.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor 
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten 
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van 
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties, 
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een 
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en 
altijd met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

De deken reinigen
�� �������
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van de deken voordat u deze wast.
�� ���Y�������
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plaatsen en de rits te sluiten alvorens te wassen.
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Als u dat doet, kan de kleur vervagen of afgeven.
�� ������Y���������������
	���
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wasmachine.

Opslag
Koppel de accuhouder los van de deken wanneer deze 
niet in gebruik is. Berg de deken op in de opbergzak.
^�Fig.16:    1. Opbergzak

KENNISGEVING: Berg de deken niet op teza-
men met een voorwerp met scherpe randen. Als u 
dit toch doet, kan de deken worden beschadigd.

KENNISGEVING: Berg de accuhouder en deken 
niet op met een afweermiddel dat naftaleen of 
kamfer bevat. Als u dat toch doet, kan het plastic 
onderdeel en de kabelisolatie gaan corroderen.
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OPTIONELE 
ACCESSOIRES

LET OP: Deze accessoires of hulpstukken 
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita 
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is 
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of 
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend 
voor hun bestemde doel.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke 
Makita-servicecentrum.
�� `���
��
��
�� Q���������~�Y�	������������������
���

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen 
zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als 
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land 
verschillen.
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ESPAÑOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA
Instrucciones importantes. Guardar para uso posterior.
�� Cuando no se utilice, guárdese de la forma siguiente:

— Deje que se enfríe antes de doblar.
— No arrugue el aparato colocando artículos encima de él 

mientras está guardado.
�� Examine el aparato con frecuencia para ver si hay indicios de 

desgaste o daños. Si hay tales indicios o si el aparato ha sido 
utilizado de forma indebida, llévelo al distribuidor antes de seguir 
utilizándolo.

�� Este aparato no ha sido previsto para uso médico en hospitales.
�� Este aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al 

calor y otras personas de gran vulnerabilidad que sean incapa-
ces de reaccionar al sobrecalentamiento.

�� Los niños de menos de tres años no tienen permitido utili-
zar este aparato debido a su incapacidad para reaccionar al 
sobrecalentamiento.

�� Este aparato no es para ser utilizado por niños de más de tres 
años a menos que los controles hayan sido preestablecidos por 
sus padres o un tutor, o a menos que el niño haya sido instruido 
adecuadamente sobre cómo operar los controles de forma 
segura.

�� No se debe permitir que el interruptor o la unidad de control se 
moje durante el lavado y, durante el secado, el cable deberá ser 
���������
��
��������������������	�����������������������������
interior del interruptor o la unidad de control.

�� Para usuarios en Europa: Este aparato puede ser utilizado por 
niños de 8 o más años de edad y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales mermadas, o sin experiencia y 
conocimiento, si han recibido supervisión o instrucción para el 
uso del aparato de forma segura y son conscientes del peligro 
que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La lim-
pieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
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�� Para usuarios en zonas distintas de Europa: Este aparato no ha 
sido previsto para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsa-
ble por su seguridad les haya dado supervisión o instrucción con-
cerniente al uso del aparato. Los niños pequeños deberán ser 
supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

�� Si padece los síntomas indicados abajo mientras está utilizando este 
aparato, quíteselo inmediatamente y consulte a un médico. De lo 
contrario, habrá un riesgo de agotamiento por calor o golpe de calor.
— Primeras señales:

Cualquier molestia; sudoración excesiva; dolor en el cuello; 
náusea; mareo o somnolencia.

— Síntomas de agotamiento por calor/golpe de calor:
Náusea y vómito; dolor de cabeza palpitante; mareo y somno-
lencia; ausencia de sudor; piel roja, caliente y seca; debilidad 
muscular o espasmos; latidos rápidos del corazón; respiración 
rápida, poco profunda; cambios de comportamiento como con-
fusión, desorientación o tambaleo; pérdida del conocimiento.

ESPECIFICACIONES
Modelo: CB100D DCB200

Material Exterior: 100% poliéster 
Relleno: 100% poliéster 

Revestimiento: 100% poliéster

Pasos para el ajuste de temperatura 3

Tamaño (La x An) 700 mm x 1.400 mm

Peso neto * 0,58 kg

* Peso aproximado sin portabatería, cartucho de batería, cable de extensión, y bolsa de almacenamiento.

­$�.;+Ê;(;+:*.$��(>(�."��:>&(©(&.>�(�,�;(>&q;�:��.�©(&.>�(

Puerto USB de suministro de alimentación CC 5 V, 2,4 A, Tipo A

Tensión nominal CC 10,8 V - 12 V máx. 
CC 14,4 V 
CC 18 V

Cartucho de batería 10,8 V - 12 V máx. BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ����
��������	���������������	�����
�������	�����§����
����������������������������������¨�
�
�����	©��
sujetas a cambios sin previo aviso.

�� ?���������������������������	��
��
����	��¨�����
����������
�������¨�����	���

ADVERTENCIA: \&+"+;.�$:"('.*&.�":$�;(>&q;�:$��.�©(&.>�(�"+$&(�:$�(>>+©(â La utilización de cualquier 
otro cartucho de batería puede ocasionar heridas y/o un incendio.
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Para la combinación de portabatería y cobija, consulte la tabla de abajo.
�� ����������	��¨��
��#$�&�'�+�#9�'��©<����	������������	���	��¨��¡>?$$$$$$$@¥���¡>?$$$$$$9@¥�
�� ����������	��¨��
��#G�G�'���#&�'���	������������	���	��¨��¡>?$$$$$$$G¥���¡>?$$$$$$9G¥�

Modelo )(&.>�( Q
'.>:��.��+.?(��."��:>&(©(&.>�(

CB100D 10,8 V - 12 V máx. >?$$$$$$$@���>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V o 18 V >?$$$$$$$G���>?$$$$$$9G

NOTA: El portabatería disponible varía dependiendo del país.

Y+.'�:��.�:�.>(;+}*
CB100D

Ajuste de temperatura Cartucho de batería

BL1040B / BL1041B

ALTA 4 horas

MEDIA 7,5 horas

BAJA 14 horas

DCB200

Ajuste de temperatura Cartucho de batería

BL1460B BL1860B

ALTA 6 horas 10 horas

MEDIA 12 horas 20 horas

BAJA 23 horas 35 horas

�� ?���	�������
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pos de operación reales.
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ciones de utilización.
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Algunos de los símbolos siguientes se utilizan para 
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���
antes de la utilización.

Lea el manual de instrucciones.

Lavar a máquina a menos de 30°C en ciclo 
delicado.

No usar lejía.

No escurrir.

No planchar.

No lavar en seco.

No es para ser utilizado por niños muy 
pequeños  
(0-3 años).

No insertar imperdibles.

Secar a máquina con poco calor.

Secado al aire libre.

Aparato de Clase III.

Sólo para países de la Unión Europea
Desecho correcto de este producto
Esta marca indica que este producto no 
debe ser desechado junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE. Para evitar 
posibles daños al medioambiente o a la 
salud de las personas debidos al desecho 
incontrolado de los residuos, recíclelo 
responsablemente con objeto de impulsar 
la reutilización sostenible de los recursos 
materiales. Para retornar su dispositivo 
usado, por favor, utilice los sistemas de 
retorno y recogida o póngase en contacto 
con el vendedor donde fue comprado 
el producto. Ellos pueden aceptar este 
producto para su reciclado respetuoso con 
el medioambiente de forma segura.

Uso previsto
Este aparato ha sido previsto para calentar el cuerpo en 
ambientes fríos.
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ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 
�.�$.=q>+�(��,�&:�($�"($�+*$&>q;;+:*.$â�Si no 
sigue las advertencias e instrucciones podrá resultar 
en una descarga eléctrica, un incendio y/o heridas 
graves.

Guarde todas las advertencias e ins-
trucciones para futuras referencias.
El término “aparato” en las advertencias y precauciones 
������������������������������	���	��¨������������	��
��
de batería. 

Advertencias de seguridad generales
�� Los niños, personas discapacitadas, o quien-

quiera que sea insensible al calor, por ejemplo, 
q*(��.>$:*(�;:*�'("(�;+>;q"(;+}*�$(*=q�*.(ã�
deberá abstenerse de utilizar este aparato.

�� No utilice el aparato aparte de para el uso 
previsto.

�� No utilice nunca el aparato cuando este esté 
mojado.

�� No se ponga el aparato directamente sobre la 
piel.

�� X+�$+.*&.�("=:�+*q$q("ã�(�(=q.�."�(�(>(&:�,�
>.&+>.�."��:>&(©(&.>�(�+*'.�+(&('.*&.â

�� Q:��.±.�èq.�."�;(©".��.�("+'.*&(;+}*�,�."�;(©".�
�.�.ì&.*$+}*�$.(*��+*?(�:$â�\*�;(©".��(�(�:�
puede ocasionar una descarga eléctrica o un 
incendio.

�� X+�.*;q.*&>(�("=q*(�(*:>'("+�(�ã��}*=($.�.*�
contacto con el centro de servicio local para 
�(;.>�"(�>.�(>(;+}*â

�� No utilice imperdibles o algo semejante. El 
cableado eléctrico interior podrá dañarse.

�� ª(*&.*=(�"($�.&+èq.&($��.�'(*&.*+'+.*&:�,�
"(��"(;(��.�;(>(;&.>�$&+;($â�X+�$.��q."�.*�+".-
=+©".$�:�$.��+.>�.*ã��}*=($.�.*�;:*&(;&:�;:*�
nuestro centro de servicio autorizado para 
hacer reparaciones.

�� Elija los ajustes de temperatura apropiados de 
(;q.>�:�;:*�."�.*&:>*:��.�q&+"+?(;+}*��(>(�q$:�
continuado.

�� No se debe permitir que el cartucho de bate-
>�(ã�."��:>&(©(&.>�(�,�":$�;:*.;&:>.$�$.�':±.*�
�q>(*&.�."�"(�(�:�,�$.;(�:â

�� Este aparato no es para ser utilizado por 
*+�:$�(�'.*:$�èq.�":$�;:*&>:".$��(,(*�$+�:�
preestablecidos por sus padres o un tutor, o a 
'.*:$�èq.�."�*+�:��(,(�$+�:�+*$&>q+�:�(�.;q(-
�('.*&.�$:©>.�;}':�:�.>(>�":$�;:*&>:".$��.�
forma segura.

�� Tenga cuidado de no tocar la misma parte de 
"(��+."�;:*�"(�$.;;+}*��.�;(".*&('+.*&:��q>(*&.�
mucho tiempo. Si la sección de calentamiento 
toca la misma parte de la piel durante mucho 
tiempo, hay posibilidad de que se produzcan 
quemaduras de baja temperatura (40 a 60 °C).

�� Deje de utilizar el aparato cuando sienta que 
este está caliente.

�� No utilice nunca el aparato mientras esté 
durmiendo.

�� Para evitar la posibilidad de sufrir un golpe de 
calor, desconecte la prenda cuando se mueva 
a un entorno que tenga una temperatura signi-
Ê;(&+�('.*&.�'x$�("&(â

�� Q:�+*$.>&.�("Ê".>.$�.*�"(�;:©+±(â
�� [.&+>.�"($�©(&.>�($��."�(�(>(&:�(*&.$��.�>.("+?(>�

la carga.
�� [.&+>.�"($�©(&.>�($�(=:&(�($��."�(�(>(&:�,�

deséchelas de forma segura.
�� Cuando no se esté utilizando, desprenda el 

�:>&(©(&.>�(��.�"(�;:©+±(â
�� Antes de almacenar el aparato, retire las bate-

>�($��."��:>&(©(&.>�(â
�� No cortocircuite los terminales de suministro 

de corriente.
�� No utilice el aparato cerca de un fuego ni en 

(&'}$y.>($�.ì�":$+�($ã�;:':�.*��>.$.*;+(��.�
"�èq+�:$ã�=($.$�:��:"�:�+*ë('(©".$â

�� No utilice este aparato para un animal domés-
tico. Mantenga este aparato alejado de anima-
les domésticos.

�� No lance ni retuerza este aparato.
�� No ponga un objeto pesado encima de este 

aparato.
�� No utilice este aparato con la cobija plegada.
�� Y.*=(�;q+�(�:��.�*:��.>'+&+>�èq.�."�;(©".�,�

la cobija se enganchen en aparatos movibles, 
como una silla o cama reclinable.

�� No utilice este aparato con otros aparatos de 
;(".y(;;+}*�("�'+$':�&+.'�:â

Lavado
�� Cuando lave la cobija, siga las instrucciones 

�.�"(�.&+èq.&(��.��>.;(q;+}*�èq.��(,�.*�"(�
cobija.

�� �*&.$��.�"(�(>�"(�;:©+±(ã�>.&+>.�."��:>&(©(&.>�(ã�
."�;(©".��.�.ì&.*$+}*ã�,�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(â�
¦:*=(�."�;(©".��.�("+'.*&(;+}*�.*�."�©:"$+"":�
�(>(�©(&.>�(�,�;+.>>.�"(�;>.'("".>(â

Seguridad en el área de trabajo
�� ª(*&.*=(�."�x>.(��.�&>(©(±:�"+'�+(�,�©+.*�

iluminada. Las áreas desordenadas u oscuras 
aumentan el riesgo de accidentes.

Seguridad eléctrica
�� No exponga el aparato a la lluvia ni a condi-

ciones que se pueda mojar. Si entra agua en 
el aparato podrá aumentar el riesgo de una des-
carga eléctrica.

�� No haga mal uso del cable. No utilice nunca el 
cable para transportar, arrastrar o desenchufar 
la cobija. Mantenga el cable alejado del calor, 
(;.+&.�,�©:>�.$�;:>&(*&.$â

�� Q:�;:*.;&.�"(�yq.*&.��.�("+'.*&(;+}*�("��q.>&:�
USB. De lo contrario, habrá riesgo de incendio. 
El puerto USB ha sido previsto solamente para 
cargar dispositivos de baja tensión.

�� Coloque siempre la cubierta sobre el puerto 
USB cuando no esté cargando el dispositivo 
�.�©(±(�&.*$+}*â
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�� No inserte un clavo, alambre, etc., en el puerto 
\X)��.�$q'+*+$&>:��.�("+'.*&(;+}*â De lo 
contrario, un cortocircuito podrá ocasionar humo y 
un incendio.

�� Q:�'(*.±.�."�;(©".�,�"(�©(&.>�(�;:*�"($�'(*:$�
mojadas o grasientas.

�� No utilice nunca el aparato cuando el cable o 
la clavija esté dañado.

�� \&+"+;.�$+.'�>.�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�,�."�
�:>&(©(&.>�(�.$�.;+Ê;(�:$��:>�ª(�+&(â

�� No deje ningún cable desconectado mientras 
$.�.$&x�$q'+*+$&>(*�:�("+'.*&(;+}*��.�"(�©(&.-
>�(â Los niños pequeños pueden poner la clavija 
con corriente en su boca y ocasionar heridas.

�� Q:�;:*.;&.�"(�;"(�+±(��."��:>&(©(&.>�(�(�:&>:$�
(�(>(&:$�(�(>&.��.�":$��>:�q;&:$�.$�.;+Ê;(-
dos por Makita.

Seguridad personal
�� Esté alerta, observe lo que está haciendo 

,�q&+"+;.�."�$.*&+�:�;:'
*�;q(*�:�q&+"+;.�."�
aparato. No utilice el aparato mientras esté 
;(*$(�:�:�©(±:�"(�+*ëq.*;+(��.��>:=($ã�(";:-
hol o medicamentos. Un momento de inatención 
mientras está utilizando el aparato puede resultar 
en heridas personales graves.

\&+"+?(;+}*�,�;q+�(�:��."�(�(>(&:
�� No utilice el aparato si el interruptor no lo 

.*;+.*�.�,�(�(=(â Cualquier aparato que no 
pueda ser controlado con el interruptor será peli-
groso y deberá ser reparado.

�� Haga el mantenimiento al aparato. Compruebe 
$+��(,�>:&q>(��.��(>&.$�,�;q("èq+.>�:&>(�;:*-
�+;+}*�èq.��q.�(�(y.;&(>�(�"(�:�.>(;+}*��."�
aparato. Si está dañado, haga que el aparato 
sea reparado antes de utilizarlo.

�� Utilice el aparato de acuerdo con estas ins-
trucciones, teniendo en cuenta las condicio-
*.$��.�&>(©(±:�,�"(�&(>.(�èq.�$.��(�(�>.("+?(>â La 
utilización del aparato para operaciones diferentes 
de las previstas podrá resultar en una situación 
peligrosa.

�� Si el elemento fusible se rompe, lleve el apa-
rato a nuestro centro de servicio autorizado 
�(>(��(;.>�"(�>.�(>(;+}*â

\&+"+?(;+}*�,�;q+�(�:��.�"(��.>>('+.*&(�(�©(&.>�(
1. ](>=q.�"(�©(&.>�(�$:"('.*&.�;:*�."�;(>=(�:>�

.$�.;+Ê;(�:��:>�."�y(©>+;(*&.â Un cargador que 
es apropiado para un tipo de batería puede crear 
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra 
batería.

2. Utilice las herramientas eléctricas solamente 
;:*�"($�©(&.>�($��.$+=*(�($�.$�.;�Ê;('.*&.�
para ellas. La utilización de cualquier otra batería 
puede crear un riesgo de heridas o incendio.

3. ]q(*�:�"(�©(&.>�(�*:�.$&ú�$+.*�:�q&+"+?(�(ã�
guárdela alejada de otros objetos metálicos, 
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, 
tornillos u otros objetos metálicos pequeños, 
èq.��q.�(*��(;.>�;:*.ì+}*�.*&>.�q*�&.>'+*("�
,�."�:&>:â Si se cortocircuitan entre sí los termina-
les de la batería podrán producirse quemaduras o 
un incendio.

4. En condiciones abusivas, es posible que salga 
.ì�q"$(�:�"�èq+�:��.�"(�©(&.>�(í�.�+&.�."�;:*-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
�.*&("ã�.*±q(=q.�;:*�(=q(â�X+�."�"�èq+�:�.*&>(�
en los ojos, además de enjuagarlos, solicite 
asistencia médica. El líquido expulsado de la 
batería puede ocasionar irritación y quemaduras.

5. Q:�q&+"+;.�q*(�©(&.>�(�:��.>>('+.*&(�èq.�.$&ú�
�(�(�(�:�':�+Ê;(�(â Las baterías dañadas o 
��
����
������
���������	�����
�������������-
decible resultando en un incendio, explosión o 
riesgo de heridas.

6. Q:�.ì�:*=(�q*(�©(&.>�(�:��.>>('+.*&(�("�yq.=:�
o a temperatura excesiva. La exposición al 
fuego o a una temperatura superior a los 130 °C 
puede ocasionar una explosión.

7. X+=(�&:�($�"($�+*$&>q;;+:*.$��.�;(>=(�,�*:�;(>-
=q.�"(�©(&.>�(�:�"(��.>>('+.*&(�yq.>(��."�>(*=:�
�.�&.'�.>(&q>(�.$�.;+Ê;(�:�.*�"($�+*$&>q;;+:-
nes. Cargar incorrectamente o a temperaturas 
������
������������������
�����
��
�«��������	�-
ría y aumentar el riesgo de incendio.

Instrucciones de seguridad 
importantes para el cartucho de 
©(&.>�(

1. �*&.$��.�q&+"+?(>�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(ã�".(�
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
;(q;+}*�$:©>.�îïð�."�;(>=(�:>��.�©(&.>�($ã�îñð�"(�
©(&.>�(ã�,�îòð�."��>:�q;&:�;:*�."�èq.�$.�q&+"+?(�"(�
©(&.>�(â

2. Q:��.$(>'.�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(â
3. Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese 

"(�:�.>(;+}*�+*'.�+(&('.*&.â�¦:�>�(�>.$q"&(>�
en un riesgo de recalentamiento, posibles 
èq.'(�q>($�.�+*;"q$:�q*(�.ì�":$+}*â

4. X+�.*&>(�.".;&>}"+&:�.*�$q$�:±:$ã�(;"x>.":$�;:*�
(=q(�"+'�+(�,�(;q�(�(�q*�'ú�+;:�+*'.�+(-
tamente. Existe el riesgo de poder perder la 
vista.

5. Q:�;:>&:;+>;q+&.�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(ó
(1) No toque los terminales con ningún mate-

rial conductor.
(2) ­�+&.�=q(>�(>�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�.*�q*�

;(±}*�±q*&:�;:*�:&>:$�:©±.&:$�'.&x"+;:$ã�
como clavos, monedas, etc.

(3) Q:�.ì�:*=(�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�("�
agua ni a la lluvia.

\*�;:>&:;+>;q+&:�.*�"(�©(&.>�(��q.�.��>:�q;+>�
q*(�=>(*�;+>;q"(;+}*��.�;:>>+.*&.ã�q*�>.;(".*-
tamiento, posibles quemaduras e incluso una 
rotura de la misma.

6. Q:�=q(>�.�"(��.>>('+.*&(�,�."�;(>&q;�:��.�
©(&.>�(�.*�"q=(>.$��:*�.�"(�&.'�.>(&q>(��q.�(�
alcanzar o exceder los 50 °C.

7. Qq*;(�+*;+*.>.�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�+*;"q$:�
en el caso de que esté dañado seriamente o 
,(�*:�$+>�(�.*�(©$:"q&:â�­"�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�
puede explotar si se tira al fuego.

8. Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el 
;(>&q;�:��.�©(&.>�(â

9. Q:�q&+"+;.�q*(�©(&.>�(��(�(�(â
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10. «($�©(&.>�($��.�"+&+:ç+:*�;:*&.*+�($�.$&x*�
$q±.&($�(�":$�>.èq+$+&:$��.�"(�«.=+$"(;+}*��(>(�
Materiales Peligrosos. 
Para transportes comerciales, p.ej., por terceras per-
sonas y agentes de transportes, se deberán observar 
requisitos especiales para el empaquetado y etiquetado. 
Para la preparación del artículo que se va a enviar, 
se requiere consultar con un experto en materiales 
peligrosos. Por favor, observe también la posibilidad 
de reglamentos nacionales más detallados. 
Cubra con cinta aislante o enmascare los contactos 
expuestos y empaquete la batería de tal manera que 
no se pueda mover alrededor dentro del embalaje.

11. ¦(>(��.$.;�(>�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(ã�>.&�>.":�
�.�"(��.>>('+.*&(�,��.$ú;�.":�.*�q*�"q=(>�
seguro. Siga los reglamentos locales referen-
&.$�("��.$.;�:��.�"(�©(&.>�(â

12. \&+"+;.�"($�©(&.>�($�$:"('.*&.�;:*�":$��>:�q;-
&:$�.$�.;+Ê;(�:$��:>�ª(�+&(â La instalación de 
las baterías en productos no compatibles puede 
resultar en un incendio, calor excesivo, explosión, 
o fuga de electrolito.

13. Si la herramienta no va a ser utilizada durante 
q*��.>+:�:��.�&+.'�:�"(>=:ã�"(�©(&.>�(��.©.>x�
ser retirada de la herramienta.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

PRECAUCIÓN: \&+"+;.�$:"('.*&.�©(&.>�($�
genuinas de Makita. La utilización de baterías no 
genuinas de Makita, o baterías que han sido altera-
das, puede resultar en una explosión de la batería 
ocasionando incendios, heridas personales y daños. 
También anulará la garantía de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al máximo 
"(��+�(��.�$.>�+;+:��.�"(�©(&.>�(
1. ](>=q.�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�(*&.$��.�èq.�

se descargue completamente. Detenga 
$+.'�>.�"(�:�.>(;+}*�,�;(>=q.�."�;(>&q;�:�
�.�©(&.>�(�;q(*�:�*:&.�'.*:$��:&.*;+(�.*�"(�
herramienta.

2. Q:�;(>=q.�*q*;(�q*�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�èq.�
esté completamente cargado. La sobrecarga 
(;:>&(>x�"(��+�(��.�$.>�+;+:��.�"(�©(&.>�(â

3. ](>=q.�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�(�&.'�.>(&q>(�
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de 
©(&.>�(�.$&x�;("+.*&.ã��ú±.":�.*y>+(>�(*&.$��.�
cargarlo.

4. ](>=q.�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(�$+�*:�":�q&+"+?(�
durante un periodo de tiempo prolongado 
(más de seis meses). 

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES
¦:>&(©(&.>�(�î(;;.$:>+:�:�;+:*("ð
^�Fig.1

1 Portabatería (10,8 V - 12 
V máx.)

2 Portabatería (14,4 V 
/18 V)

3 Gancho para cinturón 4 Agujero para correa

^�Fig.2

1 Cable de alimentación 2 Bolsillo para batería 3 Botón de alimentación 4 Elemento calefactor (en 
el interior)

5 Cable de extensión - - - - - -

INSTALACIÓN
#*$&("(;+}*�:��.$':*&(±.��."�
;(>&q;�:��.�©(&.>�(

PRECAUCIÓN: Apague siempre el dispo-
sitivo antes de instalar o retirar el cartucho de 
©(&.>�(â

PRECAUCIÓN: Xq±.&.�."��:>&(©(&.>�(�,�."�
;(>&q;�:��.�©(&.>�(�Ê>'.'.*&.�;q(*�:�+*$&(".�
:�>.&+>.�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(â Si no sujeta el 
���	���	��¨����������	��
��
����	��¨���������	��
podrán escurrírsele de las manos y resultar en daños 
al portabatería y cartucho de batería y/o heridas 
personales.

^�Fig.3:    1. Indicador rojo 2. Botón 3. Cartucho de 
batería 4. Portabatería (accesorio opcional)

Para instalar el cartucho de batería, alinee la lengüeta 
del cartucho de batería con la acanaladura del aloja-
miento y deslícelo al interior hasta encajarlo en su sitio. 
Inserte el cartucho de batería a fondo hasta que se blo-
quee en su sitio con un pequeño chasquido. Si puede 
ver el indicador rojo en el lado superior del botón, no 
estará bloqueado completamente.
Para retirar el cartucho de batería, deslícelo del porta-
batería mientras presiona el botón de la parte frontal 
del cartucho.
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PRECAUCIÓN: Instale siempre el cartucho 
�.�©(&.>�(�;:'�".&('.*&.��($&(�èq.�*:��q.�(�
verse el indicador rojo. De lo contrario, el cartucho 
de batería podrá caerse accidentalmente del porta-
batería, ocasionando heridas a usted o a alguien que 
esté cerca de usted.

PRECAUCIÓN: No instale el cartucho de 
©(&.>�(�.'�".(*�:�yq.>?(â Si el cartucho de batería 
no se desliza al interior fácilmente, será porque no 
está siendo insertado correctamente.

]:":;(;+}*��."��:>&(©(&.>�(
Extraiga el cable de alimentación del bolsillo para bate-
ría y conecte la toma a la clavija del portabatería.
^�Fig.4:    1. Cable de alimentación 2. Toma 3. Clavija

):"$+"":��(>(�©(&.>�(
El portabatería (con cartucho de batería) se puede 
guardar en el bolsillo para batería. Extraiga el cable de 
alimentación del bolsillo para batería y conecte la toma 
a la clavija del portabatería. Después de eso, ponga el 
portabatería (con cartucho de batería) dentro del bolsi-
llo para batería y cierre la cremallera.
^�Fig.5

PRECAUCIÓN: Después de guardar el por-
&(©(&.>�(�î;:*�;(>&q;�:��.�©(&.>�(ð�.*�."�©:"$+"":ã�
asegúrese de cerrar la cremallera.

El gancho para cinturón del portabatería se puede 
desprender retirando los tornillos.
^�Fig.6:    1. Tornillo 2. Gancho para cinturón

\&+"+?(;+}*��."�;(©".��.�.ì&.*$+}*
Si pone el portabatería fuera del bolsillo para batería, 
conecte el cable de extensión entre la toma del cable 
de alimentación y la clavija del portabatería.
^�Fig.7:    1. Cable de extensión 2. Toma 3. Clavija

AVISO: ]q(*�:�q&+"+;.�."�;(©".��.�.ì&.*$+}*ã�
&.*=(�;q+�(�:�("�'(*.±(>��."��:>&(©(&.>�(��:>èq.�
."��:>&(©(&.>�(�$.��q.�.�;(.>�(;;+�.*&("'.*&.â

\&+"+?(;+}*��."�=(*;�:��(>(�;+*&q>}*�
�."��:>&(©(&.>�(
Si cuelga el portabatería en su cinturón, coloque el 
gancho para cinturón del portabatería en su cinturón, y 
después conecte la toma a la clavija del portabatería.
^�Fig.8:    1. Gancho para cinturón 2. Portabatería 

3. Cinturón 4. Clavija 5. Toma

AVISO: ¦(>(�.�+&(>�èq.�."��:>&(©(&.>�(�$.�;(+=(�
accidentalmente, coloque una correa utilizando el 
(=q±.>:��(>(�;:>>.(�,�$q±ú&.":â

El portabatería tiene una función anticaída. Cuando 
retire el portabatería del cinturón, tire hacia arriba del 
portabatería mientras presiona el botón de desbloqueo.
^�Fig.9:    1. Botón de desbloqueo

DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO
):&}*��.�("+'.*&(;+}*

Para encender la cobija, mantenga presionado el botón de 
alimentación durante unos pocos segundos. Para apagar, 
mantenga presionado el botón de alimentación otra vez.

Ajuste de temperatura

PRECAUCIÓN: ¦(>(�:�.>(;+}*�;:*&+*q(ã�
ponga el ajuste de temperatura en “baja” (azul). Si 
la sección de calentamiento toca la misma parte de la 
piel durante mucho tiempo, hay posibilidad de que se 
produzcan quemaduras de baja temperatura.

Hay tres ajustes de temperatura (alta, media, baja). Cuando 
se enciende la cobija, la temperatura está ajustada a “alta”. 
Cada vez que se presiona el botón de alimentación, el ajuste 

��	������	�����������������������	����������������[��
color del botón de alimentación muestra el ajuste actual.
^�Fig.10:    1. Rojo: “alta” 2. Blanco: “media” 3. Azul: 

“baja”

Modo de indicar la capacidad de 
©(&.>�(�>.$&(*&.

Solamente para cartuchos de batería con el 
indicador
^�Fig.11:    1. Lámparas indicadoras 2. Botón de 

comprobación
Presione el botón de comprobación en el cartucho de 
batería para indicar la capacidad de batería restante. 
Las lámparas indicadoras se iluminan durante unos 
pocos segundos.

Lámparas indicadoras Capacidad 
restante

Iluminada Apagada Parpadeando

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

(Para baterías de 14,4 V y 18 V solamente)

Cargue la 
batería.

(Para baterías de 14,4 V y 18 V solamente)

Puede que 
la batería no 
esté funcio-
nando bien.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zación y de la temperatura ambiente, la indicación 
podrá variar ligeramente de la capacidad real.
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X+$&.'(��.��>:&.;;+}*��.�"(�©(&.>�(
El dispositivo está equipado con un sistema de protec-
ción de la batería. Este sistema corta automáticamente 
la alimentación a las partes a calentar para alargar la 
vida útil de la batería. Si la capacidad de batería res-
tante es demasiado baja, el dispositivo no funcionará. 
Cuando encienda el dispositivo, la alimentación se 
suministrará a las partes a calentar, pero se detendrá 
enseguida. En esta situación, retire y recargue el cartu-
cho de batería.

]:*.ì+}*��.��+$�:$+&+�:$�\X)

PRECAUCIÓN: Conecte solamente disposi-
tivos que sean compatibles con el puerto USB de 
$q'+*+$&>:��.�("+'.*&(;+}*â Si no lo hace podrá 
ocasionar un mal funcionamiento del portabatería.

AVISO: Antes de conectar un dispositivo USB al 
�:>&(©(&.>�(�î;:*�"(�©(&.>�(ðã��(=(�$+.'�>.�q*(�
copia de seguridad de los datos del dispositivo 
USB. Si no lo hace, podrá ocasionar una pérdida de 
sus datos.

El portabatería (con el cartucho de batería) puede 
funcionar como toma de corriente externa para dispo-
sitivos USB.
Abra la cubierta y conecte un cable USB (no incluido) al 
puerto de suministro de alimentación del portabatería. 
Después conecte el otro extremo del cable al disposi-
tivo y active el interruptor de al lado del puerto USB.
El portabatería (con el cartucho de batería) suministra 
CC 5 V, 2,4 A (máximo).
^�Fig.12:    1. Cubierta 2. Interruptor

NOTA: Es posible que el portabatería no suministre 
alimentación a algunos dispositivos USB.
NOTA: Cuando el dispositivo no se utilice o después 
de la carga, retire el cable USB y cierre la cubierta.
NOTA: La energía en la batería se consume mientras 
el interruptor está activado. Desactive siempre el inte-
rruptor cuando no se esté utilizando.
NOTA: Cuando cargue varios dispositivos USB uno 
tras otro, espere unos 10 segundos después de 
haberse completado la carga del dispositivo anterior 
antes de comenzar a cargar el dispositivo siguiente.

­±.'�":$��.�q&+"+?(;+}*
Mediante el abrochado de los broches de presión y el 
ajuste de la cobija con la correa, puede utilizar la cobija 
para calentar sus hombros y cintura.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Broche de presión 2. Correa
^�Fig.15:    1. Broche de presión 2. Correa

AVISO: Para evitar que el elemento calefactor 
dentro de la cobija se dañe, no utilice la cobija 
;:':�;:±�*�*+�;:':�("y:'©>(â
AVISO: Cuando se ponga la cobija sobre los 
hombros o cintura, asegúrese de abrochar los 
©>:;�.$��.��>.$+}*�:�;.�+>�"(�;:>>.(â

MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que 

"(�;:©+±(�.$&x�(�(=(�(�,�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(��(�
sido retirado antes de intentar hacer inspeccio-
nes o mantenimiento.

PRECAUCIÓN: Si la cobija no se enciende o 
si encuentra algún fallo con un cartucho de bate-
>�(�;:'�".&('.*&.�;(>=(�:ã�"+'�+.�":$�&.>'+*(".$�
�."��:>&(©(&.>�(�,�."�;(>&q;�:��.�©(&.>�(â�X+�"(�
;:©+±(�&:�(��(�*:�yq*;+:*(��.©+�('.*&.ã��.±.��.�
q&+"+?(>�"(�;:©+±(�,��}*=($.�.*�;:*&(;&:�;:*�*q.$-
tro centro de servicio autorizado.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
�.*&.ã�(";:�:"�:�$+'+"(>.$â�¦:�>�(��>:�q;+>��.$;:-
":>(;+}*ã��.y:>'(;+}*�:�=>+.&($â

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del 
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de 
mantenimiento o ajuste deberán ser realizadas en 
centros de servicio o de fábrica autorizados por Makita, 
empleando siempre repuestos Makita.

Limpieza de la cobija
�� �������
��������	���	��¨��|��������
���<	����§�}�

de la cobija antes de lavarla.
�� `���ª�����
������
������������
��������	���§��

dentro del bolsillo para batería y cerrar la crema-
llera antes de lavarla.

�� ������������	�����������������	����	��
�� �����������������������	�����������������
������
�©�

ocasionar pérdida de color o transferencia de 
color.

�� ����	�����������������	��
��	���
���
�� Z	�������������	��
�	�����	�����	���
�� ��������
�������������������������
���������
����

enseguida.

Almacenamiento
Cuando no se esté utilizando, desprenda el portabate-
ría de la cobija. Guarde la cobija dentro de la bolsa de 
almacenamiento.
^�Fig.16:    1. Bolsa de almacenamiento

AVISO: No guarde la cobija junto con un objeto 
de bordes cortantes. Si lo hace podrá dañar la 
cobija.

AVISO: Q:�=q(>�.�."��:>&(©(&.>�(�,�"(�;:©+±(�;:*�
un repelente que contenga naftalina o alcanfor. Si 
lo hace, la parte de plástico y el aislante del cable se 
podrán corroer.
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ACCESORIOS 
OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o adita-
mentos están recomendados para su uso con la 
�.>>('+.*&(�ª(�+&(�.$�.;+Ê;(�(�.*�.$&.�'(*q("â 
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento 
puede suponer un riesgo de heridas personales. 
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la 
�����
�
���
���
����������������

Si necesita cualquier ayuda para más detalles en 
relación con estos accesorios, pregunte al centro de 
servicio Makita local.
�� ���	���	��¨�
�� X�	��¨���������
������������
��~�Y�	�

NOTA: Algunos elementos de la lista podrán estar 
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estándar. Pueden variar de un país a otro.
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PORTUGUÊS (Instruções originais)

AVISO
Instruções importantes. Guarde para utilização futura.
�� Quando não utilizar, guarde do seguinte modo:

— Deixe o equipamento arrefecer antes de dobrá-lo.
— Não amarrote o equipamento ao colocar itens em cima deste 

durante o armazenamento.
�� Inspecione o equipamento com frequência quanto a sinais de 

desgaste ou danos. Se observar tais sinais ou se o equipamento 
tiver sido utilizado incorretamente, devolva-o ao fornecedor para 
poder utilizá-lo posteriormente.

�� Este aparelho não se destina a utilização médica em hospitais.
�� Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas insensíveis 

ao calor e outras pessoas vulneráveis incapazes de reagir ao 
sobreaquecimento.

�� As crianças com menos de três anos de idade não podem 
utilizar este aparelho devido à sua incapacidade de reagir ao 
sobreaquecimento.

�� O aparelho não deve ser utilizado por crianças jovens com mais 
de três anos de idade, salvo no caso de os controlos terem sido 
���
����
����������
�����������	�	���������������������������
tenha sido devidamente instruída sobre como utilizar os contro-
los em segurança.

�� Q���	�����	�����������
�
��
�����	������¬��
�������������
�-
dos durante a lavagem e durante a secagem, o cabo deve ser 
������
��
����
��������������������©�����¬�����������
��	���
do interruptor ou controlo.

�� Para utilizadores na Europa: Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimento, no caso de terem recebido super-
visão ou instrução relativamente à utilização do aparelho em 
segurança e no caso de compreenderem os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção por parte do utilizador não devem ser realizadas 
por crianças sem supervisão.
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�� Para utilizadores em áreas fora da Europa: Este aparelho não se 
destina a utilização por pessoas (incluindo crianças) com capaci-
dades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riência e conhecimento, salvo tenham recebido supervisão ou 
instrução relativamente à utilização do aparelho por uma pessoa 
responsável pela sua segurança. As crianças devem ser supervi-
sionadas, de modo a assegurar que não brincam com o aparelho.

�� Se sentir os sintomas a seguir enumerados enquanto estiver a utilizar 
este aparelho, retire-o imediatamente e consulte um médico. Caso con-
trário, existe um risco de exaustão devido ao calor ou golpe de calor.
— Primeiros sintomas:

Qualquer desconforto; transpiração excessiva; dor no pes-
coço; náuseas; tonturas ou sonolência.

— Sintomas de exaustão devido ao calor/golpe de calor:
Náuseas e vómitos; dores de cabeça latejantes; tonturas e 
sonolência; ausência de transpiração; pele vermelha, quente 
e seca; fraqueza muscular ou convulsões; taquicardia; respi-
���¬���©��
������������������	����­���
��������	����	�������
confusão, desorientação ou cambaleios; perda de consciência.

ESPECIFICAÇÕES
Modelo: CB100D DCB200

Material Exterior: 100% Poliéster 
Forro: 100% Poliéster 

Revestimento: 100% Poliéster

Passos de regulação de temperatura 3

Tamanho (C x L) 700 mm x 1.400 mm

Peso líquido * 0,58 kg

* Peso aproximado sem o suporte da bateria, a bateria, o cabo de extensão e o saco de armazenamento.

­$�.;+Ê;(�
.$��(>(�:�$q�:>&.��(�©(&.>+(�.�©(&.>+(

Porta de alimentação elétrica USB C.C. 5 V, 2,4 A, Tipo A

Tensão nominal C.C. 10,8 V - 12 V máx 
C.C. 14,4 V 
C.C. 18 V

Bateria 10,8 V - 12 V máx BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ����
��������������	¨�������������
�������	����¬����
������������	����������������­�����������	�
���
estão sujeitas a alteração sem aviso prévio.

�� `������������­���������	�������
��¬��
�������
����¨���������¨��

AVISO: Utilize apenas as baterias listadas acima. A utilização de quaisquer outras baterias pode causar 
ferimentos e/ou um incêndio.
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Combinação do suporte da bateria e cobertor
Para obter informações sobre a combinação do suporte da bateria e cobertor, consulte a tabela abaixo.
�� ���������	�����
��#$�&�'�+�#9�'�����©<����	�������������	��
����	�����¡>?$$$$$$$@¥����¡>?$$$$$$9@¥�
�� ���������	�����
��#G�G�'����#&�'���	�������������	��
����	�����¡>?$$$$$$$G¥����¡>?$$$$$$9G¥�

Modelo Bateria Número de peça do suporte 
da bateria

CB100D 10,8 V - 12 V no máx. >?$$$$$$$@����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V ou 18 V >?$$$$$$$G����>?$$$$$$9G

NOTA: O suporte da bateria disponível varia em função do país.

Hora de funcionamento
CB100D

Regulação de temperatura Bateria

BL1040B / BL1041B

ALTA 4 horas

MÉDIA 7,5 horas

BAIXA 14 horas

DCB200

Regulação de temperatura Bateria

BL1460B BL1860B

ALTA 6 horas 10 horas

MÉDIA 12 horas 20 horas

BAIXA 23 horas 35 horas

�� `��
�����
�������������	�����	����������������	�	�������������	��¬������<���
�����
���
�������
���
�����
de funcionamento efetivas.

�� `��
�����
�������������	����
��¬��
��������������¬��
��	����
����	������
����	�
��
����������
������
��­���
de utilização.

�� �̀��	�������
��
�������
����¨���������¨��

X�'©:":$
Alguns dos símbolos seguintes são utilizados para o 
���
�	������	�����+���
��������������
��������������-
cado antes da utilização.

Leia o manual de instruções.

Lavagem à máquina abaixo de 30°C no 
ciclo para roupa delicada.

Não branquear.

Não torcer.

Não engomar.

Não limpar a seco.

Não deve ser utilizado por crianças de 
tenra idade  
(0-3 anos).

Não insira pinos.

Seque na máquina de secar roupa a baixa 
temperatura.

Secagem na corda.

Equipamento de Classe III.

Apenas para países da UE.
Eliminação correta deste produto
Esta marcação indica que este produto 
não deve ser eliminado com outros resí-
duos domésticos na UE. Para evitar possí-
veis danos no meio ambiente ou na saúde 
humana resultantes de uma eliminação 
de resíduos não controlada, recicle-o de 
forma responsável para promover a reuti-
lização sustentável de recursos materiais. 
Para devolver o seu dispositivo usado, 
utilize os sistemas de recolha e retoma ou 
contacte o revendedor onde o produto foi 
adquirido. Estes podem levar este produto 
para a reciclagem ambientalmente segura.

Utilização a que se destina
Este aparelho destina-se a aquecer o corpo em 
ambientes frios.
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AVISOS DE SEGURANÇA
AVISO: Leia todos os avisos de segurança e 

todas as instruções. O não cumprimento de todos 
os avisos e instruções pode originar choque elétrico, 
incêndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru-
ções para futuras referências.
O termo “aparelho” nos avisos e precauções refere-se 
ao cobertor e suporte da bateria com a bateria. 

Avisos gerais de segurança
�� �$�;>+(*�($ã�($��.$$:($�;:'��.Ê;+�*;+(�:q�

èq("èq.>��.$$:(�èq.�$.±(�+*$.*$��."�ü�&.'-
peratura, por exemplo, uma pessoa com má 
;+>;q"(��:�$(*=q�*.(ã��.�.'�.�+&(>�q$(>�.$&.�
aparelho.

�� Q�:�q&+"+?.�:�(�(>."�:��(>(�:q&>:$�Ê*$�("ú'��:�
previsto.

�� Nunca utilize o aparelho quando estiver 
húmido.

�� Não use o aparelho sobre a pele nua.
�� Se sentir algo incomum, desligue o aparelho e 

remova imediatamente o suporte da bateria.
�� Não deixe que o cabo de alimentação e o cabo 

�.�.ì&.*$�:�$.±('�(�.>&(�:$â�\'�;(©:��(*+Ê-
cado pode causar choque elétrico ou incêndio.

�� Caso seja detetada alguma anomalia, contacte 
o seu centro de assistência local para solicitar 
a reparação.

�� Q�:�q&+"+?.��+*:$�:q�$+'+"(>.$â�<$�Ê:$�."ú&>+;:$�
no interior deste podem sofrer danos.

�� Mantenha as etiquetas de manutenção e a 
�"(;(��.�+�.*&+Ê;(��:â�]($:�$.�&:>*.'�+".=�-
veis ou desapareçam, contacte o seu centro 
de assistência autorizado para solicitar a 
reparação.

�� Escolha as regulações de temperatura apro-
priadas de acordo com o ambiente de utiliza-
��:��(>(�q$:�;:*&�*q:â

�� A bateria, o suporte da bateria e os conectores 
*�:��:�.'�Ê;(>��
'+�:$��q>(*&.�(�"(�(=.'�.�
secagem.

�� O aparelho não deve ser utilizado por crianças 
jovens, salvo no caso de os controlos terem 
$+�:��>.�.Ê*+�:$��:>�q'��:$��(+$�:q�&q&:>.$�
ou salvo se a criança tenha sido devidamente 
+*$&>q��(�$:©>.�;:':�q&+"+?(>�:$�;:*&>:":$�.'�
segurança.

�� Tenha cuidado para não tocar na mesma parte 
da pele com a secção de aquecimento por 
q'��.>�:�:��>:":*=(�:â Se a secção de aque-
cimento tocar na mesma parte da pele por um 
período prolongado, existe uma possibilidade de 
queimaduras a baixa temperatura, mesmo a uma 
temperatura relativamente baixa (40 a 60 °C).

�� Interrompa o uso do aparelho quando sentir 
que está muito quente.

�� Nunca utilize o aparelho enquanto estiver a 
dormir.

�� De modo a evitar a possibilidade de convulsão 
térmica, desligue o vestuário quando se mudar 
para um ambiente que apresente uma tempe-
>(&q>(�$+=*+Ê;(&+�('.*&.�'(+$�("&(â

�� Não insira os pinos no cobertor.
�� Remova as baterias do aparelho antes de 

carregar.
�� Remova as baterias gastas do aparelho e 

elimine-as em segurança.
�� Quando não estiver em utilização, desprenda o 

suporte da bateria do cobertor.
�� Antes de guardar o aparelho, remova as bate-

rias do suporte da bateria.
�� Não curto-circuite os terminais de 

alimentação.
�� Não utilize o aparelho perto de fogo ou em 

atmosferas explosivas, tais como na presença 
�.�"�èq+�:$ã�=($.$�:q��:.+>(�+*ë('x�.+$â

�� Não utilize este aparelho para animais de esti-
mação. Mantenha este aparelho afastado dos 
animais de estimação.

�� Não atire ou rode este aparelho.
�� Não coloque objetos pesados sobre este 

aparelho.
�� Não utilize este aparelho com o cobertor 

dobrado.
�� Tenha cuidado para não permitir que o cabo e 

:�;:©.>&:>�Êèq.'��>.$:$�.'��.�($��.�':©+-
"+x>+:�'}�.+$�;:':�q'(�;(�.+>(�>.;"+*x�."�:q�
cama.

�� Não utilize este aparelho com outros apare-
lhos de aquecimento ao mesmo tempo.

Lavagem
�� Quando lavar o cobertor, siga as instru-

�
.$�+*;"q��($�*(�.&+èq.&(��.��>.;(q��:��:�
cobertor.

�� Antes de limpar o cobertor, remova o suporte 
da bateria, o cabo de extensão e a bateria. 
Coloque o cabo de alimentação no bolso da 
bateria e feche o fecho de correr.

Segurança da área de trabalho
�� Mantenha a área de trabalho limpa e bem 

iluminada. As áreas desorganizadas ou escuras 
aumentam o risco de acidente.

Segurança elétrica
�� Não exponha o aparelho à chuva ou a condi-

ções húmidas. A entrada de água no aparelho 
poderá aumentar o risco de choque elétrico.

�� Não force o cabo. Nunca utilize o cabo para 
&>(*$�:>&(>ã��qì(>�:q��.$"+=(>�(�Ê;�(��:�
cobertor da tomada. Mantenha o cabo afas-
&(�:��:�;(":>ã�}".:�.�©:>�:$�(Ê(�:$â

�� Não ligue a fonte de alimentação à porta USB. 
Caso contrário, existe o risco de incêndio. A porta 
USB apenas se destina a carregar dispositivos de 
baixa tensão.

�� Coloque sempre a tampa na porta USB quando 
não estiver a carregar um dispositivo de baixa 
tensão.

�� Q�:�+*$+>(��>.=:$ã�Ê:$ã�.&;â�*(��:>&(��.�("+-
mentação elétrica USB. Caso contrário, um 
curto-circuito pode causar fumo e incêndio.
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�� Não manuseie o cabo e a bateria com as mãos 
molhadas ou gordurosas.

�� Nunca utilize o aparelho quando o cabo ou a 
Ê;�(�.$&+�.>.'��(*+Ê;(�:$â

�� Utilize sempre a bateria e o suporte da bateria 
.$�.;+Ê;(�:$��."(�ª(�+&(â

�� Não deixe qualquer cabo desligado enquanto 
a energia da bateria estiver sendo fornecida. 
`��������������������
��¬��������������
������
tensão na boca e causar ferimentos.

�� Q�:�"+=q.�(�Ê;�(��:�$q�:>&.��(�©(&.>+(�(�(�(-
>."�:$�èq.�*�:�:$��>:�q&:$�.$�.;+Ê;(�:$��."(�
Makita.

Segurança pessoal
�� Mantenha-se alerta, observe o que está a 

fazer e faça uso do bom senso quando usar o 
aparelho. Não utilize o aparelho quando sentir 
;(*$(�:�:q�.$&+�.>�$:©�(�+*ëq�*;+(��.��>:=($ã�
álcool ou medicamentos. Um momento de 
distração durante a utilização do aparelho pode 
resultar em ferimentos pessoais graves.

Utilização e manutenção do aparelho
�� Não utilize o aparelho se o interruptor não 

ligar e desligar o aparelho. Qualquer aparelho 
que não possa ser controlado com o interruptor é 
perigoso e tem de ser reparado.

�� ­y.&q.�(�'(*q&.*��:��:�(�(>."�:â��.>+Êèq.�
se as peças estão partidas e qualquer outra 
condição que possa afetar o funcionamento 
�:�(�(>."�:â�X.�.$&+�.>��(*+Ê;(�:ã�$:"+;+&.�(�
reparação do aparelho antes de utilizá-lo.

�� Utilize o aparelho de acordo com estas ins-
truções, tendo em conta as condições de 
trabalho e o trabalho a realizar. A utilização do 
aparelho para operações diferentes das previstas 
pode resultar numa situação perigosa.

�� X.�:�.":��:�yq$��."�&+�.>�>:'�+�:ã��.�:"�(�:�
aparelho ao nosso centro de assistência auto-
rizado para solicitar a reparação.

Utilização e cuidados com a ferramenta a bateria
1. [.;(>>.=q.�(�.*($�;:'�:�;(>>.=(�:>�.$�.;+Ê-

cado pelo fabricante. Um carregador adequado 
para um tipo de bateria pode criar um risco de 
incêndio quando utilizado com outra bateria.

2. Utilize as ferramentas elétricas apenas com as 
©(&.>+($�.$�.;+Ê;('.*&.��.$+=*(�($â A utiliza-
ção de uma bateria diferente pode criar um risco 
de ferimentos e de incêndio.

3. Quando a bateria não está a ser utilizada, man-
tenha-a afastada de outros objetos metálicos, 
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
sos ou outros objetos metálicos pequenos que 
possam fazer a ligação entre os dois termi-
nais. Colocar os terminais da bateria em curto-cir-
cuito um com o outro pode provocar queimaduras 
ou um incêndio.

4. ­'�;:*�+�
.$�(©q$+�($ã�:�"�èq+�:��:�.�$.>�
.±.&(�:��(�©(&.>+(í�.�+&.�:�;:*&(;&:�;:'�:�
mesmo. Se ocorrer um contacto acidental, 
"(�.�;:'�x=q(â�X.�:�"�èq+�:�.*&>(>�.'�;:*&(;&:�
com os olhos, procure também assistência 
médica. O líquido ejetado da bateria pode provo-
car irritações ou queimaduras.

5. Não utilize um conjunto de baterias ou uma 
y.>>('.*&(�èq.�$.�.*;:*&>.'��(*+Ê;(�:$�:q�
':�+Ê;(�:$â�̀ ����	������
������
��������
����-
das poderão exibir um comportamento imprevisível, 
resultando em incêndio, explosão ou risco de lesão.

6. Não exponha um conjunto de baterias ou uma 
ferramenta a incêndio ou temperatura exces-
siva. A exposição a incêndio ou a uma temperatura 
superior a 130 °C poderá causar uma explosão.

7. Siga todas as instruções de carregamento e 
não carregue o conjunto de baterias ou fer-
ramenta fora da amplitude de temperaturas 
.$�.;+Ê;(�(�*($�+*$&>q�
.$â O carregamento 
impróprio ou a temperaturas fora da amplitude 
���������
����
��©�
������������	������������-
tar o risco de incêndio.

Instruções de segurança 
importantes para a bateria

1. Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
truções e etiquetas de precaução no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que 
utiliza a bateria.

2. Não abra a bateria.
3. Se o tempo de funcionamento se tornar 

excessivamente curto, pare o funcionamento 
imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
;+'.*&:ã��:$$��.+$�èq.+'(�q>($�.�'.$':�
explosão.

4. X.�.*&>(>�.".&>}"+&:�*:$�$.q$�:"�:$ã�"(�.ç:$�
com água e consulte imediatamente um 
médico. Pode resultar em perca de visão.

5. Não coloque a bateria em curto-circuito:
(1) Não toque nos terminais com qualquer 

material condutor.
(2) Evite guardar a bateria juntamente com 

outros objetos metálicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Não exponha a bateria à água ou chuva.
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme 
ëqì:��.�;:>>.*&.ã�$:©>.(èq.;+'.*&:ã��:$$�-
veis queimaduras e mesmo estragar-se.

6. Não guarde a ferramenta e a bateria em locais 
onde a temperatura pode atingir ou exceder 
50°C.

7. Não queime a bateria mesmo que esteja estra-
gada ou completamente gasta. A bateria pode 
explodir no fogo.

8. Tenha cuidado para não deixar cair ou dar 
pancadas na bateria.

9. Q�:�q&+"+?.�q'(�©(&.>+(��(*+Ê;(�(â
10. �$�©(&.>+($��.�+
.$��.�"�&+:�;:*&+�($�*(�y.>-

ramenta são sujeitas aos requisitos da DGL 
(Dangerous Goods Legislation - Legislação de 
bens perigosos). 
Para o transporte comercial, por exemplo, por 
terceiros ou agentes de expedição, têm de ser 
observados os requisitos referentes à embalagem 
e etiquetagem. 
Para preparação do artigo a ser expedido, é 
necessário consultar um perito em materiais 
perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade 
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
lhados. 
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���������	�+��������	����������	��	�������	���
e embale a bateria de tal forma que não possa 
mover-se dentro da embalagem.

11. Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
menta e elimine-a num local seguro. Siga os 
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nação de baterias.

12. Utilize as baterias apenas com os produtos 
.$�.;+Ê;(�:$��."(�ª(�+&(â Instalar as baterias 
em produtos não-conformes poderá resultar num 
incêndio, calor excessivo, explosão ou fuga de 
eletrólito.

13. Se a ferramenta não for utilizada durante um 
�.>�:�:��.�&.'�:��>:":*=(�:ã�(�©(&.>+(��.�.�
ser removida da ferramenta.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
PRECAUÇÃO: \&+"+?.�(�.*($�©(&.>+($�=.*q�-

nas da Makita. A utilização de baterias não genuínas 
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode 
resultar no rebentamento da bateria provocando 
incêndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso, 
anulará da garantia da Makita no que se refere à 
ferramenta e ao carregador Makita.

Conselhos para manter a 
máxima vida útil da bateria
1. Carregue a bateria antes que esteja comple-

tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria 
quando notar menos poder na ferramenta.

2. Nunca carregue uma bateria completamente 
carregada. Carregamento excessivo diminui a 
vida útil da bateria.

3. Carregue a bateria à temperatura ambiente 
de 10°C – 40°C. Deixe que uma bateria quente 
arrefeça antes de a carregar.

4. Carregue a bateria se não a utilizar durante um 
":*=:��.>�:�:��.�&.'�:�î'(+$��.�$.+$�'.$.$ðâ�

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
Xq�:>&.��(�©(&.>+(�î(;.$$}>+:�:�;+:*("ð
^�Fig.1

1 Suporte da bateria (10,8 
V - 12 V máx.)

2 Suporte da bateria (14,4 
V /18 V)

3 Gancho do cinto 4 Orifício da tira

^�Fig.2

1 Cabo de alimentação 2 Bolso da bateria 3 Botão de alimentação 4 Elemento de aqueci-
mento (interior)

5 Cabo de extensão - - - - - -

INSTALAÇÃO
Instalar ou remover a bateria

PRECAUÇÃO: Desligue sempre o dispositivo 
antes de instalar ou remover a bateria.

PRECAUÇÃO: X.=q>.�Ê>'.'.*&.�:�$q�:>&.�
da bateria e a bateria quando instalar ou remover 
a bateria.�����¬�����������������	���������	��
da bateria e a bateria, poderá fazer com que estes 
escorreguem das suas mãos e provocar danos no 
suporte da bateria e na bateria e/ou uma lesão física.

^�Fig.3:    1. Indicador vermelho 2. Botão 3. Bateria 
4. Suporte da bateria (acessório opcional)

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com 
a ranhura no compartimento e deslize-a para a posição 
correta. Insira a bateria completamente até bloquear na 
posição correta com um pequeno clique. Se conseguir 
visualizar o indicador vermelho no lado superior do 
botão, esta não está completamente bloqueada.
Para remover a bateria, deslize-a a partir do suporte 
da bateria enquanto pressiona o botão na parte frontal 
da bateria.

PRECAUÇÃO: Insira sempre a bateria com-
pletamente até deixar de poder visualizar o indi-
cador vermelho. Caso contrário, a bateria poderá 
cair acidentalmente do suporte da bateria, causando 
ferimentos a si ou a alguém perto de si.

PRECAUÇÃO: Não instale a bateria à força. 
Se a bateria não deslizar facilmente, não está a ser 
inserida corretamente.
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Fixar o suporte da bateria
Retire o cabo de alimentação do bolso da bateria e 
��������	���
������
��
�������	��
����	�����
^�Fig.4:    1. Cabo de alimentação 2. Tomada 3. Ficha

Bolso da bateria
O suporte da bateria (com bateria) pode ser armaze-
nado no bolso da bateria. Retire o cabo de alimentação 

��������
����	���������������	���
������
��
�������	��
da bateria. Em seguida, coloque o suporte da bateria 
(com bateria) no bolso da bateria e feche o fecho de 
correr.
^�Fig.5

PRECAUÇÃO: Depois de guardar o suporte 
�(�©(&.>+(�î;:'�©(&.>+(ð�*:�©:"$:ã�;.>&+Êèq.ç$.��.�
que fecha o fecho.

O gancho do cinto no suporte da bateria pode ser des-
prendido ao remover os parafusos.
^�Fig.6:    1. Parafuso 2. Gancho do cinto

Utilizar o cabo de extensão
Se colocar o suporte da bateria fora do bolso da bate-
ria, ligue o cabo de extensão entre a tomada do cabo 

��������	��¬��������
��
�������	��
����	�����
^�Fig.7:    1. Cabo de extensão 2. Tomada 3. Ficha

OBSERVAÇÃO: Quando utilizar o cabo de 
extensão, tenha cuidado ao manusear o suporte 
da bateria porque o suporte da bateria pode cair 
por acidente.

Utilizar o gancho do cinto no suporte 
da bateria
Se pendurar o suporte da bateria no cinto, ligue o 
gancho do cinto do suporte da bateria ao cinto e, em 
�����
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^�Fig.8:    1. Gancho do cinto 2. Suporte da bateria 

3. Cinto 4. Ficha 5. Tomada

OBSERVAÇÃO: Para evitar que o suporte da 
bateria caia acidentalmente, prenda uma tira 
q&+"+?(*�:�:�:>+y�;+:��(�&+>(�.�Êì.ç:â

O suporte da bateria possui uma função antiqueda. 
Quando remover o suporte da bateria do cinto, puxe o 
suporte da bateria para cima enquanto prime o botão 
de desbloqueio.
^�Fig.9:    1. Botão de desbloqueio

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
Botão de alimentação

Para ligar o cobertor, prima e mantenha premido o 
botão de alimentação durante alguns segundos. Para 
desligar, prima novamente o botão de alimentação e 
mantenha-o premido.

Regulação de temperatura

PRECAUÇÃO: ¦(>(�(�:�.>(��:�;:*&�*q(ã�
coloque a regulação de temperatura em “baixa” 
(azul). Se a secção de aquecimento tocar na mesma 
parte da pele por um período prolongado, existe uma 
possibilidade de queimaduras a baixa temperatura.

Existem três regulações de temperatura (alta, média, 
baixa). Quando ligar o cobertor, a temperatura é regu-
lada para “alta”. De cada vez que premir o botão de 
alimentação, a regulação de temperatura muda con-
����������	��
������������̀ �����
����	¬��
��������	��¬��
indica a regulação atual.
^�Fig.10:    1. Vermelho: “alta” 2. Branco: “média” 

3. Azul: “baixa”

Indicação da capacidade restante da 
bateria

Apenas para baterias com indicador
^�Fig.11:    1. Luzes indicadoras 2.�X�	¬��
����������¬�
����������	¬��
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�������
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras 
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade 
restante

Aceso Apagado A piscar

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

(Apenas para baterias de 14,4 V e de 18 V)

Carregar a 
bateria.

(Apenas para baterias de 14,4 V e de 18 V)

A bateria 
pode estar 
avariada.

NOTA: Dependendo das condições de utilização e da 
temperatura ambiente, a indicação pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.
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Sistema de proteção da bateria
O dispositivo está equipado com um sistema de prote-
ção da bateria. Este sistema desliga automaticamente a 
alimentação para as peças de aquecimento de modo a 
prolongar a vida útil da bateria. Se a capacidade restante 
da bateria for demasiado baixa, o dispositivo não opera. 
Quando liga o dispositivo, a alimentação é fornecida 
novamente às peças de aquecimento mas para logo 
depois. Nesta situação, remova e recarregue a bateria.

Estabelecer a ligação de 
dispositivos USB

PRECAUÇÃO: Estabeleça a ligação de dis-
�:$+&+�:$�(�.*($�;:'�(&��.+$�;:'�(��:>&(��.�
alimentação elétrica USB.�����¬�����������
��©�
causar a avaria do suporte da bateria.

OBSERVAÇÃO: Antes de ligar um dispositivo 
USB ao suporte da bateria (com a bateria), faça 
$.'�>.�(�;}�+(��.�$.=q>(*�(��:$��(�:$�*:��+$-
positivo USB.�����¬�����������
��©�������������
��
dos seus dados.

O suporte da bateria (com a bateria) pode funcionar 
como uma fonte de alimentação externa para disposi-
tivos USB.
Abra a tampa e ligue um cabo USB (não incluído) à 
porta de alimentação elétrica do suporte da bateria. Em 
seguida, ligue a outra extremidade do cabo ao disposi-
tivo e ligue o interruptor adjacente à porta USB.
O suporte da bateria (com a bateria) fornece CC 5 V, 
2,4 A (máxima).
^�Fig.12:    1. Tampa 2. Interruptor

NOTA: O suporte da bateria poderá não fornecer 
energia elétrica a alguns dispositivos USB.
NOTA: Quando não estiver a ser utilizado ou após o 
carregamento, remova o cabo USB e feche a tampa.
NOTA: A potência da bateria é consumida enquanto 
o interruptor estiver ligado. Desligue sempre o inter-
ruptor quando não estiver a ser utilizado.
NOTA: Quando carregar múltiplos dispositivos USB 
sucessivamente, aguarde cerca de 10 segundos 
após o carregamento do dispositivo anterior ter sido 
concluído antes de iniciar o carregamento do dispo-
sitivo seguinte.

Exemplos de utilização
Ao apertar os botões de encaixar e a tira no cobertor, pode 
utilizar o cobertor para aquecer os ombros e a cintura.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Botão de encaixar 2. Tira
^�Fig.15:    1. Botão de encaixar 2. Tira

OBSERVAÇÃO: Para evitar danos no elemento 
de aquecimento no interior do cobertor, não uti-
lize o cobertor como uma almofada ou um tapete.
OBSERVAÇÃO: Quando utilizar o cobertor nos 
:'©>:$�:q�*(�;+*&q>(ã�;.>&+Êèq.ç$.��.�èq.�(�.>&(�
o botão de encaixar ou aperta a tira.

MANUTENÇÃO
PRECAUÇÃO: ].>&+Êèq.ç$.�$.'�>.��.�èq.�:�

cobertor se encontra desligado e de que a bateria 
foi retirada antes de tentar realizar qualquer ins-
peção ou manutenção.

PRECAUÇÃO: Se o cobertor não ligar ou se 
for detetada qualquer avaria numa bateria total-
mente carregada, limpe os terminais do suporte 
da bateria e da bateria. Se o cobertor continuar 
a não funcionar corretamente, pare de utilizar o 
cobertor e contacte o nosso centro de assistência 
autorizado.

OBSERVAÇÃO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, álcool ou produtos semelhantes. 
Pode ocorrer a descoloração, deformação ou 
rachaduras.

Para manter a SEGURANÇA e a FIABILIDADE do 
produto, as reparações e qualquer outra manutenção 
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de 
assistência Makita autorizados ou pelos centros de 
assistência de fábrica, utilizando sempre peças de 
substituição Makita.

Limpar o cobertor
�� �������
���������	��
����	�����|��������
��

extensão) do cobertor antes da lavagem.
�� ���	�����+���
����������
���������
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ção no interior do bolso da bateria e de que fecha 
o fecho de correr antes da lavagem.

�� �����������	���­�������	��	�������	����	��
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poderá causar o desbotamento ou a transferência 
de cor.
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lavar imediatamente.

Armazenamento
Quando não estiver em utilização, desprenda o suporte 
da bateria do cobertor. Guarde o cobertor no saco de 
armazenamento.
^�Fig.16:    1. Saco de armazenamento

OBSERVAÇÃO: Não guarde o cobertor com um 
:©±.&:�;:'�©:>�:$�(Ê(�:$â�������������
��©�
���-
������������	���

OBSERVAÇÃO: Não guarde o suporte da bate-
ria e o cobertor com um repelente que contenha 
naftaleno ou cânfora.�������������
��©�����������
peça de plástico e o isolamento de cabos.
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ACESSÓRIOS 
OPCIONAIS

PRECAUÇÃO: ­$&.$�(;.$$}>+:$�:q��.�($�
são recomendados para utilização com a ferra-
'.*&(�ª(�+&(�.$�.;+Ê;(�(�*.$&.�'(*q("â A utiliza-
ção de outros acessórios ou peças pode ser perigosa 
para as pessoas. Utilize apenas acessórios ou peças 
��������������
���
���

Se necessitar de informações adicionais relativas a 
estes acessórios, solicite-as ao seu centro de assistên-
cia Makita.
�� �����	��
����	����
�� X�	��������������
�������¨����
��~�Y�	�

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluídos na 
embalagem da ferramenta como acessórios padrão. 
Eles podem variar de país para país.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

ADVARSEL
Vigtige instruktioner. Gem til fremtidig brug.
�� Opbevar på følgende måde, når den ikke er i brug:

— Lad den køle ned før sammenfoldning.
— Undlad at krølle apparatet ved at placere genstande oven på 

det under opbevaring.
�� Kontroller regelmæssigt apparatet for tegn på slid eller beskadi-

gelse. Hvis der er sådanne tegn, eller apparatet har været mis-
brugt, skal du returnere det til leverandøren, før det bruges igen.

�� Dette apparat er ikke beregnet til medicinsk brug på hospitaler.
�� Dette apparat må ikke bruges af personer, der er ufølsomme 

over for varme, og andre meget sårbare personer, der ikke kan 
reagere på overophedning.

�� Børn under tre år må ikke bruge apparatet, da de ikke er i stand 
til at reagere på overophedning.

�� Apparatet må ikke bruges af små børn over tre år, medmindre 
en forælder eller værge har forudindstillet kontrolelementerne, 
eller medmindre barnet er instrueret tilstrækkeligt i sikker brug af 
kontrolelementerne.

�� Afbryderen eller kontrolenheden må ikke blive våd under vask, 
og under tørring skal ledningen placeres på en måde, der sikrer, 
at der ikke løber vand ind i afbryderen eller kontrolenheden.

�� For brugere i Europa: Dette apparat kan bruges af børn på 8 år 
og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis 
de er under opsyn eller har modtaget instruktion i sikker brug af 
apparatet og forstår de farer, der er involveret. Børn må ikke lege 
med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn, som ikke er under opsyn.

�� For brugere uden for Europa: Dette apparat er ikke beregnet 
til brug af personer (herunder børn) med reducerede fysiske, 
sensoriske eller mentale færdigheder eller manglende erfaring 
eller kendskab, medmindre de er overvåget eller instrueret i brug 
af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. 
Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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�� Hvis du kommer ud for følgende symptomer, mens du bruger 
dette apparat, skal du med det samme tage det af og søge læge. 
Ellers er der risiko for varmeudmattelse eller hedeslag.
— Første tegn:

Enhver form for ubehag, kraftig sved, smerter i nakken, 
kvalme, svimmelhed eller træthed.

— Symptomer på varmeudmattelse/hedeslag:
Kvalme og opkastning, bankende hovedpine, svimmelhed 
og træthed, manglende sved, rød, varm og tør hud, muskels-
vækkelse eller krampeanfald, hurtig puls, hurtigt, svagt ånde-
dræt, ændret adfærd såsom forvirring, desorientering eller 
vaklen, bevidstløshed.

SPECIFIKATIONER
Model: CB100D DCB200

Materiale Udvendigt: 100 % polyester 
Vattering: 100 % polyester 
Foring: 100 % polyester

Temperaturindstillingstrin 3

Størrelse (L x B) 700 mm x 1.400 mm

Nettovægt * 0,58 kg

* Omtrentlig vægt uden batteriholder, akku, forlængerledning og posen til opbevaring.

X�.;+Ê�(&+:*.>�y:>�©(&&.>+�:"�.>�:=�(��q

USB-strømforsyningsport DC 5 V, 2,4 A, Type A

Mærkespænding DC 10,8 V - 12 V maks. 
DC 14,4 V 
DC 18 V

Akku 10,8 V - 12 V maks. BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� �¯�����
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ende varsel.
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ADVARSEL: Brug kun de akkuer, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer kan medføre personskade 
og/eller brand.

Kombination af batteriholder og tæppe
Se nedenstående tabel vedrørende kombination af batteriholder og tæppe.
�� "�����		�������¯���Y���#$�&�'�+�#9�'����������		���
��
���¡>?$$$$$$$@¥�������¡>?$$$$$$9@¥�
�� "�����		�������¯�#G�G�'�������#&�'����������		���
��
���¡>?$$$$$$$G¥�������¡>?$$$$$$9G¥�

Model Batteri Artikelnummer på batteriholder

CB100D Maks. 10,8 V - 12 V >?$$$$$$$@�������>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V eller 18 V >?$$$$$$$G�������>?$$$$$$9G

BEMÆRK: Den tilgængelige batteriholder varierer afhængigt af landet.
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Driftstid
CB100D

Temperaturindstilling Akku

BL1040B / BL1041B

HØJ 4 timer

MIDDEL 7,5 timer

LAV 14 timer

DCB200

Temperaturindstilling Akku

BL1460B BL1860B

HØJ 6 timer 10 timer

MIDDEL 12 timer 20 timer

LAV 23 timer 35 timer
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Nogle af de følgende symboler benyttes til produktet. 
Sørg for, at du forstår deres betydning før brugen.

Læs betjeningsvejledningen.

~��Y�����Y���
���
���@$�³�������Y�

Undlad brug af blegemiddel.

Undlad at vride.

Undlad at stryge.

Undlad kemisk rensning.

Må ikke bruges af helt små børn  
(0-3 år).

Undlad at indsætte nåle.

Tør i tørretumbler ved lav varme.

Tørring på snøresnor.

Klasse III-apparat.

Kun for landene i EU
Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Denne mærkning angiver, at dette produkt 
ikke skal bortskaffes sammen med andet 
husholdningsaffald inden for EU. For at 
forhindre skader på miljøet eller menne-
skers helbred pga. ukontrolleret bortskaf-
��������������
��Y���
�����������	���������
det til genbrug og fremme bæredygtig 
genanvendelse af materielle ressourcer. 
For at returnere din brugte enhed skal du 
anvende returnerings- og indsamlingsord-
ningerne, eller kontakte den forhandler 
hvorfra produktet blev anskaffet. De kan 
modtage dette produkt til miljømæssig 
sikker genanvendelse.

Tilsigtet anvendelse
Dette apparat er beregnet til at varme kroppen i kolde 
omgivelser.

SIKKERHEDSADVARSLER
ADVARSEL: Læs alle sikkerhedsadvarsler 

og alle sikkerhedsinstruktioner. Hvis nedenstå-
ende advarsler og instruktioner ikke overholdes, kan 
det medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
Ordet “apparat” i advarslerne og forholdsreglerne refe-
rerer til tæppet og batteriholderen med akku. 

Generelle sikkerhedsadvarsler
�� Børn, handicappede personer eller personer, 

der er ufølsomme over for varme, for eksempel 
en person med dårligt blodomløb, må ikke 
bruge dette apparat.
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�� Brug ikke dette apparat til andet end dets 
tilsigtede formål.

�� Brug aldrig apparatet, når det er vådt.
�� Undlad at bære apparatet med bar hud.
�� Hvis du bemærker noget unormalt, skal du 

med det samme slukke for apparatet og fjerne 
batteriholderen.

�� Sørg for, at elkablet og forlængerledningen 
ikke kommer i klemme. Et beskadiget kabel 
kan medføre elektrisk stød eller en brand.

�� Kontakt det lokale servicecenter for repara-
&+:*ã���+$��q�Ê*�.>�*:=.&�q*:>'("&â

�� Brug ikke nåle eller lignende. De elektriske 
ledninger indeni kan blive beskadiget.

�� ).�:"���.�"+=.�:"�."$.$.&+�.&&.>�:=�&,�.$�+"&â�
Kontakt vores autoriserede servicecenter for 
reparation, hvis de bliver ulæselige, eller de 
bliver væk.

�� Vælg passende temperaturindstillinger i over-
ensstemmelse med brugsforholdene for konti-
nuerlig brug.

�� Akkuen, batteriholderen og stikkene må ikke 
blive våde under vask og tørring.

�� Apparatet må ikke bruges af små børn, med-
mindre en forælder eller værge har forudind-
stillet kontrolelementerne, eller medmindre 
barnet er instrueret tilstrækkeligt i sikker brug 
af kontrolelementerne.

�� Vær forsigtig med ikke at berøre den samme 
del af huden med varmesektionen i længere 
tid ad gangen. Hvis varmesektionen berører den 
samme del af huden i længere tid ad gangen, er 
der risiko for lavtemperaturforbrændinger selv ved 
relativt lave temperaturer (40 til 60 °C).

�� Hold op med at bruge apparatet, når du føler, 
at det er varmt.

�� Brug aldrig apparatet, mens du sover.
�� For at undgå risiko for hedeslag skal du tage 

tøjet ud af forbindelse, når du bevæger dig ind i 
.&�:'>��.�'.��.*�©.&,�."+=&���±.>.�&.'�.>(&q>â

�� Indsæt ikke nåle i tæppet.
�� Tag batterierne ud af apparatet før opladning.
�� Tag udtjente batterier ud af apparatet, og bort-

skaf dem på sikker vis.
�� Når det ikke er i brug, skal du afmontere batte-

riholderen fra tæppet.
�� Fjern akkuerne fra batteriholderen, inden 

apparatet stilles til opbevaring.
�� \*�"(��(&��:>&$"q&&.�y:>$,*+*=$$&+��.*.â
�� Brug aldrig apparatet i nærheden af ild eller 

eksplosive atmosfærer, såsom ved tilstedevæ-
relse af brændbare væsker, gasser eller støv.

�� )>q=�+��.��.&&.�(��(>(&�&+"�.&���".�,>â�÷:"��
�.&&.�(��(>(&�����y>(���".�,>â

�� Undlad at kaste eller sno apparatet.
�� Placer ikke en tung genstand på dette apparat.
�� Undlad at bruge dette apparat med tæppet 

sammenfoldet.
�� Vær forsigtig med at ledningen og tæppet ikke 

kommer i klemme i bevægelige apparater som 
fx en lænestol eller seng.

�� Undlad at bruge dette apparat med andre var-
meapparater på samme tid.

Vask
�� Følg instruktionerne på vaskemærket på tæp-

pet, når du vasker tæppet.
�� Inden rengøring af tæppet skal du fjerne batte-

riholderen, forlængerledningen og akkuen. Put 
."�(©".&�+*��+�©(&&.>+":''.*�:=�"q��",*"�$.*â

Sikkerhed i arbejdsområdet
�� ÷:"��(>©.±�$:'>��.&�>.*&�:=�=:�&�:�",$&â 

Rodede eller mørke arbejdsområder øger risikoen 
for ulykker.

Elektrisk sikkerhed
�� Udsæt ikke apparatet for regn eller våde for-

hold. Hvis der kommer vand ind i apparatet, kan 
det øge risikoen for elektrisk stød.

�� Belast ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til 
at bære eller trække tæppet eller til at tage stik-
ket ud af stikkontakten. Hold ledningen væk 
fra varme, olie og skarpe kanter.

�� Slut ikke strømkilde til USB-port. Ellers er der 
risiko for brand. USB-porten er kun beregnet til 
opladning af lavspændingsenheder.

�� Sæt altid dækslet på USB-porten, når du ikke 
oplader lavspændingsenheden.

�� Stik ikke et søm, en tråd osv. ind i USB-
$&>�'y:>$,*+*=$�:>&.*â Ellers kan en kortslut-
ning medføre røg og brand.

�� Undlad at håndtere ledningen og batteriet med 
våde eller fedtede hænder.

�� Brug aldrig apparatet, hvis ledningen eller 
stikket er beskadiget.

�� )>q=�("&+���.*�(y�ª(�+&(�$�.;+Ê;.>.�.�(��q�:=�
batteriholder.

�� Lad ikke en ledning ligge, hvis den er taget ud, 
mens der tilføres batteristrøm. Mindre børn kan 
putte det strømførende stik i munden, hvilket kan 
medføre personskade.

�� Undlad at slutte stikket til batteriholderen til 
(*�>.�(��(>(&.>�.*���.�(y�ª(�+&(�$�.;+Ê;.>.�.�
produkter.

Personlig sikkerhed
�� Vær opmærksom, hold øje med det, du arbej-

der med, og brug din sunde fornuft, når du 
bruger apparatet. Brug ikke apparatet, hvis du 
er træt eller påvirket af stoffer, alkohol eller 
medicin. Ved brug af apparatet kan ét øjebliks 
uopmærksomhed medføre alvorlig personskade.

Brug og vedligeholdelse af apparatet
�� Brug ikke apparatet, hvis kontakten ikke tæn-

der og slukker. Ethvert apparat, der ikke kan 
kontrolleres med kontakten, er farlig og skal til 
reparation.

�� Hold apparatet ved lige. Se efter dele, som er i 
$&,��.>ã�:=�("".�(*�>.�y:>�:"�ã�$:'��(*����+>�.�
brugen af apparatet. Få apparatet repareret før 
©>q=.*ã���+$��.&�.>�+�$&,��.>â

�� Brug apparatet i overensstemmelse med disse 
instruktioner, og tag højde for arbejdsforhol-
dene og det arbejde, der skal udføres. Brug af 
apparatet til andre anvendelsesformål end dem, 
det er beregnet til, kan medføre en farlig situation.

�� Returner apparatet til vores autoriserede 
servicecenter for reparation, hvis sikringen er 
sprunget.
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Brug og vedligeholdelse af batteriet
1. Oplad kun med den oplader, som producenten 

angiver En oplader, der passer til én type batteri, 
kan forårsage brand, hvis den anvendes med et 
andet batteri.

2. Brug kun el-værktøjer sammen med de tilhø-
rende batteripakker. Brug af andre batteripakker 
kan forårsage personskade og brand.

3. Når batteripakker ikke anvendes, skal de 
holdes borte fra andre metalgenstande som 
papirclips, mønter, nøgler, søm, skruer og 
andre små metalgenstande, der kan skabe 
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets 
terminaler kortsluttes, kan det forårsage brand.

4. I tilfælde af misbrug kan der sprøjte væske ud 
y>(�©(&&.>+.&â�\*�=���:*&(�&â�X�,"�'.���(*�ã�
hvis De kommer i kontakt med væsken. Søg 
læge, hvis De får væske i øjet. Væske, der 
sprøjter ud fra batteriet, kan medføre irritation eller 
forbrændinger.

5. Undlad at bruge en akku eller maskine, der 
er beskadiget eller ændret. Beskadigede eller 
ændrede batterier kan fungere uforudsigeligt 
og medføre brand, eksplosion eller risiko for 
personskade.

6. Undlad at udsætte en akku eller maskine for 
brand eller høje temperaturer. Udsættelse for 
brand eller temperaturer på over 130 °C kan med-
føre eksplosion.

7. Følg alle instruktioner vedrørende opladning, 
og undlad at oplade akkuen eller maskinen 
uden for det temperaturinterval, der er angivet 
i instruktionerne. Opladning, der udføres forkert 
eller ved temperaturer uden for det angivne tem-
peraturinterval, kan beskadige batteriet og med-
føre øget risiko for brand.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
akkuen

1. Læs alle instruktioner og advarselsmærkater 
på (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2. Lad være med at skille akkuen ad.
3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet stærkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

4. ÷�+$�¬.��(>�y�.&�.".�&>:",&��$�.�+��±*.*.ã�
$�("�¬.�$&>(�$�$�,"".��.*�q��'.��>.*&��(*��:=�
derefter øjeblikkeligt søge lægehjælp. I modsat 
y("���(*�¬.�'+$&.�$,*.&â

5. Vær påpasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:
(1) Rør ikke ved terminalerne med noget 

ledende materiale.
(2) Undgå at opbevare akkuen i en beholder 

sammen med andre genstande af metal, 
for eksempel søm, mønter og lignende.

(3) Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan forårsage en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog værktøjstop.

6. Opbevar ikke værktøjet og akkuen på et sted, 
hvor temperaturen kan nå eller overstige 50 °C.

7. Lad være med at brænde akkuen, selv ikke i til-
fælde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er 
fuldstændig udtjent. Akkuen kan eksplodere, 
hvis man forsøger at brænde den.

8. Lad være med at brænde akkuen eller udsætte 
den for stød.

9. Anvend ikke en beskadiget akku.
10. ¬.�+*�©,==.�.�"+&+q'ç+:*ç©(&&.>+.>�.>�q*�.>"(=&�

lovkrav vedrørende farligt gods. 
Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts 
transportselskaber, skal særlige krav til forpakning 
og mærkning overholdes. 
Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du 
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold også 
eventuel mere detaljeret national lovgivning. 
Tape eller tildæk åbne kontakter, og pak batte-
���	��¯�����¯
����¯�
�	��YY��Y�����		���������
	���
pakningen.

11. Når akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra 
maskinen og bortskaffe den på et sikkert sted. 
Følg de lokale love vedrørende bortskaffelsen 
af batterier.

12. Brug kun batterierne med de produkter, som 
ª(�+&(�$�.;+Ê;.>.>â Hvis batterierne installeres 
i ikke-kompatible produkter, kan det medføre 
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af 
elektrolyt.

13. Hvis maskinen ikke skal bruges i længere 
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra 
maskinen.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
FORSIGTIG: Brug kun originale batterier 

fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller 
batterier som er blevet ændret, kan muligvis medføre 
brud på batteriet, hvilket kan forårsage brand, per-
sonskade eller beskadigelse. Det ugyldiggør også 
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnåelse af maksimal 
akku-levetid
1. <�"(��(��q.*ã�+*�.*��.*�.>��."&�(ë(�.&â�X&:��

altid værktøjet, og oplad akkuen, hvis De 
bemærker, at værktøjeffekten er aftagende.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C - 
40 °C. Lad altid en varm akku få tid til at køle 
af, inden den oplades.

4. Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i 
længere tid (mere end seks måneder). 
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BESKRIVELSE AF DELENE
)(&&.>+�:"�.>�î.�$&>(q�$&,>ð
^�Fig.1

1 Batteriholder (10,8 V - 
12 V maks.)

2 Batteriholder (14,4 V 
/ 18 V)

3 Bæltekrog 4 Snorhul

^�Fig.2

1 Elkabel 2 Batterilomme 3 Afbryderknap 4 Varmeelement 
(indvendigt)

5 Forlængerledning - - - - - -

INSTALLATION
Installation eller fjernelse af akkuen

FORSIGTIG: Sluk altid for apparatet, før du 
installerer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold godt fast i batteriholderen 
og akkuen, når du installerer eller fjerner akkuen. 
Hvis du ikke holder fast i batteriholderen og akkuen, 
kan de falde ud af hænderne på dig og medføre 
beskadigelse af batteriholderen og akkuen og/eller 
personskade.

^�Fig.3:    1. Rød indikator 2. Knap 3. Akku 
4. Batteriholder (ekstraudstyr)

Ved installation af akkuen justeres tungen på akkuen 
med rillen i huset, hvorefter den skubbes på plads. Sæt 
akkuen hele vejen ind, indtil den låses på plads med 
et lille klik. Hvis du kan se den røde indikator øverst på 
knappen, er den ikke låst helt fast.
Ved fjernelse af akkuen trækkes den ud af batteriholde-
ren, idet der trykkes på knappen foran på akkuen.

FORSIGTIG: Sæt altid akkuen helt ind, indtil 
�.*�>��.�+*�+�(&:>�+��.�.>�$,*"+=â Ellers kan akkuen 
falde ud af batteriholderen ved et uheld og forårsage 
personskade på dig selv eller personer i nærheden.

FORSIGTIG: Undlad at bruge magt for at 
isætte akkuen. Hvis akkuen ikke glider let ind, er den 
ikke isat korrekt.

Montering af batteriholderen
Tag elkablet ud af batterilommen og tilslut jackstikket til 
stikket i batteriholderen.
^�Fig.4:    1. Elkabel 2. Jackstik 3. Stik

Batterilomme
Batteriholderen (med akkuen) kan opbevares i batte-
rilommen. Tag elkablet ud af batterilommen og tilslut 
jackstikket til stikket i batteriholderen. Efter dette skal du 
sætte batteriholderen (med akkuen) ind i batterilommen 
og lukke lynlåsen.
^�Fig.5

FORSIGTIG: Efter du har puttet batterihol-
deren (med akkuen) ind i batterilommen, skal du 
$�>=.�y:>�(&�"q��.�",*"�$.*â

Bæltekrogen på batteriholderen kan afmonteres ved at 
fjerne skruerne.
^�Fig.6:    1. Skrue 2. Bæltekrog

Brug af forlængerledningen
Hvis du placerer batteriholderen uden for batterilom-
men, skal du tilslutte forlængerledningen mellem jacks-
tikket på netledningen og stikket i batteriholderen.
^�Fig.7:    1. Forlængerledning 2. Jackstik 3. Stik

BEMÆRKNING: Når du anvender forlængerled-
ningen, skal du være forsigtig, når du håndterer 
batteriholderen, da du kan komme til at tabe bat-
teriholderen ved et uheld.

Brug af bæltekrogen på 
batteriholderen
Hvis du hænger batteriholderen på din livrem, skal du 
fastgøre bæltekrogen på batteriholderen til din livrem og 
derefter tilslutte jackstikket til stikket på batteriholderen.
^�Fig.8:    1. Bæltekrog 2. Batteriholder 3. Livrem 

4. Stik 5. Jackstik

BEMÆRKNING: For at undgå, at batteriholde-
ren falder ned ved et uheld, skal du sætte en snor 
i snorhullet og fastgøre den.

Batteriholderen har en funktion til at forhindre, at den 
tabes. Når batteriholderen fjernes fra livremmen, skal 
du trække batteriholderen op, idet der trykkes på lås 
fra-knappen.
^�Fig.9:    1. Lås fra-knap
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FUNKTIONSBESKRIVELSE
�y©>,�.>�*(�

For at tænde for tæppet skal du trykke og holde på 
afbryderknappen i nogle sekunder. Tryk på og hold 
afbryderknappen igen for at slukke.

Temperaturindstilling

FORSIGTIG: For kontinuerlig brug skal 
temperaturindstillingen angives til “lav” (blå). 
Hvis varmesektionen berører den samme del af 
huden i længere tid ad gangen, er der risiko for 
lavtemperaturforbrændinger.

Der er tre temperaturindstillinger (høj, middel, lav). Når 
du tænder for tæppet, er temperaturen indstillet til “høj”. 
Hver gang du trykker på afbryderknappen, ændres 
	������	����
�	����������������	�����������"�������¯�
afbryderknappen viser den aktuelle indstilling.
^�Fig.10:    1. Rød: “høj” 2. Hvid: “middel” 3. Blå: “lav”

Indikation af den resterende 
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
^�Fig.11:    1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den 
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle 
sekunder.

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

(Kun for 14,4 V og 18 V batterier)

Genoplad 
batteriet.

(Kun for 14,4 V og 18 V batterier)

Der er 
muligvis fejl i 

batteriet.

BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.

)(&&.>+©.$�,&&."$.$$,$&.'
Apparatet er udstyret med et batteribeskyttelsessystem. 
Systemet afbryder automatisk strømmen til varmeele-
menterne for at forlænge batteriets levetid. Hvis den 
resterende batterikapacitet er for lav, kan apparatet ikke 
fungere. Hvis du tænder for apparatet, tilføres der igen 
strøm til varmeelementerne, men det stopper i løbet 
af kort tid. I denne situation skal du tage akkuen ud og 
genoplade den.

Tilslutning af USB-enheder

FORSIGTIG: Du må kun tilslutte enheder, der 
.>��:'�(&+©".�'.��\X)ç$&>�'y:>$,*+*=$�:>&.*â 
Hvis du ikke gør dette, kan det medføre funktionsfejl i 
batteriholderen.

BEMÆRKNING: Før du slutter en USB-enhed til 
batteriholderen (med batteriet), skal du altid sik-
kerhedskopiere dataene på USB-enheden. Hvis du 
ikke gør dette, kan det medføre tab af dataene.

Batteriholderen (med akkuen) kan fungere som en 
ekstern strømforsyning for USB-enheder.
Åbn dækslet, og tilslut et USB-kabel (medfølger ikke) til 
batteriholderens strømforsyningsport. Slut derefter den 
anden ende af kablet til enheden, og tænd på afbryde-
ren ved siden af USB-porten.
Batteriholderen (med akkuen) leverer 5 V DC, 2,4 A 
(maksimum).
^�Fig.12:    1. Dæksel 2. Afbryder

BEMÆRK: Batteriholderen forsyner muligvis ikke 
strøm til nogle USB-enheder.
BEMÆRK: Fjern USB-kablet, og luk dækslet, når 
enheden ikke er i brug eller efter opladning.
BEMÆRK: Der forbruges batteristrøm, når der er 
tændt på afbryderen. Sluk altid på afbryderen, når 
den ikke er i brug.
BEMÆRK:�'�
�����
�������������Z�X+��
�
�����	���
hinanden skal du vente cirka 10 sekunder, efter at 
opladningen af den forrige enhed er færdig, før du 
begynder at oplade den næste enhed.

Eksempler på anvendelse
Ved hjælp af fastgørelse af trykknapperne og snoren på 
tæppet kan du anvende tæppet til at varme dine skuldre 
eller talje.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Trykknap 2. Snor
^�Fig.15:    1. Trykknap 2. Snor

BEMÆRKNING: For at forhindre beskadigelse 
af varmeelementet inden i tæppet skal du ikke 
anvende tæppet som en pude eller gulvtæppe.
BEMÆRKNING: Når du har tæppet over skuld-
rene eller omkring taljen, skal du sørge for at 
y($&=�>.�&>,��*(��.*�."".>�$&>(''.�$*:>.*â
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VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Sørg altid for, at tæppet er sluk-

ket, og at akkuen er fjernet, før du forsøger at 
q�y�>.�.y&.>$,*�."".>��.�"+=.�:"�."$.â

FORSIGTIG: Hvis tæppet ikke tænder, eller 
der konstateres fejl med en fuldt opladet akku, 
skal du rengøre terminalerne på batteriholderen 
og akkuen. Hvis tæppet stadig ikke fungerer 
korrekt, skal du holde op med at bruge tæppet og 
kontakte vores autoriserede servicecenter.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
©.*?+*ã�y:>&,*�.>ã�("�:�:"�:=�"+=*.*�.â�¬.&��(*�
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

Rengøring af tæppet
�� "��Y������		���
��
�����|����������²������
������}�

fra tæppet før vask.
�� �±��������	������������Y����	���
�������		������-

men og lukke lynlåsen før vask.
�� "±������	��Y	���������¯��²�Y�	�
�� Z�
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Hvis du gør dette, kan farverne falme eller smitte 
af.

�� X�����YY���Y������
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efter vask.

Opbevaring
Når det ikke er i brug, skal du afmontere batteriholderen 
fra tæppet. Opbevar tæppet i posen til opbevaring.
^�Fig.16:    1. Pose til opbevaring

BEMÆRKNING: Opbevar ikke tæppet sammen 
med en genstand med skarpe kanter. Hvis du gør 
dette, kan det beskadige tæppet.

BEMÆRKNING: Opbevar ikke batteriholderen 
og tæppet med et afskrækningsmiddel, som 
indeholder naftalen eller kamfer. Hvis du gør dette, 
kan det få plastikdelen og kabelisoleringen til at 
korrodere.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

&>(q�$&,>�.>�(*©.y(".&�&+"�©>q=�'.��¬.>.$�ª(�+&(�
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
�� X�		���
��
��
�� Q��������~�Y�	�+�YY���������
��

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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´µ¶·¸¹º»¼½�¾¿µÁÂÃ½��ÄÆÊËÌ¹Ã�Áº·�¶ÃÊÊ¾¸¹º»Í�ÎÏÍÐµ�
�� Ñ¹·¸�¿Ã¸�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹·º��·Ò¾Óµ»ÃÔÐ¹Ã�Õ½�ÃÌÍ½�

— Ö·�·×Í¸Ã¹Ã�¸·�Ò¼ÐÃº�µ�ÓÃÏ¶¾»Ï·ÐÂ·�¹µ½��ÒÏº¸�¹µ�¿ºÒÊÙÐÃ¹Ã�
— Ú·¹Ë�¹µ¸�·Ò¾ÓÍ»ÃÆÐµ��¶µ¸�¹¾Ò¾ÓÃ¹ÃÂ¹Ã�·¸¹º»ÃÂ¶Ã¸·�ÒË¸Õ�Ð¹µ�

ÐÆÐ»ÃÆÍ��Áº·�¸·�¶µ�¹µ�Û·ÏÙÐÃ¹Ã�
�� Ö·�ÃÌÃ¹ËÛÃ¹Ã�ÐÆÎ¸Ë�¹µ�ÐÆÐ»ÃÆÍ�Áº·�Ðµ¶Ë¿º·�×Ó¾ÏË½�Í�Ûµ¶ºË½��

Ý¸�ÆÒËÏÎ¾Æ¸�¹¼¹¾º·�Ðµ¶Ë¿º·�Í�·¸�µ�ÐÆÐ»ÃÆÍ�¼ÎÃº�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºµ-
ÓÃÂ�Ê·¸Ó·Ð¶¼¸·��ÃÒºÐ¹Ï¼Þ¹Ã�¹µ�Ð¹¾¸�ÒÏ¾¶µÓÃÆ¹Í�

�� ÝÆ¹Í�µ�ÐÆÐ»ÃÆÍ�¿Ã¸�ÒÏ¾¾ÏÂÛÃ¹·º�Áº·�º·¹Ïº»Í�ÎÏÍÐµ�ÐÃ�
¸¾Ð¾»¾¶ÃÂ·�

�� ß�ÐÆÐ»ÃÆÍ�·Æ¹Í�¿Ã¸�ÒÏ¼ÒÃº�¸·�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºµÓÃÂ�·Òì�Ë¹¾¶·�Ò¾Æ�
ÃÂ¸·º�·¸·ÂÐÓµ¹·�Ð¹µ�ÓÃÏ¶ì¹µ¹·�»·ÓÙ½�»·º�·Òì�ËÊÊ·�Ò¾ÊÔ�ÃÆË-
ÊÕ¹·�Ë¹¾¶·�Ò¾Æ�¿Ã¸�¶Ò¾Ï¾Ô¸�¸·�·¸¹º¿ÏËÐ¾Æ¸�Ð¹µ¸�ÆÒÃÏï¾Êº»Í�
ÓÃÏ¶ì¹µ¹·�

�� ðÃ¸�ÃÒº¹Ï¼ÒÃ¹·º�µ�ÎÏÍÐµ�·Æ¹Í½�¹µ½�ÐÆÐ»ÃÆÍ½�ÐÃ�Ò·º¿ºË�»Ë¹Õ�
¹Õ¸�¹ÏºÙ¸�Ã¹Ù¸��ÊìÁÕ�¹µ½�·¸º»·¸ì¹µ¹Ë½�¹¾Æ½�¸·�·¸¹º¿Ï¾Ô¸�Ð¹µ¸�
ÆÒÃÏï¾Êº»Í�ÓÃÏ¶ì¹µ¹·�

�� ß�ÐÆÐ»ÃÆÍ�¿Ã¸�ÒÏ¼ÒÃº�¸·�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹·º�·Òì�¶º»ÏË�Ò·º¿ºË�Ë¸Õ�
¹Õ¸�¹ÏºÙ¸�Ã¹Ù¸�Ã»¹ì½�·¸�¹·�ÎÃºÏºÐ¹ÍÏº·�¼Î¾Æ¸�ÒÏ¾ÏÆÓ¶ºÐ¹ÃÂ�·Òì�
¼¸·�Á¾¸ºì�Í�»µ¿Ã¶ì¸·��Í�Ã»¹ì½�·¸�¹¾�Ò·º¿Â�¼ÎÃº�ÊËïÃº�ÃÒ·Ï»ÃÂ½�
¾¿µÁÂÃ½�Áº·�¹µ�ÊÃº¹¾ÆÏÁÂ·�¹Õ¸�ÎÃºÏºÐ¹µÏÂÕ¸�¶Ã�·Ð×ËÊÃº·�

�� ÷�¿º·»ìÒ¹µ½�»·º�µ�¶¾¸Ë¿·�ÃÊ¼ÁÎ¾Æ�¿Ã¸�ÒÏ¼ÒÃº�¸·�ïÏ·Î¾Ô¸�»·¹Ë�
¹¾�ÒÊÔÐº¶¾�»·º��»·¹Ë�¹¾�Ð¹¼Á¸Õ¶·��¹¾�µÊÃ»¹Ïº»ì�»·ÊÙ¿º¾�ÒÏ¼ÒÃº�
¸·�ÃÂ¸·º�¹¾Ò¾ÓÃ¹µ¶¼¸¾�¶Ã�¹ÏìÒ¾�ÙÐ¹Ã�¸·�ÃÌ·Ð×·ÊÂÛÃ¹·º�ì¹º�¹¾�
¸ÃÏì�¿Ã¸�Ï¼Ãº�¶¼Ð·�Ð¹¾�¿º·»ìÒ¹µ�Í�Ð¹¾�ÎÃºÏºÐ¹ÍÏº¾�

�� ýº·�ÎÏÍÐ¹Ã½�Ð¹µ¸�þÆÏÙÒµ��ß�ÐÆÐ»ÃÆÍ�·Æ¹Í�¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�ÎÏµÐº-
¶¾Ò¾ºµÓÃÂ�·Òì�Ò·º¿ºË�Ë¸Õ�¹Õ¸�&�Ã¹Ù¸�»·º�Ë¹¾¶·�¶Ã�¶ÃºÕ¶¼¸Ã½�
ÐÕ¶·¹º»¼½��·ºÐÓµ¹ÍÏºÃ½�Í�¿º·¸¾µ¹º»¼½�º»·¸ì¹µ¹Ã½�Í�Ò¾Æ�¿Ã¸�
¼Î¾Æ¸�ÒÃÂÏ·�»·º�Á¸ÙÐÃº½��·¸�ÃÒº¹µÏ¾Ô¸¹·º�Í�¹¾Æ½�¼Î¾Æ¸�¿¾ÓÃÂ�
¾¿µÁÂÃ½�Áº·�¹µ¸�·Ð×·ÊÍ�ÎÏÍÐµ�¹µ½�ÐÆÐ»ÃÆÍ½�»·º�»·¹·¸¾¾Ô¸�¹¾Æ½�
»Â¸¿Æ¸¾Æ½�Ò¾Æ�Ã¶ÒÊ¼»¾¸¹·º��ÿ·�Ò·º¿ºË�¿Ã¸�ÒÏ¼ÒÃº�¸·�Ò·ÂÛ¾Æ¸�
¶Ã�¹µ�ÐÆÐ»ÃÆÍ��÷º�ÃÏÁ·ÐÂÃ½�»·Ó·ÏºÐ¶¾Ô�»·º�ÐÆ¸¹ÍÏµÐµ½�·Òì�¹¾�
ÎÏÍÐ¹µ�¿Ã¸�Ó·�ÒÏ¼ÒÃº�¸·�ÁÂ¸¾¸¹·º�·Òì�Ò·º¿ºË�ÎÕÏÂ½�ÃÒº¹ÍÏµÐµ�
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�� ýº·�ÎÏÍÐ¹Ã½�ÐÃ�ÒÃÏº¾Î¼½�Ã»¹ì½�þÆÏÙÒµ½��ß�ÐÆÐ»ÃÆÍ�·Æ¹Í�¿Ã¸�ÒÏ¾-
¾ÏÂÛÃ¹·º�Áº·�ÎÏÍÐµ�·Òì�¾Ò¾º¾¿ÍÒ¾¹Ã�Ë¹¾¶¾�|ÒÃÏºÊ·¶ï·¸¾¶¼¸Õ¸�¹Õ¸�
Ò·º¿ºÙ¸}�¶Ã�¶ÃºÕ¶¼¸Ã½�ÐÕ¶·¹º»¼½��·ºÐÓµ¹ÍÏºÃ½�Í�¿º·¸¾µ¹º»¼½�º»·¸ì¹µ-
¹Ã½��Í�·Òì�Ë¹¾¶¾�Ò¾Æ�¿Ã¸�¼ÎÃº�ÒÃÂÏ·�»·º�Á¸ÙÐÃº½��Ã»¹ì½�·¸�ÃÒº¹µÏÃÂ¹·º�
Í�·¸�¹¾Æ�¼Î¾Æ¸�¿¾ÓÃÂ�¾¿µÁÂÃ½�Áº·�¹µ�ÎÏÍÐµ�¹µ½�ÐÆÐ»ÃÆÍ½�·Òì�Ë¹¾¶¾�
¹¾�¾Ò¾Â¾�ÃÂ¸·º�ÆÒÃÔÓÆ¸¾�Áº·�¹µ¸�·Ð×ËÊÃºË�¹¾Æ��ÿ·�Ò·º¿ºË�Ó·�ÒÏ¼ÒÃº�
¸·�ÃÒº¹µÏ¾Ô¸¹·º�Áº·�¸·�ÃÌ·Ð×·ÊºÐ¹ÃÂ�ì¹º�¿Ã¸�Ò·ÂÛ¾Æ¸�¶Ã�¹µ�ÐÆÐ»ÃÆÍ�

�� Ý¸�ÆÒ¾×¼ÏÃ¹Ã�·Òì�¹·�ÐÆ¶Ò¹Ù¶·¹·�Ò¾Æ�Ò·Ï·¹ÂÓÃ¸¹·º�»·¹Õ¹¼ÏÕ�Ã¸Ù�ÎÏµ-
Ðº¶¾Ò¾ºÃÂ¹Ã�¹µ�ÐÆÐ»ÃÆÍ��ïÁËÊ¹Ã�¹µ�·¶¼ÐÕ½�»·º�ÐÆ¶ï¾ÆÊÃÆ¹ÃÂ¹Ã�Áº·¹Ïì��
ðº·×¾ÏÃ¹º»Ë��ÆÒËÏÎÃº�»Â¸¿Æ¸¾½�ÃÌË¸¹ÊµÐµ½�ÊìÁÕ�ÓÃÏ¶ì¹µ¹·½�Í�ÓÃÏ¶¾ÒÊµÌÂ·½�
— �ÏÙ¹Ã½�Ã¸¿ÃÂÌÃº½�

÷Ò¾º·¿ÍÒ¾¹Ã�¿ÆÐ×¾ÏÂ·��ÆÒÃÏï¾Êº»Í�Ã×Â¿ÏÕÐµ��Òì¸¾½�Ð¹¾¸�
·ÆÎ¼¸·��¸·Æ¹Â·��ÛËÊµ�Í�ÆÒ¸µÊÂ·�

— ´Æ¶Ò¹Ù¶·¹·�ÃÌË¸¹ÊµÐµ½�ÊìÁÕ�ÓÃÏ¶ì¹µ¹·½!ÓÃÏ¶¾ÒÊµÌÂ·½�
Ö·Æ¹Â·�»·º�¼¶Ã¹¾½��Ð×ÔÛÕ¸�Ò¾¸¾»¼×·Ê¾½��ÛËÊµ�»·º�ÆÒ¸µÊÂ·��
·Ò¾ÆÐÂ·�Ã×Â¿ÏÕÐµ½��ÃÏÆÓÏì��ÓÃÏ¶ì�»·º�ÌµÏì�¿¼Ï¶·��¶Æ�»Í�
·¿Æ¸·¶Â·�Í�ÃÒºÊµÒ¹º»Í�»ÏÂÐµ��¹·ÎÆ»·Ï¿Â·��ÁÏÍÁ¾Ïµ��ÏµÎÍ�
·¸·Ò¸¾Í��·ÊÊ·Á¼½�Ð¹µ�ÐÆ¶ÒÃÏº×¾ÏË�ìÒÕ½�ÐÔÁÎÆÐµ��·Ò¾-
ÒÏ¾Ð·¸·¹¾ÊºÐ¶ì½�Í�¹ÏÂ»ÊºÐ¶·��·ÒÙÊÃº·�ÐÆ¸ÃÂ¿µÐµ½�

������������
�������ó CB100D DCB200

�Êº»ì þÌÕ¹ÃÏº»ì��#$$��Ò¾ÊÆÃÐ¹¼Ï·½ 
ý¼¶ºÐµ��#$$��Ò¾ÊÆÃÐ¹¼Ï·½ 

þÒ¼¸¿ÆÐµ��#$$��Ò¾ÊÆÃÐ¹¼Ï·½

�Í¶·¹·�ÏÔÓ¶ºÐµ½�ÓÃÏ¶¾»Ï·ÐÂ·½ 3

�¼ÁÃÓ¾½�|��<��} 700 mm x 1.400 mm

Ú·Ó·Ïì�ïËÏ¾½�	 0,58 kg

	��ËÏ¾½��»·¹Ë�ÒÏ¾Ð¼ÁÁºÐµ��ÎÕÏÂ½�ÆÒ¾¿¾Î¼·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸��»·Ð¼¹·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸��»·ÊÙ¿º¾�ÒÏ¾¼»¹·Ðµ½�»·º�Ð·»¾ÔÊ·�
·Ò¾ÓÍ»ÃÆÐµ½�

����
���������
���������������������
 ����
�������"����������
 �


ÔÏ·�µÊÃ»¹Ïº»Í½�Ò·Ï¾ÎÍ½�Z�X �������'��9�G�̀ ��ÿÔÒ¾½�̀

÷¸¾¶·Ð¹º»Í�¹ËÐµ �����#$�&�'�+�#9�'�¶¼Á 
D.C. 14,4 V 
D.C. 18 V

Ú·Ð¼¹·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸ #$�&�'�+�#9�'�¶¼Á� BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� �ìÁÕ�¹¾Æ�ÐÆ¸ÃÎºÛì¶Ã¸¾Æ�ÒÏ¾ÁÏË¶¶·¹¾½�¼ÏÃÆ¸·½�»·º�·¸ËÒ¹ÆÌµ½��¹·�¹ÃÎ¸º»Ë�Î·Ï·»¹µÏºÐ¹º»Ë�Ð¹¾�Ò·Ïì¸�ÆÒì»Ãº-
¸¹·º�ÐÃ�·ÊÊ·ÁÍ�ÎÕÏÂ½�ÒÏ¾Ãº¿¾Ò¾ÂµÐµ�

�� ÿ·�¹ÃÎ¸º»Ë�Î·Ï·»¹µÏºÐ¹º»Ë�»·º�µ�»·Ð¼¹·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�¿º·×¼Ï¾Æ¸�·¸ËÊ¾Á·�¶Ã�¹µ�ÎÙÏ·�

�����������	�
 ������"
����

��
�������
����"��
��������
 ������������	
���
���#���#â�ß�
ÎÏÍÐµ�¾Ò¾º·Ð¿ÍÒ¾¹Ã�ËÊÊµ½�»·Ð¼¹·½�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�ÒÏ¾»·Ê¼ÐÃº�¹Ï·Æ¶·¹ºÐ¶ì�Í!»·º�ÒÆÏ»·ÁºË�
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ýº·�¹¾�ÐÆ¸¿Æ·Ð¶ì�¹¾Æ�ÆÒ¾¿¾Î¼·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�»·º�¹µ½�»¾Æï¼Ï¹·½��·¸·¹Ï¼Ì¹Ã�Ð¹¾¸�Ò·Ï·»Ë¹Õ�ÒÂ¸·»·�
�� ýº·�¹µ¸�¶Ò·¹·ÏÂ·�#$�&�'�+�#9�'�¶¼Á���ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÍÐ¹Ã�¹¾¸�ÆÒ¾¿¾Î¼·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸��>?$$$$$$$@��Í�

�>?$$$$$$9@��
�� ýº·�¹µ¸�¶Ò·¹·ÏÂ·�#G�G�'�Í�#&�'��ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÍÐ¹Ã�¹¾¸�ÆÒ¾¿¾Î¼·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸��>?$$$$$$$G��Í��>?$$$$$$9G��

������� �������� ��
	����
$��������������
���������������
 �

CB100D #$�&�'�+�#9�'�¶¼Á� >?$$$$$$$@�Í�>?$$$$$$9@

DCB200 #G�G�'�Í�#&�' >?$$$$$$$G�Í�>?$$$$$$9G

����%�����ó�÷�¿º·Ó¼Ðº¶¾½�ÆÒ¾¿¾Î¼·½�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�¿º·×¼ÏÃº�·¸ËÊ¾Á·�¶Ã�¹µ�ÎÙÏ·�

��������

��������
CB100D


ÔÓ¶ºÐµ�ÓÃÏ¶¾»Ï·ÐÂ·½ Ú·Ð¼¹·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸

BL1040B / BL1041B

��ß�Ý G�ÙÏÃ½

�þ´Ý�Ý ����ÙÏÃ½

�Ý�ß�Ý #G�ÙÏÃ½

DCB200


ÔÓ¶ºÐµ�ÓÃÏ¶¾»Ï·ÐÂ·½ Ú·Ð¼¹·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸

BL1460B BL1860B

��ß�Ý ��ÙÏÃ½ #$�ÙÏÃ½

�þ´Ý�Ý #9�ÙÏÃ½ 9$�ÙÏÃ½

�Ý�ß�Ý 9@�ÙÏÃ½ @��ÙÏÃ½

�� ÷º�ÎÏì¸¾º�ÊÃº¹¾ÆÏÁÂ·½�Ð¹¾¸�Ò·Ï·ÒË¸Õ�ÒÂ¸·»·�·Ò¾¹ÃÊ¾Ô¸�¼¸·¸�ÒÏìÎÃºÏ¾�¾¿µÁì���Ò¾ÏÃÂ�¸·�¿º·×¼Ï¾Æ¸�·Òì�
¹¾Æ½�ÒÏ·Á¶·¹º»¾Ô½�ÎÏì¸¾Æ½�ÊÃº¹¾ÆÏÁÂ·½�

�� ÷º�ÎÏì¸¾º�ÊÃº¹¾ÆÏÁÂ·½�¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�¿º·×¼Ï¾Æ¸�·¸ËÊ¾Á·�¶Ã�¹¾¸�¹ÔÒ¾�¶Ò·¹·ÏÂ·½��¹µ¸�»·¹ËÐ¹·Ðµ�×ìÏ¹ºÐµ½�»·º�Ð¹º½�
ÐÆ¸ÓÍ»Ã½�ÎÏÍÐµ½�

�� ß�»·Ð¼¹·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�¿º·×¼ÏÃº�·¸ËÊ¾Á·�¶Ã�¹µ�ÎÙÏ·�

�&�����
�ÃÏº»Ë�·Òì�¹·�·»ìÊ¾ÆÓ·�ÐÔ¶ï¾Ê·�ÎÏµÐº¶¾Ò¾º¾Ô¸¹·º�
Áº·�¹¾�ÒÏ¾�ì¸���Ãï·ºÕÓÃÂ¹Ã�ì¹º�»·¹·¸¾ÃÂ¹Ã�¹µ�Ðµ¶·ÐÂ·�
¹¾Æ½�ÒÏº¸�·Òì�¹µ�ÎÏÍÐµ�

ðº·ïËÐ¹Ã�¹¾�ÃÁÎÃºÏÂ¿º¾�¾¿µÁºÙ¸�

�ÊÔ¸Ã¹Ã�Ð¹¾�ÒÊÆ¸¹ÍÏº¾�ÐÃ�ÓÃÏ¶¾»Ï·ÐÂ·�
Î·¶µÊì¹ÃÏµ�·Òì�@$³��Ð¹¾�·Ò·Êì�»Ô»Ê¾�

�µ�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹Ã�ÊÃÆ»·¸¹º»ì�

�µ�Ð¹ÔïÃ¹Ã�

�µ�Ðº¿ÃÏÙÐÃ¹Ã�

�µ¸�»·Ó·ÏÂÛÃ¹Ã�¶Ã�Ð¹ÃÁ¸ì�»·ÓËÏºÐ¶·�

ðÃ¸�ÒÏ¾¾ÏÂÛÃ¹·º�Áº·�ÎÏÍÐµ�ÐÃ�Ò¾ÊÔ�¶º»ÏË�
Ò·º¿ºË� 
|$+@�Ã¹Ù¸}�

�µ¸�¹ÏÆÒË¹Ã�¶Ã�»·Ï×Â¹ÐÃ½�

´¹ÃÁ¸ÙÐ¹Ã�¹¾�Ð¹ÃÁ¸Õ¹ÍÏº¾�ÐÃ�Î·¶µÊÍ�
ÓÃÏ¶ì¹µ¹·�

ÚÏÃ¶ËÐ¹Ã�¹¾�Ï¾ÔÎ¾�ìÏÓº¾�

´ÆÐ»ÃÆÍ�¹ËÌµ½�]]]�

�ì¸¾�Áº·�¹º½�ÎÙÏÃ½�¹µ½�þþ
´ÕÐ¹Í�¿ºËÓÃÐµ�·Æ¹¾Ô�¹¾Æ�ÒÏ¾�ì¸¹¾½
ß�¼¸¿ÃºÌµ�·Æ¹Í�ÆÒ¾¿Ãº»¸ÔÃº�ì¹º�·Æ¹ì�¹¾�
ÒÏ¾�ì¸�¿Ã¸�ÒÏ¼ÒÃº�¸·�¿º·¹ÃÓÃÂ�¶Ã�ËÊÊ·�
¾º»º·»Ë�·ÒìïÊµ¹·�Ð¹µ¸�þþ��ýº·�¸·�·Ò¾-
×ÃÆÎÓÃÂ�µ�ÒºÓ·¸Í�Ûµ¶ºË�Ð¹¾�ÒÃÏºïËÊÊ¾¸�Í�
Ð¹µ¸�·¸ÓÏÙÒº¸µ�ÆÁÃÂ·�ÊìÁÕ�¹µ½�·¸ÃÌ¼ÊÃ-
Á»¹µ½�¿ºËÓÃÐµ½�·Ò¾ïÊÍ¹Õ¸��·¸·»Æ»ÊÙÐ¹Ã�
ÆÒÃÔÓÆ¸·�Áº·�¸·�ÒÏ¾ÕÓÍÐÃ¹Ã�¹µ�ïºÙÐº¶µ�
ÃÒ·¸·ÎÏµÐº¶¾Ò¾ÂµÐµ�¹Õ¸�ÒìÏÕ¸�¹Õ¸�
ÆÊº»Ù¸��ýº·�¸·�ÃÒºÐ¹Ï¼ÞÃ¹Ã�¹µ�ÎÏµÐº¶¾-
Ò¾ºµ¶¼¸µ�ÐÆÐ»ÃÆÍ�Ð·½��ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÍÐ¹Ã�
¹·�ÐÆÐ¹Í¶·¹·�ÃÒºÐ¹Ï¾×Í½�»·º�ÐÆÊÊ¾ÁÍ½�
Í�ÃÒº»¾º¸Õ¸ÍÐ¹Ã�¶Ã�¹¾¸�ÒÕÊµ¹Í�Êº·¸º»Í½�
·Òì�¹¾¸�¾Ò¾Â¾�·Á¾ÏËÐ·¹Ã�¹¾�ÒÏ¾�ì¸��ÝÆ¹¾Â�
¶Ò¾Ï¾Ô¸�¸·�¶Ã¹·×¼Ï¾Æ¸�·Æ¹ì�¹¾�ÒÏ¾�ì¸�
Áº·�ÒÃÏºï·ÊÊ¾¸¹º»Ë�·Ð×·ÊÍ�·¸·»Ô»ÊÕÐµ�
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2 �Ò¾¿¾Î¼·½�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�
(14,4 V /18 V)

3 ýË¸¹Û¾½�º¶Ë¸¹· 4 ÷ÒÍ�º¶Ë¸¹·
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1 ßÊÃ»¹Ïº»ì�»·ÊÙ¿º¾ 2 ÿÐ¼Òµ�¶Ò·¹·ÏÂ·½ 3 Ú¾Æ¶ÒÂ�ÊÃº¹¾ÆÏÁÂ·½ 4 
ÃÏ¶·¸¹º»ì�Ð¹¾ºÎÃÂ¾�
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5 Ú·ÊÙ¿º¾�ÒÏ¾¼»¹·Ðµ½ - - - - - -
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ÐÆÐ»ÃÆÍ�»·º�·¸¾ÂÌ¹Ã�¹¾�¿º·»ìÒ¹µ�¿ÂÒÊ·�·Òì�¹µ�ÓÔÏ·�Z�X�
÷�ÆÒ¾¿¾Î¼·½�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�|¶Ã�¹µ¸�»·Ð¼¹·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸}�
Ò·Ï¼ÎÃº������'��9�G�̀ �|¹¾�¶¼ÁºÐ¹¾}�
^��
�âïñó    1.�ÚËÊÆ¶¶·�2.�ðº·»ìÒ¹µ½

����%�����ó�÷�ÆÒ¾¿¾Î¼·½�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�
¶µ¸�Ò·Ï¼ÎÃº�ºÐÎÔ�ÐÃ�¶ÃÏº»¼½�ÐÆÐ»ÃÆ¼½�Z�X�
����%�����ó Ñ¹·¸�¿Ã¸�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹·º�Í�¶Ã¹Ë�¹µ�×ìÏ-
¹ºÐµ��·×·ºÏ¼Ð¹Ã�¹¾�»·ÊÙ¿º¾�Z�X�»·º�»ÊÃÂÐ¹Ã�¹¾�»ËÊÆ¶¶·�
����%�����ó�Ú·¹·¸·ÊÙ¸Ã¹·º�ºÐÎÔ½�¶Ò·¹·ÏÂ·½�
ì¹·¸�¾�¿º·»ìÒ¹µ½�ÃÂ¸·º�·¸¾º»¹ì½��Ö·�·ÒÃ¸ÃÏÁ¾Ò¾ºÃÂ¹Ã�
ÒË¸¹·�¹¾�¿º·»ìÒ¹µ�ì¹·¸�¿Ã¸�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹·º�
����%�����ó Ñ¹·¸�×¾Ï¹ÂÛÃ¹Ã�Ò¾ÊÊ·ÒÊ¼½�ÐÆÐ»ÃÆ¼½�
Z�X�¿º·¿¾Îº»Ë��ÒÃÏº¶¼¸Ã¹Ã�ÒÃÏÂÒ¾Æ�#$�¿ÃÆ¹ÃÏìÊÃÒ¹·�¶Ã¹Ë�
¹µ¸�¾Ê¾»ÊÍÏÕÐµ�¹µ½�×ìÏ¹ºÐµ½�¹µ½�ÒÏ¾µÁ¾Ô¶Ã¸µ½�ÐÆÐ»ÃÆÍ½�
ÒÏº¸�ÌÃ»º¸ÍÐÃ¹Ã�¸·�×¾Ï¹ÂÛÃ¹Ã�¹µ¸�ÃÒì¶Ã¸µ�ÐÆÐ»ÃÆÍ�

�����
����������"��
Ý¸�»¾Æ¶ÒÙÐÃ¹Ã�¹·�»¾Æ¶ÒºË�·Ð×ËÊºÐµ½�»·º�¹¾¸�º¶Ë¸¹·�
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ýº·�¹µ�¿º·¹ÍÏµÐµ�¹µ½�Ý´ÄÝ�þ�Ý´�»·º�Ý��÷��´ÿ�Ý´�¹¾Æ�
ÒÏ¾�ì¸¹¾½��¾º�ÃÒºÐ»ÃÆ¼½�»·º�¾Ò¾º·¿ÍÒ¾¹Ã�ËÊÊµ�ÃÏÁ·ÐÂ·�
ÐÆ¸¹ÍÏµÐµ½�Í�ÏÔÓ¶ºÐµ½�ÒÏ¼ÒÃº�¸·�Ã»¹ÃÊ¾Ô¸¹·º�·Òì�
ÃÌ¾ÆÐº¾¿¾¹µ¶¼¸·�Í�ÃÏÁ¾Ð¹·Ðº·»Ë�»¼¸¹Ï·�ÃÌÆÒµÏ¼¹µÐµ½�
¹µ½�~�Y�	���ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÙ¸¹·½�ÒË¸¹¾¹Ã�·¸¹·ÊÊ·»¹º»Ë�¹µ½�
Makita.

��	��
"�����������������
�� ÝÒ¾ÐÆ¸¿¼Ð¹Ã�¹¾¸�ÆÒ¾¿¾Î¼·�¶Ò·¹·ÏºÙ¸�|Í�¹¾�

»·ÊÙ¿º¾�ÒÏ¾¼»¹·Ðµ½}�·Òì�¹µ¸�»¾Æï¼Ï¹·�ÒÏº¸�¹¾�
ÒÊÔÐº¶¾�

�� �Ãï·ºÕÓÃÂ¹Ã�¸·�·Ò¾Óµ»ÃÔÐÃ¹Ã�¹¾�µÊÃ»¹Ïº»ì�»·ÊÙ-
¿º¾�¶¼Ð·�Ð¹µ¸�¹Ð¼Òµ�¶Ò·¹·ÏÂ·½�»·º�¸·�»ÊÃÂÐÃ¹Ã�¹¾�
×ÃÏ¶¾ÆËÏ�ÒÏº¸�¹¾�ÒÊÔÐº¶¾�

�� Ý»¾Ê¾ÆÓÍÐ¹Ã�¹º½�¾¿µÁÂÃ½�Ð¹µ¸�Ã¹º»¼¹·�
�� �µ¸�ÒÊ¼¸Ã¹Ã�¹µ¸�»¾Æï¼Ï¹·�¶·ÛÂ�¶Ã�ËÊÊ·�Ï¾ÔÎ·��Ý¸�

¹¾�»Ë¸Ã¹Ã�·Æ¹ì��¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�ÒÏ¾»ÊµÓÃÂ�ÌÃÓÙÏº·Ð¶·�
ÎÏÕ¶Ë¹Õ¸�Í�¶Ã¹·×¾ÏË�ÎÏÕ¶Ë¹Õ¸�

�� �µ¸�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹Ã�¶·Ê·»¹º»ì�Ï¾ÔÎÕ¸�
�� Ö·�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹Ã�¶ì¸¾�¾Æ¿¼¹ÃÏ¾�

·Ò¾ÏÏÆÒ·¸¹º»ì�
�� �Ã¹Ë�¹¾�ÒÊÔÐº¶¾��ïÁËÊ¹Ã�·¶¼ÐÕ½�¹µ¸�»¾Æï¼Ï¹·�

·Òì�¹¾�ÒÊÆ¸¹ÍÏº¾�

���	��
�"�
Ñ¹·¸�¿Ã¸�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹·º��·Ò¾ÐÆ¸¿¼Ð¹Ã�¹¾¸�ÆÒ¾¿¾Î¼·�
¶Ò·¹·ÏºÙ¸�·Òì�¹µ¸�»¾Æï¼Ï¹·��ÝÒ¾Óµ»ÃÔÐ¹Ã�¹µ¸�»¾Æ-
ï¼Ï¹·�¶¼Ð·�Ð¹µ�Ð·»¾ÔÊ·�·Ò¾ÓÍ»ÃÆÐµ½�
^��
�âï4ó    1.�´·»¾ÔÊ·�·Ò¾ÓÍ»ÃÆÐµ½
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�������%����
�.��%���%�

���	���
 ���(����
$��������������"��-
�������"��
"� ���
��
�����"���
����
����
���
ª(�+&(������
�
��(����
�"�
�������
�������â�ß�
ÎÏÍÐµ�¾Ò¾ºÕ¸¿ÍÒ¾¹Ã�ËÊÊÕ¸�ÃÌ·Ï¹µ¶Ë¹Õ¸�Í�ÒÏ¾-
Ð·Ï¹µ¶Ë¹Õ¸�¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�ÒÏ¾»·Ê¼ÐÃº�»Â¸¿Æ¸¾�¹Ï·Æ¶·-
¹ºÐ¶¾Ô�ÐÃ�Ë¹¾¶·��Ö·�ÎÏµÐº¶¾Ò¾ºÃÂ¹Ã�¹·�ÃÌ·Ï¹Í¶·¹·�Í�
ÒÏ¾Ð·Ï¹Í¶·¹·�¶ì¸¾�Áº·�¹µ¸�ÎÏÍÐµ�Ò¾Æ�ÒÏ¾¾ÏÂÛ¾¸¹·º�

þË¸�ÎÏÃºËÛÃÐ¹Ã�¾Ò¾º·¿ÍÒ¾¹Ã�ï¾ÍÓÃº·�Áº·�ÒÃÏºÐÐì¹ÃÏÃ½�
ÒÊµÏ¾×¾ÏÂÃ½�ÐÃ�ÐÎ¼Ðµ�¶Ã�·Æ¹Ë�¹·�ÃÌ·Ï¹Í¶·¹·��·Ò¾¹·¸-
ÓÃÂ¹Ã�Ð¹¾�¹¾Òº»ì�Ð·½�»¼¸¹Ï¾�ÃÌÆÒµÏ¼¹µÐµ½�~�Y�	��
�� �Ò¾¿¾Î¼·½�¶Ò·¹·ÏºÙ¸
�� ý¸ÍÐº·�¶Ò·¹·ÏÂ·�»·º�×¾Ï¹ºÐ¹Í½�¹µ½�~�Y�	�

����%�����ó��ÃÏº»Ë�Ð¹¾ºÎÃÂ·�Ð¹µ�ÊÂÐ¹·�¶Ò¾ÏÃÂ�¸·�
ÐÆ¶ÒÃÏºÊ·¶ïË¸¾¸¹·º�Ð¹µ�ÐÆÐ»ÃÆ·ÐÂ·�ÃÏÁ·ÊÃÂ¾Æ�Õ½�
Ð¹Ë¸¹·Ï�ÃÌ·Ï¹Í¶·¹·���Ò¾ÏÃÂ�¸·�¿º·×¼Ï¾Æ¸�·¸ËÊ¾Á·�
¶Ã�¹µ�ÎÙÏ·�
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�� X��������Y�������Y��������
�����	������������	�����������������
������
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�����Y������������
�Y	��������������̀ Y���	�Y
��
��������	-
Y����������������������������Y�����
���
— ��Y������	�����
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�����������
�	�����Y��������	���������������������������	���
����
��������������������Y�

— ]�����	Y������!������������������	������
X����	�����Y���������Y����������������������
�������������-
�����Y��	�����������������Y�����Y������Y����Y�������	��Y������-
�����������������	�����
�����Y�����	���������Y������������������
���Y����Y���������Y����	�����������
�����������
��������

�����Y��Y�����������������Y�

Y­/Q;/�<�­««;/«­[
Model: CB100D DCB200

Materyal ������#$$�������	�� 
Dolgu: %100 Polyester 
Astar: %100 Polyester

����Y��Y������Y�
������� 3

Boyut (U x G) 700 mm x 1.400 mm

��	�������Y	 0,58 kg

	�X�	���������������	�����Y��	��������	���Y������������Y�����	�����������
�����Y����Y�������Y�

)(&(>,(�,q�($%��.�©(&(>,(��(>&q=q�&.�*+��|?.""+�".>+

Z�X�������������������	����Y	��� D.C. 5 V, 2,4 A, Tip A

Anma gerilimi D.C. 10,8 V - 12 V maks 
D.C. 14,4 V 
D.C. 18 V

X�	�����Y��	��� 10,8 V - 12 V maks BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� �����	���������	�������������	����������������
���
�����������	�Y��Y�������Y����
����������Y������
����	�����������
�� K�Y��Y�������Y���������	�����Y��	������Y�
�����Y�������Y����Y����	���������

UYARI: X(�.;.�,q�(>%�(�"+$&.".*.*�©(&(>,(��(>&q="(>%*%��q""(*%*â�X��Y����	�����Y��	����������Y������������
������������!���������������
������������

)(&(>,(�,q�($%��.�©(&&(*+,.��:'©+*($,:*q
X�	�����������������		������Y����������������������
�Y��	���������Y���
�� #$�&�'�+�#9�'���Y�����	������������	������������¡>?$$$$$$$@¥������¡>?$$$$$$9@¥��Y��������
�� #G�G�'������#&�'���	������������	������������¡>?$$$$$$$G¥������¡>?$$$$$$9G¥��Y��������

Model )(&(>,( )(&(>,(�,q�($%��(>�(�*q'(>($%

CB100D 10,8 V - 12 V maks >?$$$$$$$@������>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V veya 18 V >?$$$$$$$G������>?$$$$$$9G

NOT:������������������	��������������Y���������
�������
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:("%='(�$!>.$+
CB100D

����Y��Y������ X�	�����Y��	���

BL1040B / BL1041B

>���[� 4 saat

ORTA 7,5 saat

����� 14 saat

DCB200

����Y��Y������ X�	�����Y��	���

BL1460B BL1860B

>���[� 6 saat 10 saat

ORTA 12 saat 20 saat

����� 23 saat 35 saat

�� >�Y���
�Y��	����
�����������������������������
������	������
�Y��Y�����������
���������Y������������������
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���Y����Y����	������������

�� �������������������	�����	������������
�����������Y��������Y����������������������Y����Y����Y����	���������
�� X�	�����Y��	������Y�
�����Y�������Y����Y����	���������

Semboller
���������������
�Y����������
������������Y�����������
��������
������������������������
������
��������
olun.

[��Y�	�������Y�����
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��Y�����

`���	����Y�����������

��Y������������

�	�����������

�����	������������������

��Y�Y���Y�����Y����	������
���Y�������-
������
��� 
|$+@����}�

�������Y������

����Y����
��Y���	�����Y������
��
kurutulabilir.

���������Y�Y���	���

������]]]������

Sadece AB ülkeleri için
X���������
��������	�����
X�������	������������̀ X��������
��
�����
�������	�Y�����������Y	���	�������������Y	������
���	���������	��������	�Y����	������
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�������������������������������������������
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�����X��������������������
����������������

��������������������	������
��������������

/q""(*%'�('(;%
X������������Y���	�����
������
���������	��Y����-
������	����������	���

`��­Q«;/�\>�[#«�[#
UYARI: Y!'�=!�.*"+��q,(>%"(>%*%��.�&!'�&("+-

'(&"(>%�:�q,q*â�Z������������	�����	����������������
���Y	��Y���Y������������!�������

�������������������
sonuçlanabilir.

Y!'�q,(>%"(>%��.�&("+'(&"(>%�+".-
>+�.�©(=�q>'(��+�+*�$(�"(,%*â
Z�������
�������������
�Y��¡����¥�	���������		�����������
��	�����Y��	�������	�����������������
���
��� 

`.*."�=!�.*"+��q,(>%"(>%
�� ::;q�"(>ã�.*=.""+��+=+".>��.,(�|>*.?+*��(*�

�:"(=%'%�?(,%y�:"(*"(>�=+©+�%$%,(��q,(>$%?��+=+".>�
©q�(>(;%��q""(*'(�&(*��(�%*'("%�%>â

�� �>(;%��q""(*%'�('(;%��%=%*�(��q""(*'(,%*â
�� �>(;%ã�(>(��%$"(��.*�($"(��q""(*'(,%*â
�� �>(;%��:?>q�(*�;+"�+*+?.�&.'($�.�.;.��=.�+"�.�

=+,'.,+*â
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�� Q:>'("�:"'(,(*��.>�(*=+�©+>�=.,��+$$.�.>$.*+?�
�.>�("�(>(;%��(�(&%*��.�©(&(>,(�,q�($%*%��%�(>%*â

�� `!���(©":$q*q*��.�q?(&'(��(©":$q*q*�$%�%=-
'($%*(�+?+*��.>'.,+*â�÷($(>"%��(©":�.".�&>+��
�(>�'($%*(��.,(�,(*=%*(�*.�.*�:"(©+"+>â

�� ÷.>�(*=+�©+>�(*:>'(""+��©q"q*q>$(�:*(>%'�+�+*�
,.>."�$.>�+$�'.>�.?+'+?.�©(=�q>q*â

�� ;?*.ã��©â��q""(*'(,%*â�;���%$%'�(�+�.".�&>+��
�(©":"(>%��($(>�=|>.©+"+>â

�� )(�%'�.&+�.&".>+*+��.�&+���"(�($%*%�'q�(y(?(�
.�+*â�<�q*('(?��(".�=."+>��.,(��(,©:"q>-
"(>$(�:*(>%'�+�+*�,.&�+"+�$.>�+$�'.>�.?+'+?.�
©(=�q>q*â

�� X!>.�"+��q""(*%'�+�+*��q""(*%'�:>&('%*(�=|>.�
q,=q*�$%;(�"%��(,(>%�$.�+*â

�� >%�('(��.��q>q&'(�$%>($%*�(�©(&(>,(��(>&q=qã�
©(&(>,(�,q�($%��.��:**.�&|>".>+*�%$"(*'($%*(�
izin verilmemelidir.

�� �>(�ã��!�!���:;q�"(>�&(>(y%*�(*ã��:*&>:"".>�
.©.�.,*��.,(��."+�&(>(y%*�(*�|*;.�.*�(,(>-
"(*'(�%��(�,(��(��:;q?(ã��:*&>:"".>+�=!�.*"+�
©+>�=.�+"�.�*($%"��q""(*(;(?%�|?>.&+"'.�+��.�
�q""(*%"'('("%�%>â

�� #$%&'(�©|"!'!,".�;+"�+*�(,*%��%$'%*(�q?q*�$!>.�
�:�q*'('(,(��+��(&�.�+*â�]��	�������������
���
�����Y�����������������
�Y������������	���
���Y�
����Y��Y	�������|G$������$�³�}�
���Y�����Y��Y�����Y-
������
	���������
���

�� X%;(���+$$.&&+?+*+?�.�(>(;%��q""(*'(,%�©%>(�%*â
�� �>(;%�($"(�q,q>�.*��q""(*'(,%*â
�� X%;(�"%���(>�'($%�+�&+'("+*+�.*=."".'.��+�+*�

�(,�(��.?.>�|"�!�.�,!�$.��$%;(�"%?(�$(�+��©+>�
:>&('(�=.�.>�.*��%,(y.&+��%�(>%*â

�� )(&&(*+,.,.�+?*.�$:�'(,%*â
�� @(>±�.&'.�.*�|*;.�©(&(>,("(>%�(>(�&(*��%�(>%*â
�� )+&.*�©(&(>,("(>%�(>(�&(*��%�(>%*��.�=!�.*"+�©+>�

=.�+"�.�(&%*â
�� /q""(*%'�(��.?+"�.*�©(&(>,(�,q�($%*%�©(&&(*+-

,.�.*�(,%>%*â
�� �>(;%�$(�"('(�(*�|*;.�©(&(>,("(>%�©(&(>,(�

,q�($%*�(*��%�(>%*â
�� ).$".'.�q�"(>%*%��%$(��.�>.�,(�'(,%*â
�� �>(;%�(&.=�,(*%*�(��.,(�|>*.?+*�,(*%;%�$%�%"(-

>%*ã�=(?"(>%*��.,(�&:?q*�©q"q*�q?q��(&"(,%;%�
:>&('"(>�(��q""(*'(,%*â

�� )q�(>(;%�.�;+"��(,�(*"(>�+�+*��q""(*'(,%*â�)q�
(>(;%�.�;+"��(,�(*"(>�(*�q?(��&q&q*â

�� )q�(>(;%�(&'(,%*��.,(��%?"(��|*�!>'.,+*â
�� )q�(>(;%*�!$&!*.�(?%>�*.$*.��:,'(,%*â
�� )q�(>(;%ã�©(&&(*+,.��(&"%�+�.*��q""(*'(,%*â
�� /(©":��.�©(&&(*+,.*+*ã�,(&(>��:"&q���.,(�,(&(��

=+©+��(>.�.&"+�.=,("(>�&(>(y%*�(*��(�%"'($%*(�
+?+*��.>'.'.,.��+��(&�.�+*â

�� )q�(>(;%ã�©(=�(�%$%&'(�(>(�"(>%,"(�(,*%�(*�(�
�q""(*'(,%*â

>%�('(
�� )(&&(*+,.,+�,%�(>�.*�©(&&(*+,.�!?.>+*�.�+�

�+��(&�.&+�.&+*�.��.>+".*�&("+'(&"(>%�+?".,+*â
�� )(&&(*+,.,+�&.'+?".'.�.*�|*;.�©(&(>,(�,q�($%ã�

q?(&'(��(©":$q��.�©(&(>,(��(>&q=q*q��%�(>%*â�
`!���(©":$q*q�©(&(>,(�;.©+*.��:,(>(��y.>'q-
(>%��(�(&%*â

:("%='(�("(*%�=!�.*"+?+
�� :("%='(�("(*%*%�&.'+?��.�(,�%*"%��&q&q*â�������Y�

���Y������Y���������Y�������Y������	�����
­".�&>+��=!�.*"+?+
�� �>(;%�,(?'q>(��.,(�%$"(���:=q""(>(�'(>q?�

©%>(�'(,%*â�̀ �������������������Y	��Y����������
���Y������		���������

�� /(©":,q�q,=q*�:"'(,(*�('(�"(>"(��q""(*'(-
,%*â�)(&&(*+,.,+�&(=%'(�ã��.�'.���.,(��>+?�.*�
�%�(>&'(��+�+*�($"(��(©":,q��q""(*'(,%*â�
/(©":,q�%$%ã�,(?��.��.$�+*��.*(>"(>�(*�q?(��
tutun.

�� `!���(,*(?%*%�\X)�©(?"(*&%�*:�&($%*(�©(?"(-
'(,%*â�̀ Y���	�Y
��
���������	�
��Y�������
����Z�X�
������	����Y	������
����
���Y�������������
���������
�	��Y������	����������	���

�� ¬!=!��=.>+"+'"+�;+�(?%�=(>±�.&'.?�.*�'q&"(�(�
�(�(?%�\X)�©(?"(*&%�*:�&($%*(�&(�%*â

�� \X)�=!��©.$".'.�©(?"(*&%�*:�&($%*(��+�+ã�&."ã�
�©â�$:�'(,%*â�̀ Y���	�Y
��
������Y����
�����	�	-
������������������
������������

�� /(©":��.�©(&(>,(,(�%$"(���.,(�,(?"%�."".�
�:�q*'(,%*â

�� �>(;%ã��(©":��.,(�Ê=��($(>"%�+�.*�($"(�
�q""(*'(,%*â

�� ÷.>�?('(*�ª(�+&(�&(>(y%*�(*�©."+>&+".*�©(&(>,(�
�(>&q=q*q��.�©(&(>,(�,q�($%*%��q""(*%*â

�� )(&(>,(�=!;!�$(?"(*%>�.*��+�©+>��(©":,q�(,>%��
©%>(�'(,%*â�����Y�����Y�����������
����Y���
�����������������������Y���Y���������������
���
olabilirler.

�� )(&(>,(�,q�($%*%*�Ê=+*+�ª(�+&(�&(>(y%*�(*�©."+>-
&+".*�!>!*".>��%=%*�(�+�(>(�"(>(�©(?"('(,%*â

/+=+$."�=!�.*"+�
�� �>(;%��q""(*%>�.*��+��(&"+�:"q*ã�,(�&%?%*%?�+=.�

,:?q*"(=%*��.�$(?�q,q"q��(�>(*%*â��>(;%�
,:>=q*�.*��.,(�q,q=&q>q;q�'(��.ã�("�:"�,(�
�(�+"(;%*�.&�+$+�("&%*�(,�.*��q""(*'(,%*â�̀ �����
Y�������Y�����������Y�
�YY�	�����Y���

���������������
sonuçlanabilir.

�>(;%*��q""(*%'%��.�©(�%'%
�� �*(�&(>�(>(;%�(�%���(�(&'%,:>$(�(>(;%��q""(*-

'(,%*â Anahtarla kontrol edilemeyen her türlü 
�����	�
��Y���
����������������
���

�� �>(;%*�©(�%'%*%�,(�%*â�¦(>�("(>�(��%>%"'(�:"q��
:"'(�%?%*%��.�(>(;%*��("%='($%*%�.&�+".,.©+".-
;.��&!'��+?.>��:=q""(>%��:*&>:"�.�+*â�÷($(>"%�
+$.ã�(>(;%��q""(*'(�(*�|*;.�&('+>�.&&+>+*â

�� �>(;%ã��("%='(��:=q""(>%*%��.�,(�%"(;(��+=+�=|?�
|*!*�.�©q"q*�q>(>(��©q�&("+'(&"(>(�=|>.��q"-
"(*%*â�̀ ������������������
������Y�����������������
Y������������	�
��Y����
����������������������

�� X+=:>&(�©q=:*q��:�(>$(�:*(>%'�+�+*�(>(;%�
,.&�+"+�$.>�+$�'.>�.?+'+?.�=.&+>+*â

)(&(>,("%�(".&+*��q""(*%'%��.�©(�%'%
1. X(�.;.�!>.&+;+�&(>(y%*�(*�©."+>&+".*�=(>±�(".&+�+".�

=(>±�.�+*â�X�����	�����Y�	�������������������������
��
�������Y��������	�����Y�	��������Y�������
����
��
����������Y������	���������

2. ­".�&>+�"+�(".&".>+�$(�.;.�|?."�:"(>(��©."+>&+".*�
©(&(>,(��q&q"(>%�+".��q""(*%*â�X��Y����	�����
Y�	���������Y��������������������������������Y��
����	���������
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3. )(&(>,(��q&q$q��q""(*%"'(�%?%*�(í�+�+�&.>'+*("�
(>($%*�(�©(?"(*&%��q>q"'($%*(�$.©.��:"(©+".-
cek ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi 
'.&("�*.$*.".>�.*�,(��(��!�!��'.&("�:©±.".>-
den uzak tutun.�X�	�����	��������������Y����
�����
���	����Y�����Y��������
�����������������������

4. /|&!��:=q""(>�(�©(&(>,(�(*�$%�%�$%?(©+"+>í�©q�
$%�%,(�&.'($�.&'.,+*â�­?.>�+$&.'.�.*�©+>�
&.'($�:"q=q>$(�$q,"(�,%�(,%*â�X%�%�=|?.�&.'($�
.�.>$.ã�$q,"(�,%�(�%�&(*�$:*>(�&%©©+�,(>�%'�
("%*â�X�	����
�����Y��������	�
��������
������Y�����
neden olabilir.

5. )(&(>,(��q&q$q�,(��(�(".&��($(>�=|>'!=$.�
,(��(�!?.>+*�.��.?+=+�"+��,(�%"'%=$(�©(&(>,(�
�q&q$q*q��q""(*'(,%*â�����������������
��
������
��
�����Y��Y������������	�����Y�	���������-
�������	��������
���������������Y�����������������
��Y�����
�Y�
��������������������������

6. )(&(>,(��q&q$q*q��.,(�(".&+�(&.=.�,(��(�(=%>%�
$%;(�"%�"(>(�'(>q?�©%>(�'(,%*â�̀ 	�������
��#@$�
³������������
�Y������Y��Y���������������Y��Y�
patlamaya neden olabilir.

7. Y!'�=(>±�&("+'(&"(>%*(�q,q*��.�©(&(>,(��q&q-
$q*q�,(��(�(".&+�,|*.>=.".>�.�©."+>&+".*�$%;(�"%��
(>("%?%*%*��%=%*�(�+�$%;(�"%�"(>�(�=(>±�.&'.,+*â 
Z�������������������Y��
�����
�������	���������Y��Y�
�����������
����
��������	��Y���	�������������
�����������������������Y������	���������

)(&(>,(��(>&q=q��(��%*�(�|*.'"+�
=!�.*"+��&("+'(&"(>%

1. )(&(>,(��(>&q=q*q��q""(*'(�(*�|*;.ã�&!'�&("+-
'(&"(>%��.�îïð�©(&(>,(��(>&q=qã�îñð�©(&(>,(��.�îòð�
!>!*�!?.>+*�.�+�&!'�q,(>%�+=(>.&".>+*+�:�q,q*â

2. )(&(>,(��(>&q=q*q��.':*&.�.&'.,+*â
3. :("%='(�$!>.$+�(=%>%��.>.;.�.��%$("'%=$(��q"-

"(*'(,%��.>�("�©%>(�%*â��=%>%�%$%*'(ã�,(*'(�
>+$�+��(&&(��(&"('(,(�*.�.*�:"(©+"+>â

4. `|?!*!?.�.".�&>:"+&��(�(>$(ã�=|?".>+*+?+�&.'+?�
$q,"(��q>q"(,%*��.��.'.*�&%©©+�,(>�%'�("%*â�
`|>'.��(,©%*(�,:"�(�(©+"+>â

5. )(&(>,(��(>&q=q*(��%$(��.�>.�,(�&%>'(,%*ó
(1) Terminallere herhangi bir iletken madde 

�.?�+>'.,+*â
(2) )(&(>,(��(>&q=q*q��+�+".>ã�'(�.*+��(>("(>ã�

�©â�=+©+�©(=�(�'.&("�*.$*.".>".�(,*%��(©(�
�:,'(�&(*��(�%*%*â

(3) )(&(>,(��(>&q=q*q�,(?'q>(�,(��(�$q,(�
'(>q?�©%>(�'(,%*â

/%$(��.�>.ã�©!,!��©+>�(�%'�(�%=%*(ã�(=%>%�%$%*-
'(,(ã�:"($%�,(*%�"(>(��(&&(�©(&(>,(*%*�©:?q"-
'($%*(�,:"�(�(©+"+>â

6. �".&+��.�©(&(>,(��(>&q=q*q�$%;(�"%?%*�3/0]�,(�
�(��(�(�,!�$.?.�q"(=&%?%�,.>".>�.�$(�"('(,%*â

7. �=%>%��.>.;.�.��($(>�=|>'!=�,(��(�&('('.*�
�q""(*%"('(?��q>q'�(�:"$(�©+".�©(&(>,(��(>&q-
=q*q�,(�'(,%*â�)(&(>,(��(>&q=q�(&.=.�(&%"%>$(�
�(&"(,(©+"+>â

8. )(&(>,(,%��!=!>'.'.,.��.��(>�'('(,(��+�-
kat edin.

9. ÷($(>"%�©(&(>,(,%��q""(*'(,%*â
10. �".&+*�+�.>�+?+�"+&,q'ç+,:*�©(&(>,("(>�Y.�"+�."+�

­=,("(>�>|*.&'."+?+*+*�=.>.�$+*+'".>+*.�&(©+-
dir. 
K��������Y������������������������������������	����-
�������Y���������	������	������
�������������Y����-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
��������
��� 
��Y���������������Y��������
������������������
	�
��Y������

�����Y������
������������Y������

��������?�	������
	�������
�
�������	���������
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
`��Y�Y��	�Y��������	���������
�����Y����������
��	���������Y�	�������
��
���Y�	��	������Y�
��Y��
����Y�	������

11. )(&(>,(��(>&q=q*q�©.>&(>(y�.�.>�.*�(".&&.*�
�%�(>%*��.�=!�.*"+�©+>�,.>�.�©.>&(>(y�.�+*â�
)(&(>,(*%*�©.>&(>(y�.�+"'.$+�+".�+"=+"+�,.>."�
�!?.*".'.".>.�q,q*q?â

12. )(&(>,("(>%�$(�.;.�ª(�+&(�&(>(y%*�(*�©."+>&+".*�
!>!*".>".��q""(*%*â�X�	����������������������-
�����	�Y��������������������������������	��������
��
���Y	����	������	��������
������������

13. �".&�q?q*�$!>.��q""(*%"'(,(;(�$(�©(&(>,(�
(".&&.*��%�(>%"'("%�%>â

)\�Y�«;ª�Y«�[#�ª\÷�ö����
­¬;Q;�â

%&''()
 X(�.;.�:>+±+*("�ª(�+&(�©(&(>,("(>%*%�
�q""(*%*â�Q����������������~�Y�	����	������������
��
��������
�����Y��Y������������	����������Y���������
��	����������	�����������������������Y���������
Y��������������������
��������
�������������̀ ������
~�Y�	�����	�������������	�����~�Y�	��	������
�����������
garantisi de geçersiz olur.

ª(�$+'q'�©(&(>,(�|'>!�+�+*�
+�q�"(>%
1. )(&(>,(��(>&q=q*q�&('('.*�©:=("'(�(*�|*;.�

=(>±�.�+*â��".&+*�=!;!*!*�?(,%ë('(,(�©(="(�%-
?%*%�y(>��.&&+?+*+?�.�(".&+��q>�q>q*��.�©(&(>,(�
�(>&q=q*q�=(>±�.�+*â

2. Y('��:"q�©+>�©(&(>,(��(>&q=q*q�($"(�,.*+�.*�
=(>±�.&'.,+*â��=%>%�=(>±�.&'.�©(&(>,(*%*��+?'.&�
|'>!*!��%$("&%>â

3. )(&(>,(��(>&q=q*q�ï/0]�ç�1/0]�:�(�$%;(�"%-
?%*�(�=(>±�.�+*â�X%;(��©+>�©(&(>,(��(>&q=q*q�
=(>±�.&'.�.*�|*;.�$:?q'($%*%�©.�".,+*â

4. \?q*�©+>�$!>.�î("&%�(,�(*��(�(�y(?"(ð��q""(*-
'(�%?%*%?��q>q'"(>�(�©(&(>,(��(>&q=q*q�=(>±�
edin. 
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PARÇALARIN TANIMI
)(&(>,(�,q�($%�î+$&.?.�©(?"%�(�$.$q(>ð
^�@.�âï

1 X�	������������|#$�&�'�+�
12 V maks)

2 X�	������������|#G�G�'�
/ 18 V)

3 ������Y������ 4 ������
�����

^�@.�âñ

1 Güç kablosu 2 Batarya cebi 3 ����
������ 4 ]��	�����������|���
Y����
�}

5 Uzatma kablosu - - - - - -

KURULUM
)(&(>,(��(>&q=q*q*�&(�%"'($%��.,(�
�%�(>&%"'($%

%&''()
 )(&(>,(��(>&q=q*q�&(�%���%�(>'(�(*�
|*;.�;+�(?%�'q&"(�(��(�(&%*â

%&''()
 )(&(>,(��(>&q=q*q�&(�%���%�(>%>�.*�
©(&(>,(�,q�($%*%��.�©(&(>,(��(>&q=q*q�$%�%;(�
tutun.�X�	��������������������	�����Y��	�������
��Y����	�	���������������������������
���Y���������
��
�����������������	��������������������	�����Y��-
	�������
�����������������!���������������������
açabilir.

^�@.�âòó    1.������������	�����2.�������3. Batarya 
Y��	����4.�X�	������������|��	����������
aksesuar)

X�	�����Y��	������	�Y��Y��������	�����Y��	�������
������
�Y��
��������
�Y��Y��������������
��������	�-
����Y�Y��
������������������	������X�	�����Y��	�������
Y���Y�����	�Y���������������������	�������
�Y��������
Y�
����		�����������������	�	������
����������Y�������
���	�����������������������	�����Y��	����	��������Y�
Y���	��������	���
X�	�����Y��	��������Y����Y������Y��	��������Y�����-

�Y��
����������	�����Y�Y��	������	������������
���
��Y�����

%&''()
 )(&(>,(��(>&q=q*q��(+'(��%>'%?%�
=|$&.>=.�=|>!".'.,.*.��.��&('�:"(>(��&(�%*â Aksi 
	�Y
��
����	�����Y��	�������	������������
���Y������

�����Y�������������	�������
�Y���������������������
neden olabilir.

%&''()
 )(&(>,(��(>&q=q*q�?:>"(,(>(��&(�-
'(,%*â�X�	�����Y��	����Y�������Y����������
������
	�Y�������
���

)(&(>,(�,q�($%*%*�&(�%"'($%
����Y�����������	����������
�����Y����������Y����	�����
�������������������������
^�@.�â1ó    1. Güç kablosu 2. Jak 3.�"��

)(&(>,(�;.©+
X�	������������|��	�����Y��	�������}���	����������
����Y����-
�����������Y�����������	����������
�����Y����������Y����	�����
��������������������������̀ �
��
�����	��������������|��	�����
Y��	�������}���	������������Y�����Y����������Y���	���
^�@.�â3

%&''()
 )(&(>,(�,q�($%*%�î©(&(>,(��(>&q=q�
+".ð�©(&(>,(�;.©+*.��:,�q�&(*�$:*>(�y.>'q(>%�
'q&"(�(��(�(&%*â

X�	������������������
�Y��Y�����Y���������
�������Y�-
����Y�������������
^�@.�â4ó    1. Vida 2.�������Y������

\?(&'(��(©":$q*q*��q""(*%"'($%
X�	����������������	�������������
������Y����������
����Y������������Y��������	���������������������������
���	���Y������������������
^�@.�â5ó    1. Uzatma kablosu 2. Jak 3.�"��

*+,-.&�+/)
 \?(&'(��(©":$q*q��q""(*%>�.*�
©(&(>,(�,q�($%��(?(>(��!=!>!".©+".;.?+*�.*�
©(&(>,(�,q�($%*%�&q&(>�.*��+��(&"+�:"q*â

)(&(>,(�,q�($%�!?.>+*�.�+��.'.>�
�(*;($%*%*��q""(*%"'($%
X�	������������������Y����������������������	�����
����������Y�����Y�������������Y����������	�Y������
��
��
�����Y�����	������������������������������
^�@.�â6ó    1.�������Y�������2.�X�	������������3. Bel 

kemeri 4.�"���5. Jak

*+,-.&�+/)
 )(&(>,(�,q�($%*%*��(?(>(��!=-
'.$+*+�.*=."".'.��+�+*��(,%=��."+?+*+��q""(*'(��
$q>.&+,".�©+>��(,%=�&q&&q>(>(��$(©+&".,+*â

X�	���������������
������������������Y������������-
��Y	�
����X�	��������������Y����
�����Y����Y���Y���	������

���������������Y���	����������������Y����
�������Y���
^�@.�â7ó    1.�����	������
������
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;@«­�X­«�Q;Y­«;/«­[
`!���!?'.$+

X�		������������Y����������
������������������Y���
��������������	�	��������	��Y����������
�������������-

�������������������	�	���

X%;(�"%��(,(>%

%&''()
 X!>.�"+��q""(*%'�+�+*�$%;(�"%��(,(>%*%�
A�!=!�B�î'(�+ð�:"(>(��(,(>"(,%*â�]��	����������
���
��������Y�����������������
�Y�������
���Y�����Y-
��Y�����Y������
	���������
���

�������Y��Y������������		���|��Y��Y����	���
���Y}��
X�		����������	������
������Y��Y�¡��Y��Y¥�Y�
������
���������������
���������
��������
����
������Y��Y�
��������Y��
�����	����
���������
������������
����������
�����������������������	�����
^�@.�âï/ó    1.����������¡��Y��Y¥�2. Beyaz: “orta” 

3.�~�����¡
���Y¥

/("(*�©(&(>,(��(�($+&.$+*+*�
=|$&.>+"'.$+

012343�56783953;<�=1819>1�?198@J;19X�<[<\
^�@.�âïïó    1.����	���������������2.����	����
������
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
Y��	����������
�Y��Y��	����
�������������������	�����
�������������Y����������������

`|$&.>=.�"('©("(>% Kalan 
kapasite

>(*%,:> /(�("% >(*%��
$|*!,:>

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

(Sadece 14,4 V ve 18 V bataryalar için)

X�	������������
edin.

(Sadece 14,4 V ve 18 V bataryalar için)

Batarya 
������������

olabilir.

NOT:����������Y����������������	�������Y�������������
�����Y�����	�������
����������Y�Y�����	�
���������
���Y����Y����	���������

)(&(>,(��:>q'(�$+$&.'+
��
���������	�����Y���������	��������
���	�����	����X��
���	�����	���������������	��Y���������	���������������
���������������	���	�Y������Y�Y��������������	�����
Y�����	������Y�
���Y�����
���������������
������	���-
���
�����	�������������������
��������������������Y�

�����Y��������X��
����
����	�����Y��	��������Y�����Y�
������
���

\X)�;+�(?"(>%*%*�©(?"(*'($%

%&''()
 X(�.;.�\X)�=!��©.$".'.�©(?"(*&%�
*:�&($%�+".�q,q'"q�;+�(?"(>%�©(?"(,%*â Aksi takdirde 
��	������������
�����������
��������������

*+,-.&�+/)
 )(&(>,(�,q�($%*(�î©(&(>,("%ð�©+>�
\X)�;+�(?%�©(?"('(�(*�|*;.�\X)�;+�(?%*�(�+�
�.>+".>+�'q&"(�(�,.�.�".,+*â Aksi takdirde verileriniz 
kaybolabilir.

X�	������������|��	�����Y��	�������}�Z�X���
������������

����������Y������������Y�������������
�����������������	���������������������������������	��
��Y	����������Z�X�Y�������|���������������}�����������
��
��������Y��������
�������������
�������������
���Z�X�������	����Y	������������
�Y��
����������Y�
Y�����������
X�	������������|��	�����Y��	�������}������'��9�G�̀ �|��Y-
�����}��������
^�@.�âïñó    1. Kapak 2.������

NOT:�X�	�����������������Z�X���
�������������
���������������
NOT:���������
��
����Y������������
���������Z�X�
Y�����������Y��������Y������Y���	���
NOT:����������Y�Y����
��Y�����	�������������
	�Y�	��������������
��
����Y���
�������
�����Y������
Y�����������
NOT:�X��
���������Z�X���
��������	���
��������
��Y���
���������Y����
����������	������������
������������
����Y����
�����������
�������	�������
�Y	���������
��Y����Y�#$����������Y������

/q""(*%'�|>*.�".>+
X�		������������
�Y����	��	�������	��	�������������������-
����Y���		������������������������������������	��Y������
kullanabilirsiniz.
^�@.�âïò
^�@.�âï1ó    1.���	��	�2.�X����Y
^�@.�âï3ó    1.���	��	�2.�X����Y

*+,-.&�+/)
 )(&&(*+,.*+*�+�+*�.�+�%$%&'(�.".-
'(*%*%*��($(>�=|>'.$+*+�.*=."".'.��+�+*�©(&&(*+-
,.,+�,($&%���.,(��+"+'�:"(>(���q""(*'(,%*â
*+,-.&�+/)
 )(&&(*+,.,+�:'?q*q?(��.,(�
©."+*+?.�&(�(>�.*�'q&"(�(��%&�%&%��%&�%&"(,%*��.,(�
©(?;%?%�$%�%*â
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BAKIM
%&''()
 /:*&>:"�,(��(�©(�%'�,(�'(�(*�|*;.�

©(&&(*+,.*+*��(�("%��.�©(&(>,(��(>&q=q*q*��%�(>%"-
'%=�:"�q?q*�(*��(+'(�.'+*�:"q*â

%&''()
 Y('�=(>±"%�©(&(>,(��(>&q=q,"(�©(&&(-
*+,.�(�%"'(?��.,(��.>�(*=+�©+>�(>%?(�©q"q*q>$(�
©(&(>,(�,q�($%*%*��.�©(&(>,(��(>&q=q*q*�&.>'+-
*("".>+*+�&.'+?".,+*â�)(&&(*+,.�,+*.��.��!?=!*�
�("%='(?$(�©(&&(*+,.,+��q""(*'(,%�©%>(�%*��.�
,.&�+"+�$.>�+$�'.>�.?+'+?.�©(=�q>q*â

*+,-.&�+/)
 Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
'(��.".>+��.$+*"+�".��q""(*'(,%*â�[.*���.?+=+'+ã�
�.y:>'($,:*��.,(��(&"(�"(>�:"q=(©+"+>â

`��	��[~��>[K?������`?]�~`> �̀�`�]{�
����
��
	�	��Y��������������������Y��
���	�������Y����������-
��������
�����~�Y�	����
�Y�����������Y����������Y�
~�Y�	����	Y��������������Y������������"����Y������������
~��Y�������	������
������������
���

)(&&(*+,.*+*�&.'+?".*'.$+
�� >�Y���
����������	��������������|��������	���

Y��������}���		�����
����������
�� >�Y���
����������	��Y������Y�����������	�����

�������Y�����Y����������Y���	���
�� [	�Y�	�������
�Y��	�����	�������������
�� X�		�����������Y��Y�����	�����������Y	����Y��������

`Y���	�Y
��
�����Y�����������������Y���������
meydana gelebilir.

�� ������������	����Y�����������
�� ��
������	��
�	������Y��������
�� >�Y�
�Y	�����������		������������������Y������-


���
�������Y�����

Depolama
��������
��
����Y�����	����������������		�����
���
��������X�		����������Y�����	�������
����Y������
^�@.�âï4ó    1.���Y�����	������

*+,-.&�+/)
 )(&&(*+,.,+��.*(>"(>%��.$�+*�*.$-
*.".>".�©+>"+�&.�$(�"('(,%*â Aksi takdirde battaniye 
hasar görebilir.

*+,-.&�+/)
 )(&(>,(�,q�($%*%��.�©(&&(*+,.,+�
*(y&("+*��.,(��(yq>q�+�.>.*�©|;.���:�q;q�+".�©+>-
"+�&.�$(�"('(,%*â�̀ Y���	�Y
��
������	�Y�Y��������Y�����
����	���������������

;XY­C­�)�C«#�
AKSESUARLAR

%&''()
 Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
."��+&(©%*�(�©."+>&+".*�ª(�+&(�(".&+*+?�+".��q""(*%"-
'(��+�+*�&(�$+,.�.�+"'.�&.�+>â����
��������Y������
�Y����������
���Y�������Y��������������������������
�����������������Y����	����������̀ Y��������������
���Y�
������������������������	�����������Y�������������������
�����������Y�Y��������

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
�����������
����������
�Y����	Y����~�Y�	������������
���������
�� X�	�����������
�� Q��������~�Y�	����	����������������	�

NOT:�?��	�
�Y�������������������������	���Y�	�������-
���
���	��
��	��Y������������Y�
�
����
����������������
X��������Y�
�����Y�������Y����Y����	���������
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¦<«X/#�î#*$&>q�;±(�:>,=+*("*(ð

<XY[�­D­Q#­
���������	��Y��������
�����
���§�������������Y�����	�����
�� �
����� 
�������������	�������������������������
���������

���	!��� �������§��
— ����
��"�������������Y���������	������
— ����
����������
������	���������������#�������Y������-

chowywania pod innymi przedmiotami.
�� ��!�	�������
������������ 
�������������	�����
����������§��

����	���������Y�
������$�%���	�Y�������Y��� ���
������������%���
��� 
��������"�����	Y������������"�%���������§����������
���§�������
��
��	�����

�� Z�� 
�����������"����
�����	Y����
��������������	����
�
�� ���
������������	�Y�����	���������� 
���������������������-

�
�����
���
�������������"���������������������������Y	§�������
� ����	�������������������������������

�� ���
������������	�Y�����	���������� 
������������
�������Y	§���
�����Y�#���"��	����
���	���������������
�����
����%��
���������-
nia na przegrzanie.

�� Z�� 
�������������	��������������
�����	Y����������"��
�����������Y��
��������	����
���	���
����������	������� 
���������	�� ���������
��������
�������������Y����� 
��
����Y�����	�"�����������������	��-
����������������
���������������	���������
���"��������� 
������

�� ����������
���%�����������
����������������" ����Y�������
�"�
�	���� ����������"���!������	��Y������������������§
����������
������������	�Y��������
��������"���"��
������" ����Y������
��
�"���	���� �����

�� ]����������
������	Y����Y§����[��������������������� 
������
������������	Y������������
�����������Y����������&���	������
����������������!
 �������"����"�
����������
������������
���
����"����
�������������
�� ���
�%���
��������������
����������
�������
�����
������������
����������#�	������������
�����
���
��
�§��������Y������Y��§�Y��
�	��� ������	Y���������� 
������
������������#����������� �����
��Z�� 
�������������	��������-
czone do zabawy nim przez dzieci. Czyszczenie oraz konserwacja 
������� ��������������
�����������
������������
�����
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�� ]����������
������	Y����Y§����������§�������
�����[�������Q���������
��� 
�������������	��������������
���������������������|��	���
�����}�
����!
 �������"����"�
����������
������������
���������"����
��
� 
����������
�� ����
�����
��������
�����
�%���
��������������������
�
�����
������������
����������#�	����������������
�����
������
��
���������������Y������Y��§��Y�
�	��� ���
����	Y���������� 
��-
��������������������������
��������������"����!���� 
�������

�� $�%�����
��������	Y���������� 
���������	 �� �����������������������-
�����������������"��������
� ����� 
������������!�� ������
����Y��������
�������������������	����������Y�����������������"��������
��������������
— Pierwsze oznaki:

Q
���������
��Y�����	�����
�����������������!���§��������
��
��%���������	���"�������������%��

— Q���������������������"��!�
��������������
��
��%����������	��������� ����§���"����������	���"���������-
��%�������Y�������
�����������	�����������������������������
�����
���Y§������"����������!%�������
����Y�����������������
	!	��������Y����"�	Y���

��
������������
��������	�Y�����Y���� -
	�������
�������	�������������	����������!���	��	������	����%���

DANE TECHNICZNE
Model: CB100D DCB200

~�	����" ���"�Y������!	������#$$��������	�� 
����"��������#$$��������	�� 
Podszewka: 100% poliestru

Poziomy nastawy temperatury 3

��������|
"����<������} 700 mm x 1 400 mm

Masa netto* 0,58 kg

	�~�������������������������
��	���Y�����	������Y�����	���������
"���������	�����
�������
���������

¬(*.�&.;�*+;?*.�q;�@,&q�(�q'q"(&:>(�+�(�q'q"(&:>(

Gniazdo zasilania USB �� 
��	�"����'��9�G�̀ ��	���̀

����!�������������� �� 
��	�"����Y���#$�&�'&#9�' 
�� 
��	�"���#G�G�' 
�� 
��	�"��#&�'

Akumulator 10,8 V — maks. 12 V BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ����� �Y������	���������
���������������� ����!�������������
�����+���������������������
����	��
-
���������� ����������������������%���������������
��������

�� �������
�Y�����
���� 
�����������������
�������
����	��
������������������������������������
akumulator.

/0)]^,_,+`,
 Q(".E,�qE,@(F�@,GH;?*+.�(�q'q"(&:>}@�@,'+.*+:*,;���:@,E.±â�Z�������������
��Y�-
����	��§��������	�����������Y�����	 �������������#����"�������������
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¬:©}>�q;�@,&q�(�q'q"(&:>(��:��:;(
������������
"������
����������
��	���Y�����	����
��Y����������������������!���������� �	���� �
�� ��������
Y���Y�����	����������!����#$�&�'�'���Y���#9�'���������������
��	���Y�����	���� >?$$$$$$$@¥�

���� >?$$$$$$9@¥�
�� ��������
Y���Y�����	����������!����#G�G�'�����#&�'���������������
��	���Y�����	���� >?$$$$$$$G¥�����

 >?$$$$$$9G¥�

Model Akumulator Qq'.>�;?IJ;+�q;�@,&q�
akumulatora

CB100D 10,8 V — maks. 12 V >?$$$$$$$@�����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V lub 18 V >?$$$$$$$G�����>?$$$$$$9G

WSKAZÓWKA:����	!������
��	���Y�����	�����§��� ���!����������%����
�Y�����

]?($��>(;,
CB100D

Nastawa temperatury Akumulator

BL1040B / BL1041B

��!
Y�%������Y��|�]��} 4 godz.

��!
Y�%��%��
����|~[�]Z~} 7,5 godz.

��!
Y�%�����Y��|?Q�} 14 godz.

DCB200

Nastawa temperatury Akumulator

BL1460B BL1860B

��!
Y�%������Y��|�]��} 6 godz. 10 godz.

��!
Y�%��%��
����|~[�]Z~} 12 godz. 20 godz.

��!
Y�%�����Y��|?Q�} 23 godz. 35 godz.

�� ��������������
����������������	������� ��������������~�� ������§�������!��
����������	��
�����§��������
�� ��������������� ��§�������!����������%����
���
������Y�����	������	������"�
�����������������Y§��Y�����	�����
�� `Y�����	���������§�������!����������%����
�Y�����

X,'©:".
��������
Y��	�������
�Y	����������� ����Y	§�����
���	!��� ���
��������������
��������!��������	Y���-
����������������������!�����
������������

�������	������	��Y��!����"����

����������������	������	�������������@$³��
na trybie delikatnym.

�������������

������������

�������������

����������
���������

���§������������������
�����	Y��������
���
�����"��
������ 
|$&@���	}�

�����������������Y�

�������������������!������������Y����
temperaturze.

�������������������

Z�� 
������Y�����]]]�

��	�����	��Y����#�	��Z[
�����
"�����	���������	�������
�Y	�
K�������������������������	�������Z[�
���
�Y	������������������������������
odpadami z gospodarstwa domowego. Aby 
���Y� ������	������
���Y§
���%��
����Y��
��	�������������������#�
����
��������
���
����	�"��
�������Y�����Y��	�����������
����������
��
§������������

������
�Y	�
odpowiedzialnej utylizacji, która pozwoli na 
��§�������������	§������Y�����	�����
�����§����	����"����
��̀ ����

������ 
��-
����
���	������������������Y�����	�������"���
punktów zbiórki odpowiednich odpadów lub 
���§������!�
�������
�����
�	�������������
którego zakupiono produkt. W obu przypad-
Y��
����������!
��������Y����������
�Y	��

������Y�������������������
���%��
����Y��

Przeznaczenie
Z�� 
���������	��������������
����������������"����
warunkach niskiej temperatury otoczenia.
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<XY[�­D­Q#��
¬<Y>]�K]­�
)­�¦#­]�­LXYê�

/0)]^,_,+`,
 ¦>?.;?,&(F�@$?,$&�+.�:$&>?.-
E.*+(�©.?�+.;?.M$&@(�+�@$?,$&�+.�+*$&>q�;±.â�
������	�����������!�
�������������
���	�����#���
���	��Y���������
������
����
�������������� 
���
���Y	�����������������!������������
�������#����"��

ê$?,$&�+.�:$&>?.E.*+(�+�+*$&>q�-
;±.�*(".E,�?(;�:@(F��:�@,�:>?,-
$&(*+(�@��>?,$?G:J;+â
Z�����������Y������	�����#���%��
Y§����	�����%���
	������ ��� 
�����¥��
�������!�
��Y�����������
��	��
akumulatora wraz z akumulatorem. 

<=}"*.�:$&>?.E.*+(�?@+H?(*.�?�©.?�+.;?.M$&@.'
�� ��q>?H�?.*+(�*+.��:@+**,��:>?,$&(F��?+.;+ã�

:$:©,�*+.�.G*:$�>(@*.�(*+�:$:©,�*+.@>(E-
"+@.�*(�@,$:�H�&.'�.>(&q>Iã�*(��>?,�G(��?.�
@?="I�q�*(�$G(©.��>HE.*+.��>@+â

�� \>?H�?.*+(�*(".E,�qE,@(F�@,GH;?*+.��:�;."}@ã�
�:��&}>,;��±.$&��>?.?*(;?:*.â

�� Q+=�,�*+.�qE,@(F�q>?H�?.*+(ã�=�,�±.$&�':�>.â
�� Q+.�*:$+F�q>?H�?.*+(�*(�*+.:$G:*+I&.±�$�}>?.â
�� ê��>?,�(��q�@,;?q;+(�*+.&,�:@.=:��?+(G(*+(�

*(&,;�'+($&�@,GH;?,F�q>?H�?.*+.�+�@,±HF�(�q-
'q"(&:>�?�q;�@,&qâ

�� Q+.��:�q$?;?(F��:�?(;+J*+I;+(��>?.@:�q�
?($+"(±H;.=:�"q©��>?.�GqE(;?(â�\$?�:�?:*,�
�>?.@}��':E.�$�:@:�:@(F��:>(E.*+.��>H�.'�
.".�&>,;?*,'�"q©��:E(>â

�� ê��>?,�(��q�@,�>,;+(�*+.�>(@+�G:@:J;+�$�:*-
&(�&:@(F�$+I�?�":�("*,'�;.*&>q'�$.>@+$:@,'�
@�;."q�q'}@+.*+(�*(�>(@,â

�� Q+.�@©+±(F�(=>(y.��+&�â�ª:=G:©,�&:�$�:@:�:-
@(F�q$?�:�?.*+.�@.@*I&>?*,;���>?.@:�}@â

�� Q+.�q$q@(F�&(©"+;?�+�?*('+:*:@.±�(*+�.&,�+.&�
?�+*y:>'(;±('+�:��:*$.>@(;±+â�^.J"+�$&(*H�$+I�
*+.;?,&."*.�"q©�?=q©+H�$+Iã�$�:*&(�&:@(F�$+I�?�
":�("*,'�$.>@+$.'�@�;."q�q'}@+.*+(�*(�>(@,â

�� ê,©+.>(F�*($&(@,�&.'�.>(&q>,�:��:@+.�*+.�
�:�@(>q*�}@�:&:;?.*+(ã�©+:>H;��:��q@(=I�
�Gq=:&>@(G.�qE,@(*+.�q>?H�?.*+(â

�� Q+.�@:"*:��:�qJ;+Fã�(©,��:�;?($��>(*+(�"q©�
$q$?.*+(��:$?G:��:�?(':;?.*+(�(�q'q"(&:>(ã�
q;�@,&q�(�q'q"(&:>(�"q©�?GH;?,â

�� \>?H�?.*+.�*+.�±.$&��>?.?*(;?:*.��:�qE,&�q��>?.?�
'(G.��?+.;+ã�;�,©(�E.�*($&(@,�q>?H�?.*+(�?:$&(*H�
@,©>(*.��>?.?�>:�?+;(�"q©�:�+.�q*(�©H�N��?+.;�:�
?:$&(G:�*(".E,;+.��:+*$&>q:@(*.�:�$�:$:©(;��
©.?�+.;?*.=:�$&.>:@(*+(��?+(G(*+.'�q>?H�?.*+(â

�� Q(".E,�q@(E(Fã�©,�&:�$(':�'+.±$;.�*(�$�}-
>?.�*+.�$&,�(G:�$+I��>?.?��Gq=+�;?($�?�$.�;±H�
=>?.±*Hâ�$�%�����Y�������������!
�����	�Y�"����!�
������
"�����������	 ���� ���!%�� ��Y§��������	�
���Y��	������	����|�
�G$�
���$³�}�����������-

����������������

�� ê��>?,�(��q�@,;?q;+(ã�E.�q>?H�?.*+.�±.$&�
=:>H;.ã�*(".E,�?(�>?.$&(F�±.=:�qE,@(*+(â

�� Q+=�,�*+.�qE,@(F�q>?H�?.*+(��:�;?($�$*qâ
�� �©,�q*+�*HF�>,?,�(�@,$&H�+.*+(�q�(>q�;+.�"-

*.=:ã�*(".E,�:�GH;?,F�q©>(*+.�@��>?,�(��q�
�>?.'+.$?;?.*+(�$+I��:�J>:�:@+$�(ã�@��&}>,'�
�(*q±.�@,>(N*+.�@,E$?(�&.'�.>(&q>(â

�� Q+.�@©+±(F��:��:;(�(=>(y.�â
�� ¦>?.���>?,$&H�+.*+.'��:�G(�:@(*+(�(�q'q"(-

&:>}@�*(".E,�@,±HF�±.�?�q>?H�?.*+(â
�� ](G�:@+;+.�?qE,&.�(�q'q"(&:>,�*(".E,�@,±HF�?�

q>?H�?.*+(�+�©.?�+.;?*+.�?q&,"+?:@(Fâ
�� `�,��:;�*+.�±.$&�qE,@(*,ã�*(".E,�:�GH;?,F�:��

*+.=:�q;�@,&�(�q'q"(&:>(â
�� ¦>?.��:�G:E.*+.'�q>?H�?.*+(��:��>?.;�:@,-

@(*+(�*(".E,�@,±HF�(�q'q"(&:>,�?�q;�@,&qâ
�� Q+.�?@+.>(F��:M;}@.��?($+"(±H;,;�â
�� Q+.�qE,@(F�q>?H�?.*+(�@��:©"+Eq�:=*+(�(*+�@�

J>:�:@+$�q�@,©q;�:@,'ã�*(��>?,�G(��@�:©.;-
*:J;+�G(&@:�("*,;��;+.;?,ã�=(?}@�"q©��,G}@â

�� Q+.�qE,@(F�q>?H�?.*+(�*(�?@+.>?I&(;�â�
Y>?,'(F�q>?H�?.*+.�?��(".�(�:��?@+.>?H&â

�� Q+.�>?q;(F�(*+�*+.��>I;+F�q>?H�?.*+.'â
�� Q+.��G(JF�*(�q>?H�?.*+q�;+IE�+;���>?.�'+:&}@â
�� Q+.�$�G(�(F��:;(��:�;?($�qE,&�:@(*+(â
�� \@(E(Fã�(©,��>?.@}��"q©��:;�*+.�?(�"H&(G,�$+I�

:�>q;�:'.��>?.�'+:&,ã�&(�+.�±(��>:?�G(�(*,�
y:&."�;?,�G}E�:â

�� Q+.�qE,@(F�q>?H�?.*+(�±.�*:;?.J*+.�?�+**,'+�
q>?H�?.*+('+�=>?.@;?,'+â

Pranie
�� ¦>(F��:;�?=:�*+.�?�+*$&>q�;±('+�*(��:GH;?:*.±�

do koca metce ostrzegawczej.
�� ¦>?.���>?,$&H�+.*+.'��:�;?,$?;?.*+(��:;(�

@,±HF�q;�@,&�(�q'q"(&:>(ã��>?.�GqE(;?�:>(?�
(�q'q"(&:>â�¦>?.@}��?($+"(±H;,�q'+.J;+F�@�
�+.$?.*+�*(�(�q'q"(&:>�+�?(�+HF�?('.�â

).?�+.;?.M$&@:�@�'+.±$;q��>(;,
�� ê�'+.±$;q��>(;,�*(".E,�q&>?,',@(F�;?,$&:JF�+�

?(�©(F�:��:©>.�:J@+.&".*+.â Praca w miejscach 
�������� 
Y������
����������
����!Y��������Y��
wypadku.

).?�+.;?.M$&@:�.".�&>,;?*.
�� Q+.�@,$&(@+(F�q>?H�?.*+(�*(��?+(G(*+.��.$?;?q�

ani wilgoci.����	�� �����!�
��Y������
�����!Y-
��������Y�������������� 
������Y	��������

�� <©;�:�?+F�$+I�?��>?.@:�.'�?($+"(±H;,'�@��>(-
@+�G:@,�$�:$}©â�Q+=�,�*+.�qE,@(F��>?.@:�q�
�:�*:$?.*+(ã�;+H=*+I;+(�(*+�:�GH;?(*+(��:;(â�
¦>?.@}��*(".E,�;�>:*+F��>?.��;+.�G.'ã�:".±.'�
+�:$&>,'+��>(@I�?+('+â

�� Q+.��:�GH;?(F�N>}�G(�?($+"(*+(��:�=*+(?�(�
USB.����������������������	����������Y�����	 -
��������������������
��Z�X��"������" ������
��
"�
���������� 
��#����Y�����!������
�

�� �(@$?.�*(".E,�?(�G(�(F�:$G:*I�*(�=*+(?�:�
\X)ã�=�,�E(�*.�q>?H�?.*+.�*+$�:*(�+I;+:@.�
*+.�±.$&�G(�:@(*.â

�� Q+.�@�G(�(F�=@:N�?+ã��>?.@:�}@�+&�â��:�
=*+(?�(�?($+"(±H;.=:�\X)â�~��"����	�������-

������������������Y����Y���������
����������
���"���
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�� Q+.��:&,�(F��>?.@:�q�(*+�(�q'q"(&:>(�
':�>,'+�"q©�&Gq$&,'+�>I�('+â

�� Q+=�,�*+.�qE,@(F�q>?H�?.*+(�?�q$?�:�?:*,'�
�>?.@:�.'�"q©�@&,;?�Hâ

�� �(@$?.�qE,@(F�(�q'q"(&:>(�:>(?�q;�@,&q�
(�q'q"(&:>(�@$�(?(*,;���>?.?�Ê>'I�ª(�+&(â

�� Q+.�?:$&(@+(F��>?.@:�q�:�GH;?:*.=:ã��+.�,�
dostarczane jest zasilanie z akumulatora.�~�"��

��������� ��"������	���Y!���
�����!�����
����	�
���
���%������������

�� Q+.��:�GH;?(F�@&,;?�+�q;�@,&q�(�q'q"(&:>(�
�:�q>?H�?.M�+**,;��*+E��>:�q�&,�@$�(?(*.�
�>?.?�Ê>'I�ª(�+&(â

).?�+.;?.M$&@:�:$:©+$&.
�� ¦:�;?($��:>?,$&(*+(�?�q>?H�?.*+(�*(".E,�

?(;�:@(F�;?q±*:JFã�q@(E(F�*(�&:ã�;:�$+I�>:©+ã�
:>(?�?(;�:@,@(F�?�>:@,�>:?$H�.�â�Q+.��:>?,-
$&(F�?�q>?H�?.*+(�@�$&(*+.�?'I;?.*+(�(*+��:��
@�G,@.'�$q©$&(*;±+�:�q>?(±H;,;�ã�("�:�:"q�
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas korzy-
�	���������� 
������������Y�	Y���������������
���������������"��

/:>?,$&(*+.�?�q>?H�?.*+(�+��:*$.>@(;±(
�� Q+.�qE,@(F�q>?H�?.*+(ã�±.J"+�*+.��(�$+I�=:�

@GH;?,F�+�@,GH;?,F��>?.GH;?*+�+.'â�Z�� 
�������
Y	§���������������������Y��	������������" ����-
Y��������	�������������������������	�����

����
naprawie.

�� \>?H�?.*+.�*(".E,�:��:@+.�*+:��:*$.>@:-
@(Fâ�Q(".E,�$�>(@�?(Fã�;?,�*+.��:$?G:��:�
q$?�:�?.*+(�;?IJ;+�"q©�;?,�*+.�$H�:©.;*.�+**.�
;?,**+�+ã��&}>.�':=H�*+.�:>?,$&*+.�@�G,@(F�
*(��?+(G(*+.�q>?H�?.*+(â�ê��>?,�(��q�q$?�:-
�?.*+(��>?.���:*:@*,'�qE,;+.'�q>?H�?.*+.�
*(".E,��:��(F�*(�>(@+.â

�� \>?H�?.*+(�*(".E,�qE,@(F�?=:�*+.�?�*+*+.±-
$?,'+�+*$&>q�;±('+ã�©+:>H;��:��q@(=I�@(>q*�+�
�>(;,�:>(?�>:�?(±�@,�:*,@(*.=:�?(�(*+(â 
Z����������� 
������
�����	�����#������
�����
������
���������������
����������������

�� ê�>(?+.��>?.�(".*+(�©.?�+.;?*+�(�?@>};+F�
q>?H�?.*+.��:�(q&:>,?:@(*.=:�$.>@+$q�;.".'�
@,�:*(*+(�*(�>(@,â

\E,&�:@(*+.�*(>?I�?+�(�q'q"(&:>:@,;��+��©(G:JF�
o nie
1. ��q'q"(&:>�*(".E,�G(�:@(F�@,GH;?*+.��>?,�

qE,;+q�:�>.J":*.±��>?.?��>:�q;.*&(�G(�:-
warki.�(�
����Y���������������
����
�����	����
�Y�����	����������	����������������������-
������
���!
������������
��"�
��������������
akumulatora.

2. ¬:�?($+"(*+(�.".�&>:*(>?I�?+�qE,@(F�&,"�:�
$�.;±("*+.��:�&.=:�;."q��>?.?*(;?:*,;��(�q-
'q"(&:>}@â�Z�������������
��Y�����	��§�������
�	�����������Y�����	 �������������#����"������
�������

3. `�,�(�q'q"(&:>�*+.�±.$&�qE,@(*,ã�*(".E,�
?(©.?�+.;?,F�=:��>?.���:*&(�&.'�?�'.&(":-
@,'+��>?.�'+:&('+ã�&,�q�$�+*(;?.ã�':*.&,ã�
�"q;?.ã�=@:N�?+.ã�@�>I&,�"q©�+**,'+�'.&(":-
@,'+��>:©+(?=('+ã��&}>.�':=H��:@:�:@(F�
?@(>;+.�$&,�}@�(�q'q"(&:>(â Zwarcie styków 
�Y�����	�����������������������������������

4. ê�*+.@G(J;+@,;��@(>q*�(;��.�$�":(&(;±+�
':E.��:±JF��:�@,;+.�q�.".�&>:"+&q�?�(�q'q-
"(&:>(â�Q+.�*(".E,�=:��:&,�(Fâ�ê�>(?+.��>?,-
�(��:@.=:��:*&(�&q�*(".E,��>?.',F�$�(E:*H�
$�}>I�@:�Hâ�ê��>?,�(��q��:$&(*+(�$+I�.".�-
&>:"+&q��:�:;?q�*(".E,��:�(&�:@:�$�:>?,$&(F�
?��:>(�,�".�(>?(â�[��Y	����	����Y�����	���������
����
�������
�������������������������

5. Q+.�qE,@(F�q$?�:�?:*.=:�"q©��>?.>:©+:*.=:�
(�q'q"(&:>(�(*+�*(>?I�?+(â Uszkodzone lub 
�������������Y�����	������� �
���"������������-
��
�����������§���������
�����������������
�
�����������������"��

6. Q+.�@,$&(@+(F�(�q'q"(&:>(�(*+�*(>?I�?+(�*(�
�?+(G(*+.�:=*+(�(*+�*(�'+.>*.±�&.'�.>(&q>,â 
�����������������#�����	������	��!������ �����
#@$³������������
����������
�

7. ¦>?.$&>?.=(F�@$?,$&�+;��+*$&>q�;±+�G(�:@(*+(�
+�*+.�G(�:@(F�(�q'q"(&:>(�(*+�*(>?I�?+(�@�
&.'�.>(&q>?.�@,�>(;?(±H;.±��:?(�?(�>.$�:�>.-
J":*,�@�+*$&>q�;±+â���������
"����"�
�����������
	������	������Y������ ���������Y��%�������Y����
��� ������
��������Y�
�������Y�����	����
����������	��������������������

ê(E*.�?($(�,�©.?�+.;?.M$&@(�
�:&,;?H;.�(�q'q"(&:>(

1. ¦>?.��qE,;+.'�(�q'q"(&:>(�?(�:?*(F�$+I�?.�
@$?,$&�+'+�+*$&>q�;±('+�+�?*(�('+�:$&>?.-
=(@;?,'+�*(�îïð�G(�:@(>;.ã�îñð�(�q'q"(&:>?.�
+�îòð��>:�q�;+.ã�@��&}>,'�©I�?+.�qE,@(*,�
akumulator.

2. ��q'q"(&:>(�*+.�@:"*:�>:?©+.>(Fâ
3. ^.J"+�;?($��?+(G(*+(�q".=G�?*(;?*.'q�$�>};.-

*+qã�*(".E,�*(&,;�'+($&��>?.>@(F��>(;Iâ�ª:E.�
©:@+.'��:±JF��:��>?.=>?(*+(ã�.@.*&q("*,;��
�:�(>?.Mã�(�*(@.&�.�$�":?±+â

4. ê��>?,�(��q��>?.�:$&(*+(�$+I�.".�&>:"+&q��:�
:;?qã��>?.',F�±.�;?,$&H�@:�H�+�*+.?@G:;?*+.�
q?,$�(F��:':;�".�(>$�Hâ�ª:E.�:*�©:@+.'�
$�:@:�:@(F�q&>(&I�@?>:�qâ

5. Q+.��:�>:@(�?(F��:�?@(>;+(�(�q'q"(&:>(ó
(1) Q+.��:&,�(F�$&,�}@�'(&.>+(G('+��>?.@:-

�?H;,'+��>H�â
(2) \*+�(F��>?.;�:@,@(*+(�(�q'q"(&:>(�@�

�:±.'*+�q�?�'.&(":@,'+��>?.�'+:&('+ã�
&(�+'+�±(��=@:N�?+.ã�':*.&,�+&�â

(3) ]�>:*+F�(�q'q"(&:>��>?.���.$?;?.'�"q©�
@:�Hâ

�@(>;+.��>:@(�?+��:��>?.�G,@q��>H�q�.".�-
&>,;?*.=:�:��qE,'�*(&IE.*+q�+��>?.=>?(*+(�
(�q'q"(&:>(ã�;:�@��:*$.�@.*;±+�':E.�=>:?+F�
�:�(>?.*+('+�(�*(@.&�(@(>+H�q>?H�?.*+(â

6. Q(>?I�?+(�+�(�q'q"(&:>(�*+.�@:"*:��>?.;�:-
@,@(F�@�'+.±$;(;�ã�@��&}>,;��&.'�.>(&q>(�
:$+H=(�©H�N��>?.�>(;?(�3/0]�îïññ0öðâ

7. ��q'q"(&:>}@�*+.�@:"*:�$�("(Fã�>}@*+.E�&,;��
�:@(E*+.�q$?�:�?:*,;��"q©�;(G�:@+;+.�?qE,-
&,;�â���q'q"(&:>�':E.�.�$�":�:@(F�@�:=*+qâ

8. ]�>:*+F�(�q'q"(&:>��>?.��q�(��+.'�+�
uderzeniami.

9. Q+.�@:"*:�qE,@(F�q$?�:�?:*.=:�(�q'q"(&:>(â
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10. X&(*:@+H;.�@,�:$(E.*+.�(�q'q"(&:>,�"+&:-
@:ç±:*:@.��:�".=(±H��>?.�+$:'��:&,;?H;,'�
�>:�q�&}@�*+.©.?�+.;?*,;�â 
�����	������	�������	��Y�����������������%���
-
�������������������	��������������
��������
������������	�����������������
�������#���
zakresie pakowania i oznaczania etykietami. 
������	����������
�Y	��
������"Y����������Y��-
���	���������!�������������	 �
�����	����"§��������-
��������
���������	�Y��������	��������������§��
Y�������
��Y	§������ ��������
�����������§"���� 
��Y�����	�%� �������%�������	���	���	�Y���Y�����-
	�����������������������������������§�"���!�����-
�����������Y�������

11. ^.J"+�?(±�?+.��:*+.;?*:JF�q&,"+?(;±+�(�q'q"(-
&:>(ã�*(".E,�@,±HF�=:�?�*(>?I�?+(�+��>?.�(?(F�
@�©.?�+.;?*.�'+.±$;.â�¦:$&I�:@(F�?=:�*+.�?�
�>?.�+$('+�":�("*,'+��:&,;?H;,'+�q&,"+?(;±+�
(�q'q"(&:>}@â

12. \E,@(F�(�q'q"(&:>}@�&,"�:�?��>:�q�&('+�
:�>.J":*,'+��>?.?�Ê>'I�ª(�+&(â Zastosowanie 
�Y�����	��§����������
���
����
�Y	��
������
�����
������������������������������
�����
wyciek elektrolitu.

13. ^.J"+�*(>?I�?+.�*+.�©I�?+.�qE,@(*.��>?.?��GqE-
$?,�;?($ã�*(".E,�@,±HF�?�*+.=:�(�q'q"(&:>â

��]÷<ê�O�Q#Q#­^X�­�
INSTRUKCJE.

PRZESTROGA: \E,@(F�@,GH;?*+.�:>,=+*("-
*,;��(�q'q"(&:>}@�Ê>',�ª(�+&(â�Z�����������-
�����������
��Y�����	��§�����������
�����~�Y�	������
�Y�����	��§���Y	§������	�"�����
��Y������������
�����
����������
��Y�����	�����������������������
���"����������������������������	������	���§������
����������������Y§�����������������~�Y�	��
�	�-
�� ���
�����!
������"�
����Y��

ê$�(?}@�+��:&,;?H;.�?(;�:-
@(*+(�'(�$,'("*.±�&>@(G:J;+�
akumulatora
1. ��q'q"(&:>�*(".E,�*(G(�:@(F�?(*+'�?:$&(*+.�

�:��:M;(�>:?G(�:@(*,â�¦:�?(q@(E.*+q�$�(�.��
':;,�*(>?I�?+(�*(".E,��>?.>@(F��>(;I�+�*(G(-
�:@(F�(�q'q"(&:>â

2. Q+.�@:"*:�G(�:@(F��:@&}>*+.�@��.G*+�*(G(�:-
@(*.=:�(�q'q"(&:>(â�¦>?.G(�:@(*+.�(�q'q"(-
&:>(�$�>(;(�±.=:�&>@(G:JFâ

3. ��q'q"(&:>�*(".E,�G(�:@(F�@�&.'�.>(&q>?.�
pokojowej w przedziale 10–40°C (50–104°F). W 
�>?,�(��q�=:>H;.=:�(�q'q"(&:>(��>?.���>?,-
$&H�+.*+.'��:�G(�:@(*+(�*(".E,��:;?.�(Fã�(E�
:$&,=*+.â

4. ��q'q"(&:>,�*+�":@:ç@:�:>�:@.�*(".E,�*(G(-
�:@(F��:�:�>.$+.��Gq=+.=:�*+.qE,&�:@(*+(�
î�GqE$?.=:�*+E�$?.JF�'+.$+I;,ðâ�

<¦#X�]�PQ]#
\;�@,&�(�q'q"(&:>(�î@,�:$(E.*+.��:�(&�:@.ð
^�[,$âï

1 Uchwyt akumulatora 
(10,8 V — maks. 12 V)

2 Uchwyt akumulatora 
(14,4 V/18 V)

3 Zaczep na pasek 4 Otwór paska

^�[,$âñ

1 �����§
�������� �� 2 ������#�����Y�����	�� 3 Przycisk zasilania 4 Element grzejny 
|���� 	��}

5 ����
"����� - - - - - -

INSTALACJA
ê�G(�(*+.�+�@,±':@(*+.�(�q'q"(&:>(

PRZESTROGA: ¦>?.��@G:E.*+.'�"q©�@,±I;+.'�
(�q'q"(&:>(�*(".E,�?(@$?.�@,GH;?,F�q>?H�?.*+.â

PRZESTROGA: ¦:�;?($�@�G(�(*+(�+�@,±':@(-
*+(�(�q'q"(&:>(�*(".E,�':;*:�&>?,'(F�q;�@,&�
akumulatora i akumulator.����	��"����	���������
��
��	���Y�����	�������Y�����	��������������-

�������
���%������!������!������Y�
�������������	�
�
����������������#����"��

^�[,$âòó    1.������������Y����Y�2. Przycisk 
3. Akumulator 4. Uchwyt akumulatora 
|������������
�
�	Y���}

`����"������Y�����	�������§��������	!������Y�����	�-
���������Y���������
����������� �����������������������
���� ���Y�����	���
��������������Y��������������
�����������"���������!
����
���Y�	���Y��Y��!�����$�%������	�
��
�����������������Y����Y����§�������!%����������Y���
�Y�����	����������	�"���"Y���������	���%��!	��
`������� �� ���Y�����	��������� ���������
��	���
�����Y�� ���������Y�����
�� �����!�������
����������
��!%���

PRZESTROGA: ��q'q"(&:>�*(".E,�@G:E,F�
�:��:M;(ã�&(��(©,�;?.>@:*,�@$�(N*+��*+.�©,G�
@+�:;?*,â���������������������Y�����	��������
������
Y��������%������
��	�������
�� ��������-
nia operatora lub osób postronnych.

PRZESTROGA: Q+.�@�G(�(F�(�q'q"(&:>(�*(�
$+GIâ�$�%����Y�����	�������
������!������
�������� ���
��������	���������	�"��"��������������
"����
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ª:;:@(*+.�q;�@,&q�(�q'q"(&:>(
������������§
�������� �����Y������������Y���-
��	�������" ��������
���	�Y�������	���Y ���
��	��
akumulatora.
^�[,$â1ó    1.������§
�������� ���2. Gniazdo wtykowe 

3. Wtyczka

/+.$?.M�*(�(�q'q"(&:>
Z�
��	��Y�����	����|��������Y�����	����}�������
�����
���������Y������������Y�����	�����������
�����§
�������� �����Y������������Y�����	�������" ���
�����
���	�Y�������	���Y ���
��	���Y�����	�����
���	!������"§����
��	��Y�����	����|��������Y�����	�-
rem) do kieszeni na akumulator i zapnij zamek.
^�[,$â3

PRZESTROGA: Q(".E,��('+I&(Fã�(©,��:�
q'+.$?;?.*+q�q;�@,&q�(�q'q"(&:>(�î@>(?�?�(�q-
'q"(&:>.'ð�@��+.$?.*+��:*+.;?*+.�?(�+HF�?('.�â

��������������Y������
�������Y�����	����������
�
" �������
Y�!��� ��%�����
^�[,$â4ó    1.�)�����2. Zaczep na pasek

\E,@(*+.��>?.�GqE(;?(
$�%����
���������%������
��	��Y�����	���������Y��-
����� �����Y�����	������
" �������
"����������!
���
�����
����	�Y�����������
��������� ��������	���Y �
uchwytu akumulatora.
^�[,$â5ó    1.�����
"������2. Gniazdo wtykowe 

3. Wtyczka

UWAGA: ê��>?,�(��q�qE,;+(��>?.�GqE(;?(�*(".E,�
:$&>:E*+.�:©;�:�?+F�$+I�?�q;�@,&.'�(�q'q"(&:>(ã�
&(��(©,��>?.?��>?,�(�.��=:�*+.�q�qJ;+Fâ

\E,@(*+.�?(;?.�q�*(��($.��?�
q;�@,&.'�(�q'q"(&:>(
`��������������
��	��Y�����	����������Y�����
��-
����������������������������Y����������������Y��
�����	!�������" ����������
���	�Y�������	���Y ����
uchwycie akumulatora.
^�[,$â6ó    1. Zaczep na pasek 2. Uchwyt akumulatora 

3. Pasek biodrowy 4. Wtyczka 5. Gniazdo 
wtykowe

UWAGA: �©,�?(�:©+.;��>?,�(��:@.'q�q�q$?-
;?.*+q�(�q'q"(&:>(ã�q'+.J;+F��($.��@�:&@:>?.�+�
?(©.?�+.;?,F�=:â

Z�
��	��Y�����	�������	�����������������Y��!�����-
������ � ��������������)�� ��� ����
��	��Y�����	����
�����Y�������������� �� �������
��	�������Y�� ������-
cisk odblokowywania.
^�[,$â7ó    1. Przycisk odblokowywania

<¦#X�¬�#�_�Q#�
¦>?,;+$��?($+"(*+(

`����" �����Y��������%����������	��������������Y�������-
����������Y��Y����Y��
��̀ �����" �������������������%����
i przytrzymaj przycisk zasilania.

[.=q"(;±(�&.'�.>(&q>,

PRZESTROGA: �©,�@GH;?,F�&>,©��>(;,�;+H=G.±ã�
*(".E,�@,©>(F�*($&(@I�&.'�.>(&q>,�*(��:?+:'+.�
„niskim” (kolor niebieski).�$�%�����Y������������
�!
�����	�Y�"����!���	�������������������Y§���
������
"��������������	����Y��	������	���������
�����
����������������

���	!����� �	�������	����	������	����|����Y���%��
-
��������Y�}��X����%��
��������" �������Y������	�������
���	�	������	���� ����Y�¥�����
������%��������������Y��
��������������
���������!����	����	������	�����	�Y�
jak przedstawiono to na ilustracji. Kolor przycisku zasi-
�������
��������
��������� ����	��!�
^�[,$âï/ó    1.����������� ����Y�¥�2.�X��"��� %��
���¥�

3.��������Y��� ���Y�¥

ê$�(?(*+.�$&(*q�*(G(�:@(*+(�
akumulatora

)>;?{�|�}9~>}12?@�1?@�@;18{9�|�~3�|7?1�\<?<3�
^�[,$âïïó    1.�?���Y����Y����Y��2. Przycisk kontrolny
������ ���������Y�Y��	����������Y�����	������������
��%���	�������	������"�
��������Y�����	�����?���Y��
��Y����Y����%���� ���!�������Y��Y����Y��
�

«('��+�@$�(N*+�( ¦:?:$&(G(�
energia 

akumulatora

Q@+.;+�$+I ê,GH;?:*, Miga

��&#$$�

�$&���

9�&�$�

$&9��

(Tylko dla akumulatorów 14,4 V i 18 V).

��"�
�����
akumulator.

(Tylko dla akumulatorów 14,4 V i 18 V).

Akumulator 
���������

���"���

poprawnie.

WSKAZÓWKA:�����������
������Y§�����	Y�������
��	������	�����	�����������Y��������������������
��������������!��§������
����������	�����	������"�-
dowania akumulatora.
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\�G(��?(©.?�+.;?.*+(�(�q'q"(&:>(
Z�� 
���������	���������������Y"�
����������������
�Y�����	�����ZY"�
���	���	��������
���������������
��!%�����������
����������
"�������	���"�%����Y���-
��	�����$�%����	�����"�
��������Y�����	�������	����	�
���Y������ 
�����������!
������������������" �������
��� 
��������!%�������������§���!
 ������������������
Y�§	Y�������������	�� ���" ���������	�Y������	������
���������� ���Y�����	����������"�
�����

¦:�GH;?(*+.�q>?H�?.M�\X)

PRZESTROGA: Q(".E,��:�GH;?(F�@,GH;?*+.�
q>?H�?.*+(ã��&}>.�$H�?=:�*.�?�=*+(?�.'�?($+"(*+(�
USB.����������������������������	 ������	��Y��
uchwytu akumulatora.

UWAGA: ¦>?.���:�GH;?.*+.'�q>?H�?.*+(�\X)��:�
q;�@,&q�(�q'q"(&:>(�î?�(�q'q"(&:>.'ð�?(@$?.�
*(".E,�@,�:*(F��:�+I�?(�($:@H��(*,;��*(�q>?H-
dzeniu USB.�������������������������
��%��
��
utraty danych.

Z�
��	��Y�����	����|���Y�����	����}������
���"���
��Y������!	�������§
"��������������� 
��#�Z�X�
Q	���������Y���!�����
" ����������§
�Z�X�|�������	�

�" �����}�
�������
��������������
��	���Y�����	�����
���	!�������
" �����
�����Y������������
��
����� -

���������" ���������" ����Y����Y������
��Z�X�
Uchwyt akumulatora (z akumulatorem) zapewnia zasi-
�������� 
����	�"�����'��9�G�̀ �|��Y��������}�
^�[,$âïñó    1. Pokrywa 2.�����" ����Y

WSKAZÓWKA:�Z�
��	��Y�����	�����������������-
�������Y	§���
���� 
��#�Z�X�
WSKAZÓWKA:���� �������§
�Z�X������Y� ��
��Y���!���
�������§
��������	�������������"�
���-
�������	�"����Y�#������
WSKAZÓWKA:�~����Y�����	�������	����������
���������
������" ����Y����	��" ��������������
���������" ���������" ����Y��Y��
���Y�����	�������
���	���������
WSKAZÓWKA:���������
Y��"�
�������Y�������Y��Y��
��� 
��#�Z�X��������������Y�#�������"�
�������
Y��
������� 
�������������
��������!�����"�
���-
�������	!��������
���Y����Y�"��#$���Y��
�

¦>?,�G(�,�qE,;+(
������� ������Y����	����Y�����������Y�� ������Y��Y����
�������������
�����������������������������������
^�[,$âïò
^�[,$âï1ó    1. Guzik zatrzaskowy 2. Pasek
^�[,$âï3ó    1. Guzik zatrzaskowy 2. Pasek

UWAGA: �©,�?(�:©+.;�q$?�:�?.*+q�?*(±�q±H;.=:�
$+I�@.@*H&>?��:;(�.".'.*&q�=>?.±*.=:ã��:;(�*+.�
*(".E,�qE,@(F�±(�:��:�q$?�+�"q©��,@(*+�(â
UWAGA: Q:$?H;��:;�*(�>('+:*(;��"q©�@:�}G�
�($(ã�*(".E,�?(@$?.�'+.F�?(�+I&.�=q?+�+�?(&>?(-
$�:@.�"q©�?(;+J*+I&,��($.�â

KONSERWACJA
PRZESTROGA: ¦>?.���>?,$&H�+.*+.'��:�

�>?.="H�q�"q©��:*$.>@(;±+��:;(�*(".E,�q�.@*+F�
$+Iã�E.�±.$&�:*�@,GH;?:*,�:>(?�E.�?:$&(G�@,±I&,�
akumulator.

PRZESTROGA: ^.J"+��:;�*+.�@GH;?(�$+I�"q©�
?(q@(E:*:�+**H�q$&.>�I��>?,�;(G�:@+;+.�*(G(-
�:@(*,'�(�q'q"(&:>?.ã�*(".E,�@,;?,J;+F�$&,�+�
q;�@,&q�(�q'q"(&:>(�:>(?�(�q'q"(&:>â�^.J"+��:;�
*(�("�*+.��?+(G(��>(@+�G:@:ã�?(".E,�?(�>?.$&(F�
±.=:�qE,@(*+(�+�$�:*&(�&:@(F�$+I�?�(q&:>,?:@(-
*,'�;.*&>q'�$.>@+$:@,'â

UWAGA: Q+.�$&:$:@(F�©.*?,*,ã�>:?�q$?;?("*+-
�}@ã�("�:�:"q�+&�â�J>:��}@â�ª:=H�:*.��:@:�:-
@(F�:�©(>@+.*+(ã�:��$?&(G;.*+(�"q©��I�*+I;+(â

W celu zachowania odpowiedniego poziomu 
X[��][��[*�K� �̀���][�`�Q��Q)�]����
�Y	��
�����Y��������������§��������
�����������Y�������-
�����������������������������������������
�����������
��	���������������������������Y	���������������!
���
~�Y�	�������������������������������
���!%���������-
nych Makita.

]?,$?;?.*+.��:;(
�� ����
�������������������
" ������
�Y������
��	�

�Y�����	����|��������
"�����}�
�� �����������!	������������
�������������� 
��-

��������%���������§
�������� �����Y�����������
�Y�����	��������� ������Y�

�� ���	!���������
���������	��Y�����������	���
�� ���������Y������������������������~����	�������-


����������Y��!����Y����§�������������������
�� �����������%��
Y§�����!Y���� ���
�
��	Y�����
�� Z��������" ���������	������
�
�	�����	§��
�� ������������������������"���������� ��Y�����

pralki.

¦>?.;�:@,@(*+.
�
��Y����������	������������������
" ������
�������
��
��	��Y�����	�����Z���%����Y�����	������
��
przechowywania.
^�[,$âï4ó    1. Torba do przechowywania

UWAGA: Q+.��>?.;�:@,@(F��:;(�@��:©"+Eq�
�>?.�'+:&}@�:�:$&>,;���>(@I�?+(;�â�~����	��
�����
��������Y�
������Y����
UWAGA: Q+.��>?.;�:@,@(F�q;�@,&q�(�q'q"(-
&:>(�(*+��:;(�@��:©"+Eq�>.�.".*&q�?(@+.>(±H;.=:�
*(y&(".*�"q©��('y:>Iâ�~����	��
������
����
��
uszkodzenia plastikowego elementu oraz izolacji 
przewodu.
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AKCESORIA 
OPCJONALNE

PRZESTROGA: �(".;(�$+I�$&:$:@(*+.�@,'+.-
*+:*,;��(�;.$:>+}@�+��>?,$&(@.��>(?.'�?�*(>?I-
�?+.'�ª(�+&(�:�+$(*,'�@�*+*+.±$?.±�+*$&>q�;±+â 
Stosowanie innych akcesoriów lub przystawek 
����������������� �������#����"���̀ Y������������
�����	��Y�����������Y�����	�����	��Y�����
��������
�
przeznaczeniem.

����������	�����������Y�������������������§"����
�
��������������	���	�����������
��Y������§���
���� �
��#�	�����Y��������Y	������������~�Y�	��
�� Z�
��	��Y�����	���
�� Q�����������Y�����	�����"�
����Y�������~�Y�	�

WSKAZÓWKA:����Y	§���������������
�� �����!����
��%������� �����
�" ������
����Y��	������!
��������
��Y���Y���������	��
��
�����~�� �	�������§����
������������������%����
�Y�����
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ª�`>�[�î­>.�.&+�q&($�&x$:�ð

FIGYELMEZTETÉS
"��	����	��¨	©��Y��+���������������,�����
����©��	���
�� �����©��	���Y¨������Y���	Y��,Y������	©������

— [���
����
������
-����������,		������
��	���
— �����-������Y������Y�	�ª����
����	©���©�Y����©��	©����Y�	�
�������©�

�� Gyakran vizsgálja meg a készüléken a kopás vagy sérülés jeleit. 
Ha arra utaló jelek vannak, hogy a készüléket helytelenül hasz-
nálták, ne használja tovább, és küldje vissza az eladónak.

�� A készüléket nem orvosi használatra tervezték.
�� �̀Y������Y�	�����
����©�
�	�©Y���
,�������Y�	������������Y�����©��

nagyon sérülékeny személyek, akik nem képesek reagálni a túlmelegedésre.
�� Három év alatti gyermekek nem használhatják ezt a készüléket, 

mert nem képesek reagálni a túlmelegedésre.
�� �̀Y������Y�	����
����©��©Y�
©�����������
,�����Y��������Y�Y��

Y������
����������,�����������,���,�����©��¨	�		����������,Y�	�
�������������Y�	���������,������	��¨	�		©Y��
�������-Y�
-
	��������	���©��������������,Y�	�

�� ���������
��������
����
������Y������§+������������,���-
ség benedvesedjen mosás közben, és szárítás közben úgy kell 
elhelyezni a kábelt, hogy biztosítsuk, hogy nem folyik be víz a 
Y������§��������������,���

�� Európai felhasználóknak: A készüléket nem használhatják 8 
��������	������������Y�Y���������	����YY��	����Y��������Y������
�������	�����Y�������-���������Y������	���������Y���Y�Y��Y�
nincs meg a tapasztalatuk és tudásuk ehhez, kivéve, ha valaki 
�����	���©����
����©��	������	��¨	���,Y�	�������	�	������Y���
��
�	��������������Y�	�������
����©��	�Y����������������,Y�	��
Gyermekek ne játsszanak a készülékkel. A készülék tisztítását 
és karbantartását felügyelet nélküli gyermekek ne végezzék.

�� Európán kívüli területek felhasználói részére: A gépet nem használ-

�	�©Y����YY��	����Y��������Y�������������	�����Y�������-������-
lyek (a gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapaszta-
��	�Y����	�
©��Y��

����Y�������
�������	���©��Y��	������,����������
��
����©��	������	��¨	�����������
����©��	�Y����������������,Y�	��
Ügyeljen rá, hogy gyermekek ne játszhassanak a géppel.
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�� ��������©�����������	�	���	�Y�����Y�	,��������
���Y������Y�
���-
�©��	�Y����������������������������
�����������
����[����Y��,����	-
��������©�����
,���	,�����§�Y������	�����������
,��	�����������
— [��,�����Y�

Rossz közérzet; túlzott izzadás; nyaki fájdalom; hányinger; 
szédülés vagy álmosság.

— �̀
,���	,�����§�Y������	���!
,��	��	���	���
�©�����������
©��©�����Y	�	,�����©�©������
��������©�����©���
�������
©��
�©����������������§������©�����,�����������������
vagy görcsök; gyors szívverés; kapkodó, felszínes légzés; 
megváltozott viselkedés, például zavartság, tájékozódási 
gondok vagy tántorgás; eszméletvesztés.

RÉSZLETES LEÍRÁS
Y��q$ó CB100D DCB200

Anyag ����,��#$$���������	�� 
Töltet: 100% poliészter 
Huzat: 100% poliészter

�,�����Y��	��©��¨	©��������� 3

Méret (H x Sz) 700 mm x 1 400 mm

Nettó tömeg * 0,58 kg

	�����©��	,�������ª����YY����©	��	��	§���YY����©	����
�������¨	§�Y©�������	©���§	©�Y�����Y���

���q'q"x&:>&(>&}�ú$�(��q'q"x&:>�'{$?(�+�(�(&(+

USB tápellátó port 5 V, 2,4 A, egyenáram, A típus

Névleges feszültség #$�&�'�&���<��#9�'�������©��� 
 14,4 V,egyenáram 
 18 V, egyenáram

Akkumulátor 10,8 V - max. 12 V BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� "������	���Y�	�	§+�����������	,���������Y����
�����Y��	�����		���������	��-���Y���
�	�Y���������	�	���
nélkül megváltozhatnak.

�� �̀�-���Y���
�	�Y��������YY����©	�������©���Y��	��©�	��
�	��Y�

FIGYELMEZTETÉS: Csak a fentiekben felsorolt akkumulátorokat használja. Bármilyen más akkumulá-
tor használata sérüléseket és/vagy tüzet okozhat.

�?�(��q'q"x&:>&(>&}�ú$�(�&(�(>}��:'©+*x;+}±(
Az akkumulátortartó és a takaró kombinációit lásd az alábbi táblázatban.
�� �̀#$�&�'�+���<��#9�'+����YY����©	��
���
����©������� >?$$$$$$$@¥������ >?$$$$$$9@¥��YY����©	��	��	§	�
�� �̀#G�G�'������#&�'+����YY����©	��
���
����©������� >?$$$$$$$G¥������ >?$$$$$$9G¥��YY����©	��	��	§	�

Y��q$ Akkumulátor ���q'q"x&:>&(>&}�;+��$?x'(

CB100D 10,8 V - max. 12 V >?$$$$$$$@������>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V vagy 18 V >?$$$$$$$G������>?$$$$$$9G

MEGJEGYZÉS:�̀ ������
�	,��YY����©	��	��	§Y�����©�	§������,�����	��,Y���
�	��Y�
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�?.'+�R
CB100D

�,�����Y��	��©��¨	©� Akkumulátor

BL1040B / BL1041B

MAGAS 4 óra

KÖZEPES 7,5 óra

`?`��Q�> 14 óra

DCB200

�,�����Y��	��©��¨	©� Akkumulátor

BL1460B BL1860B

MAGAS 6 óra 10 óra

KÖZEPES 12 óra 20 óra

`?`��Q�> 23 óra 35 óra

�� �̀���	��	©��©��	���������		������
,Y����Y���©����	�	§Y��	������©�§���������Y��[�	��
�	��Y������§�������
,	,��
�� `�������
,Y�����YY����©	���	¨���©	§�����	��	�		��������	��	,�������
����©��	��Y���������Y	,������,���

eltérhetnek.
�� `���YY����©	�������©���Y��	��©�	��
�	�

X?+'©}"q':�
�̀Y���	Y��,�����Y����������	�
����©��©Y���	����Y
����

�����©��	���,		����������
�����������§���
����
��������
értelmezi a jelentésüket.

Olvassa el a használati utasítást.

�̀���§�������@$�³�����		��
,�����Y��	����
Y¨���,������������������

Fehéríteni tilos.

Ne csavarja ki.

Nem vasalható.

Nem vegytisztítható.

Nagyon kicsi gyermekek nem használ-
hatják  
(0-3 évig).

�����ª����������	-	�

��©�¨	§����������������
,��Y���
szárítható.

Függesztve szárítandó.

III. osztályú eszköz.

Csak az Európai Unió tagállamai számára
A termék helyes ártalmatlanítása
Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket 
az EU egész területén nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlaní-
tani. A környezet vagy az emberi egészség 
�����,����	����
����
�YY�������©�	�������	-
leges károsodásának megakadályozása 
��
�Y�����
������¨	���ª���������,��������
���¨	�����,�������������,����©��Y�����	��	-
ható újrafelhasználását. A használt eszköz 
visszaküldéséhez kérjük, használja a visz-
���Y��
���������-�	�������
�����Y�	�������
������������Y�������	�	���Y����Y�
,�����
�
�����	����Y�	�����©�©���	���+Y����-
doskodhatnak a termék környezetbarát, 
biztonságos újrahasznosításáról.

Rendeltetés
A készülék a test felmelegítésére szolgál hideg 
környezetben.

BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS: <"�($$(�."�(?�|$$?.$�
©+?&:*$x=+�Ê=,."'.?&.&ú$&�ú$�q&($�&x$&â�Ha nem 
	��	����������������	�	���Y�	�����	��¨	©��Y�	���YY���
©����	����	-����!������ª�������������Y���	Y��
�	����

S>+??.*�'.=�'+*�.*�Ê=,."'.?-
&.&ú$&�ú$�q&($�&x$&�(��ú$R©©+�&x±ú-
�:?}�x$�ú>�.�ú©.*â

�̀��������	�	���Y�������§���	��Y�
���Y�����������,�
 Y������Y¥�Y�����������	�Y��§�������	Y���Y��YY����©	��-
tartóval és akkumulátorral együtt. 
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T"&("x*:$�©+?&:*$x=+�Ê=,."'.?&.&ú$.�
�� `,.>'.�.�ã�y:=,(&ú�:$$x==("�ú"R�$?.'ú",.�ã�

+"".&�.�(��R>.�ú>?ú�.*,.�ã��ú"�xq"�>:$$?��ú>�.-
>+*=ú$$."�>.*�."�.?R�$?.'ú",.��&(>&}?�:�±(-
*(��(�&(�(>}��($?*x"(&x&}"â

�� Q.��($?*x"±(�(��ú$?!"ú�.&�(�$?x*�ú�:"&&}"�
."&ú>R�;ú">(â

�� Soha ne használja a készüléket nedvesen.
�� Q.��+$."±.�(��ú$?!"ú�.&��|?�.&".*!"�(�©R>ú*â
�� ÷(�©x>'+",.*�$?:�(&"(*�±.".*$ú=.&�ú$?"."ã��(�-

;$:"±(��+�(��ú$?!"ú�.&ã�'(±��(?:**("�&x�:"�&$(�
."�(?�(��q'q"x&:>&(>&}&â

�� Q.�.*=.�±.ã��:=,�(�&x��x©."��(=,�(��:$$?(©-
©�&}��x©."�©.;$��R�±|*â���$ú>!"&��x©."�x>('!-
&ú$&��(=,�&!?.&�:�:?�(&â

�� ÷(�(?&�&(�($?&("±(ã��:=,�(�&.>'ú��©x>'+",.*�
'}�:*�."&ú>�(�*:>'x"+$&}"ã�±(��&x$ú>&�y:>�q"±:*�
(��.",+�$?.>�+?�|?�:*&�:?â

�� Q.��($?*x"±:*�&{&��(=,��($:*"}��:"=:�(&â���
©."$R�.".�&>:':$��q?(":?x$�'.=$ú>!"�.&â

�� S>+??.�'.=�(��(>©(*&(>&x$+�;�'��.&�ú$�(�*ú�&x©"x&â�
÷(�:"�($�(&(&"(**x��x"*(���(=,�."�.$?R�*.�ã�±(��&x-
$ú>&�y:>�q"±:*�(��+�(&(":$�$?.>�+?�|?�:*&q*��:?â

�� ���R'ú>$ú�".&©.x""�&x$:�(&�y:",('(&:$��($?-
*x"(&�:?ã�(�y."�($?*x"x$+��|>*,.?.&*.��'.=y.-
"."R.*��x"($$?(��+â

�� Q.'�$?(©(��.*=.�*+ã��:=,�(?�(��q'q"x&:>ã�(?�
(��q'q"x&:>&(>&}��(=,�(�;$(&"(�:?}��*.��.$$ú�
�x"±(*(��(�':$x$�ú$�$?x>�&x$�$:>x*â

�� ���ú$?!"ú�.&�*.��($?*x"±x���+$=,.>'.�.�ã�
�+�ú�.��(�.=,�$?!"R��(=,�*.�."R�."R>.�©.x"-
"�&:&&(�(��.?ú>"R�.&��(=,�(�=,.>'.�.&�'.=-
y."."R.*�'.=&(*�&:&&x�ã��:=,(*�'{�|�&.$$.�
©+?&:*$x=:$(*�(��.?ú>"R�.&â

�� �+=,x??:*ã��:=,�(�y{&R�$?(�($?�*.�ú>+*&�.??.*�(�
©R>�q=,(*(?:*�>ú$?ú�."��:$$?
�+�.+=â�������-	,����-
Y�������,�������������������������	Y���Y�
����ª��
�����
����©���������������
,�����Y��	-��������
�	,�����
������������������������|G$+�$³�}�
,�����Y��	������

�� Q.��($?*x"±(�&:�x©©�(��ú$?!"ú�.&ã��(�y:>>}*(��ú>?+â
�� X:�(�*.��($?*x"±(�(��ú$?!"ú�.&�("�x$��|?©.*â
�� ���R=q&(�".�.&R$ú=ú*.��."�.>!"ú$.�ú>�.�ú©.*�

;$(&"(�:?&($$(�$?ú&�(�>q�x?(&:&ã�('+�:>�±.".*&R$.*�
'(=($(©©��R'ú>$ú�".&{��|>*,.?.&©.�'.=,�x&â

�� Q.�$?
>±:*�&{�.&�(�&(�(>}©(â
�� Yx�:"�&$(�."�(?�(��q'q"x&:>:�(&�(��ú$?!"ú�©R"�

&|"&ú$�."R&&â
�� Yx�:"�&$(�."�(�".'.>!"&�(��q'q"x&:>:�(&�

(��ú$?!"ú�©R"ã�ú$�x>&("'(&"(*�&$(�(?:�(&�
biztonságosan.

�� �x"($$?(�".�(?�(��q'q"x&:>&(>&}&�(�&(�(>}>}"ã�
ha nincs használatban.

�� ���ú$?!"ú��&x>:"x$(�."R&&��.=,.��+�(?�(��q'q"x-
&:>&(>&}©}"�(?�(��q'q"x&:>:�(&â

�� Q.�?x>±(�>|�+�>.�(�&x�&.>'+*x":�(&â
�� Q.��($?*x"±(�(��ú$?!"ú�.&�&{?�'."".&&��(=,�>:©-

©(*x$�.$?ú",.$��|>*,.?.&©.*ã��ú"�xq"�=,
"-
ú�:*,�y:",(�ú�:�ã�=x?:���(=,��:>�±.".*"ú&ú©.*â

�� Ne használja a készüléket kisállatokhoz. Tartsa 
&x�:"�(��ú$?!"ú�.&�(��+$x""(&:�&}"â

�� Ne dobja és ne forgassa a készüléket.
�� Q.��.",.??.*�*.�ú?�&x>=,(�(&�(��ú$?!"ú�>.â
�� Q.��($?*x"±(�(��ú$?!"ú�.&�|$$?.�(±&:&&�&(�(>}�("â

�� �+=,x??:*ã�*.�.*=.�±.ã��:=,�(��x©."&��(=,�(�
&(�(>}&�©.;$��±.�.=,�':?=(&�(&}��ú$?!"ú�ã�
�ú"�xq"�.=,��|*&�.&R�&x'"x±
�$?ú���(=,�x=,â

�� Q.��($?*x"±(�(��ú$?!"ú�.&�'x$�y{&R�ú$?!"ú�.�-
�."�.=,+�R©.*â

Mosás
�� ��&(�(>}�':$x$(�:>��|�.$$.�(�&(�(>}*�"ú�R�

Ê=,."'.?&.&R�;�'�.�q&($�&x$(+&â
�� ��&(�(>}�&+$?&�&x$(�."R&&�&x�:"�&$(�."�(?�(��q'q-

"x&:>&(>&}&ã�(��:$$?(©©�&}��x©."&�ú$�(?�(��q'q-
"x&:>:�(&â�Y.=,.�(�&x��x©."&�(?�(��q'q"x&:>-
zsebbe, és húzza be a cipzárt.

A munkaterület biztonsága
�� Y(>&$(�&+$?&x*�(�'q*�(&.>!".&.&�ú$�!=,."±.*�(�±}�

'.=�+"x=�&x$>(â A rendezetlen vagy sötét munka-
területek növelik a baleset kockázatát.

Elektromos biztonság
�� Q.�&.=,.��+�(��ú$?!"ú�.&�.$R*.���(=,�*.��.$�

�|>!"'ú*,.�*.�â�̀ �Y������Y���Y����,��¨���������
az áramütés kockázatát.

�� Ne rongálja meg a kábelt. Soha ne használja a 
�x©."&�(�&(�(>}��:>�:?x$x�:?ã��:*&(&x$x�:?��(=,�
(�;$(&"(�:?}©}"��("}��+�
?x$x�:?â�Y(>&$(�&x�:"�(�
�x©."&�(��R&R"ã�:"(±&}"�ú$�(?�ú".$�y."!".&.�&R"â

�� Ne csatlakoztassa az áramforrást USB-
porthoz.��������¨���	��������	-�������������
�	��
`��Z�X+���	����Y�������������������	���-�Y����-
lék töltésére alkalmas.

�� ÷(�ú��.*�*.'�(?�("(;$:*,(©©�y.$?!"&$ú={�
�ú$?!"ú�.&�&|"&+ã�&.=,.�y."�(�y.�.".&�(?�\X)ç�:>&>(â

�� Q.��q=±:*�$?.=.&ã��q?("&ã�$&©â�(?�\X)�&x�.""x&}��:>&©(â 
Máskülönben a rövidzárlat füstöt és tüzet okozhat.

�� Q.�y:=±(�'.=�(��x©."&��(=,�(?�(��q'q"x&:>&�
*.��.$��(=,�?$�>:$��ú??."â

�� Soha ne használja a készüléket, ha a kábel 
�(=,�(��q=}�'.=$ú>!"&â

�� ª+*�+=�(�ª(�+&(�x"&("��+±."|"&�(��q'q"x&:>:�(&�
ú$�(��q'q"x&:>&(>&}&��($?*x"±(â

�� ÷(�(?�(��q'q"x&:>©}"�x>('�y:",+��(��x©."©.ã�
*.��(=,±(�(?&�$?ú&;$(&"(�:?&(&�(â A kisgyerekek 
����©��Y�����
�	�Y����©�������		����,�
��§	������
sérüléseket okozhat.

�� �?�(��q'q"x&:>&(>&}��q=}±x&�*.�;$(&"(�:?&($$(�
'x$��ú$?!"ú�.��.?ã�;$(��(�ª(�+&(�x"&("��+±."|"&�
termékekhez.

X?.'ú",+�©+?&:*$x=
�� «.=,.*�."R�+=,x?(&:$ã�Ê=,."±.*�(>>(ã�('+&�

;$+*x"ã�ú$��($?*x"±(�(�±}?(*�.$?ú&�(��ú$?!"ú��
használata során. Ne használja a készüléket, 
�(�yx>(�&ã�+"".&�.��>:=ã�("�:�:"��(=,�=,}=,-
szerek hatása alatt áll. A készülék használata 
Y�����������������	�����������	�����������ª�����
személyi sérüléshez vezethet.

���ú$?!"ú���($?*x"(&(�ú$�'.=}�x$(
�� Q.��($?*x"±(�(��ú$?!"ú�.&ã��(�(��(�;$:"}±x-

val nem lehet azt ki- és bekapcsolni. Minden 
Y������Y�������������������
�	,���Y������§�©�����
veszélyes, és meg kell javítani.

�� Y(>&$(��(>©(*�(��ú$?!"ú�.&â�­"".*R>+??.ã��:=,�
*+*;$.*.�ç.�."&|>&�>ú$?.���(=,�©x>'+",.*�
�|>!"'ú*,ã�('.",�©.y:",x$:"�(&±(�(��ú$?!"ú��
'{�|�ú$ú&â�÷(�$ú>!"ú$&�ú$?"."ã��($?*x"(&�."R&&�
±(��&&($$(�'.=�(��ú$?!"ú�.&â
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�� ���ú$?!"ú�.&�.?.*�q&($�&x$:��$?.>+*&��($?*x"±(ã�
Ê=,.".'©.��ú�.�(�'q*�(�|>*,.?.&.&�ú$�(��ú=>.-
�(±&(*�}�y."(�(&:&�+$â�̀ �Y������Y�	������		,����	��,�
használata veszélyes helyzetet eredményezhet.

�� ÷(�(�©+?&:$�&}©.&ú&�&|>.�.?.&&ã��!"�±.��+$$?(�(��ú$?!-
"ú�.&�(��+�(&(":$�$?.>�+?�|?�:*&q*�©(�±(��&x$>(â

Akkumulátoros szerszám használata és karbantartása
1. ]$(��(�=,x>&}�x"&("�'.=�(&x>:?:&&�&|"&R�."�

&|"&$.�y."�(?�(��q'q"x&:>&â Egy bizonyos akkumu-
�©	��	¨���
���
����©�
�	§�	��	,��©���YY����©	��	¨-
����������§�
����©��	��	-��������	��
��
�	���,�

2. ��$?.>$?x'=ú�.�.&��+?x>}"(=�(�'.=�(&x>:?:&&�
akkumulátorokkal használja. Egyéb akkumulátorok 

����©��	���������������	-��Y��Y©��	©�����©�
�	�

3. Amikor az akkumulátort nem használja, tartsa távol a 
&|©©+�yú'&x>=,&}"ã��ú"�xq"�+>(&�(�;$:�&}"ã�ú>'ú�&R"ã�
�q";$:�&}"ã�$?|=.�&R"ã�;$(�(>:�&}"��(=,�.=,ú©�:",(*�
(�>}�yú'&x>=,(�&}"ã�('.",.��|$$?.�|&&.&ú$&��:?�(&-
*(��"ú&>.�(��}"q$:���|?|&&â Az akkumulátor pólusainak 
rövidre zárása égési sérüléseket vagy tüzet okozhat.

4. ÷.",&.".*�'{�|�&.&ú$�.$.&ú*�(?�(��q'q"x&:>-
©}"�y:",(�ú���.>!"�.&��+í��.>!"±.�(?�.??."��("}�
érintkezést. Ha véletlenül mégis érintkezésbe 
�.>!"*.�(�y:",(�ú��("ã�':$$(�".�(?&���??."â�÷(�(�
y:",(�ú��$?.'ú©.�±q&ã�(?:**("�y:>�q"±:*�:>�:$-
�:?�$.=�&$ú=ú>&â Az akkumulátorból származó 
folyadék irritációt és égéseket okozhat.

5. Q.��($?*x"±:*�$ú>!"&��(=,�'}�:$�&:&&�(��q'q"x&:>&�
�(=,�$?.>$?x':&â A sérült vagy módosított akkumulá-
torok váratlan módon viselkedhetnek, melynek követ-
keztében tüzet, robbanást vagy sérülést okozhatnak.

6. Q.�&.=,.��+�(?�(��q'q"x&:>&�ú$�(�$?.>$?x':&�*,�"&�
"x*=*(���(=,�&
"?:&&��R�(&x$*(�â�̀ �	-��
�	©��������
#@$�³������		��
,�����Y��	�������©�	��Y��
�	�

7. ��&|"&ú$>.��:*(&�:?}�'+*�.*�q&($�&x$&�&(>&$:*�
©.ã�*.�&|"&$.�(?�(��q'q"x&:>&��(=,�(�$?.>$?x-
':&�(�'.=(�:&&��R'ú>$ú�".&&(>&:'x*,:*�
���!"â�̀ �������������,��§
ª����������������,�

,�����Y��	���	��	��,�	��	�������YY����©	���
károsodásával járhat, valamint tüzet okozhat.

ö:*&:$�©+?&:*$x=+�q&($�&x$:��(?�
(��q'q"x&:>>(��:*(&�:?}(*

1. �?�(��q'q"x&:>��($?*x"(&(�."R&&�&(*q"'x*,:??(�x&�
(?�(��q'q"x&:>&|"&R*�îïðã�(?�(��q'q"x&:>:*�îñð�ú$�
(?�(��q'q"x&:>>("�'{�|�&.&.&&�&.>'ú�.*�îòð�:"�($-
�(&}�|$$?.$�q&($�&x$&�ú$�Ê=,."'.?&.&R�±."?ú$&â

2. Ne szerelje szét az akkumulátort.
3. ÷(�(�'{�|�ú$+�+�R�*(=,:*�".>|�+�!"&ã�(?:**("�

�(=,±(�(©©(�(��($?*x"(&:&â�­?�(�&
"'.".=.�ú$ã�
.$.&".=.$�ú=ú$.��ú$�(�x>�>:©©(*x$��.$?ú",ú-
vel is járhat.

4. Ha elektrolit kerül a szemébe, mossa ki azt 
&+$?&(���??."�ú$�(?:**("��ú>±.*�:>�:$+�$.=�&$ú-
get. Ez a látásának elvesztését okozhatja.

5. Q.�?x>±(�>|�+�>.�(?�(��q'q"x&:>&ó
(1) Q.�ú>±.*�(?�ú>+*&�.?R��|?�.".�&>:':$(*�

�.?.&R�(*,(=:��("â
(2) Ne tárolja az akkumulátort más fémtár-

=,(��("ã�'+*&��"â�$?.=.��."ã�ú>'ú��."ã�
$&©â�.=,��.",.*â

(3) Q.�&.=,.��+�(?�(��q'q"x&:>&���?*.���(=,�
.$R*.�â

�?�(��q'q"x&:>�>|�+�?x>"(&(�*(=,�x>('.>R$$ú-
=.&ã�&
"'.".=.�ú$&ã�ú=ú$.�.&ã�$R&�(�x>�'.=�+-
básodást is okozhat.

6. Q.�&x>:"±(�(�$?.>$?x':&��(=,�(?�(��q'q"x&:>&�
:",(*��.",.*ã�(�:"�(��R'ú>$ú�".&�."ú>�.&+��(=,�
meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

7. Ne égesse el az akkumulátort még akkor 
$.'ã��(�(?��:':",(*�'.=$ú>!"&��(=,�&."±.$.*�
."�($?*x"}�:&&â��?�(��q'q"x&:>�(�&{?©.*�
felrobbanhat.

8. �+=,x??:*ã�*.�:=,�"..±&$.��(=,�'.=!$$.�(?�
akkumulátort.

9. Ne használjon sérült akkumulátort.
10. ���ú$?!"ú�©.*�&("x"�(&}�"�&+q'ç+:*�(��q'q"x&:-

>:�>(�(��.$?ú",.$�x>q��("��(�;$:"(&:$�."R�>x-
sok vonatkoznak. 
A termék pl. harmadik felek, fuvarozó cégek stb. 
©�	���	��	��,���©��¨	©������	������
������	����
	��	����������,		�����������©����������¨�Y���
található speciális követelményeket. 

�̀	����Y���©��¨	©����	��	��,����Y���¨	�������	���������
fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal foglalkozó 
szakemberrel. Kérjük, hogy az esetlegesen szigorúbb 
�����	����,¨�©��Y�	�������������������� 
{�������������Y�©��§�����	Y��,Y�	������	�������
módon csomagolja be az akkumulátort, hogy az 
ne tudjon elmozdulni a csomagolásban.

11. �?�(��q'q"x&:>�x>&("'(&"(*�&x$(�:>��.=,.��+�
(?&�(�$?.>$?x'©}"ã�ú$�x>&("'(&"(*�&$(�.=,�©+?-
&:*$x=:$��.",.*â��?�(��q'q"x&:>�x>&("'(&"(*�-
&x$(�:>�&(>&$(�©.�(��.",+�."R�>x$:�(&â

12. Az akkumulátorokat csak a Makita által meg-
±."|"&�&.>'ú�.��.?��($?*x"±(â Ha az akkumu-
látorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe 

�����������	-�
����	ª�������
��
����������©�-
hoz vagy elektrolitszivárgáshoz vezethet.

13. Ha a szerszám hosszabb ideig nincs hasz-
nálatban, az akkumulátort ki kell venni a 
$?.>$?x'©}"â

S[#��­�ª­`�­�­/­Y����
UTASÍTÁSOKAT.

VIGYÁZAT: Csak eredeti Makita akkumuláto-
rokat használjon. A nem eredeti Makita akkumu-
látorok vagy módosított akkumulátorok használata 
esetén az akkumulátor felrobbanhat, ami tüzet, 
személyi sérülést és anyagi kárt okozhat. A Makita 
������©�������	��	,�������	Y��§�~�Y�	���������©	����
érvénytelenítheti.

Tippek az akkumulátor maximális 
élettartamának eléréséhez
1. Y|"&$.�y."�(?�(��q'q"x&:>&ã�'+."R&&�&."±.$.*�".'.-

>!"*.â�T""�&$(�".�(�=ú�.&ã�ú$�&|"&$.�y."�(?�(��q'q-
"x&:>&ã��(�(�=ú��.>.±ú*.��;$|��.*ú$ú&�ú$?"."+â

2. X:�(�*.�&|"&$.�
±>(�(�&."±.$.*�y."&|"&|&&�(��q-
'q"x&:>&â���&
"&|"&ú$�;$|��.*&+�(?�(��q'q"x&:>�
élettartamát.

3. Y|"&$.�(?�(��q'q"x&:>&�$?:©(�R'ú>$ú�".&.*ã�
ï/�0]�ç�1/�0]�î3/�0ö�ç�ï/1�0öð��|?|&&â�Y|"&ú$�."R&&�
�(=,±(�".�{"*+�(�y|"y:>>}$:�:&&�(��q'q"x&:>&â

4. Y|"&$.�y."�(?�(��q'q"x&:>&ã��(��:$$?(©©�+�.±.�
î&|©©�'+*&��(&��}*(�±(ð�*.'��($?*x"&(�(?&â�
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ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA
���q'q"x&:>&(>&}�î:�;+:*x"+$�&(>&:?ú�ð
^�Ábra1

1 Akkumulátortartó (10,8 
'�&���<��#9�'}

2 Akkumulátortartó (14,4 
V /18 V)

3 Övkampó 4 Szíj rögzítésére szolgáló 
lyuk

^�Ábra2

1 Tápkábel 2 Akkumulátortartó zseb 3 Be-/kikapcsoló gomb 4 "-	,�����|�����}

5 Hosszabbító kábel - - - - - -

TELEPÍTÉS
�?�(��q'q"x&:>�©.�.",.?ú$.�ú$�
."&x�:"�&x$(

VIGYÁZAT: �?�(��q'q"x&:>�©.�.",.?ú$.��(=,�
."&x�:"�&x$(�."R&&�'+*�+=��(�;$:"±(��+�(��ú$?!"ú�.&â

VIGYÁZAT: �?�(��q'q"x&:>�©.�.",.?ú$.��(=,�
."&x�:"�&x$(�$:>x*�&(>&$(�.>R$.*�(?�(��q'q"x&:>-
&(>&}&�ú$�(?�(��q'q"x&:>&â Ha nem tartja megfele-
�,�������YY����©	��	��	§	��������YY����©	��	�����Y�
Y���ª��
�	��Y���Y����,�����������YY����©	��	��	§�
és az akkumulátor károsodásához és/vagy személyi 
sérüléshez vezethet.

^�Ábra3:    1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulátor 
4. Akkumulátortartó (opcionális tartozék)

Az akkumulátor beszereléséhez illessze az akkumulá-
tor nyelvét a burkolaton található vájatba, és csúsztassa 
a helyére. Az akkumulátort egészen addig tolja beljebb, 
amíg az egy kis kattanással a helyére nem rögzül. Ha 
�©	
�	§������������������������,���
��©����YY�������
kattant be teljesen.
Az akkumulátor eltávolításához nyomja be az akkumu-
látoregység elején található gombot, majd csúsztassa ki 
az akkumulátortartóból.

VIGYÁZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
'q"x&:>&ã�('�=�(��+>:$�±."�."�*.'�&{*+�â Ha nem így 
tesz, az akkumulátor kieshet az akkumulátortartóból, 
és Önnek vagy egy környezetében tartózkodó sze-
mélynek sérülést okozhat.

VIGYÁZAT: ).$?.>."ú$�:>�*.�.>R"&.$$.�(?�
akkumulátort. Ha az akkumulátor nem csúszik be 
Y�����
�����
���������YY���������������,�����		�
behelyezve.

�?�(��q'q"x&:>&(>&}�;$(&"(�:?&(&x$(
'�����Y������YY����©	�������,����	©�Y©���	��������	��-
koztassa a jackdugót az akkumulátortartó dugójához.
^�Ábra4:    1. Tápkábel 2. Jackdugó 3. Csatlakozó

���q'q"x&:>&(>&}�?$.©
Az akkumulátortartót (akkumulátorral együtt) az akkumulá-
	������������
�	�	©�������'�����Y������YY����©	�������,����
tápkábelt, és csatlakoztassa a jackdugót az akkumulátortartó 
dugójához. Ezután tegye be az akkumulátortartót (akkumulá-
torokkal együtt) az akkumulátorzsebbe, és húzza be a cipzárt.
^�Ábra5

VIGYÁZAT: ª+q&x*�."&x>:"&(�(?�(��q'q"x&:>&(>&}&�
î(��q'q"x&:>:��("�.=,!&&ð�(?�(��q'q"x&:>?$.©©.ã�
=:*�:$�:�±:*�>}"(ã��:=,�©.�
??(�(�;+�?x>&â

`���YY����©	��	��	§�����,���Y���§����©����	
�	§���
csavarok eltávolításával.
^�Ábra6:    1. Csavar 2. Övkampó

���:$$?(©©�&}��x©."��($?*x"(&(
���Y�����������YY����©	��	��	§	�����YY����©	�������,���
csatlakoztassa a hosszabbító kábelt a tápkábel jackdu-
gója és az akkumulátortartó dugója közé.
^�Ábra7:    1. Hosszabbító kábel 2. Jackdugó 3. Csatlakozó

MEGJEGYZÉS: ���:$$?(©©�&}��x©."��($?*x"(-
&(�:>��+=,x??:*�(?�(��q'q"x&:>&(>&}��.?."ú$ú>.ã�
mert az véletlenül leeshet.

�?�(��q'q"x&:>&(>&}�|��('�}±x*(��
használata
Ha a derékszíjára akasztja az akkumulátortartót, kapcsolja 
az akkumulátortartó övkampóját a derékszíjára, majd csat-
lakoztassa a jackdugót az akkumulátortartó dugójához.
^�Ábra8:    1. Övkampó 2. Akkumulátortartó 

3. Derékszíj 4. Csatlakozó 5. Jackdugó

MEGJEGYZÉS: �?�(��q'q"x&:>&(>&}��ú".&".*�
leejtésének elkerülése érdekében csatlakoztas-
$:*�.=,�$?�±(&�(�$?�±�>|=?�&ú$ú>.�$?:"=x"}�",q��:?â

Az akkumulátortartó leejtést megakadályozó funkcióval rendelke-
��Y��̀ ��Y���������������YY����©	��	��	§	��������,���
ª������������
az akkumulátortartót, és közben tartsa nyomva a kioldógombot.
^�Ábra9:    1. Kioldógomb
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��ªU/<¬VX�«­W[TX�
).çX�+�(�;$:"}�=:'©

A takaró bekapcsolásához tartsa nyomva néhány 
másodpercig a be-/kikapcsoló gombot. A kikapcsolás-
hoz ismét tartsa lenyomva a be-/kikapcsoló gombot.

÷R'ú>$ú�".&©.x""�&x$

VIGYÁZAT: ��y:",('(&:$�'{�|�&.&ú$�.?�x""�&$(�
(��R'ú>$ú�".&.&�(?�Y("(;$:*,B�î�ú�ð�x""x$©(â Ha 
���-	,����Y�������,�������������������������	Y���Y�

����ª��
���������©���������������
,�����Y��	-������
��
�	,�����

�©����
,�����Y��	����©��¨	©������|�������Y��������
��������}��̀ ��Y�����Y�����������	�Y��§	����
,�����Y��	�
��©��¨	©��� �����¥��̀ 
©���������������������Y��-
����§�����	����
,�����Y��	��©��¨	©�����©��©���©	
�	§�
módon változik. A bekapcsológomb színe mutatja az 
aktuális beállítást.
^�Ábra10:    1.�������� �����¥�2.�"�
���� Y������¥�

3.���Y�� ��������¥

�?�(��q'q"x&:>�&|"&|&&$ú=ú*.��±."?ú$.
�71?��;;1}{8�3;~�7�1??@�@;�8{9{?�3738�\
^�Ábra11:    1.�$���,�©��©Y�2.��
��Y�|�����,����}�

gomb
�������������������,��,�����	��
��������YY����©-
	��	��	�		���+����,������	�������
©	�����,��YY���-
�©	��+Y�����	©�	��[YY�����	��	�		��������	+����,��©��©Y�
néhány másodpercre kigyulladnak.

^."?R"x'�x� Y|"&|&&$ú=+�
szint

�+"x=�&}�
lámpa

KI �+"":=}�
lámpa

75%-tól 
100%-ig

50%-tól 
75%-ig

25%-tól 
50%-ig

0%-tól 25%-ig

(Csak a 14,4 V-os és a 18 V-os akkumulátorok 
esetében)

Töltse fel az 
akkumulátort.

(Csak a 14,4 V-os és a 18 V-os akkumulátorok 
esetében)

Lehetséges, 
hogy az 

akkumulátor 
meghibáso-

dott.

MEGJEGYZÉS:�̀ ���
�		����Y����	�	���Y	,�������Y��-
�����	�
,�����Y��	�	,������,����������		�	��	�		�����
����	�����������	��
�	���	���������	��	�		���������		,��

���q'q"x&:>�ú�R�>.*�$?.>
�̀Y������Y��YY����©	����
,����
������������������-

�������̀ ����
�������	���	�Y�������Y������������-	,�
részek áramellátását, így megnöveli az akkumulátor 
élettartamát. Ha az akkumulátor fennmaradó kapa-
��	©���	ª��������������Y������Y������-Y�
�Y�����
��Y�����������Y������Y�	�����-	,������Y�����
����Y��
��
hamarosan le is állnak. Ilyenkor távolítsa el és töltse fel 
az akkumulátort.

\X)ç.$?�|?|��;$(&"(�:?&(&x$(

VIGYÁZAT: ]$(��:",(*��ú$?!"ú�.�.&�;$(&"(�:?-
&($$:*ã�('.",.���:'�(&+©+"+$.��(?�\X)�&x�.""x&}�
porttal. Ha nem így tesz, azzal az akkumulátortartó 
meghibásodását okozhatja.

MEGJEGYZÉS: ª+*�+=��ú$?�&$.*�©+?&:*$x=+�
'x$:"(&:&�(?�\X)ç.$?�|?|*�&("x"�(&}�(�(&:�>}"ã�
'+."R&&�(?�(��q'q"x&:>&(>&}�:?�î(��q'q"x&:>>("�
.=,!&&ð�;$(&"(�:?&(&±(�(?&â Ha nem így tesz, azzal 
adatvesztést okozhat.

`���YY����©	��	��	§�|�YY����©	����������		}�Y���,�	©�-
������Y��	��-Y�

�	����Z�X+���Y���Y���©�©���
Nyissa fel a fedelet, majd csatlakoztasson egy USB-
kábelt (külön kapható) az akkumulátortartó tápellátó 
portjához. A kábel másik felét csatlakoztassa a készü-
lékhez, majd tegye bekapcsolt állásba az USB-port 
mellett található kapcsolót.
Az akkumulátortartó (akkumulátorral együtt) 5 V, (maxi-
mum) 2,4 A egyenáramot szolgáltat.
^�Ábra12:    1. Fedél 2. Kapcsoló

MEGJEGYZÉS:�[�,���
��
�	��
��������YY����©	��-
tartó egyes USB-eszközöket nem tud árammal ellátni.
MEGJEGYZÉS: Amikor nem használja az USB-
kábelt, vagy befejezte a használatát, távolítsa el azt, 
majd csukja be a fedelet.
MEGJEGYZÉS: Amikor a kapcsoló bekapcsolt állás-
ban van, az akkumulátor merül. Mindig állítsa kikap-
csolt állásba a kapcsolót, amikor nem használja.
MEGJEGYZÉS: Ha több USB készüléket tölt fel 
����©�	�Y���	,���������,�,�Y������Y�	��	�����Y�
befejezése után várjon körülbelül 10 másodpercet, 
����,		���Y��
��	��	������Y���	Y��,�Y������Y�	�

Használati példák
A patentgombok és a heveder rögzítésével a takarón a 
váll és a derék felmelegítésére használhatja a takarót.
^�Ábra13
^�Ábra14:    1. Patentgomb 2. Heveder
^�Ábra15:    1. Patentgomb 2. Heveder

MEGJEGYZÉS: ��&(�(>}�©."$.±ú©.*�"ú�R�y{&R.-
".'�$ú>!"ú$ú*.��'.=."R?ú$.�ú>�.�ú©.*�*.��($?-
*x"±(�(�&(�(>}&��x>*(�ú*&��(=,�$?R*,.=�ú*&â
MEGJEGYZÉS: ÷(�(��x""x*��(=,�(��.>.�x*�
�+$."+�(�&(�(>}&ã�=:*�:$�:�±:*�>}"(ã��:=,�©.�(�-
;$:"±(�(��(&.*&=:'©:&��(=,�'.=�
??(�(��.�.�.>&â
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KARBANTARTÁS
VIGYÁZAT: ­"".*R>?ú$��(=,��(>©(*&(>&x$�."R&&�

y."&ú&".*!"��(�;$:"±(��+�(�&(�(>}&ã�ú$��.=,.��+�
©."R".�(?�(��q'q"x&:>:�(&â

VIGYÁZAT: ÷(�(�&(�(>}�&."±.$.*�y."&|"&|&&�
(��q'q"x&:>�'."".&&�*.'��(�;$:"�©.ã��(=,��+©x-
$(*�'{�|�+�ã�&+$?&�&$(�'.=�(?�(��q'q"x&:>&(>&}�
ú>+*&�.?R+&�ú$�(?�(��q'q"x&:>&â�÷(�(�&(�(>}�
&:�x©©>(�$.'�'{�|�+��'.=y."."R.*ã�*.��($?*x"±(�
&:�x©©�(�&(�(>}&ã�ú$�"ú�±.*��(�;$:"(&©(��+�(&(":$�
$?.>�+?�|?�:*&q*��("â

MEGJEGYZÉS: Soha ne használjon gázolajt, 
©.*?+*&ã���=�&}&ã�("�:�:"&��(=,��($:*"}�(*,(=:�(&â�
­?.��."$?�*.?R�ú$&ã�("(��.$?&ú$&��(=,�>.�.�ú$&�
okozhatnak.

A termék BIZTONSÁGÁNAK és 
MEGBÍZHATÓSÁGÁNAK fenntartása érdekében a 
javításokat és más karbantartásokat vagy beállításokat 
a Makita hivatalos vagy gyári szervizközpontjában 
kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket 
használva.

��&(�(>}�&+$?&�&x$(
�� ~��©����,		��©��������������YY����©	��	��	§	�

(vagy a hosszabbító kábelt) a takaróról.
�� ~��©����,		����
��Y�
�����§����
������	©�Y©-

belt az akkumulátorzseb belsejében tárolja, és 
behúzza a cipzárt.

�� �����������¨�Y���	��©�
�	§��	��¨	©��Y�	�
�� �����������	�Y��§	��©����
©YY�������		�����¨���

tesz, a színe kifakulhat, vagy megfoghat más 
ruhákat.

�� ���
����©��������¨	,����	�
�� ���Y�������������§����	�
����©�����
�� ~��©���	©����������������Y����	�Y��§	���

���§����,��

Tárolás
Válassza le az akkumulátortartót a takaróról, ha nincs 
használatban. Tárolja a takarót a tárolótáskában.
^�Ábra16:    1. Tárolótáska

MEGJEGYZÉS: Q.�&x>:"±(�(�&(�(>}&�ú".$�$?ú"{�
&x>=,(��("â Ha így tesz, az károsíthatja a takarót.

MEGJEGYZÉS: Ne tárolja az akkumulátor-
&(>&}&�ú$�(�&(�(>}&�*(y&("+*&��(=,��x'y:>&�&(>&("-
'(?}�>:�(>+>&}�("â Ha így tesz, az korrodálhatja a 
�-����������Y�	����������	�Y�Y������	�����	�

OPCIONÁLIS 
/#­`VX�WYS/

VIGYÁZAT: ­?.*��+.=ú$?�&R�.&�ú$�&(>&:?ú�:�(&�
±(�($:"±q��(��ú?+�|*,�©.*�+$'.>&.&.&&�ª(�+&(�
szerszámhoz.�X©���������©��Y������¨	,������	��	�-
zék használata a személyi sérülés kockázatával jár. A 
Y������¨	,	������	��	���Y�	����Y����
��	�	������-���
használja.

Ha bármilyen segítségre vagy további információkra 
van szüksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban, 
keresse fel a helyi Makita Szervizközpontot.
�� `YY����©	��	��	§
�� [��
�	��~�Y�	���YY����©	������	��	,

MEGJEGYZÉS:�̀ ����	©����������	���
©���Y������¨	,�
megtalálható az eszköz csomagolásában standard 
Y������¨	,Y��	��[��Y�����©���Y��	���	��,�Y���
�	��Y�
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X«<�­Q»#Q��î<>+=+*x"*,�*x�:�ð

VAROVANIE
�.��/�	����Y�����Q
��/	�����������/�	�������
ª����	��
�� '�0���������/¨��������
��©���	�������
��ª������.������

— ���
����/��¨�����
��	�����
��
�ª1�
— ���
�Y	������
2���	��	�Y2����.�������/����3���0���

uskladnenia umiestnite iné predmety.
�� ���
�Y	������
�����Y��	�����	����
4�
��Y����©��Y����	��������������

��5Y�
������̀ Y����	��
��	��	�Y�	����©�Y��������������
�Y	����/¨���
���©��/�	2����.�����������	�3	��
�����/¨��1�����©1	��
��
�
©��	�4����

�� K�	�������
��������������0���������
��¨��Y�����/�	����������������
�
�� K��	�����
�Y	�����ª����/¨��1�������������5�����	���������©-

��������������������
��������	�4����������Y	������
�Y©/�������-
��1�������5�������	��������	����	��

�� ��	�����
5����Y��	�����Y������ª����/¨��1�	��	�����
�Y	���
4�-

����������
�����1��������1�������5�������	��������	����	��

�� K��	�����
�Y	�����ª����/¨��1������
�	���	��5����Y��	�����Y���
��Y��4�������
�Y	�������������¨���5������	���������
���
�0�������
����0�¨Y����¨��
�����Y��4�
��1����������
�
�2����.���������-
0�������	©�Y��
������0��
�����/¨���������
�Y	��

�� ��¨��0��������©
�������
��	Y���������ª�����0�1���0�����2��������
��0�����5��������
�Y	�����Y©������	�����������	��1�	�Y����������������-
0�����/����
�����./���	���1�
����ª	�����¨��0�����������©
�������
��	Y��

�� �������/¨��	�4�����[��§����K�	���©��
����./�����/¨��1�
�	���	��5���
�Y��&���Y����������������¨/��2��������Y2�����������2�����
�5��-
�2�����
�����1������������
��	�	�0�����Yª�����1�����Y�������ª�
��
�
�
4�
�������������©Y��
����
��2�
���Y����������/¨���¨��©��-

��������0�2����.���������
©�����/�������Y©����	��������©��
¨��
����ª�
��1����	������
����������ª���Y��©��1�0��	�������ª
�/���

�� �������/¨��	�4��������[��§����K�	���©��
������������0�������
���/¨��������������|��©	����
�	¨}������¨/��2��������Y2����
�������2������������	©��������
�����1��������������������
��
��	�	�0�2����Yª�����1������������1������Y���������ª���
�

�����������������©Y��
����Y����������/¨���¨��©��
�����
�-
�2�
��
���������
����
���������
������0���1��'���¨��
��
�	¨����
	�����
�
���
�1����	�������������©��
¨����
�����
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�� `Y��������/¨���¨�	�
	�����	����0������1���	�����
������¨���Y���
�Y��/�	��
���
��/	��������6	���������Y©�����'����0������¨��
��

���¨�����Y����0��������������ª�������	�����
— Prvé znaky:

�Y©Y�4��Y�����
�
�����
��������	�����������1���Y�Y���/��ª-

�0�©�����4���1���©���	�����������������1�

— ��¨���Y����0��������������ª�������	�����
/��ª
�0�©�����4���1�������������������ª��������1�
������
�©���	�������������1�������������	������0�����©��
��ª�����
���
©���Y�/Y���������©�������1��������©�
��	����2�
���������
rýchle a plytké dýchanie, zmeny správania ako zmätenie, 
dezorientácia alebo potácanie sa, bezvedomie.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Model: CB100D DCB200

Materiál Vonkajšia strana: 100 % polyester 
'��/Y���#$$���������	�� 

Podšívka: 100 % polyester

Kroky regulácie teploty 3

'�4Y��1�|
�<�5} 700 mm x 1 400 mm

7��	©�
��	���1�	 0,58 kg

	�������/�©���4Y��1�����
�/��Y������Y����©	�����Y����©	��������
�/������
��Y©������	�5Y�������Y��
������

Y.;�*+;�ú�Ð�.;+Ê�x;+.�(�q'q"x&:>(�(��>¯+(�(�*(�(�q'q"x&:>

Napájací port USB Jednosmerný prúd 5 V, 2,4 A, typ A

Menovité napätie $�
�������2���ª
���<��#$�&�'�&�#9�'� 
Jednosmerný prúd 14,4 V 
Jednosmerný prúd 18 V

Akumulátor ��<��#$�&�'�&�#9' BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B/BL1040B/BL1041B

14,4 V BL1415/BL1415N/BL1430/BL1430B/BL1440/BL1450/BL1460B

18 V BL1815/BL1815N/BL1820/BL1820B/BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B/BL1850/BL1850B/BL1860B

�� '�
4�
����������	©����2�Y������2������
���
��ª�	��
���Y��5�����Y©�������
������	��	��
�Y����	������©��
bez upozornenia.

�� K��
���Y��5�����Y©������	����Y����©	��������./�����©������
��	���2�
�Y���¨���¨5�1�

VAROVANIE: ¦:q¯��(±&.�+©(�(�q'q"x&:>,�?:�?:?*('q�q�.�.*ú�:��,ÐÐ+.â����/¨�������Y2�
Y�4��Y���2�
�
�Y����©	������./����.����1�����������!��������/����

/:'©+*x;+(��>¯+(�(�*(�(�q'q"x&:>�(��.�,
]�����©������Y�����©����
�/��Y������Y����©	�����
�Y����������	���������
��ª����	���4Y��
�� ����Y����©	���������	¨����<��#$�&�'�&�#9�'����/�	��
�/��Y�����Y����©	��� >?$$$$$$$@¡������� >?$$$$$$9@¡�
�� ����Y����©	���������	¨��#G�G�'�������#&�'����/�	��
�/��Y�����Y����©	��� >?$$$$$$$G¡������� >?$$$$$$9G¡�

Model Akumulátor »�$":��+."q��>¯+(�(�*(�(�q'q"x&:>

CB100D ��<��#$�&�'�&�#9' >?$$$$$$$@�������>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V alebo 18 V >?$$$$$$$G�������>?$$$$$$9G

POZNÁMKA:����	���2�
�/��Y�����Y����©	�������¨5�����©������	���
�Y�������
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Prevádzková doba
CB100D

Nastavenie teploty Akumulátor

BL1040B/BL1041B

'>�Q�8 4 h

STREDNÉ 7,5 h

NÍZKE 14 h

DCB200

Nastavenie teploty Akumulátor

BL1460B BL1860B

'>�Q�8 6 hodiny 10 hodiny

STREDNÉ 12 hodiny 20 hodiny

NÍZKE 23 hodiny 35 hodiny

�� ����©
�Y����
�������
���������
�
©
���ª����	���4Y����ª/����Y��������/���������������~./������¨5�1��
��Y�-
	�0�2�
�
�
�.	�����©
�Y�����
����

�� ��
��	������©
�Y�����
��������./���¨5�1����©������	���
�	�����Y����©	������	�������¨����������
�����Y�
���/�	���

�� K����Y����©	��������./�����©������
��	���2�
�Y���¨���¨5�1�

X,'©:",
����2���Y��������/¨���ª����Y	�����������
��ª���
����-
�������$��
.��/�	��������	������������
��2�������Y.����/�
��0��	���������1�

���0¨	��	������©��
���������
��

�����������©0Y������	����	����
�@$�³����
jemnom cykle.

�����/¨���	�������
��9

��/�2Y�19

��/�
��19

��0��	�1��
����Y�9

���
�Y	�����ª����/¨��1���4��������
�	�� 
|$�&�@���Y�}�

�������
��	��
�3�5���
�¨Y��

��5	������5�0Y�������¨�Y���	����	��

Sušenie na šnúre.

���	����0�	���
��]]]�

Len pre štáty EÚ
Správna likvidácia výrobku
K�	������0������	���������/���2����Y�
���������1���Y��
����2�����/�2��Y����©�-
nym odpadom v EÚ. Na zabránenie 
��/���������	¨������
���
�����/���	���
����	��
���������4�
�Y���
��������
.���
Y��
nekontrolovanej likvidácie ho zodpovedne 
����Y���	��������	����
��������
�/�	�4���
���Y���������/�	�����	���©���2�
��
�������
�����©	��������/�	�
�������
��������/�	��
systémy na odovzdanie a zber alebo kon-
taktujte predajcu, u ktorého ste si výrobok 
zakúpili. Tento potom výrobok odovzdá na 
����������	©���������0�ª�����Y�©����

\>°.*ú��:q¯+&+.
K��	�����	����0������0��2�����
���������	����������	��
¨�
s nízkou teplotou.

)­�¦­»Q<XYQV�
VAROVANIA

VAROVANIE: ¦>.°�&(±&.�$+��Ð.&�,�©.?�.°-
*:$&*ú���$&>(�,�(��:�,*,â���
�
�/���������2�	��
�
����Y������./����1�����©���
�Y������
��	������Y-
	���Y2����ª
������/�����������©/������������

�Ð.&�,���$&>(�,�(��:�,*,�$+�
:�":¯&.��>.��>��(���:&>.©,���
budúcnosti.
'2������ ���	����0¡�����������������
���������	¨����
�
���	������
�����0����
�Y����
�/��Y�����Y����©	�����
akumulátorom. 
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�Ð.:©.;*ú�©.?�.°*:$&*ú��(>:�(*+(
�� Y.*&:�$�:&>.©+°�©,�*.'("+��:q¯��(Z��.&+ã��.*�+-

�.�:�(*ú�:$:©,�(*+�[q�+(�$�*(>qÐ.*:q�&.>':-
>.=q"x;+:qã�*(�>��"(��:$:©,�$�*.�:$&(&:°*:q�
cirkuláciou krvi.

�� X�:&>.©+°�*.�:q¯��(±&.�*(�
°.",ã�*(��&:>ú�*+.�
±.�q>°.*�â

�� X�:&>.©+°�*+��,�*.�:q¯��(±&.ã��.\�±.�':�>�â
�� X�:&>.©+°�*.�:q¯��(±&.�*(��:":'�&.".â
�� ����:;�&+&.�*+.°:�*.?�,°(±*úã�$�:&>.©+°��,�-

*+&.�(�:�('¯+&.�:��:±&.��>¯+(��*(�(�q'q"x&:>â
�� Q.�:�:[&.ã�(©,��:Ð":���$+"*ú'q�$&"(°.*+q�

*(�x±(;+.�:��x©"(�(��>.�"¯:�(;+.�:��x©"(â�
¦:Ð�:�.*���x©."�©,�':�:"�$�]$:©+Z�?x$(��
.".�&>+;��'��>
�:'�(".©:��:¯+(>â

�� ���>��(�.�?+$&.*+(�(�.±�:[�.��(©*:>'("+&,�$(�
$:�¯+(�:$Z:q�:�:�>(�q�:©>xZ&.�*(�'+.$&*.�
servisné stredisko.

�� Q.�:q¯��(±&.�Ð�.*�"��,�(*+��:�:©*ú��>.�'.&,â�
ª:�":�©,�&:��+.$Z����:Ð�:�.*+q��(©."x¯.��:��*
&>+â

�� Q.:�$&>(^q±&.�Ð&�&�,�$�+*y:>'x;+('+�:�
�>¯©.�
(�+*�'+��]".¯+&�'+�
�(±'+â����$
�*.°+&(&.[*ú�
(".©:�;��©(±
ã�:©>xZ&.�$(�$:�¯+(�:$Z:q�:�
opravu na autorizované servisné stredisko.

�� �,©.>&.�(�.��x&*.�*($&(�.*+(�&.�":&,���:�*ú�
*(�*.�>.&>¯+&ú��:q¯��(*+.���$
"(�.�$��>:$&>.-
��'��:q¯+&+(â

�� ��q'q"x&:>ã��>¯+(��*(�(�q'q"x&:>�(��:*.�&:>,�
$(��:°($�q'��(*+(�(�$qÐ.*+(�*.$'
�*(':°+Zâ

�� Y.*&:��>:�q�&�*.$'
��:q¯��(Z�'("ú��.&+ã�
�:�+([�*(��>:�q�&.�*.?�:"+"��>�$"qÐ*ú�*($&(�.-
*+(�+;��>:�+°�(".©:��:>q°*��ã��>��(�*.��:�+([�
�+.Z(�*.©:":���:�*�'�$�]$:©:'��:q°.*ú���
:&x?�(;��©.?�.°*ú�:��:q¯��(*+(��>:�q�&qâ

�� ¬x�(±&.�$+��:?:>ã�(©,�$&.�*.'("+��,�>+.�(;+q�
$.�;+q��"���°($��>+":¯.*
�*(�>:�*(�.±�°($&+�
�:�:¯�,â�̀ Y���������
�����������Y����
�
2�0���

�	2Y���������Y���0��	����Y�/Y���
���¨�����Y��
vzniku nízkoteplotných popálenín dokonca aj pri 
����	¨�����¨�Y���	����	��|G$��/��$�³�}�

�� ¦>.$&(^&.�$�:&>.©+°��:q¯��(Zã��.\�;�&+&.ã�¯.�±.��:>
;+â
�� X�:&>.©+°�*+��,�*.�:q¯��(±&.��:°($�$�x*�qâ
�� ���;�;.&.�?(©>x*+Z�':¯*:$&+��?*+�q�
�("qã��.\�

$(��>.$
�(&.��:��>:$&>.�+(�$���>(?*.��,ÐÐ:q�
&.�":&:qã�:��:±&.��>�$"qÐ*��:�.�â

�� Q.�+;�(±&.��:��.�,�Ð�.*�"��,â
�� ��q'q"x&:>,��>.��*(©�±(*�'��,©.>&.�?:�

$�:&>.©+°(â
�� �,©+&ú�©(&ú>+.��,©.>&.�?:�$�:&>.©+°(�(�©.?-

�.°*.�+;��?"+��+�q±&.â
�� /.\�$(��.�(�*.�:q¯��(ã�:��:±&.�:��*.±��>¯+(��

na akumulátor.
�� ¦>.��q$�"(�*.*�'�$�:&>.©+°(��,©.>&.�(�q'q-

"x&:>�?��>¯+(�(�*(�(�q'q"x&:>â
�� Q.$�>(&q±&.�$�:>�,�*(�x±(*+(â
�� X�:&>.©+°�*.�:q¯��(±&.���©"�?�:$&+�:�^(�(*+��:�

��©qÐ*:'��>:$&>.��ã�*(�>��"(�����>�&:'*:$&+�
?x�("*�;����(�("�*ã��",*:��(".©:��>(;�qâ

�� Q.�:q¯��(±&.�&.*&:�$�:&>.©+°�*(��:'x;.�
?�+.>(â�Y.*&:�$�:&>.©+°�q;�:�x�(±&.�'+':�
domácich zvierat.

�� X�:&>.©+°�*.�x�¯&.�(*+�*.?':&x�(±&.â
�� Q(�$�:&>.©+°�*.�"(\&.�Z(¯�ú��>.�'.&,â

�� Q.�:q¯��(±&.�&.*&:�$�:&>.©+°ã��.\�±.��.�(�
?":¯.*xâ

�� ¬x�(±&.��:?:>ã�(©,��x©."�(*+��.�q�*.?(;�,&+"+�
�:�,©"+�ú�°($&+�*x©,&�qã�(�:�*(�>��"(���:±�(-
;+.��>.$":�(".©:��:$&.[â

�� Q.�:q¯��(±&.�&.*&:�$�:&>.©+°�*(>(?�$�:":°*.�$�
+*�'+��,�>+.�(;�'+�$�:&>.©+°'+â

Pranie
�� ¦>+��>(*���.�,�$(�>+(\&.��:�,*'+�q�.�.*�'+�

*(�Ð&�&�q��>+(':�*(��.�.â
�� ¦>.��°+$&.*�'��.�,�:�$&>x^&.��>¯+(��*(�(�q-

'q"x&:>ã��>.�"¯:�(;���x©."�(�(�q'q"x&:>â�
\'+.$&*+&.�*(�x±(;���x©."��:��>.;�(�*(�(�q-
mulátor a zapnite zips.

).?�.°*:$Z�*(��>(;:�+$�q
�� ¦>(;:�+$�:�q�>¯+(�(±&.�°+$&ú�(��:©>.�:$�.&-

lené.�������
�/�����2�
�������	���2�
���������-
kách sa zvyšuje riziko nehôd.

­".�&>+;�x�©.?�.°*:$Z
�� X�:&>.©+°�*.�,$&(�q±&.�
°+*�:'��(¯\(�(*+�

iného vlhkého prostredia.�̀ Y�
�����	����0��
���Y�����
����./�������25�1�����Y�������
��	���
elektrickým prúdom.

�� Q.*('x�(±&.�*(�x±(;���x©."â�Q(��>.*xÐ(*+.�
�.�,�*+��,�*.�:q¯��(±&.�*(�x±(;���x©."�(*+�?(^�
�>+�:��x±(*���.�,�*.Z(�(±&.â�Q(�x±(;���x©."�
;�>x^&.��>.��
°+*�('+�&.�"(ã�'($&*:&:q�(��>.��
:$&>�'+��>(*('+â

�� /��:>&q�\X)�*.�>+�x±(±&.�*(�x±(;��?�>:±â V 
���0������¨��
��
���¨�����Y������Y����/���������	�
Z�X���ª/������������¨�����������
��������/¨���ª-
��
����/5�������	���

�� ¦:�+([�*.*(©�±(&.�?(>+(�.*+.��,q¯��(±
;.�*+¯-
Ð+.�*(�È&+.ã��:>&�\X)��¯�,�?(+$&+&.��>,&:'â

�� Do napájacieho portu USB nevkladajte klince, 
�>]&,�(*+�¯+(�*.�+*ú��:�:©*ú��>.�'.&,â V 
���0������¨��
���./���Y��	���.����1�����Y�

�������¨��
�����/����

�� S káblom ani akumulátorom nemanipulujte 
':�>�'+�(*+�'($&*�'+�>q�('+â

�� X�:&>.©+°�*+��,�*.�:q¯��(±&.ã��:�+([�±.��:Ð�:-
�.*���x©."�(".©:�?x$&>°�(â

�� �¯�,��:q¯��(±&.��>¯+(��*(�(�q'q"x&:>�(�(�q-
'q"x&:>�Ð�.;+Ê�:�(*��$�:":°*:$Z:q�ª(�+&(â

�� ¦:°($�*(�x±(*+(�?�(�q'q"x&:>(�*.*.;�x�(±&.�
¯+(�*,��x©."�:��:±.*�â�����¨��/����������
�	��
�	�0����©�	�0Y����
�����	¨��
��ª�	�������������

�� �x$&>°�q��>¯+(�(�*(�(�q'q"x&:>�*.�>+�x±(±&.���
+*�'�$�:&>.©+°:'ã�(�:�$
��>:�q�&,�Ð�.;+Ê�:-
�(*ú�$�:":°*:$Z:q�ª(�+&(â

).?�.°*:$Z�:$]©
�� X:�$�:&>.©+°:'�'(*+�q"q±&.�:�(&>*.ã��x�(±&.�

�:?:>�*(�&:ã�°:�>:©�&.ã�(��:q¯��(±&.�?�>(���
$q-
�:�â�X�:&>.©+°�*.�:q¯��(±&.ã��.\�$&.�q*(�.*�ã�
�:����",�:'��>:=ã�("�:�:"q�°+�"+.�:�â��
�¨4Y��
����������	���������/¨���¨����	����0���./������1�
Y��©/�����������������������

¦:q¯��(*+.�$�:&>.©+°(�(�$&(>:$&"+�:$Z�:^
�� X�:&>.©+°�*.�:q¯��(±&.ã�(���:�*+.�±.�':¯*ú�

�,��*(°:'�?(�*
Z�(".©:��,�*
Zâ�̀ Y2Y�4��Y�
���	����0��Y	��2������
©����©
�1������������¨-
��0�������������0�2������¨����
�1�������1�
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�� X�:&>.©+°��:�>:©q±&.�
�>¯©.â�/:*&>:"q±&.ã�°+�
*(�$�:&>.©+°+�*.�:Ð":����:Ð�:�.*+q��+.":��(�
(��'�:[�.��+*�'��:>q;�x'ã��&:>ú�©,�':�"+�
'(Z���",��*(��:q¯��(*+.â����±.�$�:&>.©+°��:Ð�:-
�.*�ã�*.;�(±&.��:��>.���:q¯��(*�'�:�>(�+Zâ

�� X�:&>.©+°��:q¯��(±&.���$
"(�.�$�&�'+&:�
�:�,*'+ã�$�:�[(�:'�*(��>(;:�*ú��:�'+.*�,�(�
�>x;qã��&:>x�$(�'x��,�:*(Zâ����/¨���������	��-
��0�����0�����	���������/����Y	���������0��2���./��
����1�Y������Y���������0�2�
���	�©��¨�

�� ���$(��,�x"+��>]&+���:+$&�,ã�$�:&>.©+°�?(*.$&.�
do autorizovaného servisného strediska na 
opravu.

¦:q¯��(*+.�(�$&(>:$&"+�:$Z�:�(�q'q"x&:>:���*x$&>:±
1. Q(©�±(±&.�+©(�*(©�±(°�:q�q>°.*:q���>:©;:'â 

���¨��0Y���
�
�©�������
���	����Y����©	����
�./�����������	�����Y����©	������.����1�����Y��
����Y����/�����

2. ­".�&>+;�ú�*x$&>:±.��:q¯��(±&.�+©(�$��>�$"qÐ*�'�
&,�:'�(�q'q"x&:>(â����/�	������
��	�����Y����©-
	�����./����.����1�����Y������Y����/�������ª�����

3. /.\�$(�(�q'q"x&:>��>x�.�*.�:q¯��(ã�$�"(�q±&.�
�:�'+':�+*�;���:�:��;���>.�'.&:��(�:�
$�:*�,ã�'+*;.ã��[
°.ã��"+*;.ã�$�>q&�,�(".©:�
+*ú�'("ú��:�:�ú��>.�'.&,ã��&:>ú�©,�':�"+�
�:*&(�&,�(�q'q"x&:>(�$�>(&:�(Zâ Skratovanie 
Y��	�Y	����Y����©	�����./����.����1����©�������
��������/����

4. ¦>+�*.��:�*�;���:�'+.*�(;��']¯.�?�(�q'q-
"x&:>(��,&.�(Z�&.�q&+*(â�Q.�:&��(±&.�$(�±.±â�¦>+�
náhodnom kontakte ju opláchnite vodou. Ak 
��(�("+*(�?($+(�*.�:°+ã��,�[(�(±&.�".�x>$�q�
pomoc. Kvapalina, ktorá vytiekla z akumulátora, 
�./����.����1���
�©/
��������������©�������

5. Q.�:q¯��(±&.�(�q'q"x&:>�(".©:�*x$&>:±ã��&:>��
±.��:Ð�:�.*��(".©:�q�>(�:�(*�â Fungovanie 
poškodených alebo upravovaných akumulátorov 
1�/Y�����
�¨
�1����./������¨0���1���/������2���
�
alebo zranenie.

6. ��q'q"x&:>�(*+�*x$&>:±�*.�,$&(�q±&.�:�^q�°+�
nadmernej teplote.�'��	��������
3��������	��-
��	����
�#@$�³���./����.����1��2���
�

7. ¬:�>¯+(�(±&.��Ð.&�,��:�,*,��>.�*(©�±(*+.�(�
(�q'q"x&:>�(*+�*x$&>:±�*.*(©�±(±&.����>��(�.�
�>.�>:°.*+(�&.�":&*ú�:�>:?$(�q�q�.�.*ú�:�
v návode. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie 
����	����	©�
���������
���
�������
���./��
��.����1���5Y�
������Y����©	��������25�1�����Y��
��/�����

¬]".¯+&ú�©.?�.°*:$&*ú�(�
�>.�x�?�:�ú��:�,*,��>.�(�q'q"x&:>

1. ¦>.���:q¯+&�'�(�q'q"x&:>(�$+��>.°�&(±&.��Ð.&�,�
�:�,*,�(���$&(¯*ú�:?*(°.*+(�*(�îïð�*(©�±(°�.�
akumulátorov, (2) akumulátore a (3) produkte 
�:q¯��(±
;:'�(�q'q"x&:>â

2. Akumulátor nerozoberajte.
3. ���$(��:©(��>.�x�?�,��>�"+Ð�$�>x&+ã�+�*.\�

�>.>qÐ&.��>x;qâ�ª]¯.�*($&(Z�>+?+�:��>.�>+(&+(ã�
':¯*�;���:�x".*�'�°+��:�:*;(�.ì�"}?+.â

4. ���>��(�.�?($+(�*q&+(�:°��.".�&>:",&:'�+;��
�,�"x;�*+&.�°+$&:q��:�:q�(�:�('¯+&.��,�[(-
�(±&.�".�x>$�q��:':;â�ª]¯.��]±$Z���$&>(&.�
zraku.

5. Akumulátor neskratujte:
(1) Q.�:&��(±&.�$(��:*.�&:>:��¯+(�*,'��:�+-

��'�'(&.>+x":'â
(2) Q.$�"(�q±&.�(�q'q"x&:>���:©(".�$�+*�'+�

�:�:��'+��>.�'.&'+ã�*(�>��"(���"+*;('+ã�
mincami a pod.

(3) ��q'q"x&:>�*.�,$&(�q±&.��:�.�(*+��(¯\qâ
X�>(&�(�q'q"x&:>(�']¯.�$�]$:©+Z��.[���
&:���>
�qã��>.�>+(&.ã�':¯*ú��:�x".*+*,�°+�
dokonca poruchu.

6. Neskladujte nástroj ani akumulátor na miestach 
s teplotou presahujúcou 50 °C (122 °F).

7. ��q'q"x&:>�*.$�([q±&.ã�(*+��.\�±.��x¯*.�
�:Ð�:�.*��(".©:�
�"*.�:�:&>.©:�(*�â�
��q'q"x&:>�']¯.���:�*+�.ì�":�:�(Zâ

8. ¬x�(±&.��:?:>ã�(©,�(�q'q"x&:>�*.$�(�:"ã�(�
*.�,$&(�q±&.��:�*x>(?:'â

9. Q.�:q¯��(±&.��:Ð�:�.*��(�q'q"x&:>â
10. «�&+q'ç+}*:�ú�(�q'q"x&:>,ã��&:>ú�$
�$
°($Z:q�

*x>(�+(ã��:�"+.�(±
��:¯+(�(��x'�".=+$"(&��,�:�
*.©.?�.°*:'�&:�(>.â 
V prípade obchodnej prepravy, napr. dodanie 
	��	¨����	�������0��5��
�	���������������
�
�/����1�
5����©������/��
��Y���������������������0����� 
���
���¨�����������/Y������
�������������/�
����
Y�����	©�������
����¨Y�������������0�2���	�-
��©���K�Y	��/�	�����
�
�/����1���	����©������
���-
nejšie predpisy príslušnej krajiny. 
������	����������Y��	���	�������Y��	�Y	��������4	���Y�-
���©	���	�Y��������������¨Y������
�����4�����
�����1�

11. ��q'q"x&:>��>+�"+��+�x;++�:�$&>x^&.�?�*x$&>:±(�
(�?"+��+�q±&.��:�*(�©.?�.°*:'�'+.$&.â�
��q'q"x&:>�?"+��+�q±&.���$
"(�.�$�'+.$&*,'+�
nariadeniami.

12. ��q'q"x&:>,��:q¯��(±&.�+©(�$���>:©�('+�
q�.�.*�'+�$�:":°*:$Z:q�ª(�+&(â Inštalácia 
�Y����©	�����
������
����ª���
��2���Y����./��
��.����1���/�������
������	�������2���
�������
únik elektrolytov.

13. ���$(�*x$&>:±��"�Ð��°($�*.�:q¯��(ã�:�$&>x^&.�?�
neho akumulátor.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.
POZOR: ¦:q¯��(±&.�".*�:>+=+*x"*.�(�q'q-

"x&:>,�:��$�:":°*:$&+�ª(�+&(â����/¨��������	���¨��
Y	���������ª��
������0���	��~�Y�	����������������2�
�
��	���¨��./����.����1��2���
���	��������©���
�2�
��/����������������.����������5Y�
���������	Y���
�©���
Y�����
��������5������©��Y���
������0���	��
~�Y�	������©�	���������¨��0Y���
������0���	��~�Y�	��

[(�,�*(�q�>¯(*+.�'(ì+'x"*.±�
¯+�:&*:$&+�(�q'q"x&:>(
1. ��q'q"x&:>�*(©+&.�.Ð&.��>.�&�'ã�(�:�$(�
�"*.�

�,©+±.â��¯�,��>.>qÐ&.��>x;q�$�*x$&>:±:'�(�*(©+&.�
(�q'q"x&:>ã��.\�$�:?:>q±.&.�*+¯Ð�����:*�*x$&>:±(â

2. Q+��,�*.*(©�±(&.��"*.�*(©+&��(�q'q"x&:>â�
¦>.©�±(*+.�$�>(;q±.�¯+�:&*:$Z�(�q'q"x&:>(â

3. ��q'q"x&:>�*(©�±(±&.��>+�+?©:�.±�&.�":&.�ï/�0]�_�
1/�0]�î3/�0ö�_�ï/1�0öðâ�¦>.��*(©�±(*�'�*.;�(±&.�
�:>
;+�(�q'q"x&:>��,;�"(�*
Zâ

4. «�&+q'ç+}*:���(�q'q"x&:>�*(©+&.ã�(��$&.��:�
*.�:q¯��("+��"�Ð+.�(�:�Ð.$Z�'.$+(;:�â�



114 	
��
�����

¦<¦#X�X`»�XYW
¬>¯+(��*(�(�q'q"x&:>�î�:"+&.[*ú��>�$"qÐ.*$&�:ð
^�Obr.1

1 ��/��Y�����Y����©	���
|��<��#$�&�'�&�#9�'}

2 ��/��Y�����Y����©	���
(14,4 V/18 V)

3 �©0�Y���������Y 4 Otvor na popruh

^�Obr.2

1 Napájací kábel 2 Vrecko na akumulátor 3 �����2����¨��0 4 Výhrevné teleso (vnútri)

5 ���
�/����¨�Y©��� - - - - - -

INŠTALÁCIA
#*Ð&("x;+(�(".©:��.':*&x¯�
akumulátora

POZOR: ¦>.��+*Ð&("x;+:q�(".©:��.':*&x¯:q�
(�q'q"x&:>(�?(>+(�.*+.��¯�,��,�*+&.â

POZOR: ¦>+�+*Ð&(":�(*��(��.':*&:�(*��(�q-
'q"x&:>(��.�*.�q;�:�&.��>¯+(��*(�(�q'q"x&:>�(�
akumulátor.�̀ Y�
�/��Y�����Y����©	������Y����©	���
����������
��¨	����./������©����5��Y�ª1����ªY���
��5Y�
�1�������¨��
�����.����1����������

^�Obr.3:    1.�7�����2���
�Y©	���2.�K��0�
���
3. Akumulátor 4.���/��Y�����Y����©	���|����-
	�4�����¨���5���	��}

`Y����©	������/¨	��	�Y��/�����20�Y��Y����©	����
������©	����
�©/Y�����Y��	�����������	��
���������	���
`Y����©	�����	��0	��ª�����������������������Y��	¨��
����
����������	���̀ Y���
¨	��0�����2���
�Y©	������
������
�	�����	��0�
��������������©��������	��2�
`Y��
��	�������1��Y����©	��������3	��
����
�/��Y�����
�Y����©	��������0����	�©0��	��	��0�
���������
�����	�����
akumulátora.

POZOR: ��q'q"x&:>��¯�,�*(+*Ð&("q±&.�
�"*.ã�
(¯���'�*+.�±.��+�+.Z�°.>�.*��+*�+�x&:>â�'����0-
������¨��
���./���Y����©	����©
�
�������
�ª1���

�/��Y������Y����©	���������¨/�1��©������������©��
v okolí.

POZOR: ¦>+�+*Ð&(":�(*��(�q'q"x&:>(�*.�:q-
¯��(±&.�$+"qâ�̀ Y�����Y����©	�����
©������ª1�4�
Y���
nevkladáte ho správne.

\�.�^:�(*+.��>¯+(�(�*(�
(�q'q"x&:>,

Vyberte napájací kábel z vrecka na akumulátor a 
�����	��Y���Y	���
���©�	�0Y��
�/��Y������Y����©	���
^�Obr.4:    1. Napájací kábel 2. Konektor 3.��©�	�0Y�

Vrecko na akumulátor
��/��Y�����Y����©	���|���Y����©	����}������/�����
�-
�©��1��������Y������Y����©	����'����	�����©���¨�Y©����
������Y������Y����©	����������	��Y���Y	���
���©�	�0Y��

�/��Y������Y����©	������	��������	��	��
�/��Y����
akumulátor (s akumulátorom) do vrecka na akumulátor 
a zapnite zips.
^�Obr.5

POZOR: ¦:��":¯.*���>¯+(�(�*(�(�q'q"x&:>�î$�
(�q'q"x&:>:'ð��:��>.;�(�*.?(©q�*+&.�?(�*
Z�
zips.

�©0�Y���������Y����
�/��Y������Y����©	��������/���
�
����1��
�	�©���¨���Y��	��Y�
^�Obr.6:    1. Skrutka 2.��©0�Y���������Y

¦:q¯��(*+.��>.�"¯:�(;+.�:��x©"(
`Y��������	��
�/��Y�����Y����©	���������Y������Y���-
�©	����������	�����
�/����¨�Y©������
���Y���Y	������©��-
���
��Y©�������©�	�0Y��
�/��Y������Y����©	���
^�Obr.7:    1.����
�/����¨�Y©����2. Konektor 3.��©�	�0Y�

UPOZORNENIE: ¦>+��:q¯��(*���>.�"¯:�(;+.�:�
�x©"(�$+��x�(±&.��:?:>��>+�'(*+�q"x;++�$��>¯+(�:'�
*(�(�q'q"x&:>ã��>.&:¯.��>¯+(��*(�(�q'q"x&:>�
']¯.�*.;�&+(;�$�(�*
Zâ

¦:q¯��(*+.��x°+�(�*(�:�($:��*(�
�>¯+(�q�*(�(�q'q"x&:>
`Y����
�/��Y�����Y����©	��������¨	����������Y��
©0�Y�
��������Y����
�/��Y������Y����©	�����������	�����
�����Y�����	���������	��Y���Y	���Y��©�	�0Y��
�/��Y�����
akumulátor.
^�Obr.8:    1.��©0�Y���������Y�2.���/��Y�����Y����©	���

3. Opasok 4.��©�	�0Y��5. Konektor

UPOZORNENIE: ¬>¯+(��*(�(�q'q"x&:>�?(+$-
&+&.��:':;:q��:�>q�q��>+�:±.*ú�:�;.?��>�$-
"qÐ*��:&�:>ã�(©,�$&.�?(©>x*+"+�±.�:�*x�:�*ú'q�
�,�(�*q&+qâ

��/��Y�����Y����©	�������������2����Y����������
�����
���	���©
���������¨���¨�
�/��Y������Y����©	���������Y��
1�
��	��
�/��Y�����Y����©	������������
������ª0�����
�	�©0��	��	��0�
����
���Y�������
^�Obr.9:    1.�K��0�
����
���Y������
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OPIS FUNKCIÍ
÷"(�*���,��*(°

��Y�������	���	��0��¨�����¨��0��������Y�4Y����Yª�
��
�������¨���¨�
����2����¨��0��������	��0	������
�/	��
��
�	��0��2�

[.=q"x;+(�&.�":&,

POZOR: ���>��(�.��"�Ð+.�:��:q¯��(*+(�
*($&(�&.�*($&(�.*+.�&.�":&,�*(�':¯*:$Z�Y*�?�.A�
(modrá). Ak by sa vyhrievacia sekcia dlho dotýkala 
�����Y���0��	����Y�/Y���
���¨�����Y������Y���¨�Y�	��-
lotných popálenín.

K dispozícii sú tri nastavenia teploty (vysoká, stredná, 
�¨�Y�}�����������	¨�
�Y�����	����	�����	��¨������/���1�
 ����Y©¡�����Y�/
����	��0��¨����©�����
��	��0�
������
���	�������	����	����
����Y���Y������¨��1���
4����©���-
������������©�Y���"��������©�����
��	��0�
����������-
zuje aktuálne nastavenie.
^�Obr.10:    1.�7�����©�� ����Y©¡�2.�X������ �	��
�©¡�

3.�~�
�©�� �¨�Y�¡

#*�+�x;+(�?�,Ð*.±��(�(;+&,�
akumulátora

Len na akumulátory s indikátorom
^�Obr.11:    1. Indikátory 2.�K��0�
���Y��	����
�	��0��¨��	��0�
���Y��	���������Y����©	����������¨	��
zostávajúcu kapacitu akumulátora. Indikátory sa na 
���Y�4Y����Yª�
��������	���

#*�+�x&:>, Zostávajúca 
kapacita

Svieti Nesvieti Bliká

������/�
100 %

�$����/�����

9�����/��$��

$����/�9���

(Len v prípade 14,4 V a 18 V akumulátorov)

Akumulátor 
nabite.

(Len v prípade 14,4 V a 18 V akumulátorov)

Akumulátor 
�����/���
chybný.

POZNÁMKA:�'��©������	���
���
�����Y����/¨������
�����©������	���
��Y���	���	����	������./�������������
��������
��5���1��
��Y�	�0����Y�����	��

X,$&ú'�:;�>(*,�(�q'q"x&:>(
Zariadenie je vybavené systémom ochrany akumulá-
tora. Tento systém automaticky vypne napájanie ohrev-
�2�
��ª0��	¨������4������
:/�1�/���	���1��Y����©	�����
`Y�������	©���ª���Y�����	���Y����©	������4����¨�Y���
�����
���������
���������1����6������
����������	���
��¨��
����Y	���Y�����������Y��
����2���ª0��	�������
�����������¨�����0��Y����������	��¨��'�	�Y��	����	�©����
akumulátor vyberte a nabite ho.

¦>+�:±.*+.�?(>+(�.*��\X)

POZOR: Pripojte len zariadenia kompatibilné 
$�*(�x±(;�'��:>&:'�\X)â Ignorovanie tohto pokynu 
�./������¨0���1������
��
�/��Y������Y����©	����

UPOZORNENIE: ¦>.���>+�:±.*�'�?(>+(�.*+(�
\X)����>¯+(�q�*(�(�q'q"x&:>,�î$�(�q'q"x&:>:'ð�
�¯�,�?x":�q±&.�
�(±.�*(�?(>+(�.*��\X)â�'����0����
prípade hrozí strata údajov.

��/��Y�����Y����©	���|���Y����©	����}��./����ª/�1��Y��
externý zdroj napájania zariadení USB.
Q
�	�©3	��Y��	���������	��Y©����Z�X�|��������ª0��1���

�
©�Y�}�Y����©�����������	��
�/��Y������Y����©	�����
Druhý koniec kábla potom pripojte k zariadeniu a zap-
��	����¨��0���
4�����	��Z�X�
��/��Y�����Y����©	���|���Y����©	����}�����1����
napájanie s parametrami: jednosmerný prúd 5 V, 2,4 A 
(max.).
^�Obr.12:    1. Kryt 2.���¨��0

POZNÁMKA:���/��Y�����Y����©	�������/������/�1�
na napájanie niektorých zariadení USB.
POZNÁMKA:�̀ Y�Y©����Z�X������/¨��	�����������
nabíjaní, kábel odpojte a zatvorte kryt.
POZNÁMKA:���6�������¨��0������	2�����	���ª������
���������Y����©	�����̀ Y���������
����������/¨��	���
	��������¨��0��/
������ª1�
POZNÁMKA:���6����¨��	�����Y�4Y�������
��¨�Z�X�
��������������Y��0��¨����¨��������
��
�������
�����
��0Y��	��������/���#$���Yª�
����/���	�����0��	��
���¨��1�6��5��������
�����

¦>��"(�,��:q¯��(*+(
�����	¨�����Y������	��
��	¨�������
�����
�Y���./�	��

�Y�����/¨��1������
�������������������©���
^�Obr.13
^�Obr.14:    1. Cvok 2. Popruh
^�Obr.15:    1. Cvok 2. Popruh

UPOZORNENIE: V záujme predchádzania 
�:Ð�:�.*+q����>.�*ú�:�&.".$(��*
&>+��.�,�*.�:-
q¯��(±&.��.�q�(�:��(*�
Ð�(*+�(�:��:©.>;:�
�
�>.�":¯�qâ
UPOZORNENIE: /.\�$+��.�q��x&.�*(��".;+(�
(".©:��x$ã�*.?(©q�*+&.�?(�*
Z�;�:�,�(�q&+(�*qZ�
popruh.
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`¬[a)�
POZOR: ¦>.���,�:*(*�'��:*&>:",�(".©:�


�>¯©,��¯�,�$�:*&>:"q±&.ã�°+�±.�$�:&>.©+°��,�*q&��
(�(�q'q"x&:>��,©>(&�â

POZOR: ���$(��.�(�*.?(��*(�(".©:�:��("�&.�
(�
�:[�.���:>q;�qã��>+&:'�±.�(�q'q"x&:>�
�"*.�
*(©+&�ã��,°+$&+&.��:*&(�&,��>¯+(�(�*(�(�q'q"x&:>�
(��:*&(�&,�(�q'q"x&:>(â�����.�(�*(�>+.��&:'q�
$�>x�*.�*.yq*=q±.ã��>.$&(^&.�±q��:q¯��(Z�(�
:©>xZ&.�$(�*(�(q&:>+?:�(*ú�$.>�+$*ú�$&>.�+$�:â

UPOZORNENIE: Q.�:q¯��(±&.�©.*?�*ã�>+.�+�":ã�
("�:�:"�(*+��:�:©*ú�"x&�,â�ª:�":�©,�&:�$�]$:©+Z�
?'.*q�y(>©,ã��.y:>'x;+.�(".©:��>($�"+*,â

`Y��
��	���
�/�1�X[��[7�Q�;���
X[��Q{Z��Q'Q�;��2���Y���������
��	����������
ª
�/��������	������������	����������������	��©����Y��
������������	�©�~�Y�	���Y	�������/¨���ª������©
��
���

��������0Y��~�Y�	��

»+$&.*+.��.�,
�� ���
�����¨���
���	��
�/��Y�����Y����©	���|������

���
�/����¨�Y©���}��
�
�Y��
�� ���
�����¨����Y��
��	�����©���¨�Y©�����������Y��

na akumulátor a zapnite zips.
�� ���	����	����
4����Y��������
��2�
����5	¨	Y��
�� ��Y�������	������������2����
����������¨������
-

nutie farieb alebo zafarbenie.
�� �����/¨���	������©/�
�� ���/¨���	���������	�©��������¨�����	���
�Y�
�� ���������¨�
�Y���
��6������	������©0Y��

Uskladnenie
��6����
�Y�������/¨�����
���	���
�����
�/��Y�����Y�-
mulátor. Deku skladujte v taške na uskladnenie.
^�Obr.16:    1. Taška na uskladnenie

UPOZORNENIE: Deku neskladujte spolu s 
�>.�'.&'+�$�:$&>�'+�:�>(±'+â Deka by sa mohla 
��5Y�
�1�

UPOZORNENIE: ¬>¯+(��*(�(�q'q"x&:>�(��.�q�
*.$�"(�q±&.�$�:":°*.�$�>.�.".*&:'ã��&:>��:©$(-
�q±.�*(y&("�*�(".©:�=xy:>â�'����0������¨��
���./��

.��1�Y��Y��§��������	��2�
�0��	¨�������©����Y©�����

�<«#Y­bQV�
PRÍSLUŠENSTVO

POZOR: ¦>.��xÐ�*x$&>:±�ª(�+&(ã�:��$(*����
&:'&:�*x�:�.ã��:�:>q°q±.'.��:q¯��(Z�&:&:��>�-
$"qÐ.*$&�:�(�*x$&(�;.â��������/�	¨����
����¨���5��-
�	���0���©�	�������./��
����1��������0���	��������-
������.�����¨���5���	������©�	���������./�����/¨��1�
�������ª0������������	��������

`Y���	������	�����/5���������©����	2Y��ª������	�
�	��
��¨���5���	�������©1	����������5������	������������
�	��
��Y�������~�Y�	��
�� ��/��Y�����Y����©	��
�� Q�����©������	����������¨��0Y��~�Y�	�

POZNÁMKA:����Y	��������/Y��������������./����1�
�ª0��1������������©�	���������������5	��
��
��
��
��¨���5���	����{����
�	2�
	������/��Y��./����1���
Y�/
���Y��������
��5�2�
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VAROVÁNÍ
�<��/�	����Y����������
	���������������
=�5¨����/�	¨�
�� $��	��/����������/¨�©	������/	�����	�Y	��

— ��/�������/¨	������
��	��������
��
���	�
— '2����Y������0Y��	���������1��	������=���=
����Y��
��©�¨�

/©
����>�
�=	��
�� '2����Y�0��	��Y��	�����	����
�������¨���©�Y�����	>����¨������

poškození. Pokud se projeví takové známky nebo byl výrobek pou-
/¨�©�����
�
�=�����1	��
��
�
���	����Y�
��5¨�����Y���Y�������/�	¨�

�� K��	���2����Y����¨���0��������
����	���Y��ª0��������������¨�
�
�� K��	���2����Y�����¨����/¨��	��������
�����	��=�������¨�¨����

teplo a ani jiné velmi zranitelné osoby, které nejsou schopny 
���©��=��������	�����>�
>¨�©�¨�

�� K��	���2����Y�����¨����/¨��	�
=	�����
5¨�	>¨���	�����	�/���������
��
��������©��=��������	�����>�
>¨�©�¨�

�� K��	���2����Y�����¨����/¨��	������
=	���	��5¨�	>¨���	����Y�
��������
��
�
���������
�0���������0���	������������Y�
��������
¨	=�
���©��=����	����©�����	������Y������0�=����©
�	�����
�0���2���Y��

�� '��¨��0������>¨
��¨���
��	Y������=
�������¨�����¨�����0�	���
�=
�����5��¨����¨��2	�Y�������¨�	=��	�Y��������
������
���
�	�Y�	�
�����¨��0����������©
��¨���
��	Y��

�� �����/���	������[����=����>¨���¨���
������/¨��	�
=	���
�&���	���
��������������2��������Y2�����������2���0��
�5���¨�����
��-
���	������������
��	�	�0�2����Y�5����	�����������	�������	��/��
�������
�
�
��
����������Y�
�������
��
�=������0��
�����/¨-
�©�¨��2���Y�����0�����������¨���������¨�¨������Y<�����
����	��

=	����������������>¨���¨��
�©����7�5	=�¨����/���	���Y���ª
�/���
����=�¨�����©
=	�
=	������
������

�� �����/���	���������2�
�0©�	��
���=	�������[�������K�	����>¨���¨�
���¨���0����Y����/¨�©�¨���������|�0�	�=�
=	¨}���������2���
�����Y2�����������2���0��
�5���¨�����
�����	������������
�-
�	�	�0�2����Y�5����	�����������	�������	��/�����������
�
�
��-

����������Y�
���������
��
�=����/¨�©�¨���>¨���¨����0����
��������
���=
������������
������0���	���=	�����¨��2	���
�

�
��
����������������>¨���¨����
�©���
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�� ��Y�
��>�����/¨�©�¨�	�
�	����>¨���¨�����1���	���¨/�����
����
�>¨���Y����Y��/�	=��������
��	������
��
��	����Y�>���$���Y�
���¨�
�������0¨�ª�������
��Y�������ª/�
��
— První známky:

��Y�Y��������
�
�¨����
�=���������¨�������	�Y�Y�����������	��
���©	���	�������©	�/���	�

— �>¨���Y��ª�������
��Y�������ª/�
��
nevolnost a zvracení; pulzující bolest hlavy; nevolnost a 
���©	���	���������������¨������
�©��
��Y©������
©���Y�/Y���
������©�������	������Y>�0�������
���2�	�������
�����=�Y��

2�
©�¨����=����
��©�¨����Y��������	����	��
�������	���-
���	������Y���2	©�¨������=
��¨�

SPECIFIKACE
Model: CB100D DCB200

Materiál '�=�5¨�0©�	��#$$��������	�� 
'2��3��#$$��������	�� 
'��/Y���#$$��������	��

Postup upravování teploty 3

'���Y��	�|����?} �$$������#�G$$���

7��	©�
��	���		 0,58 kg

	��>����/�©�
��	���	�����
�/©Y���Y����©	��<���Y����©	��������
��/����¨
��Y���������Y��
����¨
����Y��

X�.;+Ê�(;.��>¯x�q�(�q'q"x&:>q�(�(�q'q"x&:>q

Napájecí port USB 5 V DC, 2,4 A, typ A

$������	�����=	¨ #$�&�'���&#9�'���<��� 
 14,4 V DC 
 18 V DC

Akumulátor #$�&&#9�'���<� BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� '�
��
���Y�����	©������2�Y�������2�������
��
��¨��
�����
����������Y������=�©�������������=�¨�
�� ������Y�������Y����©	��������
������<��2�
����¨�
���5�	�

VAROVÁNÍ: ¦:q¯��.±&.��:q?.���Ð.�q�.�.*ú�(�q'q"x&:>,â����/�	¨����2�
��Y����©	��<��</����<����	�
����=�¨��!�������/©��

/:'©+*(;.��>¯x�q�(�q'q"x&:>c�(���+�>���,
��
������	����Y���������
�/©Y���Y����©	��<����>�Y�2�Y�����
�	�����©���
��¨�¨�	�������
�� �����Y����©	���#$�&�'&#9�'���<�����/¨���	��
�/©Y��Y����©	��<� >?$$$$$$$@¡������ >?$$$$$$9@¡�
�� �����Y����©	���#G�G�'������#&�'����/¨���	��
�/©Y��Y����©	��<� >?$$$$$$$G¡������ >?$$$$$$9G¡�

Model Akumulátor »�$":���"q��>¯x�q�(�q'q"x&:>c

CB100D #$�&&#9�'���<� >?$$$$$$$@������>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V nebo 18 V >?$$$$$$$G������>?$$$$$$9G

POZNÁMKA:����	���2�
�/©Y��Y����©	��<������5¨�����
��	���2�
����¨�
�
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CB100D

Nastavení teploty Akumulátor

BL1040B / BL1041B

'>�Q�@ 4 hodin

�KA[��B 7,5 hodin

NÍZKÁ 14 hodin

DCB200

Nastavení teploty Akumulátor

BL1460B BL1860B

'>�Q�@ 6 hodin 10 hodin

�KA[��B 12 hodin 20 hodin

NÍZKÁ 23 hodin 35 hodin
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covat, pochopili jejich význam.
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mírný postup.
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Nezasunujte kontakty.

Z��5	�������/5¨�	����	��

��5	�����53<>��
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��]]]�

�������������=�[Z
Správná likvidace tohoto výrobku
K�	������0��¨�������©��/��	��	���2����Y�
nesmí být v EU likvidován s ostatním 
domovním odpadem. Abyste zabránili 
��/�2��ª��©�����/���	�¨������	>�
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�������
�Y����
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)­�¦­»Q<XYQW�
VÝSTRAHY

VAROVÁNÍ: ¦�.°&d&.�$+��.Ð�.>x�©.?�.°*:$&*��
q�:?:>*d*��(��Ð.;�*,��:�,*,â�Zanedbání upozor-
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������	>��¨�
�
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�� ¦:�q��©q*�(�*.yq*=q±.�$�>x�*dã�:©>(Z&.�$.�*(�
'�$&*��$.>�+$*��$&�.�+$�:�(��:¯x�.±&.�:�:�>(�qâ

�� Q.�:q¯��.±&.�Ð�.*�"��,�(*+��:�:©*ú���.�'d&,â�
ª:�"+�©,$&.��:Ð�:�+&�.".�&>+;�ú��.�.*��q�*+&�â
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�� �(��?.*��*+��,�*.�:q¯��.±&.��.�$�x*�qâ
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�� ¦�.��*(©�±.*�'��,±'d&.�?.�?(��?.*��(�q'q"x&:>â
�� �,©+&ú�©(&.>+.��,±'d&.�?.�?(��?.*��(�©.?�.°*d�

je zlikvidujte.
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�>¯x��(�q'q"x&:>câ
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— YIW�aDK�_STMI\DJJX�JT�OFDWILU�JD�KOFDWTJG`�HGMIS�SNWU+XOI�

YMTWbTLG�
�� cT\NFXMJZ�YTMTHIMX`LT�HGMIS�JD�Z_JDOG�_JZKN�DSZ�YZ[OZ-

WETJU��RD�JDXHJZKLI�Z_JDO�_JZKN��YZ[OZWETJJX�DSZ�JTYMD-
HGFUJZ\Z�HGOZMGKLDJJX�YMGYGJILU�HGOZMGKLDJJX�HGMZSN�`�
YZHTMJILU�`Z\Z�YZKLDaDFUJGON�

�� dT`�HGMIS�JT�YMG_JDaTJG`�WFX�bTWGaJZ\Z�HGOZMGKLDJJX�H�
FIODMJXV�

�� dT`�HGMIS�JT�YZHGJTJ�HGOZMGKLZHNHDLGKX�ZKZSDbG��JTaNLFG-
HGbG�WZ�LTYFD��`�IJ[GbG�ZKZSDbG��XOI�JT�_WDLJI�MTD\NHDLG�JD�
YTMT\MIH�

�� eILXb�N�HIPI�WZ�LMUZV�MZOIH�JT�WZ_HZFXfLUKX�HGOZMGKLZHNHDLG�
PT`�HGMIS�aTMT_�QVJg�JT_WDLJIKLU�MTD\NHDLG�JD�YTMT\MIH�

�� CGOZMGKLDJJX�HGMZSN�WILUbG�HIOZb�KLDM[T�LMUZV�MZOIH�WZ_-
HZFXfLUKX�FG[T�_D�NbZHG��^Z�ZWJGb�I_�SDLUOIH�DSZ�ZYIONJZb�
SNFZ�YZYTMTWJUZ�JDFD[LZHDJZ�ZM\DJG�OTMNHDJJX�DSZ�WGLGJD�
ZLMGbDFD�JDFTEJG`�IJKLMNOLDE�^ZWZ�ST_YTaJZ\Z�HGOZMG-
KLDJJX�ZM\DJIH�OTMNHDJJX�

�� hIW�aDK�YMDJJX�JT�YIWWDHD`LT�HYFGHN�HZFZ\G�HGbGODa�DSZ�SFZO�
OTMNHDJJX��hIW�aDK�KN[IJJX�[JNM�bDf�SNLG�MZ_LD[ZHDJG`�LDOGb�
aGJZb��^ZS�HZWD�JT�YZLMDYGFD�N�HGbGODa�DSZ�SFZO�OTMNHDJJX�

�� eFX�OZMGKLNHDaIH�N�iHMZYI��eILXb�HIOZb�HIW�&�MZOIH��D�LDOZE�
ZKZSDb�_�ZSbTETJGbG�jI_GaJGbG��KTJKZMJGbG�DSZ�MZ_N-
bZHGbG�_WISJZKLXbG�`�ZKZSDb�I_�JTWZKLDLJIb�WZKHIWZb�I�
_JDJJXbG�WZ_HZFXfLUKX�HGOZMGKLZHNHDLG�PT`�HGMIS�FG[T�_D�
NbZHG��^Z�_D�JGbG�HKLDJZHFTJZ�JD\FXW�DSZ�Qb�SNFZ�JDWDJZ�
IJKLMNOPIQ�KLZKZHJZ�ST_YTaJZ\Z�HGOZMGKLDJJX�PUZ\Z�HGMZSN�LD�
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JIaJT�ZSKFN\ZHNHDJJX�HGMZSN�ST_�JD\FXWN�WZMZKFGV�
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�� eFX�OZMGKLNHDaIH�N�MT\IZJDV�_D�bTEDbG�iHMZYG��dT`�HGMIS�JT�YMG-
_JDaTJG`�WFX�HGOZMGKLDJJX�ZKZSDbG�|N�LZbN�aGKFI�WILUbG}�_�ZSbT-
ETJGbG�jI_GaJGbG��KTJKZMJGbG�DSZ�MZ_NbZHGbG�_WISJZKLXbG�
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JNWZLD�`�SFgHDJJX��YNFUKNgaG`�\ZFZHJG`�SIFU��_DYDbZMZaTJJX�
LD�KZJFGHIKLU��HIWKNLJIKLU�YZLZHGWIFTJJX��aTMHZJD��\DMXaD�LD�
KNVD�[OIMD��KFDSOIKLU�b�X_IH�DSZ�KNWZbG��YMGKOZMTJT�KTMPTSGLLX��
YMGKOZMTJT�YZHTMVJTHT�WGVDJJX��_bIJG�YZHTWIJOG��JDYMGOFDW�
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_STMI\DJJX�

�´¶��À���¶�����´�¿µ�¿�¿���¿��À��������������l���µ´�¿���������������

hZML�EGHFTJJX�Z�X ��C�YZKL��KLMNbN��9�G�̀ ��LGY�̀
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�#G�G�C�YZKL��KLMNbN 
�#&�C�YZKL��KLMNbN

oDKTLD�_�DONbNFXLZMZb #$�&�C�'�bDOK��#9�C BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

#G�G�C BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

#&�C BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� qKOIFUOG�JD[D�YMZ\MDbD�JDNOZHGV�WZKFIWETJU�I�MZ_MZSZO�LMGHDf�ST_YTMTMHJZ��JDHTWTJI�LNL�LTVJIaJI�
VDMDOLTMGKLGOG�bZENLU�SNLG�_bIJTJI�ST_�YZYTMTWETJJX�

�� rTVJIaJI�VDMDOLTMGKLGOG�YMGFDWN�LD�ODKTLD�_�DONbNFXLZMZb�bZENLU�HIWMI_JXLGKX�H�MI_JGV�OMDQJDV�

������������
 ¸¿���¿µ����l�´��¿m´���µ´�¿���������������ã��´�´��À´����¿n´â�CGOZMGKLDJJX�
SNWU+XOGV�IJ[GV�ODKTL�_�DONbNFXLZMZb�bZET�YMG_HTKLG�WZ�LMDHbNHDJJX�`!DSZ�YZETEI�
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£�º¼����ó�eZKLNYJG`�LMGbDa�DONbNFXLZMD�_DFTEGLU�HIW�OMDQJG�

k�µ���Ã��¿
CB100D

kDFD[LNHDJJX�LTbYTMDLNMG oDKTLD�_�DONbNFXLZMZb

BL1040B / BL1041B
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mucuekl ����\ZWGJ�|+G}

ksRvot #G�\ZWGJ�|+G}

DCB200

kDFD[LNHDJJX�LTbYTMDLNMG oDKTLD�_�DONbNFXLZMZb
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Csmqot ��\ZW #$�\ZW

mucuekl #9�\ZW 9$�\ZW

ksRvot 9@�\ZW @��\ZW

�� wDK�MZSZLG�H�LDSFGPI�HG^T�HOD_DJZ�YMGSFG_JZ��CIJ�bZET�HIWMI_JXLGKX�HIW�jDOLGaJZ\Z�aDKN�MZSZLG�
�� wDK�MZSGLG�bZET�HIWMI_JXLGKX�H�_DFTEJZKLI�HIW�LGYN�DONbNFXLZMD��MIHJX�_DMXWN�LD�NbZH�HGOZMGKLDJJX�
�� oDKTLD�_�DONbNFXLZMZb�bZET�MI_JGLGKX�H�MI_JGV�OMDQJDV�

�¿����¿
eFX�HGMZSN�bZENLU�HGOZMGKLZHNHDLGKX�JDKLNYJI�KGb-
HZFG��hTMTW�OZMGKLNHDJJXb�YTMTOZJD`LTKX�H�LZbN��
^Z�HG�MZ_NbIfLT�QVJf�_JDaTJJX�

wGLD`LT�YZKISJGO�_�TOKYFNDLDPIQ�

nD[GJJT�YMDJJX�_D�LTbYTMDLNMG�JGEaT�
@$³����YZHIFUJG`�MTEGb�ZSTMLDJJX�

kT�HIWSIFgHDLG�

kT�HGOMNaNHDLG�

kT�YMDKNHDLG�

kT�YIWWDHDLG�VIbIaJZbN�ZaG^TJJg�

RDSZMZJXfLUKX�HGOZMGKLDJJX�bDFGbG�
WILUbG� 
|$&@�MZOG}�

kT�HKLDHFXLG�[YGFUOG�

CIWEGbDLG�`�KN[GLG�H�YMDFUJI`�bD[GJI�
_D�JG_UOZQ�LTbYTMDLNMG�

mN[GLG�HTMLGODFUJZ�JD�bZLN_PI�

CGMIS�OFDKN�]]]�

rIFUOG�WFX�OMDQJ�im
hMDHGFUJD�NLGFI_DPIX�PUZ\Z�YMGKLMZg
dT�bDMONHDJJX�Z_JDaDf��^Z�PT`�YMG-
KLMI`�_DSZMZJTJZ�NLGFI_NHDLG�MD_Zb�_�
IJ[GbG�YZSNLZHGbG�HIWVZWDbG�H�OMDQJDV�
im��eFX�_DYZSI\DJJX�bZEFGHI`�[OZWI�
WZHOIFFg�DSZ�_WZMZH�g�FgWGJG�aTMT_�
JTOZJLMZFUZHDJN�NLGFI_DPIg�HIWVZWIH�
PT`�YMGKLMI`�KFIW�NLGFI_NHDLG�JDFTEJGb�
aGJZb�WFX�MDPIZJDFUJZ\Z�HGOZMGKLDJJX�
bDLTMIDFUJGV�MTKNMKIH��xZS�YZHTMJNLG�
HGOZMGKLDJG`�YMGKLMI`��KOZMGKLD`LTKX�
YZKFN\DbG�ZM\DJI_DPI`�I_�MZ_WIFUJZ\Z�
_SZMN�HIWVZWIH�DSZ�_HTMJILUKX�WZ�YMZ-
WDHPX�PUZ\Z�YMGKLMZg��CZJG�bZENLU�
YMG`JXLG�PT`�YMGKLMI`�WFX�TOZFZ\IaJZ�
ST_YTaJZQ�YTMTMZSOG�

£�¿���À´���
dT`�YMGKLMI`�YMG_JDaTJG`�WFX�_I\MIHDJJX�LIFD�H�
NbZHDV�JG_UOGV�LTbYTMDLNM�
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�����â�]JDO[T�IKJNf�MG_GO�HGJGOJTJJX�YZETEI��
Z�X+YZML�YMG_JDaTJG`�LIFUOG�WFX�_DMXWEDJJX�
JG_UOZHZFULJGV�YMGKLMZQH�

�� ¡��¾�¿�����¿��l�´�\X)ç�������¿m��rã����¿�
�����´��¿���¿µ����q�iµ�����������¾�����
�¿�i�����i��¿¶���¿µ���p�â

�� �´��µ�����l�´�o��¶ã��������n�����������¾¿�-
�´����\X)â�C�IJ[ZbN�HGYDWON�OZMZLOT�_DbGODJJX�
bZET�KLDLG�YMGaGJZg�_DWGbFTJJX�`�YZETEI�

�� �´���¿��l�´µ�����m����¾¿��´����l��������-
���������r�À¿���µ��r�����râ

�� �´��¿���¿µ����l�´���¿���ã���n��m����¾¿�-
�´����À¿��¿������m���¾´��â

�� ¸¿���¿µ����l�´��¿m´���µ´��������������-
��������¿��À������������ã��������������-
��qr�ª(�+&(â

�� �´����¿m�l�´�Ã��iç��¿l�m����¾¿��´�������ûq�-
���¿�ã����¿�����������������¾�q�iµ�â�nDFI�
WILG�bZENLU�N_XLG�[LTYKTFU��^Z�YTMTSNHDf�YIW�
JDYMN\Zg��WZ�MZLD��^Z�YMG_HTWT�WZ�LMDHbNHDJJX�

�� £����rÀ�l�´��¿������¿��À�����������������i�¿�
�����¿µ���p�ã�������¿¶��������qr�ª(�+&(â

³µ�Ã¿µ���Ã´��´��
�� £���À�µ��¿���¿µ��������¿µ���r�Ã��i�´�

���¾��ã�µ�´¾�´����µ��p�¿�����¿�l��´��l�´µ��
������¿���������â��´��¿���¿µ����l�´���¿-
µ���lã���n���¿�����¿�¿µ�ã���¶�����¿��Ã��
�´�´Ã���q�´��������¿����������¿À�¿¶��´À�-
�¿�ã��������r�À¿������â�kDHILU�bIJIbDFUJD�
JTNHDEJIKLU�YIW�aDK�HGOZMGKLDJJX�YMGKLMZg�
bZET�YMG_HTKLG�WZ�LXEOZQ�LMDHbG�

¸¿���¿µ��������¿µ���r�l������������¿�
�� �´��¿���¿µ����l�´���¿µ���l�����´µ�����¿��

�¿�¿��À´�â�hMGKLMI`�I_�JTKYMDHJGb�HGbGODaTb�
f�WETMTFZb�JTST_YTOG�`�YIWFX\Df�MTbZJLN�

�� ¡�Ã´��´À�´����´¾�¿l�������������¿µ���q�â�
£´�´����l�´���¿µ���l����������µ�i���������
l���m¿¶��´t´����ã�������¾��i����¿���¿����
��Ã������¿µ���râ� �n����¿µ���l���m���-
¾´��ã�l�����´�Ã¶���������´��������¿��´�´��
�����im¿���¿���¿µ������â

�� ¸¿���¿µ����l�´���¿µ���l���������������o¿¶�
��µ����o�l������¿���À´����ã�Ã´��À¿��������¿�
����¿�l�µ��µ�Ã��¿���¿µ�����â�CGOZMGKLDJJX�
YMGKLMZg�JT�_D�YMG_JDaTJJXb�bZET�YMG_HTKLG�
WZ�HGJGOJTJJX�JTST_YTaJZQ�KGLNDPIQ�

�� ��������¿¶�����������������p��µ����¿����´�-
���i���¿µ���l������m���������¿���������
µ´���µ�����o´����������´�����â

¸¿���¿µ����������Ãµ�����������������������¿¶�
��µ����´����
1. £´�´�����¾�l�´�������������¿m´����

��������r�������������¿µ���rã������-
������¿��Ã�¿���â�RDMXWJG`�YMGKLMI`��XOG`�
YIWVZWGLU�WFX�ZWJZ\Z�LGYN�DONbNFXLZMIH��bZET�
YMG_HTKLG�WZ�YZETEI�YMG�HGOZMGKLDJJI�_�DONbN-
FXLZMZb�IJ[Z\Z�LGYN�

2. ¸¿���¿µ����l�´�´�´������µ����´��¿��¿m´�
��������������¿�������¿��ã���¿l���¿���-
À´�¿l�µ��´�����o¿¶�´�´������µ����´����â 
CGOZMGKLDJJX�DONbNFXLZMIH�IJ[GV�LGYIH�bZET�
YMG_HTKLG�WZ�ZLMGbDJJX�LMDHb�I�HGJGOJTJJX�
YZETEI�

3. ���¿�������������´��¿���¿µ����q�iµ�ã�
��¿��l�´�l������������������¿¶��´���´�¿¶�
��´��´���ã����µ�����¿ã����´�¿ã���rÀ�ã�o��¶¿ã�
m����¿���n�ã�������¾��i��������¿�¿���´�¿�
�����������â�RDbGODJJX�OFTb�DONbNFXLZMD�bZET�
YMG_HTKLG�WZ�ZLMGbDJJX�ZYIOIH�DSZ�WZ�YZETEI�

4. ¡���´���´¾�¿¶�������Ã´����������������������
��¾´��¿�´��¿����¿��ã���������������r�µ������¿-
���¿â���������¿�������������������������¿�¿�
�������������������À�µ�¿��������µ��������¿�¿�
����râ� �n�����¿���������¿������À�ã�p¶�µ����
����¿�¿�����rã���µ���À�����´�Ã¶�������´���-
�¿µ�����������â�cIWGJD��^Z�HGLIODf�_�DONbNFXLZMD��
bZET�KYMGaGJGLG�YZWMD_JTJJX�DSZ�ZYIOG�

5. �´����¿µ��l�´µi���������������Ã����µ���-
�´����ã�����Ã��������´���À¿���m���¾´��â 
uOKYFNDLDPIX�DONbNFXLZMIH��^Z�QV�SNFZ�YZ[OZ-
WETJZ�DSZ�WZ�OZJKLMNOPIQ�XOGV�SNFZ�HJTKTJZ�
_bIJG��bZET�SNLG�JTST_YTaJZg�`�bZET�KYMGaG-
JGLG�YZETEN��HGSNV�DSZ�LMDHbN�

6. �´��������l�´�������������Ã����µ����´���
���¿�������r�À¿���������p��´��´�����¿â 
CYFGH�HZ\Jg�DSZ�LTbYTMDLNMG�HG^T�#@$³���
bZET�KYMGaGJGLG�HGSNV�

7. ¹���¿��l�´µi��µ�¶������������������¾�����l�
�´������¾�l�´�������������Ã����µ����´���
����´��´�����¿�����´¾��¿������À´�������
��µ����o�p����������â�kTYMDHGFUJT�_DMXW-
EDJJX�DSZ�_DMXWEDJJX�_D�bTEDbG�HOD_DJZ\Z�
LTbYTMDLNMJZ\Z�WIDYD_ZJN�bZET�YMG_HTKLG�WZ�
YZ[OZWETJJX�DONbNFXLZMD�`�YIWHG^GLG�JTST_-
YTON�_D`bDJJX�

¸�¾�¿�����µ����o�p���Ã´��´�¿�����
��µ´�¿���������������

1. £´�´���¿��������¿µ�����¿µ����µ´��r������-
���������ã�µ�������À¿���¿��µ����µ����o�p����
��µ�´�´¾�������¿�n����îïð�������������¿-
µ���r������������ã�îñð����������������îòð�
�¿��Ã��ã�n�����orr�i����������������â

2. �´�µ�������Ã¿���¿���µ´�����������������â
3.  �n���´�������Ã��¿���¾´��������m��ã�µ����

�´��l�����¿�¿�¿�¿����¿µ�������â��´���¾´�
��¿��´µ�¿�����¿�¿��´�����¿�¿����´�´�����ã�
��������������i��¿Ã�¶�â

4. �������������������´�´������������À��µ�������-
�¿�¿�p¶�À¿µ��r�����r�����´��l�����´����¿µ��
���������â��´���¾´���¿��´µ�¿���������¿�����â

5. �´����������i���µ´�����������������â
(1) �´�µ����������¿µ����´��Ã��i���¿��µ���-

���������¿�����´������â
(2) �´�µ�����Ã´�����¿���µ´��������������-

������q���µ�������m¿�¿��´���´�¿�¿�
��´��´���¿ã����¿�¿����o��¶¿ã����´�¿�
��n�â

(3) �´����¿m�l�´���µ´������������������
������n´�ã�����Ã���l�´������������
����râ

������´����¿��������¾´���¿��´µ�¿����
����¿����À�����µ�����ã��´�´�����ã���¾�¿�¿¶�
���������������i��¿¶����������â

6. �´�µ�����Ã´�����¿���µ����´��������µ´��������-
��������������µo�¶ã��´��´��´���������¾´�
µ�����¿�À¿��´�´�¿n¿�¿�3/0]�îïññ0öðâ
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7. �´�µ����µ���r���¿���µ´�����������������ã�
�����i���n�������Ã�����´�������������m��-
�¾´����Ã�������µ�r�µ���oi�����â���µ´�����
���������������¾´��¿Ã�¶���¿��������â

8. �´�µ�����¿���¿��Ã��������¿�����������â
9. �´�µ�����¿���¿µ�������¿���m���¾´�¿l�����������â
10. ¤���lç����������������¿ã�n����µ���iµ����

��µ����´���ã���r�i�����������¿��¿������
�������������´Ã´��´À��������¿â 
hIW�aDK�LMDJKYZMLNHDJJX�_D�WZYZbZ\Zg�OZbTMPI`JGV�
YTMTHT_TJU��JDYMGOFDW�I_�_DFNaDJJXb�LMTLUZQ�KLZ-
MZJG�LD�TOKYTWGLZMIH��JTZSVIWJZ�WZLMGbNHDLGKU�ZKZ-
SFGHGV�HGbZ\��HOD_DJGV�JD�YDONHDJJI�`�N�bDMONHDJJI� 
hIW�aDK�YIW\ZLNHDJJX�YZ_GPIQ�WZ�HIWYMDHFTJJX�
JTZSVIWJZ�YMZOZJKNFULNHDLGKU�_I�KYTPIDFIKLZb�_�
JTST_YTaJGV�bDLTMIDFIH��oMIb�LZ\Z��KFIW�HGOZJNHDLG�
SIFU[�WZOFDWJI�JDPIZJDFUJI�JDKLDJZHG��XO^Z�LDOI�f� 
RDOFT`LT�HIWOMGLI�OZJLDOLG�KLMIaOZg�DSZ�_DVZ-
HD`LT�QV�I�_DYDON`LT�DONbNFXLZM�LDOGb�aGJZb��
^ZS�HIJ�JT�bI\�MNVDLGKX�H�YDONHDJJI�

11. ¹�����¿����o�p���µ´�¿�����������������¿���-
���i�pp�����µ����´���������¿����l�´�Ã´��´À�¿��
µ��µ�Ã��â�¹���¿��l�´µ���������µo´�����
���������µ����n������¿����o�p�������������â

12. ¸¿���¿µ����l�´�����������¿��¿m´���
�¿��Ã��¿ã�������¿�¿��������qr�ª(�+&(â 
yKLDJZHFTJJX�DONbNFXLZMIH�N�JTHIWYZHIWJI�
HGMZSG�bZET�YMG_HTKLG�WZ�YZETEI��JDWbIMJZ\Z�
JD\MIHDJJX��HGSNVN�aG�HGLZON�TFTOLMZFILN�

13.  �n����µ����´������´����¿µ�����¿���iµ��
�����������¿��������´������À�µ�ã��¿l���i�
���������������µ����´���â

¡½¢��Ù�Ô�¢����¸��¡�¸�ºâ
��������
 ¸¿���¿µ����l�´����i�¿������-

�����¿�ª(�+&(â�CGOZMGKLDJJX�DONbNFXLZMIH��IJ[GV�JIE�
ZMG\IJDFUJI�DONbNFXLZMG�~�Y�	���DSZ�DONbNFXLZMIH��OZJ-
KLMNOPIg�XOGV�SNFZ�_bIJTJZ��bZET�YMG_HTKLG�WZ�HGSNVN�
DONbNFXLZMD�I�KYMGaGJGLG�YZETEN��LMDHbN�DSZ�YZ[OZ-
WETJJX��y�_HzX_ON�_�PGb�LDOZE�SNWT�DJNFUZHDJZ�\DMDJLIg�
~�Y�	��JD�IJKLMNbTJL�~�Y�	��I�JD�_DMXWJG`�YMGKLMI`�

£����¿�����Ã´��´À´�������µ¿���i-
�����µ������´�µ������o�p������������
1. ��µ´������������������µ���������¾��¿��������ã����

����������¿�iµ�������µ�râ�¡��¾�¿�µ�������¿���¿�
��Ã������µ����´������������¿�¿�����������ã���n��
�¿������¿�¿���´�m´��������¾��µ�����µ����´���â

2. �����¿��´�µ���������¾��¿���������������µ�r�����-
�¾´�����µ´�����������������â�£´�´�����¾´����
µ����À�q�µ�����´�µ������o�p������������â

3. ¡����¾�l�´���µ´��������������������¿����-
�����l��´��´�������ï/0]u1/0]�î3/0öuï/10öðâ�
£´�´���¿����������¾��¿���µ´��������������-
���ã�µ������À´���¿ã����¿�������¶����´â

4.  �n����µ´�������������������´��¿���¿µ��������µ��
��¿���¿l�À�µ�î������m�µ�i���µ�o��ðã�pp�µ���������¿�¿â�

³£º��¹¢��¤¢Ô
��¿��À�������������î��������´���¿�����ð
^��¿µâï

1 rMGbDa�DONbNFXLZMD�
|#$�&�&�#9�C�bDOK�}

2 rMGbDa�DONbNFXLZMD�
|#G�G�C�!�#&�C}

3 {DaZO�WFX�MTbTJX 4 qLHIM�WFX�MTbTJX

^��¿µâñ

1 oDSTFU�EGHFTJJX 2 oG[TJX�WFX�SDLDMTQ 3 oJZYOD�EGHFTJJX 4 kD\MIHDFUJG`�TFTbTJL�
|NKTMTWGJI}

5 hZWZHENHDFUJG`�[JNM - - - - - -

¸����³¸¤¢�� 
�µ������´�����Ã�������������µ´�¿�
��������������

��������
 ¡��¾�¿��¿�¿��l�´���¿µ���l��´�´��
�µ������´������Ã��������������µ´�¿���������������â

��������
 £���À�µ��µ������´�����Ã�����-
��������µ´�¿����������������µ������o�����¿���¿�
��¿��À������������������µ´�����������������â�lO^Z�
HG�NLMGbNHDLGbTLT�LMGbDa�DONbNFXLZMD�LD�ODKTLN�_�DON-
bNFXLZMZb�JTWZKLDLJUZ�bIPJZ��HZJG�bZENLU�HGKFG_JNLG�_�
MNO��^Z�YMG_HTWT�WZ�YZ[OZWETJJX�LMGbDaD�DONbNFXLZMD�
LD�ODKTLG�_�DONbNFXLZMZb�LD!DSZ�KYMGaGJGLU�LMDHbG�

^��¿µâòó    1.�wTMHZJG`�IJWGODLZM�2.�oJZYOD�3.�oDKTLD�_�DONbN-
FXLZMZb�4.�rMGbDa�SDLDMTQ�|WZWDLOZHT�YMGFDWWX}

xZS�NKLDJZHGLG�ODKTLN�_�DONbNFXLZMZb��KFIW�KNbIKLGLG�HGKLNY�
JD�ODKTLI�_�DONbNFXLZMZb�I_�YD_Zb�N�OZMYNKI�LD�HKLDHGLG�ODKTLN�
JD�bIKPT��CKLDHFX`LT�ODKTLN�_�DONbNFXLZMZb�WZ�OFDPDJJX��lO^Z�
JD�HTMVJI`�aDKLGJI�OJZYOG�YZbILJG`�aTMHZJG`�IJWGODLZM��PT�
Z_JDaDf��^Z�ODKTLD�_�DONbNFXLZMZb�_DjIOKZHDJD�JT�WZ�OIJPX�
xZS�_JXLG�ODKTLN�_�DONbNFXLZMZb��KFIW�HGLX\JNLG�QQ�_�LMGbDaD�
DONbNFXLZMD��JDLGKJNH[G�JD�OJZYON�H�YTMTWJI`�aDKLGJI�ODKTLG�

��������
 ¡��¾�¿��µ�����l�´���µ´����������-
�������������µ�rã����¿��´���¿��´�À´����¿l����¿�����â 
]JDO[T�ODKTLD�bZET�HGYDWOZHZ�HGYDKLG�_�LMGbDaD�DONbNFX-
LZMD�LD�LMDHbNHDLG�HDK�DSZ�FgWT`��^Z�_JDVZWXLUKX�YZMNa�

��������
 �´��µ������rl�´���µ´������������-
�����������µ¿����â�lO^Z�ODKTLD�_�DONbNFXLZMZb�JT�HKLDH-
FXfLUKX�FT\OZ��PT�Z_JDaDf��^Z�QQ�HKLDHFXgLU�JTYMDHGFUJZ�
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£�¿�����´������¿��À��
�����������
CG`bILU�ODSTFU�EGHFTJJX�_�OG[TJI�WFX�DONbNFX-
LZMD�LD�_�fWJD`LT�MZ_�fb�_I�[LTOTMZb�LMGbDaD�
DONbNFXLZMD�
^��¿µâ1ó    1.�oDSTFU�EGHFTJJX�2.�cZ_�fb�3.�pLTOTM

�¿m´�������Ã����´p
rMGbDa�DONbNFXLZMD�|_�ODKTLZg�_�DONbNFXLZMZb}�
bZEJD�_STMI\DLG�H�OG[TJI�WFX�DONbNFXLZMD��CG`bILU�
ODSTFU�EGHFTJJX�_�OG[TJI�WFX�DONbNFXLZMD�LD�_�fW-
JD`LT�MZ_�fb�_I�[LTOTMZb�LMGbDaD�DONbNFXLZMD��
hZbIKLILU�LMGbDa�DONbNFXLZMD�|_�ODKTLZg�_�DONbN-
FXLZMZb}�N�OG[TJg�WFX�DONbNFXLZMD�`�_DKLTSJILU�
_DKLISON+SFGKODHON�
^��¿µâ3

��������
 £�µ�������ã������¿��À������-
�������î����µ´��r���������������ð�Ã��´�����-
n´������¿m´�r����������������ã��´���Ã��i�´�
��µ��Ã���¿���µ��Ã��çÃ�¿µ�����â

{DaZO�WFX�MTbTJX�JD�LMGbDaI�DONbNFXLZMD�bZEJD�
HIW�fWJDLG��HGWDFGH[G�\HGJLG�
^��¿µâ4ó    1.�{HGJL�2.�{DaZO�WFX�MTbTJX

¸¿���¿µ�����������¾����i�����
m����
lO^Z�HDb�LMTSD�HGLX\JNLG�LMGbDa�DONbNFXLZMD�_�
OG[TJI�WFX�DONbNFXLZMD��_�fWJD`LT�MZ_�fb�ODSTFg�
EGHFTJJX�_I�[LTOTMZb�LMGbDaD�DONbNFXLZMD�_D�
WZYZbZ\Zg�YZWZHENHDFUJZ\Z�[JNMD�
^��¿µâ5ó    1.�hZWZHENHDFUJG`�[JNM�2.�cZ_�fb�

3.�pLTOTM

�����
 £���À�µ��¿���¿µ�����������¾����i-
�����m�����Ã��i�´��Ã´�´¾��ã��Ã¿��´�����µ�¿�¿�
�¿��������������������¿��À�������������â

¸¿���¿µ��������À��������´�´������
��¿��À�������������
lO^Z�HDb�LMTSD�YZHIKGLG�LMGbDa�DONbNFXLZMD�JD�
YZXKJG`�MTbIJU��YMGaTYILU�\DaZO�WFX�MTbTJI�JD�LMG-
bDaI�DONbNFXLZMD�WZ�KHZ\Z�YZXKJZ\Z�MTbTJX��D�YZLIb�
_�fWJD`LT�[LTOTM�LMGbDaD�DONbNFXLZMD�_�MZ_�fbZb�
^��¿µâ6ó    1.�{DaZO�WFX�MTbTJX�2.�rMGbDa�DONbN-

FXLZMD�3.�hZXKJG`�MTbIJU�4.�pLTOTM�
5.�cZ_�fb

�����
 s�Ã���¿��À���������������������´�
����ã�����l�����t��µ�l�´�l���������������r�
�´���o��l�������������´���o�â

rMGbDa�DONbNFXLZMD�bDf�jNJOPIg�_DYZSI\DJJX�
YDWIJJg��oZFG�_JIbDfLT�LMGbDa�DONbNFXLZMD�_�
MTbTJX��YZLX\JILU�LMGbDa�DONbNFXLZMD��ZWJZaDKJZ�
JDLGKODgaG�OJZYON�MZ_SFZONHDJJX�
^��¿µâ7ó    1.�oJZYOD�MZ_SFZONHDJJX

³£º���³½³�º
�������¾¿��´���
xZS�NHIbOJNLG�OZHWMN��JDLGKJILU�OJZYON�EGHFTJJX�`�
NLMGbN`LT�YMZLX\Zb�OIFUOZV�KTONJW��xZS�HGbOJNLG�
OZHWMN��^T�MD_�JDLGKJILU�I�HLMGbN`LT�OJZYON�
EGHFTJJX�

�´���r�������´��´�����¿

��������
 ¹���Ã´��´�´����p���Ã��¿�
�¿Ã´���i�8�¿�i�¿l9��´¾¿���´��´�����¿�
îµ¿��lðâ�y�MD_I�LMGHDFZ\Z�OZJLDOLN�JD\MIHDFUJZQ�
KTOPIQ�_�WIFXJOZg�[OIMG�bZEJD�ZLMGbDLG�JG_UOZ-
LTbYTMDLNMJG`�ZYIO�

i�LMG�JDKLMZ`OG�MTEGbN�LTbYTMDLNMG�|HGKZOG`��
KTMTWJI`�I�JG_UOG`�MIHTJU}��hIW�aDK�NHIbOJTJJX�OZH-
WMG�HGSGMDfLUKX��HGKZOG`��MTEGb�LTbYTMDLNMG��
RD�OZEJZ\Z�JDLGKODJJI�OJZYOG�EGHFTJJX�MTEGb�
LTbYTMDLNMG�_bIJgfLUKX��XO�YZOD_DJZ�JD�MGKNJON��
oZFIM�OJZYOG�EGHFTJJX�YZ_JDaDf�YZLZaJN�JDKLMZ`ON�
MTEGbN�
^��¿µâï/ó    1.�wTMHZJG`��HGKZOG`�MIHTJU�2.�|IFG`��

KTMTWJI`�MIHTJU�3.�mGJI`��JG_UOG`�MIHTJU

¸���Ã��¾´�������¿m�������
������������������

������� �¡��¢£¤¥�¦�¢�§¨§�¡¥©ª©¨«�¡���¨¢¬¥��
�­ ��¢¥©ª�
^��¿µâïïó    1.�]JWGODLZMJI�FDbYG�2.�oJZYOD�YTMTHIMOG
kDLGKJILU�OJZYON�YTMTHIMOG�JD�ODKTLI�_�DONbNFXLZMZb�
WFX�HIWZSMDETJJX�_DFG[OZHZ\Z�MTKNMKN�DONbNFX-
LZMD��]JWGODLZMJI�FDbYG�_D\ZMXLUKX�JD�OIFUOD�KTONJW�

���¿������������¿ ¡��¿m���¿l�
�´µ��µ

Ù��¿�i ¸¿��â ½�¿��q

HIW����WZ�
100%

HIW��$�WZ�
75%

HIW�9��WZ�
50%

HIW�$�WZ�9��

|}G[T�WFX�DONbNFXLZMIH�JD�#G�G�C�LD�#&�C�}

RDMXWILU�
DONbNFXLZM�

|}G[T�WFX�DONbNFXLZMIH�JD�#G�G�C�LD�#&�C�}

nZEFGHZ��
DONbNFXLZM�
HG`[ZH�_�
FDWN�

£�º¼����ó�RDFTEJZ�HIW�NbZH�HGOZMGKLDJJX�LD�
LTbYTMDLNMG�ZLZaNgaZ\Z�KTMTWZHG^D�YZOD_DJJX�
bZENLU�JT_JDaJGb�aGJZb�HIWMI_JXLGKX�HIW�WI`KJZ\Z�
MTKNMKN�
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�¿µ�´�����¶¿µ��������������
CGMIS�ZKJD^TJZ�KGKLTbZg�_DVGKLN�DONbNFXLZMD��dX�
KGKLTbD�DHLZbDLGaJZ�HIWOFgaDf�YZWDaN�EGHFTJJX�
WZ�JD\MIHDFUJGV�TFTbTJLIH�WFX�YZWZHETJJX�LTMbIJN�
KFNESG�DONbNFXLZMD��lO^Z�_DFG[OZHD�fbJIKLU�DON-
bNFXLZMD�f�_DJG_UOZg��YMGKLMI`�JT�YMDPgHDLGbT��
hIW�aDK�NHIbOJTJJX�YMGKLMZg�EGHFTJJX�_JZHN�SNWT�
YZWDJZ�JD�JD\MIHDFUJI�TFTbTJLG��DFT�SNWT�JT_DSD-
MZb�HGbOJTJZ��y�PUZbN�HGYDWON�_JIbILU�I�_DMXWILU�
ODKTLN�_�DONbNFXLZMZb�

£��ûq�������\X)ç��¿µ���p�

��������
 £��ûq���l�´��¿m´���¿µ���pã�
µ���µ������������¾¿��´����\X)â�]JDO[T�PT�bZET�
YMG_HTKLG�WZ�JTKYMDHJZKLI�LMGbDaD�DONbNFXLZMD�

�����
 £´�m���¾����ûq����¿�\X)ç��¿µ���l����
��¿��À��������������î��������������ðã����¾�¿�
��¶���l�´���������\X)ç��¿µ���pâ�]JDO[T�PT�bZET�
YMG_HTKLG�WZ�HLMDLG�WDJGV�

rMGbDa�DONbNFXLZMD�|_�ODKTLZg�_�DONbNFXLZMZb}�
bZET�SNLG�_ZHJI[JIb�WETMTFZb�EGHFTJJX�WFX�
Z�X+YMGKLMZQH�
CIWOMG`LT�OMG[ON�LD�YIW�fWJD`LT�Z�X+ODSTFU�|JT�
HVZWGLU�N�OZbYFTOL�YZKLDHOG}�WZ�YZMLN�EGHFTJJX�JD�
LMGbDaI�DONbNFXLZMD��hZLIb�YIW�fWJD`LT�IJ[G`�OIJTPU�
ODSTFg�WZ�YMGKLMZg�LD�HHIbOJILU�YTMTbGODa�SIFX�
Z�X+YZMLN�
rMGbDa�DONbNFXLZMD�|_�ODKTLZg�_�DONbNFXLZMZb}�
YZWDf���C�YZKL��KLMNbN��9�G�̀ �|bDOKGbNb}�
^��¿µâïñó    1.�oMG[OD�2.�hTMTbGODa

£�º¼����ó�rMGbDa�DONbNFXLZMD�bZET�JT�YZWD-
HDLG�JDYMN\N�JD�WTXOI�Z�X+YMGKLMZQ�
£�º¼����ó�hIKFX�_DHTM[TJJX�_DMXWEDJJX�DSZ�
XO^Z�Z�X+ODSTFU�JT�HGOZMGKLZHNfLUKX��HIW�fW-
JD`LT�`Z\Z�`�_DOMG`LT�OMG[ON�
£�º¼����ó�RDMXW�DONbNFXLZMD�HGLMDaDfLUKX��
OZFG�YTMTbGODa�NHIbOJTJZ��RDHEWG�HGbGOD`LT�
YTMTbGODa��OZFG�JT�HGOZMGKLZHNfLT�YMGKLMI`�
£�º¼����ó�y�MD_I�_DMXWEDJJX�WTOIFUOZV�YMGKLMZQH�
Z�X�YZ�aTM_I�YZaTOD`LT�SFG_UOZ�#$�KTONJW�YTMTW�
YZaDLOZb�_DMXWEDJJX�JDKLNYJZ\Z�YMGKLMZg�

£�¿����¿��¿���¿µ�����
CGOZMGKLZHNgaG�_DKLISOG+OJZYOG�`�MTbIJTPU�JD�OZH-
WMI��bZEJD�JDOGJNLG�OZHWMN�JD�YFTaI�DSZ�Z\ZMJNLG�
JDHOZFZ�LDFIQ�
^��¿µâïò
^��¿µâï1ó    1.�RDKLISOD+OJZYOD�2.�cTbIJTPU
^��¿µâï3ó    1.�RDKLISOD+OJZYOD�2.�cTbIJTPU

�����
 �´��¿���¿µ����l�´���������������m���
�Ã���¿�¿���ã��Ã¿���¿����¿���m���¾´���������-
���i�����´�´�´�����µ´�´�¿��������¿â
�����
 ���¿���m¿�������������´À���Ã���Ã���-
���m¿�������������pã��´���Ã��i�´���µ��Ã���¿�
��µ��Ã��ç��������Ã����������¿��´���´oiâ

�¢j��k�¢�
³½�¤�Ù³¸�¸��� 

��������
 £´�´���¿����������������
�Ã���Ãµ���������������¾�¿��¿�¿��l�´��������
l��¿l��l�´���µ´�����������������â

��������
  �n����������´���¿��q�iµ��
À¿������µ�r������¾´�����µ´������������������
���orq�����Ã���¿ã��À¿µ�i�´���´�¿���¿��À��
������������l���µ´�¿���������������â� �n��
��������µ´�������´����orq����´¾�¿��À¿���ã�
��¿�¿���i����¿µ�����¿µ���´r�l���´����iµ�����
��m���������¿���������µ´���µ�����o´����â

�����
 �����¿��´��¿���¿µ����l�´��������ã�
Ã´��¿�ã�������¾���Àã�µ�¿����������Ã����´À�-
�¿�¿â�¥¶��¿���¿µ��������¾´���¿��´µ�¿��������¿�
���i���ã��´t����o�p��Ã������¿����n¿�â

eFX�_DST_YTaTJJX�|uRhuos�LD�kte]~kqmr]�YMZ-
WNOPIQ��QQ�MTbZJL��D�LDOZE�MZSZLG�_�ZSKFN\ZHNHDJJX�
DSZ�MT\NFgHDJJX�YZHGJJI�HGOZJNHDLGKU�NYZHJZHDET-
JGbG�DSZ�_DHZWKUOGbG�KTMHIKJGbG�PTJLMDbG�~�Y�	��
I_�HGOZMGKLDJJXb�_DYaDKLGJ�HGMZSJGPLHD�OZbYDJIQ�
Makita.

³À¿n´���������¿
�� hTMTW�YMDJJXb�HIW�fWJD`LT�LMGbDa�DONbNFX-

LZMD�DSZ�YZWZHENHDFUJG`�[JNM�
�� hTMTW�YMDJJXb�ZSZH�X_OZHZ�YZOFDWILU�ODSTFU�

EGHFTJJX�H�OG[TJg�WFX�DONbNFXLZMD�`�_DKLTS-
JILU�_DKLISON+SFGKODHON�

�� eZLMGbN`LTKU�IJKLMNOPI`�JD�XMFGON�
�� kT�YTMILU�OZHWMN�MD_Zb�_�IJ[GbG�MTaDbG��

dT�bZET�YMG_HTKLG�WZ�HGPHILDJJX�aG�_bIJG�
OZFUZMN�

�� kT�HGOZMGKLZHN`LT�YZb�XO[NHDaI�LODJGJ�
�� CGOZMGKLZHN`LT�FG[T�JT`LMDFUJI�bGgaI�_DKZSG�
�� hIKFX�YMDJJX�ZWMD_N�E�HGLX\JILU�OZHWMN�_�

YMDFUJZQ�bD[GJG�

¡Ã´�������
CIW�fWJN`LT�LMGbDa�DONbNFXLZMD�HIW�OZHWMG��OZFG�
HZJD�JT�HGOZMGKLZHNfLUKX��RSTMI\D`LT�OZHWMN�H�bI[ON�
WFX�_STMI\DJJX�
^��¿µâï4ó    1.�nI[ZO�WFX�_STMI\DJJX

�����
 �´��Ã´����l�´�����������������
��µ��¿�¿���´��´���¿â�kTWZLMGbDJJX�PIfQ�HGbZ\G�
bZET�YMG_HTKLG�WZ�YZ[OZWETJJX�OZHWMG�

�����
 �´��Ã´����l�´���¿��À�������������l�
����������´�´�´����ã�n����µ�¿�i���t�������Ã��
���t���â�dT�bZET�YMGHTKLG�WZ�OZMZ_IQ�WTLDFT`�I_�
YFDKLbDKG�`�I_ZFXPIQ�ODSTFg�
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¹³¹���³¸¢�£�º¤�¹¹ 
��������
 �´���������´����������¾�´�

�Ã����������´���´���������¿���¿µ����-
���¿�����µ����´�����ª(�+&(ã������À´�¿����o�l�
��µ����o�p���´�µ������o�pâ�CGOZMGKLDJJX�SNWU+
XOZ\Z�IJ[Z\Z�WZWDLOZHZ\Z�LD�WZYZbIEJZ\Z�ZSFDW-
JDJJX�bZET�KLDJZHGLG�JTST_YTON�LMDHbNHDJJX��
CGOZMGKLZHN`LT�WZWDLOZHT�LD�WZYZbIEJT�ZSFDW-
JDJJX�FG[T�_D�YMG_JDaTJJXb�

y�MD_I�JTZSVIWJZKLI�ZLMGbDLG�WZYZbZ\N�H�SIFU[�
WTLDFUJZbN�Z_JD`ZbFTJJI�_�ZKJD^TJJXb�_HTMLD`-
LTKU�WZ�bIKPTHZ\Z�KTMHIKJZ\Z�PTJLMN�~�Y�	��
�� rMGbDa�DONbNFXLZMD
�� qMG\IJDFUJG`�DONbNFXLZM�LD�_DMXWJG`�YMGKLMI`�

Makita

£�º¼����ó�eTXOI�TFTbTJLG�KYGKON�bZENLU�HVZ-
WGLG�WZ�OZbYFTOLN�IJKLMNbTJLD�XO�KLDJWDMLJT�
YMGFDWWX��CZJG�bZENLU�HIWMI_JXLGKX�_DFTEJZ�HIW�
OMDQJG�
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AVERTIZARE
]��	��������������	��	������	���������	�����	������������	���������-
	������	��������
�� ���
������	���	�����	���
�����	���+��
����������������

— `�	��	������������������������	��
�����������
— ������������	�������������
�
���������	���������	��������	������


�����	�����
�� '����������������	���	����������	������
��	���������	�������������


������������
�	����������������<��	����	����
������������
����
��	������������	��	�����	��������	����	������+�����������������	�������-
�������	��������

�� Acest articolul nu este destinat uzului medical în cadrul 
spitalelor.

�� Articolul nu trebuie utilizat de persoane care nu sunt sensibile la 
���
��������
����	���������������	�����������������������������-
��	�	���
��������������������������������

�� ���������������	��
��	�����������	�����������	������������	���	�����

�����������������	�����
��������������������������������

�� Articolul nu trebuie utilizat de copii sub vârsta de trei ani decât în 
������������������������������	�����	�����	��
����������	������
��
un tutore sau în cazul în care copilul a fost instruit în mod adec-
��	����������������	�����������������������������������

�� `���������������������
������	�	������������	�	���
�������
��
���	�����������������������	������������������������������������	�
��	��������	�������������	���
���������	�	�������������	�	���
��
�����
��

�� ���	����	�����	�����
���[�������̀ ���	���	��������	�����	�����	�
��
��������������	��
������������&��������
����������������������	����
�������������������������	������
��������������	��
���<���������
��������	�����
����
�������	���������
��	������������	����	��-
�	�����������������	�����������	�������������������������������������-
��������������	���������������������������������������	���	�����
���������������������������	�����������������������	��	��
��������
����������
�����
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�� Pentru utilizatorii din afara Europei: Acest echipament nu este 

��	���	��	���������
����	������������|��������������}����������	����
�������������������������	������
��������������	��
���<������������
�����	����������<���������������������������������	���������
��	��
�������	���	�����������������	�����������
������	�����
����	��������-
����������������������	���������	�	���������������	��������������-
�
��������	������������������������������������	�������

�� �����������	��������	�������������	�������������	��������	��������
����	���	��������
����	���+�����
��	����������	���������
�����������
���	������<��	�������
������������
������������
���������
������������
— Primele semne:

������
��������	��	�������������<��������
�������������������	�-
�������������������������������������

— ����	������������������
������������
��������������������
����������������
������
�����������	�����������������������������
��������	���������������������������������	����������	��������������
����������������������������������	�������
�������������������-
����������
������������������
�������
��������	����	�����������
����������
�������	����������������������
����������	������

X¦­]#ö#]�®##
Model: CB100D DCB200

Material Exterior: 100 % poliester 
Z����	�����#$$���������	�� 
���	��������#$$���������	��

Trepte de reglare a temperaturii 3

Dimensiune (L x l) 700 mm x 1.400 mm

����	�	����	��	 0,58 kg

	�����	�	������<���	��������������	����������	�����������	������������	�����������������������	����������	��
��
depozitare.

X�.;+Ê;(y++��.*&>q�$q�:>&q"�(;q'q"(&:>q"q+�z+�;(>&qzq"�(;q'q"(&:>q"q+

���	�������
��������	����Z�X 5 V cc., 2,4 A, Tip A

K���������������� 10,8 V cc. - 12 V cc. max. 
 14,4 V cc. 
 18 V cc.

���	������������	������ 10,8 V - 12 V max. BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ��	���	�����������������	������	�����
�������	�������
�����	���������������������	�����
����	�����������	�������
�����������

�� ��������������������	������������	���������	�
������
������������������

AVERTIZARE: \&+"+?(x+�*q'(+�;(>&q=.".��.�(;q'q"(&:>�.*q'.>(&.�'(+�$q$â�Z	��������������������	������-
	����
���������	������	��
����������������!���������
���
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\&+"+?(>.(�$q�:>&q"q+�(;q'q"(&:>q"q+�;q��§&q>(
���	����	��������������	������������	������������	�����������	����	�������
����������
�� ���	����������	���
����<��#$�&�'�+�#9�'���	�������������	����������	������� >?$$$$$$$@¥����� >?$$$$$$9@¥�
�� ���	����������	���
��#G�G�'�����#&�'���	�������������	����������	������� >?$$$$$$$G¥����� >?$$$$$$9G¥�

Model Acumulator Qq'§>��.��+.$§�("�$q�:>&q"q+�
acumulatorului

CB100D 10,8 V - 12 V max. >?$$$$$$$@�����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V sau 18 V >?$$$$$$$G�����>?$$$$$$9G

Q<Ywó������	����������	�������
�����������������������������
�������

Timp de operare
CB100D

Setarea temperaturii ���	������������	������

BL1040B / BL1041B

{�
���	� 4 ore

Medie 7,5 ore

�����	� 14 ore

DCB200

Setarea temperaturii ���	������������	������

BL1460B BL1860B

{�
���	� 6 ore 10 ore

Medie 12 ore 20 ore

�����	� 23 ore 35 ore

�� K������
����������
���	�������
������������������	����������
�����������<���	�����̀ ���	�����	�
������
��	������
��
operare reali.

�� K������
������������	�
�����������������
��	������������	���������	�����
���������������
�����
�������
���	��������
�� ���	������������	����������	�����
������
�����������������	��

Simboluri
���	�������	��������
��	�������	��������������������	���
���
����̀ ��������+����������������������������	�������-
inte de utilizare.

��	�������������
���	��������

�̀�������������������
�������	����	������-
turi mai mici de 30 °C, pe ciclul delicat.

�̀�������������������	���

A nu se stoarce.

�̀������������

�̀�������	�����������������
����������	��

�̀�������	������
����	�������������	������� 
(0-3 ani).

�����	��
����������

�̀���������������	�����������������
���
��
���
����

Z���������������

`����	�������]]]�

��������	����������
�����
����Z[
[���������������	�����
�������������	���
produs
`���	����������
�������	����������	�	�	���-
toriul UE, acest produs nu trebuie eliminat 
��������������	��
��������������������	���
a preveni efectele negative pe care elimi-
�����������	����	����
����������������	��
��������������
�������������	������������
�������������
����������
�������������
���	����������������	���������
��������
a resurselor materiale. Pentru a returna 

������	�����
���������	����	�����	�����������
���	������
����	���������������	��������
���	��	����
��	�����	�����
���������������	�
��
��������	����
������̀ ���	�����	���������
���
��������	�������������������������

¬.$&+*(x+(��.�q&+"+?(>.
`���	���	�������	���������	����	��������������������������
medii reci.
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��­[Y#�w[#�¬­�
X#`\[�Q®w

AVERTIZARE: ]+&+x+�&:(&.�(�.>&+$'.*&.".��.�
$+=q>(*x§�=+�&:(&.�+*$&>q;x+q*+".â�Nerespectarea 
����	�������	�����	��������	������������	����������
�����	�	�����	����	�����������
������!������������������

¦§$&>(x+�&:(&.�(�.>&+$'.*&.".�=+�
+*$&>q;x+q*+".��.*&>q�;:*$q"&§>+�
ulterioare.
K�������� ��	����¥�������	��������	����������������������
������������	���������������	����������	�������������	�����
acumulatorului. 

��.>&+?§>+�=.*.>(".��>+�+*��$+=q>(*y(
�� Copiii, persoanele cu handicap sau orice 

�.>$:(*§�;(>.�.$&.�+*$.*$+©+"§�"(�;§"�q>§ã��.�
.ì.'�"q��.>$:(*.".�;q�;+>;q"(x+.�$(*=q+*§�
�.Ê;+&(>§ã�*q�&>.©q+.�$§�q&+"+?.?.�(;.$&�(>&+;:"â

�� Qq�q&+"+?(x+�(>&+;:"q"��.*&>q�("&.�$;:�q>+��.;{&�
;."��>.�§?q&â

�� Qq�q&+"+?(x+�*+;+:�(&§�(>&+;:"q"��(;§�.$&.�q�â
�� Qq��q*.x+�(>&+;:"q"��+>.;&��.��+.".â
�� ¬(;§�$+'x+x+�:>+;.�$.*?(x+.�*.:©+=*q+&§ã�

:�>+x+�(>&+;:"q"�=+�$;:(&.x+�+'.�+(&�$q�:>&q"�
acumulatorului.

�� ��.x+�=>+±§�$§�*q�$.�(=(x.�;(©"q"��.�("+'.*&(>.�
sau cablul prelungitor. Un cablu deteriorat 
poate provoca un scurtcircuit sau un incendiu.

�� ¬(;§�$.�+�.*&+Ê;§�:>+;.�(*:>'("+&(&.ã�;:*&(;-
&(x+ç�§�;.*&>q"�":;("��.�$.>�+;.��.*&>q�>.�(>(x++â

�� Qq�q&+"+?(y+�(;.�$(q�(>&+;:".�($.'§*§&:(>.â�
ö+>.".�.".;&>+;.��+*�+*&.>+:>�(>��q&.(�Ê�
deteriorate.

�� ¦§$&>(y+�.&+;�.&.".��.�¨*&>.y+*.>.�z+��"§;qy(��.�
+�.*&+Ê;(>.â�¬(;§��.�+*�+"+?+©+".�$(q�$.��+.>�ã�
;:*&(;&(x+�;.*&>q"�*:$&>q�":;("��.�$.>�+;.�(q&:-
>+?(&��.*&>q�>.�(>(x++â

�� �".=.x+�$.&§>+".�;:>.$�q*?§&:(>.�(".�&.'�.-
>(&q>++�¨*�;:*y:>'+&(&.�;q�'.�+q"��.�q&+"+?(>.ã�
�.*&>q�q&+"+?(>.�;:*&+*q§â

�� ](>&qzq"�(;q'q"(&:>q"q+ã�$q�:>&q"�(;q'q"(-
&:>q"q+�z+�;:*.;&:>++�*q�&>.©q+.�$§�$.�q�.�¨*�
&+'�q"�$�§"§>++�z+�q$;§>++â

�� Aparatul nu trebuie utilizat de copii mici decât 
¨*�;(?q"�¨*�;(>.�;:'.*?+".�(q�y:$&��>.$&(©+"+&.�
�.�q*��§>+*&.�$(q��.�q*�&q&:>.�$(q�¨*�;(?q"�¨*�
;(>.�;:�+"q"�(�y:$&�+*$&>q+&�¨*�':��(�.;�(&�;q�
�>+�+>.�"(�q&+"+?(>.(�¨*�$+=q>(*y§�(�;:'.*?+":>â

�� ��.y+�=>+±§�;(�$.;y+q*.(��.�¨*;§"?+>.�$§�*q�
(&+*=§��.*&>q�'q"&�&+'��(;..(z+��:>y+q*.��.�
piele.����������������
�������������	��������	���
���	�	���������������������
����������<��	���������

���������
��	������	�����������
������������	����-
��	��������	��������	��|G$����������$�³�}�

�� Qq�'(+�q&+"+?(x+�(>&+;:"q"��(;§�¨"�$+'x+x+�Ê.>©+*&.â
�� Qq�q&+"+?(x+�*+;+:�(&§�(>&+;:"q"�¨*�&+'��;.�

�:>'+x+â

�� ¦.*&>q�(�.�+&(�>+$;q"��.�':".=.("§��+*�;(q?(�
;§"�q>++ã��.;:*.;&(y+�¨'©>§;§'+*&.(�;{*���§�
�.�"($(y+�¨*&>çq*�'.�+q�;q�:�&.'�.>(&q>§�;:*-
$+�.>(©+"�'(+�>+�+;(&§â

�� Qq�+*&>:�q;.x+�(;.�¨*��§&q>§â
�� X;:(&.x+�(;q'q"(&:>++��+*�(>&+;:"�¨*(+*&.��.�

¨*;§>;(>.â
�� X;:(&.x+�(;q'q"(&:>++��.$;§>;(x+��+*�(>&+;:"�=+�

."+'+*(x+ç+�¨*�;:*�+x++��.�$+=q>(*x§â
�� �&q*;+�;{*��*q�.$&.�q&+"+?(&§ã��.$�>+*�.x+�

$q�:>&q"�(;q'q"(&:>q"q+��.��.��§&q>§â
�� |*(+*&.��.��.�:?+&(>.(�(>&+;:"q"q+ã�$;:(&.x+�

acumulatorii din suportul acumulatorului.
�� Qq�$;q>&;+>;q+&(y+�©:>*.".��.�("+'.*&(>.â
�� Qq�q&+"+?(x+�(>&+;:"q"�"{*=§�y:;�$(q�¨*�'.�++�

.ì�":?+�.ã�;q'�(>�Ê�¨*��>.?.*x(�"+;�+�.":>ã�
=(?.":>�$(q�(��q"©.>+":>�+*ë('(©+".â

�� Qq�q&+"+?(x+�(>&+;:"q"��.*&>q�(*+'(".��.�;:'-
�(*+.â�®+*.x+�(>&+;:"q"��.�(>&.��.�(*+'(".".��.�
companie.

�� Qq�(>q*;(x+�$(q�>§$q;+x+�(>&+;:"q"â
�� Qq�(=.?(x+�:©+.;&.�=>.".��.�(;.$&�(>&+;:"â
�� Qq�q&+"+?(x+�(;.$&�(>&+;:"�;q��§&q>(��"+(&§â
�� ��.x+�=>+±§�$§�*q�(=§x(x+�;(©"q"�$(q��§&q>(��.�

(>&+;:".�':©+".ã�;q'�(>�Ê�$;(q*.�$(q��(&q>+�
pliante.

�� Qq�q&+"+?(x+�(;.$&�(>&+;:"�¨'�>.q*§�;q�("&.�(>&+-
;:".��.�¨*;§"?+>.�¨*�(;."(=+�&+'�â

X�§"(>.
�� �&q*;+�;{*��$�§"(x+��§&q>(ã�>.$�.;&(x+�+*$&>q;x+-

q*+".�;(>.�$.�=§$.$;��.�.&+;�.&(��.�(&.*x+:*(>.�
�.��.��§&q>§â

�� |*(+*&.��.�(�;q>§x(��§&q>(ã�¨*�.�§>&(x+�$q�:>&q"�
(;q'q"(&:>q"q+ã�;(©"q"��>."q*=+&:>�=+�;(>&q=q"�
(;q'q"(&:>q"q+â��=.?(x+�;(©"q"��.�("+'.*&(>.�¨*�
©q?q*(>q"��.*&>q�(;q'q"(&:>�=+�¨*;�+�.x+��+$-
�:?+&+�q"��.�Êì(>.�;q�y.>':(>â

X+=q>(*x(�?:*.+��.�"q;>q
�� ¦§$&>(x+�?:*(��.�"q;>q�;q>(&§�=+�©+*.�+"q'+*(&§â 

Zonele de lucru dezordonate sau întunecate 
��������������
������
��	����

X+=q>(*x(�.".;&>+;§
�� Qq�.ì�q*.x+�(>&+;:"q"�"(��":(+.�$(q�"(�;:*�+x++�

de umiditate.�̀ ����������	���
�������	��������	��
spori pericolul de electrocutare.

�� Qq�y:>x(x+�;(©"q"��.�("+'.*&(>.â�Qq�q&+"+?(x+�*+;+-
:�(&§�;(©"q"��.*&>q�(�&>(*$�:>&(ã�(�&>(=.�$(q�
(��.;:*.;&(��§&q>(â�ö.>+x+�;(©"q"��.�;§"�q>§ã�
q".+q>+�=+�'q;�++�($;qx+&.â

�� Qq�;:*.;&(x+�$q>$(��.�("+'.*&(>.�"(��:>&q"�
USB.�����������	������<��	�������
�������
�������	���
Z�X���	���������	����������	�������������������

������	���
��������	��������

�� |*&:&�.(q*(��q*.x+�;(�(;q"��.$&.��:>&q"�\X)�
(&q*;+�;{*��*q�¨*;§>;(x+��+$�:?+&+�q"��.�±:($§�
tensiune.

�� Qq�+*&>:�q;.y+�q*�;q+ã�:�${>'§�.&;â�¨*��:>&q"��.�
alimentare USB.�����������	�����������	�����
����
un scurtcircuit care poate cauza fum sau incendii.

�� Qq�'(*+�q"(x+�;(©"q"�=+�(;q'q"(&:>q"�;q�'{*(�
q�§�$(q�'q>�(>§��.�$q©$&(*x.�q".+:($.â
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�� Qq�q&+"+?(x+�*+;+:�(&§�(>&+;:"q"�(&q*;+�;{*��
cablul sau priza sunt deteriorate.

�� \&+"+?(x+�¨*&:&�.(q*(�*q'(+�;(>&q=q"�(;q'q"(-
&:>q"q+�=+�$q�:>&q"�(;q'q"(&:>q"q+�$�.;+Ê;(&.�
de Makita.

�� Qq�"§$(x+�*+;+q*�;(©"q��.;:*.;&(&�¨*�&+'��;.�$.�
yq>*+?.(?§�.".;&>+;+&(&.��.�"(�(;q'q"(&:>â Copiii 
����������	�����	��
�������������������	������
	�����������������������	�������

�� Qq�;:*.;&(x+��>+?(�$q�:>&q"q+�(;q'q"(&:>q"q+�
"(�("&.�(>&+;:".��+y.>+&.��.��>:�q$.".�$�.;+Ê;(&.�
de Makita.

X+=q>(*x(��.>$:*("§
�� ö+x+�(&.*&�"(�;..(�;.�y(;.x+�=+�(;x+:*(x+�;q�$+'xq"�

>§$�q*�.>++�(&q*;+�;{*��q&+"+?(x+�(>&+;:"q"â�Qq�
q&+"+?(x+�(>&+;:"q"�(&q*;+�;{*��$q*&.x+�:©:$+&�
$(q�$q©�+*ëq.*x(��>:=q>+":>ã�(�(";::"q"q+�$(q�
a medicamentelor.�Z�������	�
�����	���������
	�������	�����������	������������	����������	������
corporale grave.

\&+"+?(>.(�=+�¨*=>+±+>.(�(>&+;:"q"q+
�� Qq�q&+"+?(x+�(>&+;:"q"��(;§�¨*&>.>q�§&:>q"�*q�

yq*;x+:*.(?§â�Q�������	����������������	�������-
	����	�
�����	������	�����	���������������	����������
���������	�

�� |*&>.x+*.x+�(>&+;:"q"â��.>+Ê;(x+�$&(>.(�Ê?+;§�(�
;:'�:*.*&.":>�$(q�:>+;.�("&§�$&(>.�;(>.�(>�
�q&.(�(y.;&(�yq*;x+:*(>.(�(>&+;:"q"q+â�¬(;§�
.$&.��.&.>+:>(&ã�>.�(>(x+�(>&+;:"q"�¨*(+*&.��.�
utilizare.

�� \&+"+?(x+�(>&+;:"q"�¨*�;:*y:>'+&(&.�;q�(;.$&.�
+*$&>q;x+q*+ã�"q{*��¨*�;:*$+�.>(>.�;:*�+x++".�
�.�"q;>q�=+�"q;>(>.(�;(>.�&>.©q+.�.y.;&q(&§â 
Z	�����������	������������	�����	�������������
���	�
cele pentru care a fost destinat poate genera o 
��	������������������

�� ¬(;§�.".'.*&q"�yq?+©+"�("�$+=q>(*x.+�$ç(�>q�&ã�
(�q;.x+�(>&+;:"q"�"(�;.*&>q"�*:$&>q��.�$.>�+;.�
(q&:>+?(&��.*&>q�>.�(>(x++â

\&+"+?(>.(�=+�¨*=>+±+>.(�(;q'q"(&:>q"q+�'(=+*++
1. ­y.;&q(x+�>.¨*;§>;(>.(�*q'(+�;q�¨*;§>;§&:>q"�

$�.;+Ê;(&��.��>:�q;§&:>â�Z���������	����
����	�
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta 
�����
�������
���
������	���	�����	������	�	���
��
acumulator.

2. ö:":$+x+�'(=+*+".�.".;&>+;.�*q'(+�;q�(;q'q"(-
toarele special destinate acestora. Utilizarea 
��	����������	��������	��������	�������
������������
de incendiu.

3. ]{*��*q�y:":$+x+�;(>&q=q"��.�(;q'q"(&:>+ã�
x+*.x+ç"�"(��+$&(*x§��.�:©+.;&.�'.&("+;.��>.-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie, 
=q>q©q>+�$(q�("&.�:©+.;&.�'.&("+;.�'+;+ã�;.�
�:&�;:*$&+&q+�:�".=§&q>§�¨*&>.�;.".��:q§�©:>*.â 
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate 
provoca arsuri sau incendii.

4. |*�;:*�+x++�.ì&>.'.ã�"+;�+�q"��:(&.�Ê�."+'+*(&�
�+*�(;q'q"(&:>í�.�+&(x+�;:*&(;&q"�;q�(;.$&(â�
¬(;§�+*&>(x+�¨*�;:*&(;&�(;;+�.*&("ã�;"§&+x+�©+*.�
;q�(�§�?:*(�(y.;&(&§â�¬(;§�"+;�+�q"�+*&>§�
¨*�;:*&(;&�;q�:;�++ã�;:*$q"&(x+�=+�q*�'.�+;â 
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca 
���	����������������

5. Qq�q&+"+?(x+�q*�(;q'q"(&:>�$(q�:�q*.("&§�;(>.�
.$&.�(�(>+(&§�$(q�':�+Ê;(&§â Bateriile avariate sau 
��
����	����	�������	��������	����	��������������
������	�������������
�����<����������������
���������

6. Qq�.ì�q*.x+�q*�(;q'q"(&:>�$(q�:�q*.("&§�"(�
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la 
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate 
cauza explozii.

7. \>'(x+�&:(&.�+*$&>q;x+q*+".��.�¨*;§>;(>.�=+�*q�
¨*;§>;(x+�(;q'q"(&:>q"�$(q�q*.("&(�"(�&.'�.>(-
&q>+��+*�(y(>(�+*&.>�("q"q+�$�.;+Ê;(&�¨*�+*$&>q;-
x+q*+â�������������������	���������	������	����
���
��������	������������������	����	��������
�	������-
������	�������������	��������������
�������
���

#*$&>q;x+q*+�+'�:>&(*&.��>+�+*��
$+=q>(*x(��.*&>q�;(>&q=q"�
acumulatorului

1. |*(+*&.��.�(�y:":$+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+ã�
;+&+x+�&:(&.�+*$&>q;x+q*+".�=+�(&.*x+:*§>+".��.��.�
îïð�¨*;§>;§&:>q"�(;q'q"(&:>q"q+ã�îñð�(;q'q"(&:>�
=+�îòð��>:�q$q"�;(>.�y:":$.=&.�(;q'q"(&:>q"â

2. Qq��.?'.'©>(x+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+â
3. ¬(;§�&+'�q"��.�yq*;x+:*(>.�$ç(�>.�q$�.ì;.$+�ã�

¨*&>.>q�.x+�+'.�+(&�yq*;x+:*(>.(â��;.($&(��:(&.�
�>.?.*&(�>+$;��.�$q�>(¨*;§"?+>.ã��:$+©+".�(>$q>+�
=+�;�+(>�.ì�":?+.â

4. ¬(;§�.".;&>:"+&q"��§&>q*�.�¨*�:;�+ã�;"§&+x+�©+*.�
:;�++�;q�(�§�;q>(&§�=+�;:*$q"&(x+�+'.�+(&�q*�
'.�+;â�­ì+$&§�>+$;��.�:>©+>.â

5. Qq�$;q>&;+>;q+&(x+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+ó
(1) Qq�(&+*=.x+�©:>*.".�;q�*+;+q*�'(&.>+("�

conductor.
(2) ­�+&(x+��.�:?+&(>.(�;(>&q=q"q+�(;q'q"(-

torului la un loc cu alte obiecte metalice 
;q'�(>�Ê�;q+.ã�':*.�.�.&;â

(3) Qq�.ì�q*.x+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+�"(�
(�§�$(q��":(+.â

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
�>:�:;(�q*�ëqì��q&.>*+;��.�;q>.*&�.".;&>+;ã�
$q�>(¨*;§"?+>.ã��:$+©+".�(>$q>+�=+�;�+(>��.y.;&(-
>.(�'(=+*++â

6. Qq��.�:?+&(x+�'(=+*(�=+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q-
"q+�¨*�$�(x++�¨*�;(>.�&.'�.>(&q>(��:(&.�(&+*=.�
$(q��.�§=+�3/�0]�îïññ�0öðâ

7. Qq�+*;+*.>(x+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+�;�+(>��(;§�
acesta este grav deteriorat sau complet uzat. 
](>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+��:(&.�.ì�":�(�¨*�y:;â

8. ��.x+�=>+±§�$§�*q�$;§�(x+�$(q�$§�":�+x+�
acumulatorul.

9. Qq�q&+"+?(x+�q*�(;q'q"(&:>��.&.>+:>(&â
10. �;q'q"(&:>++�«+ç#:*�¨*;:>�:>(x+�$.�$q�q*�;.>+*x.":>�

«.=+$"(x+.+��>+�+*��$q©$&(*x.".��.>+;q":($.â 
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exemplu 

����	���������	�������<��
�	�����	�������������	�	�������-
��������������
���������������	��
�	���� 
���	��������	�������	�����������������������������<��-

��	����	�����������������	�����������<���	������	���-
�����������������'�����������������	�����
������������
��������	������������������������	�������
�	����	�� 
]������������������������	��	����
���
�����������-
�
�	�����������	��������������������	����������
���	�������������������



139 ������

11. �&q*;+�;{*��."+'+*(x+�"(��.=.q>+�;(>&q=q"�(;q-
'q"(&:>q"q+ã�$;:(&.x+ç"��+*�'(=+*§�=+�."+'+*(x+ç"�
¨*&>çq*�":;�$+=q>â�[.$�.;&(x+�*:>'.".�*(x+:*(".�
�>+�+*��."+'+*(>.(�"(��.=.q>+�(�(;q'q"(&:>q"q+â

12. \&+"+?(x+�(;q'q"(&:(>.".�*q'(+�;q��>:�q$.".�
$�.;+Ê;(&.��.�ª(�+&(â Instalarea acumulatoa-
relor în produse neconforme poate cauza incen-

�������
�����<���������<��������������������
��
electrolit.

13. ¬(;§�'(=+*(�*q�.$&.�q&+"+?(&§�:��.>+:(�§�"q*=§�
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

¦wXY[�®#��]­XY­�
#QXY[\]®#\Q#â

(),+®`,
 ö:":$+x+�*q'(+�(;q'q"(&:>+�ª(�+&(�
originali.�̀ ������	�����~�Y�	�������������	��������������
�������	�������������������	���
������������	������
���
��������
������
�������������������������
���������
���������������������������������	��
��~�Y�	�����-
	��������	������������	�����~�Y�	��

Xy(&q>+��.*&>q�:©x+*.>.(�q*.+�
durate maxime de exploatare a 
acumulatorului
1. |*;§>;(x+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+�¨*(+*&.��.�(�

$.��.$;§>;(�;:'�".&â�|*&>.>q�.x+�¨*&:&�.(q*(�
yq*;x+:*(>.(�'(=+*++�=+�¨*;§>;(x+�;(>&q=q"�(;q-
'q"(&:>q"q+�;{*��:©$.>�(x+�:�$;§�.>.�(��q&.>++�
'(=+*++â

2. Qq�>.¨*;§>;(x+�*+;+:�(&§�q*�(;q'q"(&:>�;:'-
�".&�¨*;§>;(&â�Xq�>(¨*;§>;(>.(��(�$;q>&(��q>(&(�
de exploatare a acumulatorului.

3. |*;§>;(x+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+�"(�&.'�.>(-
&q>(�;('.>.+ã�¨*&>.�ï/�0]�ç�1/�0]�î3/�0ö�ç�ï/1�0öðâ�
«§$(x+�q*�(;q'q"(&:>�Ê.>©+*&.�$§�$.�>§;.($;§�
¨*(+*&.��.�(ç"�¨*;§>;(â

4. |*;§>;(x+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+�¨*�;(?q"�¨*�
;(>.�*q�(�y:$&�q&+"+?(&��.�:��.>+:(�§�'(+�"q*=§�
î'(+�'q"&��.�=($.�"q*+ðâ�

DESCRIERE COMPONENTE
Xq�:>&q"�(;q'q"(&:>q"q+�î(;;.$:>+q�:�x+:*("ð
^�Fig.1

1 Suportul acumulatorului 
(10,8 V - 12 V max.)

2 Suportul acumulatorului 
(14,4 V/18 V)

3 ����������	������	��� 4 Q����������	������	���

^�Fig.2

1 Cablu de alimentare 2 Buzunar acumulator 3 Buton de pornire 4 [�����	�
������������
(interior)

5 Cablu prelungitor - - - - - -

INSTALARE
Montarea sau demontarea 
;(>&q=q"q+�(;q'q"(&:>q"q+

(),+®`,
 |*&:&�.(q*(�:�>+x+��+$�:?+&+�q"�
¨*(+*&.��.�':*&(>.(�$(q��.':*&(>.(�;(>&q=q"q+�
acumulatorului.

(),+®`,
 ®+*.x+�y.>'�$q�:>&q"�(;q'q"(&:-
>q"q+�=+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+�"(�':*&(>.(�$(q�
�.':*&(>.(�;(>&q=q"q+�(;q'q"(&:>q"q+â����������
����������������������������	����������	����������
���	������������	������������	��������	���������
���
mâini, rezultând defectarea suportului acumulatorului 
��������	��������������	���������!�����������
��	����
personale.

^�Fig.3:    1.�]�
���	��������2. Buton 3.����	����������-
latorului 4. Suportul acumulatorului (acceso-
������������}

���	��������	�������	������������	�����������������������

��������	������������	�������������������
�����������
�����	��
�����+������������]�	��
���������	������������	�-
��������������
����������
�	����������������������	����
��
�����
���	����������
������	������������������	���-
lui, acesta nu este blocat complet.
���	���������	�����	������������	���������������+��
���
�����	����������	����������	�����������������	�����
�����
���	�������	���������	�������

(),+®`,
 |*&:&�.(q*(�':*&(x+�;(>&q=q"�(;q-
'q"(&:>q"q+�;:'�".&ã��{*§�;{*��+*�+;(&:>q"�>:=q�
nu mai este vizibil.�����������	��������	����������-
��	����������	����
�������
��	���
��������	��������-
��	����������������
���������
���������	���������
persoanelor din jur.

(),+®`,
 Qq�y:>x(x+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+�
la montare.���������������������	������������	�-
�����������������������������������������	���	��
���
incorect.
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�&(=(>.(�$q�:>&q"q+�(;q'q"(&:>q"q+
����	�����������
��������	����
����������������	���
�������	�������	�����������	�������������������	�����
acumulatorului.
^�Fig.4:    1. Cablu de alimentare 2. Conector 3.������

Buzunar acumulator
�����	����������	�������|������	������������	������}�
���	����
�����	�	�����������������	����������	����
����	�����������
��������	����
����������������	���
�������	�������	�����������	�������������������	�����
�������	��������̀ �����������������	����������	�������|���
���	������������	������}�����������������	����������	���
������
�
���������
������	�����
���<���������������
^�Fig.5

(),+®`,
 ¬q�§��.�:?+&(>.(�$q�:>&q"q+�
(;q'q"(&:>q"q+�î;q�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+ð�¨*�
©q?q*(>ã�(�.x+�=>+±§�$§�¨*;�+�.x+�©+*.��+$�:?+&+�q"�
�.�Êì(>.â

������������	������	����
����������	����������	����������
���	��
�	����������������	�����������������
^�Fig.6:    1.�������2.�����������	������	���

Utilizarea cablului prelungitor
���������	���������	����������	�������
�������������
���	����������	�����	���������������������	�����	���
�����	��������������
��������	������������������	�����
acumulatorului.
^�Fig.7:    1. Cablu prelungitor 2. Conector 3.������

+/)¯
 �&q*;+�;{*��q&+"+?(x+�;(©"q"��>."q*=+&:>ã�Êx+�
atent la manevrarea suportului acumulatorului, 
�.:(>.;.�¨"��q&.x+�$;§�(�(;;+�.*&("â

\&+"+?(>.(�q*q+�;{>"+=��.*&>q�;.*&q>§�
pe suportul acumulatorului
������������������	����������	�������
�����	����
��
	�������	������������������	������	������������	��������-
����	�������
�����	����
���������������	�����������	�����
la priza suportului acumulatorului.
^�Fig.8:    1.�����������	������	����2. Suportul acu-

mulatorului 3.����	����
��	�����4.�������
5. Conector

+/)¯
 ¦.*&>q�(��>.�.*+�;§�.>.(�(;;+�.*&("§�(�
$q�:>&q"q+�(;q'q"(&:>q"q+ã�(&(=(x+�:�;q>.(�y:":-
$+*��:>+Ê;+q"��.*&>q�;q>.(�=+�Êì(x+ç"�©+*.â

�����	����������	�����������������������	�+��
�����
`	��������
�����	���������	����������	�������
�����
���	�����	������������	����������	������������������	����
����������������	�����
��
���������
^�Fig.9:    1. Buton de deblocare

¬­X][#­[­��ö\Q]®##«<[
Buton de pornire

���	�������������	�����������������	���	�����
����������
	����
����	���������
������	�����������������������	�
���
nou butonul de pornire.

Reglarea temperaturii

(),+®`,
 ¦.*&>q�yq*;x+:*(>.�;:*&+*q§ã�$.&(x+�
&.'�.>(&q>(��.�Y$;§?q&§B�î("©($&>qðâ���������-
�������
�������������	��������	������	�	������������
���������
����������<��	���������
���������
��	������-
	����������

[<��	��	������������
��	������	����|��
���	�����
����
�����	�}��̀ 	��������
���	��������	�����	������	������	��
�����	����� ��
���	�¥������������
�	�����
�����������	�-
����
��������	��������������	������	����������
������

��������������	�����������������������	�������
��
������	����������	����������������	��
^�Fig.10:    1.�{����� ��
���	�¥�2.�̀ ���� ��
��¥�

3.�̀ ����	���� �����	�¥

#*�+;(>.(�;(�(;+&§x++�>§'($.�(�
acumulatorului

+@�1<�}3\89@�4198@J3�23�14@�@;18{9�4@�<\2<418{9
^�Fig.11:    1.�?�������
���	�����2.�X�	���
�����������
`���������	�����
������������
��������	������������-
	����������	��������	���������
����������	�����������������
�������	��������?���������
���	������������������	����
��
câteva secunde.

«§'�+�+*�+;(&:(>. Capacitate 
>§'($§

Iluminat Oprit Iluminare 
+*&.>'+&.*&§

��	����������
100%

��	����$�����
75%

��	���9������
50%

��	���$�����
25%

|���������	����������	�������
��#G�G�'����
18 V)

����������
acumulatorul.

|���������	����������	�������
��#G�G�'����
18 V)

Este posibil 
ca acumu-

��	�����������
defect.

Q<Ywó������������
�����
�������
���	�����������	����-
��	����������	�������
����������	���������
�����	��
��
������	�	���������
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X+$&.'q"��.��>:&.;x+.�(�
acumulatorului

�������	�������	���������	����������	���
�����	��������
acumulatorului. Sistemul întrerupe automat alimentarea 
���������
���������������	������<	��
��
���	��
��������
���������	�������������������������������	�	����������
���������	���������	������������	���
������	�����������
�����������̀ 	��������
���������
������	��������������
��
�������������	�������	�	��
��������
���������	��������
�����	���������	�	�������������	����	�����������	�������
���������������	������������	�������

Conectarea dispozitivelor USB

(),+®`,
 ]:*.;&(x+�*q'(+��+$�:?+&+�.�;(>.�
sunt compatibile cu portul de alimentare USB.����
caz contrar, suportul acumulatorului se poate defecta.

+/)¯
 Înainte de conectarea unui dispozitiv 
USB la suportul acumulatorului (cu acumulator), 
¨*&:&�.(q*(�.y.;&q(x+�;:�++��.�>.?.>�§�(".��(&.":>�
pe dispozitivul USB.�����������	����������	��������
��
datele.

�����	����������	�������|������	������������	������}�
���	�����������������������
��������	�����<	��������	���
dispozitivele USB.
����
�
��������������������	�������������Z�X�|��������}�
la portul de sursei de alimentare a suportului acumula-
	��������̀ ���������	�����������	�����	����������������
����-
��	������������������	�	�����
�����������	���Z�X�
�����	����������	�������|������	�����
���������	��}�
�������������'������9�G�̀ �|��<����}�
^�Fig.12:    1. Capac 2. Comutator

Q<Ywó�[�	������������������	����������	�������������
alimenteze unele dispozitive USB.
Q<Ywó�������������	������������
�������������������-
	�����������Z�X�������
�
������������
Q<Ywó�̀ ������	�������������������	�����������	�-
	�������	�������	����	�	
�����������������	�	������	�����
���
�����	��������
������	�����
Q<Ywó�̀ 	��������
������������������	��
������	����
Z�X������
������	������	��	����������#$������
��
����
����������������
������	��������	��
��������������
��������������	�����
������	���

Exemple de utilizare
������<������	��������������������������������	�����
��	�����	��������	�������	��������������������������	�����
^�Fig.13
^�Fig.14:    1.�X�	������������2. Curea
^�Fig.15:    1.�X�	������������2. Curea

+/)¯
 Pentru a preveni deteriorarea elementu-
"q+��.�¨*;§"?+>.��+*�+*&.>+:>q"��§&q>++ã�*q�q&+"+?(x+�
�§&q>(�;(��.>*§�$(q�;:�:>â
+/)¯
 �&q*;+�;{*��(=.?(x+��§&q>(��.�q'.>+�$(q�
�.�&("+.ã�(�.x+�=>+±§�$§�Êì(x+�©q&:*q"�;q�;(�$§�$(q�
$§�$&>{*=.x+�;q>.(q(â

|QY[­®#Q­[­
(),+®`,
 �$+=q>(x+ç�§�¨*&:&�.(q*(�;§��§&q>(�

.$&.�:�>+&§�=+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+�.$&.�$;:$�
¨*(+*&.��.�(�.ì.;q&(�"q;>§>+".��.�+*$�.;x+.�$(q�
¨*&>.x+*.>.â

(),+®`,
 ¬(;§��§&q>(�*q��:>*.=&.�$(q��(;§�
$.��.&.;&.(?§�:>+;.��.y.;&�;q�q*�;(>&q=�("�(;q'q-
"(&:>q"q+�;:'�".&�¨*;§>;(&ã�;q>§x(x+�©:>*.".�$q�:>-
&q"q+�(;q'q"(&:>q"q+�=+�;(>&q=q"�(;q'q"(&:>q"q+â�
¬(;§��§&q>(�&:&�*q�yq*;x+:*.(?§�;:>.$�q*?§&:>ã�
¨*&>.>q�.x+�q&+"+?(>.(�(;.$&.+(�=+�;:*&(;&(x+�;.*&>q"�
nostru de service autorizat.

+/)¯
 Qq�q&+"+?(x+�*+;+:�(&§�=(?:"+*§ã�©.*?+*§ã�
�+"q(*&ã�(";::"�$(q�("&.�$q©$&(*x.�($.'§*§&:(>.â�
|*�;(?�;:*&>(>ã��:&�>.?q"&(��.;:":>§>+ã��.y:>'§>+�
$(q�Ê$q>+â

���	��������������]�Z{`�� �̀���"]`X]?]K`K[ �̀���
�-
������������������������������	����������
����	�������������
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.

]q>§x(>.(��§&q>++
�� �������
���������	����������	�������|�����������

��������	��}�
�������	���������	��
����������
�� `��������������
�����	�����������
��������	�������

��	�����������������������	����������	���������
���
�
����
������	�����
���<��������������������	��

����������

�� Z���������	�����������
������	��
�	��
�� �������������	���������	��
����������������	�����

culorile se pot estompa sau se pot transfera pe 
alte articole.

�� ����	���������������
�������
�� Z	��������������
�	�����	����	���
�� ������������������	�������
��	���	����
����������


�������	�

Depozitare
`	��������
������	���	�����	���
������
���������	������-
����	�������
�������	�����������	������	�����������	��
��
depozitare.
^�Fig.16:    1.�����	��
��
�����	���

+/)¯
 Qq��.�:?+&(x+��§&q>(�¨'�>.q*§�;q�:©+.;&.�
;(>.�(q�'q;�++�($;qx+&.â�����������	�������	�������
poate deteriora.
+/)¯
 Qq��.�:?+&(x+�$q�:>&q"�(;q'q"(&:>q"q+�=+�
�§&q>(�¨'�>.q*§�;q�+*$.;&+yq=.�;(>.�;:*x+*�*(y&(-
"+*§�$(q�;('y:>â�����������	�������������
�������	������
�������������������������	�����
��
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�]]­X<[##�<¦®#<Q�«­
(),+®`,
 ö:":$+x+�(;;.$:>++".�$(q��+.$.".�

(qì+"+(>.�>.;:'(*�(&.��.*&>q�'(=+*(��q'*.(-
�:($&>§�ª(�+&(�¨*�(;.$&�'(*q("â�Z	������������������
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc 

����	�����������������Z	�������������������������������
auxiliare numai în scopul destinat.

������������������
������	���������
���������	��
�	�����
������	������������	��������������
������+������	������
local de service Makita.
�� �����	����������	������
�� `������	�������������	������������~�Y�	�

Q<Ywó�Z�������	������
������	����	������������������-
sorii standard în ambalajul de scule. Acestea pot 

�����������������
�������
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OPOZORILO
Pomembna navodila. Shranite za prihodnjo uporabo.
�� ��
�����Y���0�!������Y����Y��������������	�������
����	���Y�	�

sledi:
— ��0�Y��	���
������
��
������
���������/�	��
— Med shranjevanjem nanj ne polagajte predmetov, da se ne 

���0Y��
�� Napravo redno preverjajte, ali je poškodovana ali obrabljena. 

7�������
������Y����5Y�
�������������������	����������������������
����0�����������	��
�����	�����

�� Ta naprava ni namenjena za medicinsko uporabo v bolnišnicah.
�� K����������������������������	���������Y�����0�	�������0�����

����
������������0�	�������������Y�������������������	�����
pregrevanje.

�� Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajši od treh let, ker ne 
morejo reagirati na pregrevanje.

�� K�������������������������	���	�������	����5���
�	��
���	��0��Y����-
��Y�����

�
������	���������
�����	��5�������Y����Y������0������	��Y�
��	���������0�������������������Y������Y���

�� �	�Y���������Y����������	�������
�������������������0�	�����
�
��5���������Y����������	�	��	�Y���
����
�����	�0�����	�Y��������
krmilnik.

�� �����������Y����[�������K������������
Y�������������0����0��
����������Y���0����	����������������������	�������	����&���	����
��0��	����������������5���������0������0�	��������������
�0�����
���������	���	�����������Y��������Y�5���������������0�������
�
ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo 
naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nad-
��������������������	��0�50����������������5Y������
�/�������

�� Za uporabnike zunaj Evrope: Naprave ne smejo uporabljati 
������|�Y���0������	��Y�}��������5���������0������0�	���������
umskimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
������0����������������������
�����������������������������
ali so pod nadzorom odgovorne osebe. Otroke nadzorujte in jim 
������0�	��������������������
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�� 7����
�������������������Y���	��Y�	�������
����
�������
���
�
simptomov, jo takoj odmaknite s sebe in se posvetujte z zdravni-
Y����'�������	���������������	����	��������������0���Y����0�-
�����	��������0���Y��Y���
— Prvi znaki:

Y�Y�5���Y���������
�������	��������������������0���������	���
������	�����	�0���	�������������	�

— ����	�������0���Y����0������	�!���0���Y��Y����
������	�������
������Y�������0���������������	���������������	��
�
��	���	������������
�0������0�������
��Y�/�����5�0������������	�
����Y�0���
�	�����0����	�����
�	�������	���
�
������������������
������
kot so zmedenost, dezorientacija ali opotekanje; nezavest.

Y­÷Q#»Q#�¦<¬�Y/#
Model: CB100D DCB200

Material Zunanji del: 100 % poliester 
Polnilo: 100 % poliester 
Obroba: 100 % poliester

Stopnje nastavitve temperature 3

'���Y��	�|��<�?} 700 mm x 1.400 mm

��	��	�/��	 0,58 kg

	�������/���	�/�����������������	��������Y�����	���Y����	�������Y�����Y������
���5Y��������0������
�����������

Y.�*+°*+��:�(&�+�?(�*:$+".;�©(&.>+±.�+*�(�q'q"(&:>$�:�©(&.>+±:

Napajalni vhod USB D.C. 5 V, 2,4 A, tip A

Nazivna napetost ����������0�#$�&�'�&�#9�' 
D.C. 14,4 V 
D.C. 18 V

Akumulatorska baterija �����0�#$�&�'�&�#9�' BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ��������
�������������������Y�������������������������
��Y��������
Y��	�
��0�����
�	Y����	���
�Y����	��
spremenijo brez vnaprejšnjega obvestila.

�� K�
��0�����
�	Y������Y�����	���Y����	�����������
Y�������Y���������
�����
�/��������������
��Y��

OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije. Uporaba drugih akumulatorskih 
��	�������
Y��������0��	���������5Y�
�����!������/���

Kombinacija nosilca baterije in odeje
Za kombinacijo nosilca baterije in odeje glejte spodnjo tabelo.
�� �����	��������#$�&�'�
�������0�#9�'��������	������������	������ >?$$$$$$$@¡����� >?$$$$$$9@¡�
�� �����	��������#G�G�'�����#&�'��������	������������	������ >?$$$$$$$G¡����� >?$$$$$$9G¡�

Model Baterija Številka dela nosilca baterije

CB100D �����0�#$�&�'�&�#9�' >?$$$$$$$@�����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V ali 18 V >?$$$$$$$G�����>?$$$$$$9G

OPOMBA:�{������/������	�����������	��������������Y�������
�����
�/����
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CB100D

Nastavitev temperature Akumulatorska baterija

BL1040B / BL1041B

HIGH (VISOKO) 4 ur

MEDIUM (SREDNJE) 7,5 ur

LOW (NIZKO) 14 ur

DCB200

Nastavitev temperature Akumulatorska baterija

BL1460B BL1860B

HIGH (VISOKO) 6 ure 10 ure

MEDIUM (SREDNJE) 12 ure 20 ur

LOW (NIZKO) 23 ur 35 ur

�� 7����
�������������������������
��������������Y�������?�
Y����������Y�������
�
�����Y�
�0�����
���������
�� 7����
��������������
Y�������Y���������
��������	����	��������	����������������	��������������������
�� `Y�����	���Y����	�����������
Y�������Y�������
�����
�/��������������
��Y��

Simboli
Za izdelek se lahko uporabljajo nekateri naslednji 
simboli. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z 
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Strojno pranje pri 30 °C in blagi obdelavi.

Beljenje ni dovoljeno.

����/����	��

Ne likajte.

����0���0�50��������
���������

Ne smejo uporabljati majhni otroci  
|$&@���	�}�

Ne pripenjajte priponk.

Sušite v sušilnem stroju na nizki 
temperaturi.

Sušenje na vrvi.

Naprava razreda III.

��������
�/����[Z
Pravilno odlaganje tega izdelka
Ta oznaka pomeni, da se izdelka ne sme 
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi 
�
��
Y����������[Z��������������0��������-
bitno škodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi 
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, 
izdelek odgovorno reciklirajte v duhu 
spodbujanja trajnostne ponovne uporabe 
materialnih virov. Iztrošeno napravo vrnite 
���Y����	����������0�����������������
izdelkov ali se obrnite na prodajalca, pri 
katerem ste izdelek kupili. Prodajalec bo 
izdelek prevzel in ga na okolju prijazen 
��0�������Y������

Predvidena uporaba
Ta naprava je namenjena gretju telesa v hladnem 
okolju.

VARNOSTNA 
OPOZORILA

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupoštevanje opozoril in navodil 
��
Y�������
��
�����Y	��0������
�������/������!����
resnih telesnih poškodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
�+"(�?(��:?*.±Ð:�q�:>(©:â
]����� �������¡������������
����������	��
�����	Y�
����
����5������
�����������������	��������
�/���������Y�-
mulatorsko baterijo. 

X�":Ð*(��(>*:$&*(�:�:?:>+"(
�� <&>:;+ã�+*�("+�*.�:$.©.�("+�:$.©.ã��+�*.�°q&+±:�

�>:°+*.�î*�>â�:$.©.�$�$"(©:��>.�>�(�+&�+±:ðã�
naprave ne smejo uporabljati.
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�� Naprave ne smete uporabljati za noben drug 
namen.

�� Naprave ne uporabljajte, kadar je mokra.
�� Q(�>(�.�*.��:"(=(±&.�*(�=:":��:¯:â
�� ».�:©°q&+&.��(>��:"+�*.*(�(�*.=(ã�&(�:±�+?�":-

pite napravo in odstranite nosilec baterije.
�� Q(�(±("*.=(��(©"(�+*��(©."$�.=(��:�("±Ð�(�

*.�$'.&.��>+Ð°+�*+&+â�¦:Ð�:�:�(*��(©."�"(��:�
�:�?>:°+�.".�&>+°*+�q�(>�("+��:¯(>â

�� ».�:��>+±.&.�*.�>(�+"*:$&+ã�$.�?(��:�>(�+":�
obrnite na lokalni servisni center.

�� Ne uporabljajte priponk ali podobnega. 
­".�&>+°*(�*(�."±(�(���*:&>(*±:$&+�$.�"(��:�
�:Ð�:�q±.â

�� X�>(*+&.�+*�.&+�.&.�?(��?�>¯.�(*±.�+*�+�.*&+Ê-
�(;+±$�:��":Ð°+;:â�».��:$&(*.±:�*.°+&"±+�.�("+�
se izgubijo, se za popravilo obrnite na poobla-
Ð°.*+�$.>�+$*+�;.*&.>â

�� Izberite ustrezne nastavitve temperature za 
neprekinjeno uporabo v skladu z okoljem 
uporabe.

�� ª.���>(*±.'�+*�$qÐ.*±.'�$.�*:$+".;�©(&.>+±.ã�
(�q'q"(&:>$�(�©(&.>+±(�+*��>+�"±q°�+�*.�$'.±:�
?':°+&+â

�� Y:�*(�>(�:�$'.±:�q�:>(©"±(&+�:&>:;+ã�°.��>'+"-
*+�.��>.��:�*:�*($&(�+±:�*±+�:�+�$&(>Ð+�("+�
$�>©*+�+�("+�°.�±.�:&>:��q$&>.?*:��:q°.*�:��(>*+�
uporabi krmilnikov.

�� Pazite, da se z grelnim delom ne dotikate 
+$&.=(��."(��:¯.��"±.�°($(â�7������������
���
��	����
����Y�/��
�	�Y��
����0�������
Y�����Y�����
nastanejo tudi pri razmeroma nizki temperaturi (od 
40 do 60 °C).

�� Napravo prenehajte uporabljati, ko se vam zdi 
�>:°(â

�� Naprave nikoli ne uporabljajte med spanjem.
�� ».�¯."+&.��>.�>.°+&+��>:°+*$�:��(�ã�:©"(°+":�

+?�"±q°+&.ã��:�:��(±(&.���:�:"±.�?�:©°q&*:��+Ð±:�
temperaturo.

�� Ne vstavljajte sponk v odejo.
�� Pred polnjenjem odstranite baterije iz naprave.
�� Odstranite izpraznjene baterije iz naprave in jih 

varno zavrzite.
�� Kadar odeje ne uporabljate, odstranite nosilec 

baterije z odeje.
�� Odstranite baterije z nosilca baterije, preden 

pospravite napravo.
�� Q(�*(�(±("*+���>+�"±q°�+��*.��:�?>:°(±&.��>(&-

kega stika.
�� Q.�q�:>(©"±(±&.�*(�>(�.���©"+¯+*+�:=*±(�("+�

��.�$�":?+�*+��:©':°±+�ã��±.>�$:��>+$:&*.�
�*.&"±+�.�&.�:°+*.ã��"+*+�("+��>(�â

�� Q.�q�:>(©"±(±&.�*(�>(�.�?(��+Ð*.=(�"±q©-
"±.*°�(â�Q(�>(�.�*.��>(*+&.���©"+¯+*+��+Ð*.=(�
"±q©"±.*°�(â

�� Q(�>(�.�*.�'.°+&.�("+��>&+&.â
�� Q.��:$&(�"±(±&.�&.¯�+���>.�'.&:��*(�*(�>(�:â
�� Y.�*(�>(�.�*.�q�:>(©"±(±&.�?":¯.*.â
�� Pazite, da se kabel in odeja ne zatakneta 

?(��>.'+°*:��:�+Ð&�:ã��:&�±.�*($":*±(°�("+�
postelja.

�� Ne uporabljajte naprave skupaj z drugimi grel-
nimi napravami.

Pranje
�� ¦>+��>(*±q�:�.±.�q�:Ð&.�(±&.�*(�:�+"(�*(�:�:-

zorilni oznaki odeje.
�� Pred pranjem odeje odstranite nosilec baterije, 

�(©."$�+��:�("±Ð.��+*�(�q'q"(&:>$�:�©(&.>+±:â�
Q(�(±("*+��(©."�$�>(�+&.���¯.��?(�©(&.>+±:�+*�=(�
zaprite z zadrgo.

�(>*:$&��.":�*.=(�:©':°±(
�� ¬.":�*:�:©':°±.�':>(�©+&+�°+$&:�+*��:©>:�

osvetljeno.���������������	���������0�������-
0������/���	������0��

­".�&>+°*(��(>*:$&
�� Q(�>(�.�*.�+?�:$&(�"±(±&.��.¯±q�("+�':�>+'�

pogojem. Voda, ki prodre v napravo, lahko 
����0����������	����Y	��0������
����

�� Kabla nikoli ne uporabljajte za namene, za 
katere ni predviden. Kabla nikoli ne upo-
>(©"±(±&.�?(�*:Ð.*±.ã��".°.*±.�("+�+?�"(�"±(*±.�
:�.±.â�/(©"(�*.��>+©"+¯q±&.��>:°+*+ã�:"±q�+*�
ostrim robovom.

�� �+>(�*(�(±(*±(�*.��>+�"±q°+&.�*(���:��\X)â 
���������	������������	���/�����'��	��Z�X����
namenjena le za polnjenje nizkonapetostne 
naprave.

�� Kadar ne polnite nizkonapetostne naprave, naj 
bodo vrata USB vedno pokrita s pokrovom.

�� ��*(�(±("*(��>(&(�\X)�*.��$&(�"±(±&.�¯.©"±.�ã�
¯+;�+&�â���������
Y��Y��	Y���	�Y�������0��
�������
��/���

�� Kabla in baterije se ne dotikajte z mokrimi ali 
mastnimi rokami.

�� Q(�>(�.�*.�q�:>(©"±(±&.ã��(�(>�±.��(©."�("+��&+°�
�:Ð�:�:�(*â

�� Uporabljajte le akumulatorsko baterijo in nosi-
".;�©(&.>+±.ã��+�±q��:":°(��:�±.&±.�ª(�+&(â

�� Ko baterija dovaja energijo, pazite, da so vsi 
�(©"+��>+�"±q°.*+â�~��
����	��Y���
Y���	�0���
�
napetostjo da v usta in se poškoduje.

�� �&+°�*:$+";(�©(&.>+±.�"(��:��>+�":�+&.�".���
*(�>(�.ã��+�±+���:":°(��:�±.&±.�ª(�+&(â

Osebna varnost
�� Pri uporabi naprave bodite pozorni, pazite, kaj 

delate, in uporabljajte zdrav razum. Ne upo-
>(©"±(±&.�*(�>(�.ã�°.�$&.�q&>q±.*+�("+��:����"+-
vom drog, alkohola ali zdravil. Zaradi trenutka 
nepozornosti med uporabo naprave lahko pride do 
hude telesne poškodbe.

Uporaba in nega naprave
�� Q(�>(�.�*.�q�:>(©"±(±&.ã�°.�±.�*.�':>.&.���":-

piti in izklopiti s stikalom. Vsaka naprava, ki je 
�������0����������	�����	�Y��������������������������
treba popraviti.

�� �?�>¯q±&.�*(�>(�:â�¦>.�.>+&.�':>.©+&*.�?":'-
ljene dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vpli-
�("(�*(��.":�(*±.�*(�>(�.â�».�±.�*(�>(�(��:Ð-
kodovana, jo je treba pred uporabo popraviti.

�� Napravo uporabljajte v skladu s temi navodili, 
�>+�°.'.>�q�:Ð&.�(±&.��.":�*.��:=:±.�+*��.":ã�
ki ga boste izvajali. Uporaba naprave za nepred-
videne namene lahko privede do nevarnih situacij.

�� ».�$.�&("+"*+��":¯.���>.&>=(ã�:�*.$+&.�*(�>(�:�
*(��:�>(�+":����::©"(Ð°.*.'q�$.>�+$.>±qâ
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Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim
1. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je 

�:":°+"��>:+?�(±(".;â Polnilnik, ki je primeren za 
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni 
��������	���/�����0��������������	����
�������
akumulatorskimi baterijami.

2. ­".�&>+°*:�:>:�±.�q�:>(©"±(±&.�".�$��:$.©.±�
:?*(°.*+'+�(�q'q"(&:>$�+'+�©(&.>+±('+â 
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko 
���������������	�	������
���5Y�
�������/����

3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, 
je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so 
$�:*�.�?(��(�+>ã��:�(*;+ã��"±q°+ã�¯.©"±+ã��+±(�+�("+�
�>q=+�'(*±Ð+��:�+*$�+��>.�'.&+ã��+�"(��:��:�-
?>:°+±:�$&+��'.���>+�"±q°�:'(â Kratek stik aku-
����	���Y�
����Y���0Y�����
Y��������0�����Y���������
��/���

4. V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja 
q�(±(�&.�:°+*(í�+?:=+©(±&.�$.�$&+�qâ�».��>+�.��:�
*.*('.>*.=(�$&+�(ã�$�.>+&.�?��:�:â�».��>+�.�
&.�:°+*(���$&+��?�:°'+ã�&(�:±��:+Ð°+&.�?�>(�-
*+Ð�:��:':°â�K�Y�0��������Y�����	�������
Y��
������0��
��/������������Y�����

5. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali 
:>:�±(ã��+�±.��:Ð�:�:�(*:�("+�$�>.'.*±.*:â 
Delovanje poškodovanih ali spremenjenih akumu-
��	��������������
��
�����������
Y��������0����/����
eksplozijo ali telesne poškodbe.

6. Akumulatorskega sklopa in orodja ne 
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi. 
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130 
³����
Y��������0���Y���������

7. \�:Ð&.�(±&.��$(�*(�:�+"(�=".�.��:"*±.*±(�+*�
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite 
?q*(±��:":°.*.=(�&.'�.>(&q>*.=(�:©$.=(â 
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
��
��Y�����������
���0����������������
Y����5Y�-

�����Y�����	����������0����������	���/����

Pomembna varnostna navodila za 
akumulatorsko baterijo

1. ¦>.��q�:>(©:�©(&.>+±$�.=(��":¯�(��>.©.>+&.�
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) 
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Q.�>(?$&(�"±(±&.�©(&.>+±$�.=(��":¯�(â
3. ».�$.�±.�°($��.":�(*±(�:©°q&*:�$�>(±Ð("ã�&(�:±�

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem 
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih 
opeklin in celo eksplozije.

4. ».��>+�.�.".�&>:"+&���$&+��?�:°'+ã�±+��$�.>+&.�$�
°+$&:��:�:�+*�&(�:±��:+Ð°+&.�?�>(�*+Ð�:��:':°â�
Posledica je lahko izguba vida.

5. Q.��:�?>:°+&.��>(&�.=(�$&+�(�©(&.>+±$�.=(�
�":¯�(ó
(1) Q.��:&+�(±&.�$.��>+�"±q°�:��$��(�>Ð*+'�

koli prevodnim materialom.
(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega 

�":¯�(����$.©*+�q�?��>q=+'+��:�+*$�+'+�
�>.�'.&+��:&�$:�¯.©"±+ã��:�(*;+�+&*â

(3) Q.�+?�:$&(�"±(±&.�©(&.>+±$�.=(��":¯�(��:�+�
("+��.¯±qâ

/>(&.��$&+��(�q'q"(&:>±(�"(��:��:�?>:°+��."+��
.".�&>+°*+�&:�ã��>.=>.�(*±.ã�':>.©+&*.�:�.�"+*.�
in celo okvaro.

6. Q.�$�>(*±q±&.�:>:�±(�+*�©(&.>+±$�.=(��":¯�(�
*(�'.$&+�ã��±.>�"(��:�&.'�.>(&q>(��:$.¯.�("+�
�>.$.¯.�3/�0]â

7. Q.�$.¯+=(±&.�©(&.>+±$�.=(��":¯�(ã�&q�+�°.�±.�
�q�:��:Ð�:�:�(*�("+���;.":&+�+?�>(?*±.*â�
)(&.>+±$�+��":¯.��"(��:���:=*±q�.�$�":�+>(â

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen 
padcem ali udarcem.

9. Q.�q�:>(©"±(±&.��:Ð�:�:�(*+��(�q'q"(&:>±.�â
10. ¦>+":¯.*.�"+&+±ç+:*$�.�©(&.>+±.�q$&>.?(±:�?(�&.-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. 
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo 
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
5	���	������������
	��������������������/�����
����0�������� 
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se 
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne 
snovi. Pri tem upoštevajte tudi podrobnejše nacio-
nalne predpise. 
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
��0����50�	�	�����	�������������Y����	��	�Y���
�������
������/���������������Y�	��

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 
�?.'+&.�+?�:>:�±(�+*��(>*:�?(�>?+&.â�\�:Ð&.�(±&.�
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. )(&.>+±.�q�:>(©"±(±&.�".�?�+?�."�+ã��+�±+���:":°+�
Makita.�7�������	�	����	�����������Y��
�����
��Y���
��
Y�����
��
����/�������������������Y�������������
��50��������Y	����	��

13. ».�:>:�±(��"±.�°($(�*.�q�:>(©"±(&.ã�':>(&.�+?�
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.
POZOR: Uporabljajte le originalne baterije 

Makita.�7�����������	�����������������	������~�Y�	��
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do 
�Y�����������	��������������
�0���
����/�����	������
�
poškodb ali materialne škode. S takšno uporabo 
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in 
polnilnik Makita.

Q($�.&+�?(�:�>(*±(*±.�*(±�.°±.�
zmogljivosti akumulatorja
1. Q(�:"*+&.�©(&.>+±$�+��":¯.�ã��>.�.*�$.���;.":&+�

+?�>(?*+â�/:�:�(?+&.ã��(�+'(�:>:�±.�'(*±Ð:�
':°ã��.�*:�q$&(�+&.��.":�(*±.�:>:�±(�+*�*(�:"-
*+&.�©(&.>+±$�+��":¯.�â

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
*±.*.=(�©(&.>+±$�.=(��":¯�(â�¦>.*(�:"*±.*±.�
$�>(±Ð(�¯+�"±.*±$�:��:©:�(�q'q"(&:>±(â

3. )(&.>+±$�+��":¯.��$�$:©*:�&.'�.>(&q>:��:"-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. 
¦:°(�(±&.ã��(�$.��>:°�©(&.>+±$�+��":¯.���>.��
polnjenjem ohladi.

4. ».�©(&.>+±$�.=(��":¯�(�*.�q�:>(©"±(&.��("±�°($(�
î�.°��:&�4�'.$.;.�ðã�=(�*(�:"*+&.â�
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OPIS DELOV
Nosilec baterije (dodatna oprema)
^�Sl.1

1 ����������	������|�����0�
#$�&�'�&�#9�'}

2 ����������	������|�����0�
14,4 V/18 V)

3 Kavelj za pas 4 Odprtina za trak

^�Sl.2

1 Napajalni kabel 2 ���������	����� 3 Gumb za vklop/izklop 4 Grelni element (notranji)

5 Kabelski podaljšek - - - - - -

NAMESTITEV
Q('.Ð°(*±.�("+�:�$&>(*±.�(*±.�
akumulatorske baterije

POZOR: ¦>.��*('.Ð°(*±.'�("+�:�$&>(*±.-
vanjem akumulatorske baterije vedno izklopite 
napravo.

POZOR: /(�(>�*('.Ð°(&.�("+�:�$&>(*±q±.&.�
(�q'q"(&:>$�:�©(&.>+±:ã�&>�*:��>¯+&.�*:$+".;�©(&.-
rije in akumulatorsko baterijo.�7������������	������
����Y�����	���Y����	���������
�/�	��	�
���������
Y��
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko 
poškodba nosilca baterije in akumulatorske baterije 
in/ali telesna poškodba.

^�Sl.3:    1.�{
�0����
�Y�	���2. Gumb 3.�X�	�����Y�����/�Y�
4. Nosilec baterije (dodatna oprema)

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate 
����0�Y������	���������	���������
�5�����������	����	��
����/�50���̀ Y�����	���Y����	��������	���	��
��Y������

����������0������Y�0���7�����������������	�����������
��
����
�0���
�Y�	������������
����	�����������	������
���Y�0����
7��/���	���
�	����	���Y�����	���Y����	����������	����	��
gumb na sprednjem delu akumulatorske baterijo in jo 
potisnite iz nosilca baterije.

POZOR: Vedno namestite akumulatorsko 
©(&.>+±:�&(�:ã��(�>�.°+�+*�+�(&:>�*+��.°��+�.*â Sicer 
��
Y���Y�����	���Y����	�����������0�Y����������
��
iz nosilca baterije in poškoduje vas ali osebe v nepo-
���
������/����

POZOR: Q.�*('.Ð°(±&.�(�q'q"(&:>$�.�©(&.-
rije s silo.�7������Y�����	���Y����	������������Y�0��
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Pritrjevanje nosilca baterije
]�	�Y��	������������Y��������/���������	������������Y����	��
���Y���0�Y����	�0�����������	������
^�Sl.4:    1. Napajalni kabel 2.����Y���0�Y�3.�'	�0

a.��?(�©(&.>+±:
Nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) lahko hranite 
��/���������	�������]�	�Y��	������������Y��������/�������
��	������������Y����	�����Y���0�Y����	�0�����������	�������
Nato nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) pospra-
��	����/��������	��������������	����
����
^�Sl.5

POZOR: Ko nosilec baterije (z akumulatorsko 
©(&.>+±:ð��:$�>(�+&.���¯.�ã��>.�.>+&.ã�("+�$&.�?(�."+�
zadrgo.

Kavelj za pas na nosilcu baterije lahko odstranite tako, 
da odstranite vijake.
^�Sl.6:    1. Vijak 2. Kavelj za pas

\�:>(©(��(©."$�.=(��:�("±Ð�(
��������	������������	���������/���������	�����������-
/�	�����Y���0�Y�������������Y���������	�0������������	������
s kabelskim podaljškom.
^�Sl.7:    1. Kabelski podaljšek 2.����Y���0�Y�3.�'	�0

OBVESTILO: Previdno ravnajte z nosilcem 
©(&.>+±.ã��(�(>�q�:>(©"±(&.��(©."$�+��:�("±Ð.�ã�$(±�
�('�"(��:��:�*.$>.°+��(�.�*(�&"(â

Uporaba kavlja za pas na nosilcu 
baterije
7�������	������������	����������������	�Y��	��Y���������
�����������������	�������������������Y����	�����Y���0�Y���
�	�0�����������	������
^�Sl.8:    1. Kavelj za pas 2. Nosilec baterije 3. Pas 

4.�'	�0�5.����Y���0�Y

OBVESTILO: ».�$.�¯."+&.�+?:=*+&+�*.*('.>*.'q�
padcu nosilca baterije, pritrdite trak v odprtino 
za trak.

����������	��������������������Y��������0������
������
tla. Pri odstranjevanju nosilca baterije s pasu pritisnite 
gumb za sprostitev in nosilec baterije povlecite navzgor.
^�Sl.9:    1. Gumb za odklep
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OPIS DELOVANJA
Gumb za vklop/izklop

Za vklop delovanja odeje pritisnite in nekaj sekund 

�/�	�����������Y���!��Y����������Y�������������
�/�	��
gumb za vklop/izklop.

Prilagoditev temperature

POZOR: Pri dolgotrajni uporabi nastavite 
temperaturo na „nizko“ (modra).�7������������
���
��	����
����Y�/��
�	�Y��
����0��������	����	�����������
nastanek opeklin pri nizkih temperaturah.

Na voljo so tri nastavitve temperature (visoka, srednja, 
nizka). Ko vklopite odejo, je temperatura nastavljena 
��� ����Y�¡�������Y������	��Y�������������Y���!��Y����
se nastavitev temperature spremeni, kot prikazuje 
slika. Barva gumba za vklop/izklop prikazuje trenutno 
nastavitev.
^�Sl.10:    1.�{
�0��� ����Y�¡�2.�X����� ���
���¡�

3.�~�
���� ���Y�¡

Prikazuje preostalo raven 
napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
^�Sl.11:    1.�]�
�Y�	���Y����0Y��2. Gumb za preverjanje
���	����	���������������������������	�����Y������/Y���
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja. 
]�
�Y�	���Y����0Y�����Y��	Y�������	����

#*�+�(&:>$�.�"q°�. Prikaz pre-
ostale ravni 

napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

od 75 % do 
100 %

od 50 % do 
75 %

od 25 % do 
50 %

od 0 % do 
25 %

(samo za baterije 14,4 V in 18 V)

Napolnite 
akumulator.

(samo za baterije 14,4 V in 18 V)

Akumulator 
je morda 
okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske 
	������	�����������0�����
Y����Y���Y�������Y�����
�
dejanske napolnjenosti.

X+$&.'�?(�?(Ð°+&:�(�q'q"(&:>±(
���������������������������	����������50�	����	�������
Sistem samodejno prekine napajanje grelnih delov, 

�������
���5��/��������Y��
������	�������7������������-
vost baterije prenizka, naprava ne deluje. Ko vklopite 
�������������������
������������0�����������	������
���
se napajanje kmalu ustavi. V tem primeru odstranite in 
napolnite akumulatorsko baterijo.

¦>+�"±q°+&.��*(�>(��\X)

POZOR: Q(�*(�(±("*+���:��\X)��>+�"±q°+&.�
$(':�*(�>(�.ã��+�$:�?�*±+'�?�>q¯"±+�.â V naspro-
	��������������
Y��������0�	���Y�������������
baterije.

OBVESTILO: ¦>.�.*��:�.¯.&.�*(�>(�:�\X)�?�
nosilcem baterije (z baterijo), vedno ustvarite var-
nostno kopijo podatkov v napravi USB. V naspro-
tnem primeru se lahko vaši podatki izgubijo.

Nosilec baterije (z akumulatorsko baterijo) lahko deluje 
kot zunanji vir napajanja za naprave USB.
Q
���	����Y����������Y���0�	��Y�����Z�X�|��������/��}���
napajalni vhod nosilca baterije. Nato drugi konec kabla 
���Y���0�	����������������Y����	���	�Y����������	�
�Z�X�
����������	������|���Y�����	���Y����	�����}������0��
�������������������'��9�G�̀ �|�����0}�
^�Sl.12:    1. Pokrov 2. Stikalo

OPOMBA: Nosilec baterije nekaterih naprav USB 
morda ne bo polnil.
OPOMBA:�7����
��Y��������������	������������������-
����Y��0������
�	����	��Y�����Z�X���������	����Y����
OPOMBA: Napajanje iz baterije je vklopljeno, dokler 
je vklopljeno stikalo. Vedno izklopite stikalo, ko ne 
uporabljate nosilca.
OPOMBA:���������	����0��������Z�X��������
������
���������������������������0�Y��	��������/���#$�
sekund in šele nato priklopite naslednjo napravo.

Primeri uporabe
7�������	�����	��Y�0�������	����	��	��Y����
Y���
����
uporabite tudi za gretje ramen in pasu.
^�Sl.13
^�Sl.14:    1.����	��Y�0�2. Trak
^�Sl.15:    1.����	��Y�0�2. Trak

OBVESTILO: ¬(�©+��>.�>.°+"+��:Ð�:�©:�=>."-
nega elementa v odeji, ne uporabljajte odeje kot 
vzglavnika ali preproge.
OBVESTILO: �(�*+&.��>+&+$�(°.�("+�?(&.=*+&.�
trak, kadar nosite odejo okoli ramen ali pasu.
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��¬[a­��Q^­
POZOR: ¦>.�.*�?(°*.&.��>.=".�:�(&+�:�.±:�

("+�+?�(±(&+��?�>¯.�("*(��."(ã�$.��.�*:��>.�>+°(±&.ã�
da je odeja izklopljena in akumulatorska baterija 
odstranjena.

POZOR: ».�$.�:�.±(�*.���":�+�("+�°.�:��>+±.&.�
okvaro pri popolnoma napolnjeni akumulatorski 
©(&.>+±+ã�:°+$&+&.��>+�"±q°�.�*:$+";(�©(&.>+±.�+*�(�q-
'q"(&:>$�.�©(&.>+±.â�».�:�.±(��"±q©�&.'q�*.��."q±.�
pravilno, jo prenehajte uporabljati in se obrnite na 
�::©"(Ð°.*+�$.>�+$*+�;.*&.>â

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina, 
>(?>.�°+"(ã�("�:�:"(�("+��:�:©*.=(�$>.�$&�(â���
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo 
����	������������0�����	���������������
�/����������
���	���	���������	����������50��������������������
���
~�Y�	������	������5Y������������Y�������������Y���0���
originalne nadomestne dele.

Pranje odeje
�� ���
����������
�	����	������������	������|����

kabelski podaljšek) z odeje.
�� ���
������������������0��	���
���	������������

Y����������������/��������	���������������������
zadrgo.

�� Z��5	����	������
��������	�Y�	��
�� Q
�����������	���Y���������	����������0�����'�

nasprotnem primeru lahko barve zbledijo ali se 
����0�������������

�� �������������	����
0�����
�� Z���������	����������	������
�	�����	�
�� Q
��������������	�Y��������	���������������	�����

Shranjevanje
Kadar odeje ne uporabljate, odstranite nosilec baterije z 
�
������
����	���
���������0������
�����������
^�Sl.16:    1.�'��0������
����������

OBVESTILO: Ne shranjujte odeje skupaj s pred-
metom z ostrimi robovi. S tem lahko poškodujete 
odejo.

OBVESTILO: Ne shranjujte nosilca baterije in 
odeje skupaj s sredstvom, ki vsebuje naftalin ali 
kafro.�K����
Y�������0����/�������	�0���
����������������
kabla.

DODATNA OPREMA
POZOR: Y(��:�(&*+��>+©:>�("+��>+�:':°�+�$:�

predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je 
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi 

��������������������������0Y������	������������	�
	������
���5Y�
�����
�	���������������������0Y��
uporabljajte samo za navedeni namen.

�����0��������������
�
�	������������������	��������-
���/���������50�����������������
���~�Y�	��
�� ��/���������	�����
�� Q�����������Y�����	��������������Y�~�Y�	�

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko 
�����/�������
���Y�	��	��
��
���
�
�	�����������
?�
Y����������Y�������
�
�/����
��
�/����
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ALBANIAN (Udhëzimet origjinale)

PARALAJMËRIM
Udhëzime të rëndësishme. Ruajini për përdorim në të ardhmen.
�� Kur nuk është në përdorim, magazinojeni si vijon:

— Lëreni të ftohet përpara se ta palosni.
— Mos e zhubrosni pajisjen duke vendosur artikuj mbi të gjatë 

magazinimit.
�� Ekzaminojeni pajisjen shpesh për shenja konsumimi ose 

dëmtimi. Nëse ka shenja të tilla ose nëse pajisja është 
keqpërdorur, kthejeni atë te furnitori përpara çdo përdorimi të 
mëtejshëm.

�� Kjo pajisje nuk është prodhuar për përdorim mjekësor në spitale.
�� Kjo pajisje nuk duhet të përdoret nga personat e ndjeshëm ndaj 

nxehtësisë dhe persona të tjerë shumë vulnerabël që nuk janë 
në gjendje të reagojnë ndaj mbinxehjes.

�� Fëmijët nën moshën trevjeçare nuk duhet të lejohen ta përdorin 
këtë pajisje për shkak të paaftësisë së tyre për të reaguar ndaj 
mbinxehjes.

�� Pajisja nuk duhet të përdoret nga fëmijët e vegjël mbi moshën 
trevjeçare në rast se kontrollet nuk janë paravendosur nga 
prindi ose kujdestari, ose nëse fëmija nuk është udhëzuar 
mjaftueshëm rreth mënyrës së përdorimit të sigurt të kontrolleve.

�� Çelësi ose njësia e kontrollit nuk duhet lejuar të laget gjatë larjes 
dhe gjatë tharjes kordoni duhet të pozicionohet në mënyrë të tillë 
që uji të mos rrjedhë brenda çelësit ose kontrollit.

�� Për përdoruesit në Evropë: Kjo pajisje mund të përdoret nga 
fëmijë të moshës 8 vjeçare e lart dhe persona me aftësi të 
Y�����������Y����
��������������
���������������������
përvoja dhe njohuria, nëse janë nën mbikëqyrje apo kanë 
marrë udhëzime në lidhje me përdorimin e sigurt të pajisjes dhe 
kuptimin e rreziqeve të mundshme. Fëmijët nuk duhet të luajnë 
me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet 
të kryhet nga fëmijë pa mbikëqyrje.
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�� Për përdoruesit në zona ndryshe nga Evropa: Kjo pajisje nuk 
është prodhuar për t’u përdorur nga persona (duke përfshirë 
������	}������	����	��Y�����������Y����
�������������
���������
të cilëve u mungon përvoja dhe njohuria, nëse nuk janë nën 
mbikëqyrje ose udhëzuar për përdorimin e kësaj pajisjeje nga 
një person përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për t’u siguruar se nuk luajnë me pajisjen.

�� Nëse keni simptomat e listuara më poshtë ndërsa përdorni këtë 
pajisje, hiqeni menjëherë dhe konsultohuni me një mjek. Ndryshe, 
�Y���	��������Y��������	�����������<�
	����������
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	��
— Shenjat e para:

Çdo shqetësim; djersitje e tepërt; dhimbje në qafë; përzierje; 
marrje mendsh ose trullosje.

— ����	���	�������	�����������<�
	�!��
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Përzierje dhe të vjella; dhimbje e fortë koke; marrje mendsh dhe 
trullosje; mungesë djersitjeje; lëkurë e kuqe, e nxehtë dhe e 
thatë; dobësi ose ngërçe të muskujve; rrahje e shpejtë e zemrës; 
frymëmarrje e shpejtë dhe e shkurtër; ndryshime të sjelljes si 
konfuzion, çorientim ose lëkundje; humbje e ndërgjegjes.

SPECIFIKIMET
Modeli: CB100D DCB200

Materiali Pjesa e jashtme: 100% poliestër 
Mbushja: 100% poliestër 
Shtresa: 100% poliestër

Hapat e rregullimit të temperaturës 3

Madhësia (GJ x T) 700 mm x 1 400 mm

Pesha neto * 0,58 kg

* Pesha e përafërt pa mbajtësin e baterisë, kutinë e baterisë, kordonin e zgjatimit dhe çantën e magazinimit.

X�.;+Ê�+'.&��~>�'©(±&~$+*�.�©(&.>+$~���.��q&+*~�.�©(&.>+$~

Porta USB e furnizimit me energji D.C. 5 V, 2,4 A, Lloji A

Tensioni nominal D.C. 10,8 V - 12 V maks. 
D.C. 14,4 V 
D.C. 18 V

Kutia e baterisë 10,8 V - 12 V maks. BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� �����
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ndryshojnë pa dhënë njoftim.
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PARALAJMËRIM: Përdorni vetëm kutitë e baterisë të listuara më lart. Përdorimi i kutive të tjera të 
baterisë mund të shkaktojë lëndim dhe/ose zjarr.
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Kombinimi i mbajtësit të baterisë dhe batanijes
Për kombinimin e mbajtësit të baterisë dhe batanijes, referojuni tabelës më poshtë.
�� ������	�����������#$�&�'�+�#9�'���Y�������
���������	���������	������¡>?$$$$$$$@¥�����¡>?$$$$$$9@¥�
�� ������	�����������#G�G�'�����#&�'�����
���������	���������	������¡>?$$$$$$$G¥�����¡>?$$$$$$9G¥�

Modeli Bateria Numri i pjesës së mbajtësit të 
baterisë

CB100D 10,8 V - 12 V maks. >?$$$$$$$@�����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V ose 18 V >?$$$$$$$G�����>?$$$$$$9G

SHËNIM: Mbajtësi i disponueshëm i baterisë varion sipas shtetit.

Koha e përdorimit
CB100D

Cilësimi i temperaturës Kutia e baterisë

BL1040B / BL1041B

HIGH (E LARTË) 4 orë

MEDIUM (MESATARE) 7,5 orë

LOW (E ULËT) 14 orë

DCB200

Cilësimi i temperaturës Kutia e baterisë

BL1460B BL1860B

HIGH (E LARTË) 6 orë 10 orë

MEDIUM (MESATARE) 12 orë 20 orë

LOW (E ULËT) 23 orë 35 orë
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vërtetë e përdorimit.
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përdorimit.
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Simbolet
Disa prej simboleve të mëposhtme përdoren për 
produktin. Sigurohuni që merrni vesh kuptimin e tyre 
përpara përdorimit.

Lexoni manualin e përdorimit.

Të lahet në lavatriçe me temperaturë nën 
30 °C me një cikël delikat.

Mos përdorni zbardhues.

Mos e shtrydhni.

Mos e hekurosni.

Mos përdorni pastrim kimik.

Të mos përdoret nga fëmijët shumë të 
vegjël  
(0-3 vjeç).

~���������Y������

Thajeni në tharëse rrobash me rrotullim me 
nxehtësi të ulët.

Thajeni duke e varur në tel.

Pajisje e klasit III.

Vetëm për vendet e BE-së
Hedhja e duhur e këtij produkti
Ky shënim tregon se ky produkt nuk 
duhet të hidhet me mbeturinat e tjera 
shtëpiake në asnjë vend të BE-së. Për 
të parandaluar dëmet e mundshme ndaj 
mjedisit ose shëndetit të njeriut nga hedhja 
e pakontrolluar e mbetjeve, riciklojeni me 
përgjegjësi për të nxitur ripërdorimin e 
burimeve materiale. Për të kthyer pajisjen 
tuaj të përdorur, ju lutemi përdorni sistemet 
e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni 
me shitësin ku është blerë produkti. Ata 
mund ta marrin këtë produkt për riciklim të 
sigurt për mjedisin.

¦~>�:>+'+�+�$,*q(>
Kjo pajisje është prodhuar për ngrohjen e trupit në 
mjedise të ftohta.
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PARALAJMËRIME SIGURIE
PARALAJMËRIM: Lexoni të gjitha 

paralajmërimet dhe udhëzimet për sigurinë. 
Mosndjekja e paralajmërimeve dhe udhëzimeve 
mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr dhe/ose 
lëndim serioz.

Ruajini të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet për të ardhmen.
Termi “pajisje” në paralajmërimet dhe masat paraprake 
u referohet baterisë dhe mbajtësit të baterisë me kutinë 
e baterisë. 

Paralajmërime të përgjithshme mbi sigurinë
�� ö~'+±~&ã��.>$:*(&�'.�(y&~$+�&~��qÊ?q(>(�:$.�

personat me mungesë ndjeshmërie ndaj 
nxehtësisë, për shembull, personat me 
qarkullim të dobët të gjakut, nuk duhet ta 
përdorin këtë pajisje.

�� Mos e përdorni pajisjen përveç qëllimit për të 
cilin është prodhuar.

�� Asnjëherë mos e përdorni pajisjen kur është e lagur.
�� Mos e vishni pajisjen mbi lëkurë të zhveshur.
�� Q~$.�*�+.*+��+��(�&~��(?(�:*&~ã�Ê�.*+��(±+$±.*�

dhe hiqni menjëherë mbajtësin e baterisë.
�� Mos lejoni që kablloja e energjisë dhe kordoni 

zgjatues të pickohet. Kablloja e dëmtuar mund 
të shkaktojë goditje elektrike ose zjarr.

�� Nëse gjendet ndonjë anomali, kontaktoni me 
qendrën lokale të shërbimit për riparim.

�� ª:$��~>�:>*+��(>Ê;(�:$.�=±~>(�&~�*=±($�'.â�
Instalimet elektrike brenda mund të dëmtohen.

�� Ruani etiketat e mirëmbajtjes dhe pllakëzën 
udhëzuese. Nëse ato bëhen të palexueshme 
ose mungojnë, kontaktoni me qendrën tonë 
lokale të shërbimit për riparim.

�� Zgjidhni cilësime të përshtatshme temperature 
në përputhje me mjedisin e përdorimit për 
përdorim të vazhdueshëm.

�� Kutia e baterisë, mbajtësja e baterisë dhe 
konektorët nuk duhet të lejohen të lagen gjatë 
larjes dhe tharjes.

�� Pajisja nuk duhet të përdoret nga fëmijët e vegjël 
në rast se kontrollet nuk janë paravendosur 
nga prindi ose kujdestari, ose nëse fëmija nuk 
~$�&~�q��~?q(>�'±(y&q.$�~'�>>.&��'~*,>~$�$~�
përdorimit të sigurt të kontrolleve.

�� Kini kujdes të mos prekni të njëjtën pjesë të 
lëkurës me pjesën e ngrohjes për një kohë 
të gjatë. Nëse pjesa e ngrohjes prek të njëjtën 
pjesë të lëkurës për një kohë të gjatë, ekziston 
mundësia e djegies në temperaturë të ulët edhe 
me temperaturë relativisht të ulët (40 deri 60 °C).

�� Ndaloni përdorimin e pajisjes kur e ndieni se 
është e nxehtë.

�� Asnjëherë mos e përdorni pajisjen kur jeni 
duke fjetur.

�� Për të shmangur mundësinë e goditjes nga 
+�*ì.�&+ã�$��~�q&*+��.$�±.*��q>��,*+�*~�*±~�
mjedis me temperaturë relativisht të lartë.

�� Mos fusni kunja në batanije.
�� Hiqni bateritë nga pajisja përpara karikimit.
�� Hiqni nga pajisja bateritë që nuk bëjnë dhe 

."+'+*:±+*+�*~�'~*,>~�&~�$+=q>&â
�� Kur nuk është në përdorim, shkëputeni 

mbajtësin e baterisë nga batanija.
�� Përpara se të magazinoni pajisjen, hiqni 

bateritë nga mbajtësi i baterisë.
�� Mos krijoni qark të shkurtër të poleve të baterisë.
�� Mos e përdorni pajisjen pranë zjarrit ose në 

(&':$y.>(�$��~>&�,.$.ã�$+��â$�â�*~��>(*+*~�.�
lëngjeve, gazeve ose pluhurave të ndezshme.

�� Mos e përdorni këtë pajisje për kafshët 
shtëpiake. Mbajeni këtë pajisje larg nga 
kafshët shtëpiake.

�� Mos e hidhni apo rrotulloni këtë pajisje.
�� Mos vendosni objekte të rënda mbi këtë pajisje.
�� Mos e përdorni këtë pajisje me batanijen të palosur.
�� Tregoni kujdes të mos lejoni që kordoni dhe 

batanija të kapen nga pajisje që janë në lëvizje 
si p.sh. karrige lëkundëse ose shtrat.

�� Mos e përdorni këtë pajisje me pajisje të tjera 
ngrohëse në të njëjtën kohë.

Larja
�� Kur lani batanijen, ndiqni udhëzimet në 

etiketën e kujdesit në batanije.
�� Përpara se të pastroni batanijen, hiqni 

mbajtësin e baterisë, kordonin zgjatues dhe 
kutinë e baterisë. Futeni kabllon e energjisë në 
ì�.�+*�.�©(&.>+$~���.�'©,"".*+�?+*ì�+>+*â

Siguria në zonën e punës
�� Mbajeni zonën e punës të pastër dhe të 

ndriçuar mirë. Zonat e ngarkuara ose të errëta 
rrisin rrezikun për aksidente.

Siguria elektrike
�� Mos e ekspozoni pajisjen në shi ose në kushte 

me lagështirë. Uji që hyn në pajisje mund të rrisë 
rrezikun e goditjeve elektrike.

�� Mos e keqpërdorni kordonin. Asnjëherë mos 
e përdorni kordonin për ta transportuar, për 
ta tërhequr ose për ta hequr pajisjen nga 
priza. Mbajeni kordonin larg nxehtësisë, 
"q©>+Ê�(*&~�.���.��±.$~�.�&~�'�>.�&(â
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USB-së. Ndryshe, ekziston rreziku i zjarrit. Porta e 
USB-së është prodhuar për t’u përdorur vetëm për 
karikimin e pajisjeve me tension të ulët.

�� Gjithmonë vendoseni kapakun në portën e USB-së 
kur nuk karikoni pajisje me tension të ulët.

�� Mos fusni brenda portës së furnizimit të 
USB-së me energji gozhdë, tela, etj. Ndryshe, 
qarku i shkurtër mund të shkaktojë tym dhe zjarr.

�� Mos e prekni kordonin dhe baterinë me duar të 
"(=q>(�:$.�'.�,*�,>~â

�� Asnjëherë mos e përdorni pajisjen kur kordoni 
ose priza është e dëmtuar.

�� Gjithmonë përdoreni kutinë e baterisë dhe 
'©(±&~$+*�.�©(&.>+$~�&~�$�.;+Ê�q(>�*=(�ª(�+&(â

�� Mos lini kordonë të shkëputur kur furnizohet 
energji nga bateria. Fëmijët e vegjël mund ta 
fusin në gojë prizën me energji dhe mund të 
shkaktohen lëndime.



155 ALBANIAN

�� Mos e lidhni prizën e mbajtësit të baterisë me 
�(±+$±.�*�>,$�.�*=(��>:�q�&.&�.�$�.;+Ê�q(>(�
nga Makita.

Siguria personale
�� Qëndroni vigjilent, kini kujdes se çfarë bëni 

dhe veproni me mend kur përdorni pajisjen. 
Mos e përdorni pajisjen kur jeni i lodhur ose 
nën ndikimin e drogave, alkoolit ose ilaçeve. 
Një moment hutimi ndërkohë që përdorni pajisjen 
mund të rezultojë në lëndim të rëndë personal.

Përdorimi dhe përkujdesja për pajisjen
�� Mos e përdorni pajisjen nëse çelësi nuk e ndez 

(�:�.�Ê��(&~â Pajisjet që nuk mund të kontrollohen 
me anë të çelësit janë të rrezikshme dhe duhet të 
riparohen.

�� ª+>~'©(±.*+��(±+$±.*â�/:*&>:"":*+��~>�&�,.>±.�&~�
pjesëve dhe ndonjë gjendje tjetër që mund të 
ndikojë në përdorimin e pajisjes. Nëse pajisja 
është e dëmtuar, riparojeni përpara përdorimit.

�� ¦~>�:>.*+��(±+$±.*�$+�($��~&,>.�q��~?+'.�.ã�
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�q*~*�è~��:�&~��>,�.&â Përdorimi i pajisjes për 
punë të ndryshme nga ato të synuara mund të 
rezultojë në situata të rrezikshme.

�� Nëse lidhja e siguresës është këputur, kthejeni 
pajisjen te qendra jonë e autorizuar e shërbimit 
për riparim.

Përdorimi dhe kujdesi për veglën me bateri
1. Q=(>�:±.*+��.&~'�'.�*=(>�q.$+*�.�$�.;+Ê�q(>�

nga prodhuesi. Ngarkuesi që është i përshtatshëm 
për një lloj pakete baterie mund të shkaktojë rrezik 
zjarri kur përdoret me një paketë tjetër baterie.

2. Përdorini veglat elektrike vetëm me paketat e 
©(&.>+$~�&~��~>;(�&q(>(�*~�'~*,>~�$�.;+Ê�.â 
Përdorimi i paketave të tjera të baterisë mund të 
paraqesë rrezik lëndimi dhe zjarri.

3. Kur paketa e baterisë nuk përdoret, mbajeni 
larg nga objektet e tjera metalike, si kapëset 
e letrave, monedhat, çelësat, gozhdët, vidat 
ose objektet e tjera metalike të vogla që mund 
të bëjnë lidhje nga njëri terminal tek tjetri. 
Krijimi i lidhjes së shkurtër ndërmjet terminaleve të 
baterisë mund të shkaktojë djegie ose zjarr.

4. Në kushte sforcimi mund të dalë lëng 
*=(�©(&.>+(í�$�'(*=*+��:*&(�&+*â�Q~$.�
aksidentalisht ndodh kontakt, shpëlani me ujë. 
Q~$.�"~*=q�©+.�*~��:*&(�&�'.�$,&~ã��~>�:*+�
edhe ndihmën e mjekut. Lëngu i dalë nga bateria 
mund të shkaktojë acarim ose djegie.

5. Mos e përdorni një kuti baterie apo vegël që 
~$�&~�.��~'&q(>�:$.�.�':�+Ê�q(>â Bateritë e 
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sjellje të paparashikueshme që rezultojnë në zjarr, 
shpërthime apo rrezik plagosjeje.

6. Mos e ekspozoni kutinë e baterisë ose veglën 
në zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. 
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130 
°C mund të shkaktojë shpërthim.

7. Ndiqni të gjitha udhëzimet e karikimit dhe 
mos e karikoni kutinë e baterisë ose veglën 
±($�&~��qÊ±�.�&~�&.'�.>(&q>~$�&~�$�.;+Ê�q(>�&.�
udhëzimet. Karikimi i pasaktë ose në temperatura 
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baterinë dhe të rrisë rrezikun e zjarrit.

Udhëzime të rëndësishme rreth 
sigurisë për kutinë e baterisë

1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, lexoni 
të gjitha udhëzimet dhe shënimet e masave 
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisë, (2) 
bateria dhe (3) produkti që përdor baterinë.

2. Mos e hiqni kutinë e baterisë.
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar jashtë 

mase, ndalojeni punën menjëherë. Kjo mund 
të rezultojë në rrezik mbinxehjeje, djegie të 
mundshme, madje edhe shpërthim.

4. Q~$.�±q�yq&.*�.".�&>:"+&.�*~�$,ã�$��~"(±+*+�
$,&~�'.�q±~�&~��($&~>���.��~>�:*+�*�+�'~�
mjekësore menjëherë. Kjo gjë mund të 
rezultojë në humbje të shikimit.

5. Mos bëni lidhje të shkurtër me kutinë e 
baterisë:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale 

përcjellëse.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë 

në një kuti me objekte të tjera metalike, si 
gozhdë, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë në ujë 
ose shi.

Qarku i shkurtër i baterisë mund të shkaktojë 
è(>�q""+'�&~�'(���&~�>>,'~$�.".�&>+�.ã�
mbinxehje, djegie të mundshme dhe madje 
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutinë e baterisë 
në vende ku temperatura mund të arrijë ose 
tejkalojë 50 °C.

7. Mos e digjni kutinë e baterisë, edhe nëse 
është shumë e dëmtuar ose është konsumuar 
plotësisht. Kutia e baterisë mund të shpërthejë 
në zjarr.

8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose ta godisni 
baterinë.

9. Mos përdorni bateri të dëmtuar.
10. Bateritë e përfshira të litiumit, u nënshtrohen 

kërkesave të legjislacionit për mallrat e 
rrezikshme. 
Për transport tregtar p.sh. nga palë të treta, 
agjentë të ndërmjetëm, duhet të ndiqen kërkesa 
������Y��������Y�	�����
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Për përgatitjen e artikullit për transport, është i 
nevojshëm konsultimi i një eksperti për materiale 
të rrezikshme. Ju lutemi, ndiqni gjithashtu 
rregulloret me gjasë më të detajuara vendore. 
Mbuloni me ngjitëse ose maskoni kontaktet e 
zhveshura dhe paketojeni baterinë në mënyrë të 
tillë që të mos lëvizë në paketim.

11. Kur hidhni kutinë e baterisë, hiqeni nga vegla 
dhe hidheni në një vend të sigurt. Zbatoni 
rregulloret lokale rreth hedhjes së baterisë.

12. Përdorini bateritë vetëm me produktet e 
$�.;+Ê�q(>(�*=(�ª(�+&(â Instalimi i baterive në 
produkte të papajtueshme mund të rezultojë në 
zjarr, nxehtësi të lartë, shpërthim ose rrjedhje të 
elektroliteve.

13. Nëse vegla nuk përdoret për një periudhë të 
gjatë kohe, bateria duhet të hiqet nga vegla.

RUAJINI KËTO UDHËZIME.
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KUJDES: Përdorni vetëm bateri origjinale 
Makita. Përdorimi i baterive jo-origjinale Makita 
������	������������
�	���������
��Y��������
�
	�������	�����������������Y��	����	����������
����
personale apo dëmtime. Kjo do të anulojë gjithashtu 
edhe garancinë e Makita-s për veglën e Makita-s dhe 
ngarkuesin.

Këshilla për të ruajtur jetëgjatësinë 
maksimale të baterisë
1. Ngarkojeni baterinë përpara se të shkarkohet 

plotësisht. Gjithmonë ndaloni punën me pajisjen dhe 
ngarkoni baterinë kur vëreni ulje të fuqisë së pajisjes.

2. Asnjëherë mos e ringarkoni baterinë e 
ngarkuar plotësisht. Mbingarkimi shkurton 
jetëgjatësinë e shërbimit të baterisë.

3. Ngarkojeni baterinë në temperaturën e dhomës 
në 10 °C - 40 °C. Lëreni kutinë e nxehtë të 
baterisë të ftohet përpara se ta ngarkoni atë.

4. Ngarkojeni baterinë nëse nuk e përdorni për 
një kohë të gjatë (mbi gjashtë muaj). 

PËRSHKRIMI I PJESËVE
Mbajtësi i baterisë (aksesor opsional)
^�Fig.1

1 Mbajtësi i baterisë (10,8 
V - 12 V maks.)

2 Mbajtësi i baterisë (14,4 
V / 18 V)

3 Kapësja e rripit 4 Vrima e rripit

^�Fig.2

1 Kablloja e energjisë 2 Xhepi i baterisë 3 Butoni i energjisë 4 Elementi ngrohës 
(brenda)

5 Kordoni zgjatues - - - - - -

INSTALIMI
Instalimi ose heqja e kutisë së baterisë

KUJDES: Fikeni gjithmonë pajisjen përpara 
se të instaloni ose të hiqni kutinë e baterisë.

KUJDES: Mbajeni fort mbajtësin e baterisë dhe 
kutinë e baterisë kur montoni ose hiqni kutinë e 
baterisë. Mosmbajtja fort e mbajtësit të baterisë dhe e 
kutisë së baterisë mund të bëjë që t’ju rrëshqasin nga 
duart dhe të shkaktojë dëmtim të mbajtësit të baterisë 
dhe të kutisë së baterisë dhe/ose lëndim personal.

^�Fig.3:    1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisë 
4. Mbajtësi i baterisë (aksesor opsional)

Për të vendosur kutinë e baterisë, bashkërenditni gjuhëzën e 
kutisë së baterisë me kanalin e folesë dhe rrëshqiteni për ta futur. 
Futeni deri në fund kutinë e baterisë, derisa të bllokohet në vend 
me një kërcitje të vogël. Nëse shikoni treguesin e kuq në anën e 
sipërme të butonit, ajo nuk është e bllokuar plotësisht.
Për të hequr kutinë e baterisë, rrëshqiteni atë nga 
mbajtësi i baterisë ndërsa shtypni butonin në pjesën e 
përparme të kutisë së baterisë.

KUJDES: Vendoseni gjithnjë plotësisht kutinë e 
baterisë derisa treguesi i kuq të mos duket. Në të kundërt, 
kutia e baterisë mund të bjerë aksidentalisht nga mbajtësi i 
baterisë duke ju lënduar juve ose personat përreth jush.

KUJDES: Mos e vendosni me forcë kutinë e baterisë. 
Nëse kutia e baterisë nuk hyn lehtë, nuk po e futni siç duhet.

Vendosja e mbajtësit të baterisë
Nxirreni kabllon e energjisë nga xhepi i baterisë dhe 
��

������
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^�Fig.4:    1. Kablloja e energjisë 2. Fisha 3. Priza

Xhepi i baterisë
Mbajtësi i baterisë (me kutinë e baterisë) mund të ruhet 
në xhepin e baterisë. Nxirreni kabllon e energjisë nga 
<
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baterisë. Më pas futeni mbajtësin e baterisë (me kutinë e 
baterisë) në xhepin e baterisë dhe mbyllni zinxhirin.
^�Fig.5

KUJDES: Pas magazinimit të mbajtësit 
të baterisë (me kutinë e baterisë) në xhep, 
sigurohuni që të shtrëngoni zinxhirin.

Kapësja e rripit në mbajtësen e baterisë mund të 
shkëputet duke hequr vidat.
^�Fig.6:    1. Vida 2. Kapësja e rripit

Përdorimi i kordonit zgjatues
Nëse e nxirrni mbajtësin e baterisë nga xhepi i baterisë, 
��

����Y��
���������	����������
������Y��
���	�	��
energjisë dhe prizës së mbajtësit të baterisë.
^�Fig.7:    1. Kordoni zgjatues 2. Fisha 3. Priza

VINI RE: Kur përdorni kordonin zgjatues, tregoni 
kujdes në përdorimin e mbajtësit të baterisë sepse 
mbajtësi i baterisë mund të rrëzohet aksidentalisht.
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Përdorimi i kapëses së rripit në 
mbajtësin e baterisë
Nëse e varni mbajtësin e baterisë në rripin e mesit, bashkojeni 
kapësen e rripit të mbajtësit të baterisë me rripin tuaj të mesit, 


�����������
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�������������������	���	�	����	������
^�Fig.8:    1. Kapësja e rripit 2. Mbajtësi i baterisë 

3. Rripi i mesit 4. Priza 5. Fisha

VINI RE: Për të parandaluar që mbajtësi i 
baterisë të bjerë pa dashje, lidhni një rrip duke 
përdorur vrimën e rripit dhe sigurojeni atë.

Mbajtësi i baterisë ka një funksion kundër rënies. Kur hiqni 
mbajtësin e baterisë nga rripi, tërhiqeni lart mbajtësin e 
baterisë ndërsa shtypni butonin e zhbllokimit.
^�Fig.9:    1. Butoni i zhbllokimit

PËRSHKRIMI I PUNËS
Butoni i energjisë

Për të ndezur batanijen, shtypni dhe mbani shtypur 
��	�����������������������Y���Y��
�������	���Y����
shtypni dhe mbani shtypur sërish butonin e energjisë.

Rregullimi i temperaturës

KUJDES: Për përdorim të vazhdueshëm, 
vendoseni cilësimin e baterisë në “të ulët” (blu). 
Nëse pjesa e ngrohjes prek të njëjtën pjesë të lëkurës 
për një kohë të gjatë, ekziston mundësia e djegies në 
temperaturë të ulët.

Ka tre cilësime temperature (e lartë, mesatare, e ulët). Kur ndizni 
batanijen, temperatura është e vendosur në “e lartë”. Sa herë që 
shtypni butonin e energjisë, cilësimi i temperaturës shfaqet si në 
������������������	���	�	�������������
���������������Y	����
^�Fig.10:    1. E kuqe: “e lartë” 2. E bardhë: “mesatare” 

3. Blu: “e ulët”

Treguesi i kapacitetit të mbetur të baterive
Vetëm për kuti baterie me llambë
^�Fig.11:    1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Shtypni butonin e kontrollit në kutinë e baterisë për 
të treguar kapacitetin e mbetur të baterisë. Llambat 
treguese ndizen për pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i 
mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

75% deri 
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Llambat treguese Kapaciteti i 
mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

(Vetëm për baterisë 14,4 V dhe 18 V)

Ngarkojeni 
baterinë.

(Vetëm për baterisë 14,4 V dhe 18 V)

Llambushka 
mund të ketë 

keqfunksionuar.

SHËNIM: Në varësi të kushteve të përdorimit dhe 
të temperaturës së ambientit, treguesi mund të 
ndryshojë paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes së baterisë
Pajisja është e pajisur me një sistem për mbrojtjen e 
baterisë. Ky sistem ndërpret automatikisht energjinë në 
pjesët e ngrohjes për të zgjatur jetëgjatësinë e baterisë. 
Nëse kapaciteti i mbetur i baterisë është shumë i 
ulët, pajisja nuk do të punojë. Kur e ndizni pajisjen, 
furnizohet energji sërish në pjesët e ngrohjes, por 
ndalon shpejt. Në këtë situatë, hiqni dhe karikoni kutinë 
e baterisë.

Lidhja e pajisjeve USB

KUJDES: Lidhni vetëm pajisje që janë 
të pajtueshme me portën USB të furnizimit 
me energji. Duke mos vepruar kështu mund të 
shkaktohet keqfunksionim i mbajtësit të baterisë.

VINI RE: Përpara lidhjes së një pajisjeje USB 
me mbajtësin e baterisë (me baterinë), gjithmonë 
rezervojini të dhënat në pajisjen USB. Duke mos 
vepruar kështu mund të shkaktohet humbje e të 
dhënave tuaja.

Mbajtësi i baterisë (me kutinë e baterisë) mund të 
veprojë si furnizim i jashtëm me energji për pajisjet me 
USB.
Hapni kapakun dhe lidhni një kabllo USB (nuk 
përfshihet) me portën e furnizimit me energji të 
mbajtësit të baterisë. Më pas lidhni fundin tjetër të 
kabllos te pajisja dhe ndizni çelësin pranë portës USB.
Mbajtësi i baterisë (me kutinë e baterisë) furnizon DC 5 
V, 2,4 A (maksimumi).
^�Fig.12:    1. Kapaku 2. Çelësi

SHËNIM: Mbajtësi i baterisë mund të furnizojë energji 
në disa pajisje me USB.
SHËNIM: Kur nuk e përdorni ose pas karikimit, hiqeni 
kabllon USB dhe mbyllni kapakun.
SHËNIM: Energjia e baterisë konsumohet ndërsa 
���������
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është në përdorim.
SHËNIM: Kur karikoni disa pajisje USB me radhë, 
prisni rreth 10 sekonda pas përfundimit të karikimit 
	��������������������
���������������	���������	��
karikoni pajisjen tjetër.



158 ALBANIAN

Shembuj të përdorimit
Duke shtrënguar butonat e mbylljes dhe rripin në 
batanije, mund ta përdorni batanijen për të ngrohur 
shpatullat dhe mesin.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Butoni i mbylljes 2. Rripi
^�Fig.15:    1. Butoni i mbylljes 2. Rripi

VINI RE: Për të parandaluar dëmtimin e elementit 
ngrohës brenda batanijes, mos e përdorni 
batanijen si jastëk ose tapet.
VINI RE: Kur e vishni batanijen në shpatulla 
ose mes, sigurohuni që të shtrëngoni butonin e 
'©,""±.$�:$.�&~�$�&>~*=:*+�>>+�+*â

MIRËMBAJTJA
KUJDES: Sigurohuni gjithmonë që batanija 

&~�±.&~�Ê�q>���.�è~��q&+(�.�©(&.>+$~�&~�±.&~��.èq>�
�~>�(>(�$.�&~��~>�+è.*+�&~��>,.*+�+*$�.�&+'.�(�:�
mirëmbajtje.

KUJDES: Q~$.�©(&(*+±(�*q��Ê�.&�:$.�=±.*�.&�
ndonjë defekt në një kuti baterie të karikuar 
plotësisht, pastroni fundet e kontaktit të mbajtësit 
të baterisë dhe kutisë së baterisë. Nëse batanija 
vazhdon të mos punojë mirë, ndaloni përdorimin 
e batanijes dhe kontaktoni me qendrën tonë të 
autorizuar të shërbimit.

VINI RE: Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë 
pastrimi, hollues, alkool dhe të ngjashme. Mund 
&~�$��(�&:*+��*=±,>:$±.ã��.y:>'+'.�:$.��>+$±.â

Për të ruajtur SIGURINË dhe QËNDRUESHMËRINË, 
riparimet dhe çdo mirëmbajtje apo rregullim tjetër duhen 
kryer nga qendrat e autorizuara të shërbimit ose të 
shërbimit të fabrikës të Makita-s, duke përdorur gjithnjë 
pjesë këmbimi të Makita-s.

Pastrimi i batanijes
�� �
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zgjatues) nga batanija përpara se ta lani.
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�������	��������Y�����������������������
��

në xhepin e baterisë dhe mbylleni zinxhirin 
përpara se ta lani.

�� �
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vepruar kështu mund të shkaktohet humbje e 
ngjyrave ose transferim i ngjyrave.
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lavatriçja.

Magazinimi
Kur nuk është në përdorim, shkëputeni mbajtësin e 
baterisë nga batanija. Magazinojeni batanijen brenda 
në çantën e magazinimit.
^�Fig.16:    1. Çanta e magazinimit

VINI RE: Mos e magazinoni batanijen me një 
objekt me cepa të mprehtë. Duke vepruar kështu 
mund të dëmtoni batanijen.

VINI RE: Mos e magazinoni mbajtësin e baterisë 
dhe batanijen me substanca që përmbajnë 
naftalinë ose kamfur. Përndryshe mund të korrodoni 
pjesën plastike dhe izolimin e kabllos.

AKSESORË OPSIONALË
KUJDES: Këta aksesorë ose shtojca 

rekomandohen për përdorim me veglën Makita të 
përcaktuar në këtë manual. Përdorimi i aksesorëve 
apo shtojcave të tjera ndryshe nga këto mund 
të përbëjë rrezik lëndimi. Aksesorët ose shtojcat 
përdorini vetëm për qëllimin e tyre të përcaktuar.

Nëse keni nevojë për më shumë të dhëna në lidhje 
me aksesorët, pyesni qendrën vendore të shërbimit të 
Makita-s.
�� ~���	��������	�����
�� X�	����

������Y��������������~�Y�	�

SHËNIM: Disa artikuj të listës mund të përfshihen në 
paketën e veglës si aksesorë standardë. Ato mund të 
ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin.
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CDEJG�GJKLMNOPGG��RDYD_TLT�_D�S�WT^D�NYZLMTSD�
�� oZ\DLZ�JT�G_YZF_HDLT�YMZWNOLD��K�VMDJXHD`LT�\Z�ODOLZ�KFTWHD�

— qKLDHTLT�\Z�WD�G_KLGJT��YMTWG�WD�\Z�K\�JTLT�
— kT�bDaOD`LT�KbDaOHD`LT�G_WTFGTLZ��ODLZ�YZKLDHXLT�YMTW-

bTLG�H�MVN�JT\Z�YZ�HMTbT�JD�K�VMDJTJGT�
�� hMZHTMXHD`LT�aTKLZ�G_WTFGTLZ�_D�YMG_JDPG�JD�G_JZKHDJT�

GFG�YZHMTWD��tOZ�GbD�LDOGHD�YMG_JDPG�GFG�DOZ�G_WTFGTLZ�T�
G_YZF_HDJZ�JTYMDHGFJZ��H�MJTLT�\Z�JD�WZKLDHaGOD��ST_�WD�\Z�
G_YZF_HDLT�YZHTaT�

�� rZHD�G_WTFGT�JT�T�YMTWJD_JDaTJZ�_D�bTWGPGJKOD�NYZLMTSD�H�
SZFJGPG�

�� rZHD�G_WTFGT�JT�LMXSHD�WD�KT�G_YZF_HD�ZL�FGPD��OZGLZ�JT�
NKT^DL�LZYFGJDLD�GFG�ZL�WMN\G�KGFJZ�NX_HGbG�FGPD��OZGLZ�JT�
KD�H�K�KLZXJGT�WD�MTD\GMDL�JD�YMT\MXHDJT�

�� s_YZF_HDJTLZ�JD�LZHD�G_WTFGT�ZL�WTPD�YZW�LMG\ZWG[JD�H�_-
MDKL�JT�T�MD_MT[TJZ�YZMDWG�JTKYZKZSJZKLLD�Gb�WD�MTD\GMDL�
JD�YMT\MXHDJT�

�� rZHD�G_WTFGT�JT�LMXSHD�WD�KT�G_YZF_HD�ZL�bDFOG�WTPD�JDW�
LMG\ZWG[JD�H�_MDKL��ZKHTJ�DOZ�ZM\DJGLT�bN�_D�NYMDHFTJGT�JT�
KD�JDKLMZTJG�YMTWHDMGLTFJZ�ZL�MZWGLTF�GFG�JDKLZ`JGO�GFG�
DOZ�WTLTLZ�JT�T�YZFNaGFZ�YZWVZWX^G�NOD_DJGX�_D�ST_ZYDKJD�
MDSZLD�K�ZM\DJGLT�_D�NYMDHFTJGT�

�� kT�LMXSHD�WD�KT�WZYNKOD�JDbZOMXJT�JD�YMTO�KHDaD�GFG�
JD�SFZOD�_D�NYMDHFTJGT�YZ�HMTbT�JD�YMDJT��D�YZ�HMTbT�JD�
KN[TJT�ODSTF�L�LMXSHD�WD�S�WT�YZ_GPGZJGMDJ�LDOD��aT�WD�JT�
LTaT�HZWD�H�YMTO�KHDaD�GFG�H�SFZOD�_D�NYMDHFTJGT�

�� RD�YZF_HDLTFG�H�uHMZYD��rZHD�G_WTFGT�bZET�WD�KT�G_YZF_HD�
ZL�WTPD�JD�H�_MDKL�ZL�&�GFG�YZHTaT�\ZWGJG�G�ZL�VZMD�K�JDbD-
FTJG�jG_GaTKOG��KTLGHJG�GFG�NbKLHTJG�H�_bZEJZKLG��GFG�
ST_�ZYGL�G�_JDJGX��DOZ�LT�KD�YZW�JDW_ZM�GFG�KD�SGFG�ZSNaTJG�
ZLJZKJZ�ST_ZYDKJZLZ�G_YZF_HDJT�JD�G_WTFGTLZ�G�MD_SGMDL�
H�_bZEJGLT�ZYDKJZKLG��eTPDLD�JT�LMXSHD�WD�KG�G\MDXL�K�
G_WTFGTLZ��hZaGKLHDJTLZ�G�LTVJGaTKOZLZ�ZSKFNEHDJT�ZL�
YZLMTSGLTFX�JT�LMXSHD�WD�KT�G_H�M[HDL�ZL�WTPD�ST_�JDW_ZM�
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�� RD�YZF_HDLTFG�H�_ZJG�G_H�J�uHMZYD��rZHD�G_WTFGT�JT�T�YMTW-
JD_JDaTJZ�_D�G_YZF_HDJT�ZL�FGPD�|HOF��WTPD}�K�JDbDFTJG�
jG_GaTKOG��KTLGHJG�GFG�NbKLHTJG�KYZKZSJZKLG�GFG�ST_�JNE-
JGX�ZYGL�G�YZ_JDJGX��DOZ�LT�JT�KD�JDSFgWDHDJG�GFG�GJKLMNO-
LGMDJG�_D�G_YZF_HDJTLZ�JD�G_WTFGTLZ�ZL�aZHTO��OZ`LZ�ZL\ZHDMX�
_D�LXVJDLD�ST_ZYDKJZKL��eTPDLD�LMXSHD�WD�S�WDL�JDSFgWD-
HDJG��_D�WD�KT�\DMDJLGMD��aT�JT�KG�G\MDXL�K�G_WTFGTLZ�

�� tOZ�GbDLT�YZKZaTJGLT�YZ+WZFN�KGbYLZbG��WZODLZ�G_YZF_HDLT�NMTWD��
JT_DSDHJZ�\Z�KHDFTLT�G�KT�OZJKNFLGMD`LT�K�FTODM��C�YMZLGHTJ�KFN-
aD`�K�^TKLHNHD�MGKO�ZL�LZYFGJJZ�G_LZ^TJGT�GFG�LZYFGJTJ�NWDM�
— h�MHG�YMG_JDPG�

oDO�HLZ�G�WD�T�WGKOZbjZML��YMTOZbTMJZ�YZLTJT��SZFOD�
H�H�HMDLD��\DWTJT��_DbDXJZKL�GFG�K�JFGHZKL�

— mGbYLZbG�JD�LZYFGJJZ�G_LZ^TJGT!LZYFGJTJ�NWDM�
{DWTJT�G�YZHM�^DJT��YNFKGMD^Z�\FDHZSZFGT��_DbDXJZKL�G�
K�JFGHZKL��FGYKD�JD�G_YZLXHDJT��_DaTMHTJD��\ZMT^D�G�KNVD�
OZED��bNKONFJD�KFDSZKL�GFG�\�MaZHT��NKOZMTJZ�K�MPTSG-
TJT��S�M_Z��YFGLOZ�WG[DJT��YMZbTJG�H�YZHTWTJGTLZ�ODLZ�
ZS�MOHDJT��WT_ZMGTJLDPGX�GFG�_DbD`HDJT��ST_K�_JDJGT�

�£¢�º�º���ºº
¼��´�ó CB100D DCB200

nDLTMGDF C�J[JD�aDKL��#$$��YZFGTKLTM 
CDLD��#$$��YZFGTKLTM 

hZWYFDLD��#$$��YZFGTKLTM

mL�YOG�_D�MT\NFGMDJT�JD�LTbYTMDLNMDLD 3

cD_bTMG�|e�<�p} �$$�bb�<�#�G$$�bb

kTLJZ�LT\FZ�	 $��&�O\

	�hMGSFG_GLTFJZ�LT\FZ�ST_�KLZ`OD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG��DONbNFDLZMJD�SDLTMGX��NW�FEGLTFTJ�ODSTF�G�
ODF�j�_D�K�VMDJTJGT�

��´o¿t¿��o¿¿����µ��l�������������������¿�Ã��´�¿¿�¿����������������Ã��´�¿�

Z�X�YZML�_D�_DVMDJHDJT hZKLZXJJZ�JDYMTETJGT���'��9�G�̀ ��LGY�̀

kZbGJDFJZ�JDYMTETJGT hZKLZXJJZ�JDYMTETJGT�#$�&�'�&�#9�'�bDOK� 
hZKLZXJJZ�JDYMTETJGT�#G�G�' 
hZKLZXJJZ�JDYMTETJGT�#&�'

tONbNFDLZMJD�SDLTMGX #$�&�'�&�#9�'�bDOK� BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� hZMDWG�JD[DLD�JTYMTO�KJDLD�JDNaJZ+MD_HZ`JD�WT`JZKL�YZKZaTJGLT�LNO�KYTPGjGODPGG�bZ\DL�WD�S�WDL�
YMZbTJTJG�ST_�YMTWG_HTKLGT�

�� mYTPGjGODPGGLT�G�DONbNFDLZMJGLT�SDLTMGG�bZET�WD�KD�MD_FGaJG�H�MD_FGaJGLT�W�MEDHG�

������������°�
 º�������l�´�µ������µ�À´�¿�´���ç���´������������¿�Ã��´�¿¿â 
s_YZF_HDJTLZ�JD�WMN\G�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�bZET�WD�YMGaGJG�JDMDJXHDJT�G!GFG�YZEDM�
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���Ã¿��o¿�����µ��l�����������������¿�Ã��´�¿¿�¿���´���
CGELT�LDSFGPDLD�YZ+WZFN�_D�OZbSGJDPGG�ZL�KLZ`OD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�G�ZWTXFZ�
�� RD�SDLTMGX�ZL�#$�&�'�+�#9�'�bDOK��G_YZF_HD`LT�KLZ`OD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG� >?$$$$$$$@¡�GFG�

 >?$$$$$$9@¡�
�� RD�SDLTMGX�ZL�#G�G�'�GFG�#&�'�G_YZF_HD`LT�KLZ`OD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG� >?$$$$$$$G¡�GFG�

 >?$$$$$$9G¡�

¼��´� ���������� ���´�����À�µ�����µ��l������
�����������¿�Ã��´�¿¿

CB100D #$�&�'�&�#9�'�bDOK� >?$$$$$$$@�GFG�>?$$$$$$9@

DCB200 #G�G�'�GFG�#&�' >?$$$$$$$G�GFG�>?$$$$$$9G

¡�½¢¤¢×��ó�kDFGaJDLD�KLZ`OD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�T�MD_FGaJD�H�_DHGKGbZKL�ZL�W�MEDHDLD�

¸�´�´������Ã���
CB100D

kDKLMZ`OD�JD�LTbYTMDLNMDLD tONbNFDLZMJD�SDLTMGX

BL1040B/BL1041B

Csmqot G�aDKD

mcuekt ����aDKD

ksmot #G�aDKD

DCB200

kDKLMZ`OD�JD�LTbYTMDLNMDLD tONbNFDLZMJD�SDLTMGX

BL1460B BL1860B

Csmqot ��aDKD #$�aDKD

mcuekt #9�aDKD 9$�aDKD

ksmot 9@�aDKD @��aDKD

�� hZKZaTJGLT�H�\ZMJDLD�LDSFGPD�HMTbTJD�JD�MDSZLD�KD�KDbZ�YMGSFG_GLTFJG��rT�bZ\DL�WD�KT�MD_FGaDHDL�ZL�
WT`KLHGLTFJGLT�HMTbTJD�JD�MDSZLD�

�� CMTbTJDLD�JD�MDSZLD�bZ\DL�WD�S�WDL�MD_FGaJG�H�_DHGKGbZKL�ZL�LGYD�JD�DONbNFDLZMD��K�KLZXJGTLZ�JD�
JT\ZHGX�_DMXW�G�NKFZHGXLD�JD�NYZLMTSD�

�� tONbNFDLZMJGLT�SDLTMGG�bZET�WD�KD�MD_FGaJG�H�MD_FGaJGLT�W�MEDHG�

�¿����¿
kXOZG�ZL�KFTWJGLT�KGbHZFG�KD�G_YZF_HDJG�_D�YMZWN-
OLD��RDW�FEGLTFJZ�KT�_DYZ_JD`LT�K�LTVJGLT�_JDaT-
JGX��YMTWG�WD�YMGKL�YGLT�O�b�MDSZLD�

hMZaTLTLT�M�OZHZWKLHZLZ�_D�
TOKYFZDLDPGX�

nD[GJJZ�YMDJT�YZW�@$³��H�PGO�F�_D�
WTFGODLJG�WMTVG�

kT�G_STFHD`LT�

kT�G_KLGKOHD`LT�K�NKNOHDJT�

kT�\FDWTLT�

kT�G_H�M[HD`LT�VGbGaTKOZ�aGKLTLT�

eD�JT�KT�G_YZF_HD�ZL�bJZ\Z�bDFOG�WTPD� 
|$&@�\ZWGJG}�

kT�YZKLDHX`LT�_JDaOG�

mN[TLT�H�KN[GFJX�YMG�JGKOD�
LTbYTMDLNMD�

mN[TJT�JD�YMZKLZM�

s_WTFGT�oFDK�]]]�

mDbZ�_D�KLMDJG�ZL�um
hMDHGFJZ�G_VH�MFXJT�JD�YMZWNOLD
rD_G�bDMOGMZHOD�YZOD_HD��aT�H�MDbOGLT�
JD�um�LZ_G�YMZWNOL�JT�LMXSHD�WD�S�WT�
G_VH�MFXJ�K�WMN\G�SGLZHG�ZLYDW�PG��RD�
WD�KT�YMTWZLHMDLG�THTJLNDFJD�HMTWD�
H�MVN�ZOZFJDLD�KMTWD�GFG�aZHT[OZLZ�
_WMDHT�ZL�JTOZJLMZFGMDJZ�G_VH�MFXJT�
JD�ZLYDW�PG��MTPGOFGMD`LT�YMZWN-
OLD�ZL\ZHZMJZ�K�PTF�JDK�MaDHDJT�JD�
NKLZ`aGHDLD�YZHLZMJD�NYZLMTSD�JD�
bDLTMGDFJG�MTKNMKG��RD�WD�H�MJTLT�KHZX�
G_YZF_HDJ�NMTW��G_YZF_HD`LT�KGKLTbGLT�
_D�HM�^DJT�G�K�SGMDJT�GFG�KT�KH�METLT�
K�L�M\ZHTPD��ZL�OZ\ZLZ�T�_DONYTJ�YMZWNO-
L�L��rZ`�bZET�WD�G_YMDLG�LZ_G�YMZWNOL�
_D�MTPGOFGMDJT��ST_ZYDKJZ�_D�ZOZFJDLD�
KMTWD�
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£�´������À´�¿´
yMTW�L�T�YMTWJD_JDaTJ�_D�_DLZYFXJT�JD�LXFZLZ��
OZ\DLZ�T�KLNWTJZ�

£�¢¹�£�¢×¹¢�º �¡��
½¢¡³£���³��

������������°�
 £��À´�´�´��µ¿À�¿�
��´����´¾�´�¿�����Ã´����µ��µ��¿��µ¿À�¿�
¿�µ����o¿¿â�hMG�JTKYD_HDJT�JD�YMTWNYMTEWTJG-
XLD�G�GJKLMNOPGGLT�GbD�ZYDKJZKL�ZL�LZOZH�NWDM��
YZEDM�G!GFG�LTEOZ�JDMDJXHDJT�

¡����´�´��µ¿À�¿���´����´¾�´�¿��¿�
¿�µ����o¿¿����µ���������Ã��´n´â
rTMbGJ�L� NMTW¡�H�YMTWNYMTEWTJGXLD�G�YMTWYD_JGLT�
bTMOG�KT�ZLJDKX�_D�ZWTXFZLZ�G�KLZ`ODLD�_D�DONbNFD-
LZMJG�SDLTMGG�K�DONbNFDLZMJD�SDLTMGX� 

³Ãn¿���´����´¾�´�¿�����Ã´����µ��µ�
�� ¹´o�ã�¿����¿�¿�¿�¿�¶���ã���¿���µ���´À��µ�-

�¿�´��¿���������¿����ã�����¿�´��À��´��µ�
��m��������Ã��n´�¿´ã����Ã������µ´����-
���¾������¿��������´�������¿���´�â

�� �´�¿�������l�´���´������o´�¿ã�����¿À�¿����
��´������À´�¿´�����â

�� �¿������´�¿�������l�´���´��ã��������´�
�����â

�� �´���µ´�´���´����������â
�� ������À��µ����´��´n���´�Ã¿À�l��ã��´������

¿���rÀ´�´���´���¿�¿����´�´�µ��l��������
�����������¿�Ã��´�¿¿â

�� �´�����µ��l�´���¿n¿����´������¶�����n¿��
��Ã´��¿�����¾¿�´��¿����Ã´�â�£���´�´�¿���
��Ã´����¾´������´�¿��¿���´�´���¿À´µ�¿�
�����¿�¿���¾��â

�� ��������¿´�´���������������¿�ã�µ���¾´�´�µ´�
µ�¸�m¿���´µ�´��µ´��¿�´��o´���������´����â

�� �´�¿�������l�´����À�¿�¿�¿�����Ã�¿���´�-
�´�¿â�¢�´���¿À´µ�¿�´��������¿o¿�����
����´m��µ������¾´����µ´�����´���â

�� £��´�´�´�¿�´�¿�´�µ�¿�t����o¿��������-
���¾�����¿�t�Ã�¿À�������Ã´���â������´�
µ�������´À´��¿�¿�¿�¿������¿�µ���ã�µ���¾´�´�
µ´�µ�����¿�¿����µ´��¿�´��o´���������´����â

�� º�Ã¿��l�´����¶���n¿���µ���l�¿�����´�-
�´�����������µ����´�µ��¿´�µ��µ���¿�������
¿��������´���¿�������¾¿�´���������´Ã�â

�� �´����Ã����������µ���´���������´�������-
������������Ã��´�¿�ã�µ��l���������������-
����¿�Ã��´�¿¿�¿����´����¿�´������´�´����
����´�¿�¿�µ�m´�´â

�� ���¿���´���´����Ã������µ´�¿���������������¿�
�´o�ã��µ�´�����������¿�´�������������´�¿´�
�´�µ����µ���´�¿���´����¿�´����������¿�´��
¿�¿���µ��l�¿��¿�¿������´�´����´�´�����À¿���
���¶���n¿�������¿�����������Ã��¿�Ã´��-
��µ���µ������¿�´����������´�¿´â

�� ¸�¿����l�´�����´���´������µ´�o¿������´�
����µ���´�¿��¿�µ�n¿��À�µ���������¾������
������¾´�¿´������������´�´â�tOZ�JD\MTHD-
LTFJDLD�KTOPGX�WZOZKHD�TWGJ�G�K�^G�NaDKL�O�
ZL�OZEDLD�H�YMZW�FETJGT�JD�W�F\Z�HMTbT��GbD�
HTMZXLJZKL�WD�KT�YZFNaDL�JGKOZLTbYTMDLNMJG�
G_\DMXJGX�WZMG�YMG�ZLJZKGLTFJZ�JGKOD�LTbYT-
MDLNMD�|G$�WZ��$�³�}�

�� ���´�´����¿��������´���´��ã������µ´�¿�´ã�À´�
��l�´����´nâ

�� �¿������´�¿�������l�´���´��ã��������µ�¿�´â
�� ¡�����¿�Ã´��´�´��´������µ�����������¿�´��

����ã�¿���rÀ��l�´���������´��������´¶���ã�
�������µ´���´�´µ����´���µ�´���µ�µ����À¿-
�´������ç�¿µ�����´��´������â

�� �´���µ����l�´�¿��¿����¶����´�����â
�� º���¾��l�´�Ã��´�¿¿�´������´�����´�¿�

���´¾���´���¿�â
�� º���¾��l�´�¿���n´�¿�´�Ã��´�¿¿������´���¿�

�¿�¿�¶�����l�´����Ã´����µ´����À¿�â
�� ��������´�¿��������´���������ã����´�´�´�

µ��l�������������������¿�Ã��´�¿¿����
��´�����â

�� £�´�¿�µ�¶���´�¿´������´�����¶�´�´�Ã��´�¿-
¿�´����µ��l�������������������¿�Ã��´�¿¿â

�� �´�µ������l�´�����µ����¶�����n¿�´�
¿����¿â

�� �´���Ã��´�´�µ���´�����Ã�¿��µ����������¿�¿���
´�µ����¿��������µt´��ã�����¿�´����¿����¿-
À¿´���������¿�´��¿��´À��µ�¿ã������´�¿�¿����¶â

�� �´�¿�������l�´���´����������m�¿��rÃ¿�o¿â�
¹��¾�´���´������´À��������m�¿��rÃ¿�o¿â

�� �´�¶�����l�´�¿�¿��µ����l�´���´��â
�� �´���µ����l�´��´¾�����´��´�����¶����´��â
�� �´�¿�������l�´���´��ã����������´������´�

µ������â
�� ¸�¿����l�´���Ã´����¿���´����������´�Ã�����

��¶�����¿������¿¾´n¿�µ´���´��´�¿ã������
����¿�´���������n��µ´���´µ���¿�¿��´���â

�� �´�¿�������l�´���´���´�����´�´����µ�
����¿���´�¿�������������´â

£���´
�� ��������´�´�´���´�����ã�µ�����l�´�������¿-

�������¶��´�¿�´�����������¿���¿´â
�� £�´�¿������À¿µ�¿�´���´�����ã���µ����´�´�

µ��l�������������������¿�Ã��´�¿¿ã�����-
¾¿�´��¿����Ã´��¿����������������Ã��´�¿�â�
£�µ���´�´���¶�����n¿����Ã´�����¾�Ã�����
Ã��´�¿����¿�������´�´�o¿��â

½´����µ��µ������Ã�����������
�� £�����¾�l�´���Ã������������À¿µ���¿���Ã�´�

�µ�´�´��â�|T_YZMXW�O�L�G�L�bJGJDLD�NHTFGaD-
HDL�MGKOD�ZL�_FZYZFNOG�

¢�´���¿À´µ���Ã´����µ��µ�
�� �´�¿�����l�´���´����������´lµ��¿´������

��¾��¿�¿������â�kDHFX_FDLD�H�NMTWD�HZWD�
bZET�WD�NHTFGaG�ZYDKJZKLLD�ZL�NWDM�ZL�TFTO-
LMGaTKOG�LZO�

�� �´������l�´���¶�����n¿����Ã´�â��¿������´�
¿�������l�´���Ã´��������´��µ��´ã�������´�
¿�¿�¿���rÀ���´������´�����â�£��´�´���Ã´���
���¿���À�¿o¿��������¿��ã������µ���¿����
�µ��¿���Ã��´â
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�� �´�µ������l�´���¶�����n¿��¿���À�¿������\X)�
�����â�C�YMZLGHTJ�KFNaD`�K�^TKLHNHD�ZYDKJZKL�
ZL�YZEDM��Z�X�YZML�L�T�YMTWJD_JDaTJ�KDbZ�_D�
_DMTEWDJT�JD�NKLMZ`KLHZ�K�YZ+JGKOZ�JDYMTETJGT�

�� ¸¿���¿���µ����l�´�����À��������\X)�
�����ã���������´����´¾���´��µ���lµ������µ�
��ç�¿µ�������´¾´�¿´â

�� �´�������l�´������´¿ã���Ã´�¿�¿��â�â���\X)�
��¶�����n¿������â�C�YMZLGHTJ�KFNaD`�bZET�
WD�KT�YZFNaG�O�KZ�K�TWGJTJGT��OZTLZ�WD�
YMTWG_HGOD�YZXHD�JD�WGb�GFG�YZEDM�

�� �´��¿��l�´���Ã´���¿�������������µ�������
¿�¿�����µ�´�������â

�� �¿������´�¿�������l�´���´��ã��������µ��
����´�´�¿���Ã´����¿�¿�n´�µ´���â

�� ¸¿���¿�¿�������l�´��������������Ã��´�¿��¿�µ��l���
��������������¿�Ã��´�¿¿ã���µ�À´�¿����ª(�+&(â

�� �´��µ����l�´�¿����´���¿��������Ã´�ã�
�������µ´����������¶������´��������������-
�����Ã��´�¿�â�nDFOGLT�WTPD�bZET�WD�YZKLDHXL�
^TYKTFD�H�NKLDLD�KG�G�WD�KT�JDMDJXL�

�� �´�µ������l�´�n´�´������µ��l�����������-
��������¿�Ã��´�¿¿�������´�¿ã�����¿À�¿����
�������¿�´ã���µ�À´�¿����ª(�+&(â

¤¿À���Ã´����µ��µ�
�� ½��´�´���n�´�ã���¿����l�´�����������¿�´�

¿�Ã��´�´�������¿���¿�¿��������´������´��â�
�´�¿�������l�´���´��ã��������µ�´�����´�¿ã�
��������´lµ��¿´����������¿o¿ã�����¶���
¿�¿��´���µ���â�nZbTJLJZLZ�JTHJGbDJGT�YMG�
G_YZF_HDJT�JD�NMTWD�bZET�WD�WZHTWT�WZ�KTMG-
Z_JZ�LTFTKJZ�JDMDJXHDJT�

º��������´������´���¿���¿¾¿�����´��
�� �´�¿�������l�´���´��ã������´���¾´����µ´�

���rÀ¿�¿�¿�¿���rÀ¿������´��µ��À�â�yMTW��
OZ`LZ�JT�bZET�WD�S�WT�OZJLMZFGMDJ�ZL�YMTO�K-
HDaD��T�ZYDKTJ�G�LMXSHD�WD�KT�MTbZJLGMD�

�� £���´�´��´������������¾��������´��â�
£���´����l�´����µÀ��´�¿�À�µ�¿�¿��������¿�
�Ãµ����´�µ���ã���¿����������������¿����
���¶��t���o¿��¿���´��������´��â�¸�µ��À�l�
�������´������Ã�������´����¿���´���´��ã�
��´�¿��������������´â

�� º�������l�´���´�����µ����´�µ��¿´�µ��´�¿�
¿�µ����o¿¿ã��������´���´���´��¿����Ã��-
�¿�´��µ���¿��¿���Ã�����ã����������Ã������µ´�
µ���m¿â�s_YZF_HDJTLZ�JD�NMTWD�_D�ZYTMDPGG��
MD_FGaJG�ZL�LT_G��_D�OZGLZ�T�YMTWJD_JDaTJ��
bZET�WD�WZHTWT�WZ�ZYDKJD�KGLNDPGX�

�� ����¿�����´��µ������������µ���´����¿�´�ã�
����´�´���´���������¿�¿����µ´��¿�´��o´�-
���ã�������Ã��´��´����¿���â

£������´�¿���¿¾����������������¿�´�Ã��´�¿¿
1. £�´���´¾��l�´�µ����µ�µ������������µ���l-

µ���ã���´���´���µ�À´���������¿����¿�´��â 
RDMXWJZ�NKLMZ`KLHZ��OZTLZ�T�YZWVZWX^Z�_D�
TWJG�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG��bZET�WD�K�_WDWT�
MGKO�ZL�YZEDM��DOZ�KT�G_YZF_HD�K�WMN\G�DONbNFD-
LZMJG�SDLTMGG�

2. º�������l�´�´�´���¿À´µ�¿�´�¿�µ����´��¿�
µ����µ������������¿�Ã��´�¿¿ã������´����
��´������À´�¿������¶â�s_YZF_HDJTLZ�JD�WMN\G�
DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�bZET�WD�K�_WDWT�MGKO�ZL�
JDMDJXHDJT�G�YZEDM�

3. ������������������¿�´�Ã��´�¿¿��´�µ´�
¿��������ã��¿����¾�´����´À´��������¿�
�´����¿���´��´�¿����������´�¿ã����´�¿ã�
��rÀ��´ã��¿���¿ã��¿����´�¿�¿�����¿���´Ã�¿�
���¿��ã���¿����������������������µ��¿���-
�¿�´�¿�â�RDO�KXHDJTLZ�JD�G_HZWGLT�JD�DONbN-
FDLZMJD�SDLTMGX�bZET�WD�YMTWG_HGOD�G_\DMX-
JGX�GFG�YZEDM�

4. £�¿����Ã�����¿���¿���´�´������¾���
¿�¶������´�����´À��µ�����Ã��´�¿¿�´í�
¿�Ã����l�´���������µ���¶â�£�¿�µ��À�l���
����µ���´�¿������´�´�µ�����â������´À��µ��
������´����À¿�´ã������µ´�´�������¿�´����
¿��´�¿o¿�µ�������nâ�s_VH�MFTJDLD�ZL�SDLT-
MGXLD�LTaJZKL�bZET�WD�YMTWG_HGOD�H�_YDFTJGX�
GFG�G_\DMXJGX�

5. �´�¿�������l�´�Ã��´�¿����¿�¿�¿�µ���-
�´���ã���l���´�����´�´��¿�¿�����´�´�â 
hZHMTWTJGLT�GFG�YMZbTJTJGLT�SDLTMGG�bZ\DL�
WD�YMZXHXHDL�JTYMTWHGWGbZ�YZHTWTJGT��OZTLZ�
bZET�WD�WZHTWT�WZ�YZEDM��TOKYFZ_GX�GFG�ZYDK-
JZKL�ZL�JDMDJXHDJT�

6. �´�¿�����l�´�Ã��´�¿����¿�¿�¿�µ����´����
��������¿�¿���´���´�����´��´������â 
s_FD\DJTLZ�JD�Z\�J�GFG�LTbYTMDLNMD�JDW�#@$³��
bZET�WD�WZHTWT�WZ�TOKYFZ_GX�

7. ������l�´��µ¿À�¿�¿�µ����o¿¿�������´¾���´�
¿��´����´¾��l�´�Ã��´�¿����¿�¿�¿�µ����´����
¿������¿������������´��´������ã���µ�À´����
¿�µ����o¿¿�´â�kTYMDHGFJZLZ�_DMTEWDJT�GFG�
YMG�LTbYTMDLNMD�G_H�J�YZKZaTJGX�WGDYD_ZJ�
bZET�WD�WZHTWT�WZ�YZHMTWD�JD�SDLTMGXLD�G�WD�
YZHG[G�ZYDKJZKLLD�ZL�YZEDM�

¸�¾�¿�¿�µ����o¿¿����Ã´����µ��µ��
������������������Ã��´�¿�

1. £�´�¿����¿��������´����������������Ã��´-
�¿�ã����À´�´�´��µ¿À�¿�¿�µ����o¿¿�¿���´��-
��´�¿�´��¿�����¿����¿����îïð�����������
�µ���lµ�������Ã��´�¿¿�´ã�îñð����Ã��´�¿¿�´�¿�
îòð����¿�������n¿��Ã��´�¿¿�´��������â

2. �´�������Ã���l�´������������¿�´�Ã��´�¿¿â
3. ������n��µ���������m¿����������´´������ã�

�´������µ��´�´������Ã��¿�´â��������¾´����
���´�´�����¿µ�������´������´ã���������¾�¿�
¿������¿��¿���¾´����´�µ����¿¿â

4. �������À¿�´��¿�������´�´�´�����¿�ã�¿�����-
�´�´��¿�µ�À¿µ��������¿��´�����������µ´�´�
�´���µ�������nâ��������¾´�������´�´����
����Ã�������´�¿´����¿â

5. �´�����l�´������µ�������������¿�´�
Ã��´�¿¿ó
(1) �´�����µ��l�´���´�¿�´�µ�������¿�¿�

���´�¿��¿â
(2) º�Ã����l�´�µ�¶�������´�������������-

����¿�´�Ã��´�¿¿�������´l�´��µ�����¿�
�´����¿���´��´�¿�������¿���¿ã����´�¿�
¿�����¿�����Ã�¿â

(3) �´�¿�����l�´������������¿�´�Ã��´�¿¿�
��������¿�¿���¾�â

¡���µ����´�������������������Ã��´�¿��
��¾´�������´�´��������¿À��´����������
µ¿�´�����ã������´������´ã���������¾�¿�¿���-
���¿��¿���¾´������������´����Ã��´�¿���â
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6. �´�µ�¶������l�´�¿�µ����´����¿��������-
����¿�´�Ã��´�¿¿�����´µ��ã����´����´��´��-
���������¾´������µ�¿��´�¿�¿�����¿�´�3/�0]�
(122 °F).

7. �´�¿�����l�´������������¿�´�Ã��´�¿¿�
��¾´�¿������´�µ��µ´�¿���������´�´�¿�¿�¿�
��������¿���µ´�¿â����������������Ã��´�¿��
��¾´����´�µ����¿���������â

8. ¸�¿����l�´�����´�¿���µ���´�¿�¿������´�
���������������Ã��´�¿�â

9. �´�¿�������l�´�����´�´�¿������������¿�
Ã��´�¿¿â

10. �����¾�n¿�´�µ´��¿�¿´��çl���¿��������-
����¿�Ã��´�¿¿�µ���Ã´������¿�¿µ����¿�������
���������´�µ������������µ�¿�µ���¿â 
hMG�L�M\ZHKOG�YMTHZ_G��JDYM��ZL�LMTLG�KLMDJG��
KYTWGLZMG��LMXSHD�WD�KT�KYD_HDL�KYTPGDFJG�
G_GKOHDJGX�_D�ZYDOZHDJT�G�TLGOTLGMDJT� 
RD�YZW\ZLZHOD�JD�DMLGONFD��OZ`LZ�LMXSHD�WD�
S�WT�G_YMDLTJ��T�JTZSVZWGbD�OZJKNFLDPGX�K�
TOKYTML�YZ�ZYDKJGLT�bDLTMGDFG��nZFX��KYD_-
HD`LT�G�THTJLNDFJZ�YZ+YZWMZSJGLT�JDPGZJDFJG�
MD_YZMTWSG� 
RDFTYTLT�K�FTJLD�GFG�YZOMG`LT�ZLOMGLGLT�OZJ-
LDOLG�G�ZYDOZHD`LT�DONbNFDLZMJDLD�SDLTMGX�YZ�
LDO�H�JDaGJ��aT�WD�JT�bZET�WD�KT�YMTbTKLHD�H�
ZYDOZHODLD�

11. £�¿�¿�¶������´�������������������Ã��´�¿��
��¿����´�´����¿�µ����´����¿���¿�¶����´�´�
������¶���n����µ��â�������l�´��´µ��¿�´�
������´�Ã¿����¿�¶������´���������������¿�
Ã��´�¿¿â

12. º�������l�´�Ã��´�¿¿�´�µ����µ��������¿�´ã�
���´�´�´�¿����ª(�+&(â�hZKLDHXJTLZ�JD�SDLTMG-
GLT�O�b�JTZWZSMTJG�YMZWNOLG�bZET�WD�YMTWG_-
HGOD�YZEDM��YMT\MXHDJT��H_MGH�GFG�G_LGaDJT�JD�
TFTOLMZFGL�

13. ����¿�µ����´�������������µ´�¿��������
������¾¿�´������´�´ã�Ã��´�¿�������Ã������
µ´�¿����¿�����´��â

¡�£�¡¢�¢�����³ sº�¢�
º�������ººâ

��°±��°�
 º�������l�´�µ������¿�¿-
����¿������������¿�Ã��´�¿¿����ª(�+&(â�hMG�
G_YZF_HDJT�JD�MD_FGaJG�ZL�DONbNFDLZMJGLT�SDLT-
MGG�JD�~�Y�	��GFG�KLDMG�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�
bZET�WD�KT�YZFNaG�YM�KODJT�JD�DONbNFDLZMJDLD�
SDLTMGX��OZTLZ�WD�WZHTWT�WZ�YZEDM��JDMDJXHDJT�
GFG�YZHMTWD��rZHD�K�^Z�^T�DJNFGMD�\DMDJPGXLD�
JD�~�Y�	��_D�GJKLMNbTJLD�G�_DMXWJZLZ�NKLMZ`KLHZ�
Makita.

���´�¿����������¾��´�������-
µ¿������������¾¿����������-
��������¿�´�Ã��´�¿¿
1. ¡��´¾��l�´������������¿�´�Ã��´�¿¿ã���´�¿�

�´����µ��µ´�����´�¿�¿��������â����������Ã´-
�´¾¿�´ã�À´���n��µ�������¿�µ����´��������-
����ã��¿���¿�µ�¿��l�´���Ã������µ�¿�µ���-
�´����¿����´�´�´����������������Ã��´�¿�â

2. �¿������´���´���´¾��l�´������������´�´���
�������������Ã��´�¿�â�£�´��������µ��µ����
´�µ������o¿���¿��¾¿�������Ã��´�¿���â

3. ¡��´¾��l�´����������������Ã��´�¿����¿�
µ��l����´��´����������ï/�0]�_�1/�0]�î3/�
0ö�_�ï/1�0öðâ�³µ���´�´�����´�¿�´��������-
����¿�Ã��´�¿¿����µ´��¶�����ã���´�¿�����¿�
���´¾���´â

4. ¡��´�´�´����������������Ã��´�¿�ã������´�
µ�´����¿��������¿��������´�¿��������´�´�
î���´À´����m´µ���´µ´o�ðâ�

³£º���º¢����k���º�¢
���l�����������������¿�Ã��´�¿¿�î������¿�´�´����µ´µ���ð
^��¿�âï

1 mLZ`OD�_D�DONbNFD-
LZMJG�SDLTMGG�|#$�&�
'&#9�'�bDOK�}

2 mLZ`OD�_D�DONbNFD-
LZMJG�SDLTMGG�|#G�G�
V/18 V)

3 oNOD�_D�OZFDJ 4 qLHZM�_D�OZFDJ

^��¿�âñ

1 RDVMDJHD^�ODSTF 2 eEZS�_D�DONbNFDLZM-
JDLD�SDLTMGX

3 |NLZJ�_D�_DVMDJHDJTLZ 4 hZW\MXHD^�TFTbTJL�
|ZLH�LMT}

5 yW�FEGLTFTJ�ODSTF - - - - - -
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¼³���×
£�µ�����´�¿�¿�¿���¾���´����
���������������Ã��´�¿�

��°±��°�
 ¸¿���¿�¿���rÀ��l�´��µ���l-
µ��������´�¿���µ�����´�¿�¿�¿���¾���´����
���������������Ã��´�¿�â

��°±��°�
 ¹��¾�´��������µ��l��������
�����������¿�Ã��´�¿¿�¿����������������Ã��´-
�¿����¿���µ�����´�¿�¿�¿���¾���´�����������-
��������Ã��´�¿�â�tOZ�JT�W�MEGLT�_WMDHZ�KLZ`-
ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�G�DONbNFDLZMJDLD�
SDLTMGX��LT�bZ\DL�WD�KT�G_YF�_JDL�ZL�M�PTLT�CG��
WD�KT�YZHMTWXL�G!GFG�WD�KT�YZFNaG�JDMDJXHDJT�

^��¿�âòó    1.�wTMHTJ�GJWGODLZM�2.�|NLZJ�
3.�tONbNFDLZMJD�SDLTMGX�4.�mLZ`OD�_D�
DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�|WZY�FJGLTFTJ�
DOKTKZDM}

RD�WD�YZKLDHGLT�DONbNFDLZMJDLD�SDLTMGX��G_MDH-
JTLT�T_GaTLZ�JD�DONbNFDLZMJDLD�SDLTMGX�K�EFTSD�
H�OZMYNKD�G�\Z�YF�_JTLT�JD�bXKLZLZ�bN��CODMD`LT�
DONbNFDLZMJDLD�SDLTMGX�WZOMD`��WZODLZ�KT�_DOFgaG�
JD�bXKLZ��YMG�OZTLZ�KT�aNHD�FTOZ�^MDOHDJT��C�KFN-
aD`�aT�HGEWDLT�aTMHTJGX�GJWGODLZM�H�\ZMJDLD�aDKL�
JD�SNLZJD��LZHD�Z_JDaDHD��aT�LX�JT�T�jGOKGMDJD�
JDY�FJZ�JD�bXKLZLZ�KG�
RD�WD�G_HDWGLT�DONbNFDLZMJDLD�SDLTMGX��YF�_JTLT�X�
JDH�J�ZL�KLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG��WZODLZ�
JDLGKODLT�SNLZJD�H�YMTWJDLD�`�aDKL�

��°±��°�
 ¸¿���¿�������l�´��������-
��������Ã��´�¿�������l�����ã�À´�À´��´�¿���
¿��¿���������µ´�µ��¿´â�C�YMZLGHTJ�KFNaD`�DONbN-
FDLZMJDLD�SDLTMGX�bZET�WD�G_YDWJT�KFNaD`JZ�ZL�
KLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG��WD�CG�JDMDJG�
GFG�WD�JDMDJG�JXOZ\Z�ZOZFZ�CDK�

��°±��°�
 £�¿���µ�����´�������������-
��������Ã��´�¿���´�����µ¿���l�´â�tOZ�DONbN-
FDLZMJDLD�SDLTMGX�JT�KT�YF�_\D�FTKJZ��LZ�LX�JT�T�
HODMDJD�YMDHGFJZ�

¡���´����´����µ��l��������
�����������¿�Ã��´�¿¿
s_HDWTLT�_DVMDJHD^GX�ODSTF�ZL�WEZSD�_D�SDLTMG-
XLD�G�KH�METLT�EDOD�O�b�KLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�
SDLTMGG�
^��¿�â1ó    1.�RDVMDJHD^�ODSTF�2.��DO�3.�xTOTM

¹¾�Ã�������������������Ã��´�¿�
mLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�|K�DONbNFDLZM-
JDLD�SDLTMGX}�bZET�WD�KT�K�VMDJXHD�H�WEZSD�_D�
SDLTMGXLD��s_HDWTLT�_DVMDJHD^GX�ODSTF�ZL�WEZSD�
_D�SDLTMGXLD�G�KH�METLT�EDOD�O�b�KLZ`ODLD�_D�DON-
bNFDLZMJG�SDLTMGG��mFTW�LZHD�YZKLDHTLT�KLZ`ODLD�
_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�|K�DONbNFDLZMJD�SDLTMGX}�H�
WEZSD�_D�SDLTMGXLD�G�_DLHZMTLT�PGYD�
^��¿�â3

��°±��°�
 ��´���������µ���¿�´�µ��l�����
��������������¿�Ã��´�¿¿�îµ��������������
Ã��´�¿�ð����¾�Ã�ã�µ´���´�´�´ã�À´�µ�´�������¿�¿�
o¿��â

oNODLD�_D�OZFDJ�JD�KLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLT-
MGG�bZET�WD�KT�ZLWTFG��ODLZ�KT�MD_HGJLXL�HGJLZHTLT�
^��¿�â4ó    1.�CGJL�2.�oNOD�_D�OZFDJ

º��������´��������¾¿�´��¿��
��Ã´�
tOZ�YZKLDHGLT�KLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�
G_H�J�WEZSD�_D�SDLTMGXLD��KH�METLT�NW�FEGLTFJGX�
ODSTF�bTEWN�EDOD�JD�_DVMDJHD^GX�ODSTF�G�^TOTMD�
JD�KLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�
^��¿�â5ó    1.�yW�FEGLTFTJ�ODSTF�2.��DO�3.�xTOTM

��²��³�
 �������¿��������´�����¾¿�´��¿��
��Ã´�ã���¿����l�´���¿���Ã������µ�µ�µ��l�����
��������������¿�Ã��´�¿¿ã���l������µ��l��������
�����������¿�Ã��´�¿¿���¾´����Ã��´�¿���µ�����
µ��À�l��â

º��������´�����������������������
µ��l�������������������¿�Ã��´�¿¿
tOZ�_DODaDLT�KLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�JD�
HD[GX�OZFDJ��YMGOMTYTLT�ONODLD�_D�OZFDJ�JD�KLZ`-
ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�O�b�OZFDJD�G�KFTW�
LZHD�KH�METLT�EDOD�O�b�^TOTMD�JD�KLZ`ODLD�_D�
DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�
^��¿�â6ó    1.�oNOD�_D�OZFDJ�2.�mLZ`OD�_D�DONbNFD-

LZMJG�SDLTMGG�3.�oZFDJ�4.�xTOTM�5.��DO

��²��³�
 ¡�������´�������¿�´���´��������
�����´����µ��l�������������������¿�Ã��´-
�¿¿ã�����´�´�´��������������������������¿����
�Ã´����µ´�´â

mLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�GbD�jNJOPGX�
KMT^N�YDWDJT��oZ\DLZ�bDVDLT�KLZ`ODLD�_D�DONbNFD-
LZMJG�SDLTMGG�ZL�OZFDJD�KG��G_W�MYD`LT�KLZ`ODLD��
ODLZ�JDLGKODLT�WTSFZOGMD^GX�SNLZJ�
^��¿�â7ó    1.�eTSFZOGMD^�SNLZJ
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³£º���º¢����
�����ºº�¢
½����������¶������´��
RD�WD�HOFgaGLT�_DVMDJHDJTLZ�JD�ZWTXFZLZ��
JDLGKJTLT�G�_DWM�ELT�SNLZJD�_D�_DVMDJHDJTLZ�
H�YMZW�FETJGT�JD�JXOZFOZ�KTONJWG��RD�G_OFga-
HDJT�ZLJZHZ�JDLGKJTLT�G�_DWM�ELT�SNLZJD�_D�
_DVMDJHDJTLZ�

�´���¿���´�����´��´��������

��°±��°�
 ¡���´��´��µ�������Ã����
����l�´���µ���l�������´��´���������Y�¿µ��A�
îµ¿�i�ðâ�tOZ�JD\MTHDLTFJDLD�KTOPGX�WZOZKHD�TWGJ�
G�K�^G�NaDKL�O�ZL�OZEDLD�H�YMZW�FETJGT�JD�W�F\Z�
HMTbT��GbD�HTMZXLJZKL�WD�KT�YZFNaDL�JGKOZLTbYT-
MDLNMJG�G_\DMXJGX�

sbD�LMG�JDKLMZ`OG�_D�LTbYTMDLNMDLD�|HGKZOD��
KMTWJD�JGKOD}��oZ\DLZ�HOFgaGLT�ZWTXFZLZ��JDKLMZ`-
ODLD�_D�LTbYTMDLNMDLD�T� HGKZOD¡��hMG�HKXOZ�
JDLGKODJT�JD�SNLZJD�JD�_DVMDJHDJTLZ�JDKLMZ`ODLD�
_D�LTbYTMDLNMDLD�KT�YMZbTJX��ODOLZ�T�YZOD_DJZ�
JD�jG\NMDLD��dHTL�L�JD�SNLZJD�JD�_DVMDJHDJTLZ�
YZOD_HD�LTON^DLD�JDKLMZ`OD�
^��¿�âï/ó    1.�wTMHTJ�� HGKZOD¡�2.�|XF�� KMTWJD¡�

3.�mGJ�� JGKOD¡

º��¿��o¿������µ����n¿������o¿�´��
������������������Ã��´�¿�

´¢¨©�¦¢�¢�§¨§�¢¥©ª­��µ¢¥¤ª���£��­ ��¢¥©ª
^��¿�âïïó    1.�mHTLFGJJG�GJWGODLZMG�2.�|NLZJ�_D�

YMZHTMOD
kDLGKJTLT�SNLZJD�_D�YMZHTMOD�JD�DONbNFDLZMJDLD�
SDLTMGX�_D�YZOD_HDJT�JD�ZKLDHD^GX�_DMXW�JD�
SDLTMGXLD��mHTLFGJJGLT�GJWGODLZMG�^T�KHTLJDL�_D�
JXOZFOZ�KTONJWG�

��´��¿��¿�¿��¿�����¿ ³µ����n�
���������

Ã��´�¿���

��´�¿ º���â ¼¿��

����WZ�#$$�

�$��WZ����

9���WZ��$�

$��WZ�9��

|mDbZ�_D�SDLTMGG�#G�G�'�G�#&�'}

RDMTWTLT�
SDLTMGXLD�

|mDbZ�_D�SDLTMGG�#G�G�'�G�#&�'}

|DLTMGXLD�
bZET�WD�
JT�MDSZLG�
YMDHGFJZ�

¡�½¢¤¢×��ó�C�_DHGKGbZKL�ZL�NKFZHGXLD�JD�NYZ-
LMTSD�G�ZOZFJDLD�LTbYTMDLNMD�T�H�_bZEJZ�YZOD-
_DJGXLD�FTOZ�WD�KT�MD_FGaDHDL�ZL�WT`KLHGLTFJGX�
ODYDPGLTL�

£�´�������µ¿µ�´������
�����������
yKLMZ`KLHZLZ�T�KJDSWTJZ�K�K�KGKLTbD�_D�_D^GLD�
JD�SDLTMGXLD��rD_G�KGKLTbD�DHLZbDLGaJZ�YMTO�KHD�
_DVMDJHDJTLZ�JD�aDKLGLT�_D�ZLZYFTJGT��_D�WD�ZKG-
\NMG�YZ+W�F�\�EGHZL�JD�DONbNFDLZMJDLD�SDLTMGX��
tOZ�ZKLDJDFGXL�H�DONbNFDLZMJDLD�SDLTMGXLD�_DMXW�
T�bDF�O��NKLMZ`KLHZLZ�JXbD�WD�MDSZLG��oZ\DLZ�HOFg-
aGLT�NKLMZ`KLHZLZ��ZLJZHZ�^T�KT�YZWDHD�_DVMDJHDJT�
O�b�aDKLGLT�_D�ZLZYFTJGT��JZ�LZ�KOZMZ�^T�S�WT�
YMTOMDLTJZ��C�LD_G�KGLNDPGX�G_HDWTLT�G�_DMTWTLT�
DONbNFDLZMJDLD�SDLTMGX�

��������´����\X)��µ���lµ���

��°±��°�
 �������l�´�µ�����µ���lµ���ã�
��¿���µ��µ���´µ�¿�¿�µ�\X)�����������¶���-
���´â�tOZ�JT�JDYMDHGLT�LZHD��KLZ`ODLD�_D�DONbNFD-
LZMJG�SDLTMGG�bZET�WD�KT�YZHMTWG�

��²��³�
 £�´�¿����µ���¾´�´�\X)��µ���l-
µ��������µ��l�������������������¿�Ã��´�¿¿�îµ�
Ã��´�¿���ðã��¿���¿��������l�´��´�´��������¿´�
�������¿�´���\X)��µ���lµ�����â�tOZ�JT�JDYMD-
HGLT�LZHD��bZETLT�WD�_D\NSGLT�WDJJGLT�KG�

mLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�|K�DONbNFDLZM-
JDLD�SDLTMGX}�bZET�WD�MDSZLG�ODLZ�H�J[JZ�_DVMDJ-
HD^Z�NKLMZ`KLHZ�_D�Z�X�NKLMZ`KLHD�
qLHZMTLT�ODYDaODLD�G�KH�METLT�Z�X�ODSTF�|JT�T�
HOFgaTJ}�O�b�_DVMDJHD^GX�YZML�JD�KLZ`ODLD�_D�
DONbNFDLZMJG�SDLTMGG��mFTW�LZHD�KH�METLT�WMN\GX�
OMD`�JD�ODSTFD�O�b�NKLMZ`KLHZLZ�G�HOFgaTLT�YMTH-
OFgaHDLTFX�WZ�Z�X�YZMLD�
mLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�|K�DONbNFDLZM-
JDLD�SDLTMGX}�YZWDHD�YZKLZXJJZ�JDYMTETJGT���'��9�G�

�̀|bDOK�}�
^��¿�âïñó    1.�oDYDO�2.�oFga

¡�½¢¤¢×��ó�mLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�
bZET�WD�JT�YZWDHD�_DVMDJHDJT�O�b�JXOZG�Z�X�
NKLMZ`KLHD�
¡�½¢¤¢×��ó�oZ\DLZ�JT�\Z�G_YZF_HDLT�GFG�KFTW�
_DMTEWDJT��G_HDEWD`LT�Z�X�ODSTFD�G�_DLHZMTLT�
ODYDaTLZ�
¡�½¢¤¢×��ó�RDMXW�JD�SDLTMGXLD�KT�OZJKNbGMD��
WZODLZ�T�HOFgaTJ�YMTHOFgaHDLTFXL��CGJD\G�
G_OFgaHD`LT�YMTHOFgaHDLTFX��OZ\DLZ�JT�KT�
G_YZF_HD�
¡�½¢¤¢×��ó�oZ\DLZ�_DMTEWDLT�JXOZFOZ�Z�X�
NKLMZ`KLHD�YZKFTWZHDLTFJZ��G_aDOD`LT�ZOZFZ�#$�
KTONJWG��KFTW�ODLZ�_DMTEWDJTLZ�JD�TWJZLZ�NKLMZ`-
KLHZ�YMGOFgaG��YMTWG�WD�_DYZaJTLT�WD�_DMTEWDLT�
KFTWHD^ZLZ�
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£�¿�´�¿���������´Ã�
tOZ�_DOZYaDTLT�OZYaTLDLD� LGO+LDO¡�G�MTb�OD�JD�
ZWTXFZLZ��bZETLT�WD�G_YZF_HDLT�ZWTXFZLZ�_D�_D\MX-
HDJT�JD�MDbTJTLT�G�OM�KLD�
^��¿�âïò
^��¿�âï1ó    1.�oZYaT� LGO+LDO¡�2.�cTb�O
^��¿�âï3ó    1.�oZYaT� LGO+LDO¡�2.�cTb�O

��²��³�
 ¡�������´�������¿�´�����´¾��-
�´��������������n¿��´�´�´�������´�����ã��´�
¿�������l�´���´�������������������¿o��¿�¿�
�¿�¿�â
��²��³�
 ���������µ¿�´���´���������
���´�´�´�¿�¿����µ��ã�µ´���´����l�´ã�À´�µ�´�
�����À��¿����À´���Y�¿�ç���A�¿�¿�µ�´����´����¿�
�´����â

£³¹¹�·×��
��°±��°�
 £�´�¿������¿µ���¿�´�����

����´��¿�¿�¿��´¶�¿À´µ����Ãµ��¾���´ã��¿���¿�
����´����l�´����¿���´������´�¿���rÀ´���¿�
���������������Ã��´�¿��´���µ����´��â

��°±��°�
 ������´�������´�µ´����rÀ���
¿�¿�����Ã��´�����¿�������´�����¿���������
���´�´����������������Ã��´�¿�ã���À¿µ�´�´�
¿����¿�´����µ��l�������������������¿�Ã��´�¿¿�
¿����������������Ã��´�¿�â�������´���������-
���¾��������´���Ã��¿���������ã��������µ��´�´�
������¿��������´�¿�µ´�µ���¾´�´�µ���m¿������-
����n´��µ´��¿�´��o´����â

��²��³�
 �´�¿�������l�´�Ã´��¿�ã���t��ã�
����´�¿�´�ã�µ�¿���¿���â�����Ã�¿â��������¾´�
�����¿À¿�¿��Ã´�o�´�����´ã��´t����o¿��¿�¿�
������¿�¿â

RD�WD�KT�YZWW�MED�|uRqhtmkqmrrt�G�
kteu�ekqmrrt�JD�YMZWNOLD��MTbZJLGLT��YZWWM�E-
ODLD�GFG�MT\NFGMDJTLZ�LMXSHD�WD�KT�G_H�M[HDL�ZL�
NY�FJZbZ^TJ�KTMHG_�GFG�jDSMGaJG�KTMHG_JG�PTJ-
LMZHT�JD�~�Y�	���ODLZ�HGJD\G�LMXSHD�WD�G_YZF_HDLT�
MT_TMHJG�aDKLG�ZL�~�Y�	��

£�À¿µ����´������´�����
�� qLWTFX`LT�KLZ`ODLD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�|GFG�

NW�FEGLTFJGX�ODSTF}�ZL�ZWTXFZLZ�YMTWG�YMDJT�
�� hMTWG�YMDJT�KT�NHTMTLT��aT�KLT�YZKLDHGFG�

_DVMDJHD^GX�ODSTF�H�WEZSD�_D�SDLTMGXLD�G�KLT�
_DLHZMGFG�PGYD�

�� mFTWHD`LT�GJKLMNOPGGLT�H�MVN�TLGOTLD�
�� kT�YTMTLT�ZWTXFZLZ�_DTWJZ�K�WMN\G�WMTVG��rZHD�

bZET�WD�WZHTWT�WZ�ZST_PHTLXHDJT�GFG�YMZbXJD�
JD�PHTLD�

�� kT�G_YZF_HD`LT�ZbTOZLGLTF�_D�L�ODJG�
�� s_YZF_HD`LT�KDbZ�JTNLMDFTJ�YTMGFTJ�

YMTYDMDL�
�� mFTW�YMDJT�G_HDEWD`LT�HTWJD\D�ZWTXFZLZ�ZL�

YTMDFJDLD�bD[GJD�

��¶���´�¿´
oZ\DLZ�JT�G_YZF_HDLT�YMZWNOLD��ZLWTFTLT�KLZ`ODLD�_D�
DONbNFDLZMJG�SDLTMGG�ZL�ZWTXFZLZ��m�VMDJXHD`LT�
ZWTXFZLZ�H�ODF�jD�_D�K�VMDJTJGT�
^��¿�âï4ó    1.�oDF�j�_D�K�VMDJTJGT

��²��³�
 �´�µ�¶������l�´���´������
��´����µ���´��´��µ��µ��¿���Ã��´â�rZHD�bZET�WD�
YZHMTWG�ZWTXFZLZ�

��²��³�
 �´�µ�¶������l�´�µ��l�����������-
��������¿�Ã��´�¿¿�¿���´��������´����µ��´�´-
�´��ã���l���µ����¾����t���¿��¿�¿����t��â 
C�YMZLGHTJ�KFNaD`�bZET�WD�KT�YZFNaG�OZMZ_GX�JD�
YFDKLbDKZHDLD�aDKL�G�G_ZFDPGXLD�JD�ODSTFD�

¹³£·¤�º�¢¤�º�
���¢�³��º

��°±��°�
 £�´����À���µ´�¿��������´���
����´�¿���µ´µ���¿�¿�¿������l�¿o¿�µ���m¿��
¿�µ����´���ª(�+&(ã���¿µ�������µ���n����
�������µ���â�s_YZF_HDJTLZ�JD�WMN\G�DOKTKZDMG�
GFG�JDOMD`JGPG�bZET�WD�WZHTWT�WZ�ZYDKJZKL�ZL�
LTFTKJG�YZHMTWG��s_YZF_HD`LT�K�ZLHTLJGX�DOKT-
KZDM�GFG�JDOMD`JGO�KDbZ�YZ�YMTWJD_JDaTJGT�

tOZ�GbDLT�JNEWD�ZL�YZbZ^�_D�YZHTaT�YZWMZSJZKLG�
ZLJZKJZ�LT_G�DOKTKZDMG��KT�ZS�MJTLT�O�b�bTKLJGX�
KTMHG_TJ�PTJL�M�JD�~�Y�	��
�� mLZ`OD�_D�DONbNFDLZMJG�SDLTMGG
�� qMG\GJDFJD�DONbNFDLZMJD�SDLTMGX�G�_DMXWJZ�

NKLMZ`KLHZ�JD�~�Y�	�

¡�½¢¤¢×��ó�kXOZG�DMLGONFG�ZL�KYGK�OD�bZET�
WD�KD�HOFgaTJG�H�OZbYFTOLD�JD�GJKLMNbTJLD��ODLZ�
KLDJWDMLJG�DOKTKZDMG��rT�bZET�WD�KD�MD_FGaJG�H�
MD_FGaJGLT�W�MEDHG�
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE
'�/������	�����0����	�������
�������	�����
�� Kada se ne upotrebljava, pohranite kako slijedi:

— Ostavite da se ohladi prije preklapanja.
— ����������	������������	�������������
��	�����������	���Y���

pohrane.
�� {�
���	�������������	�����������������������Y����	��5���������

�5	��������̀ Y�����	����	�Y������Y���������Y�����������������5���
���	��������������	�	�����������0�	��������
����������	�����

�� Q���������������������������������	���������
�����Y�����
����
bolnicama.

�� Q�����������������������	��������	��������������	���������	���������
druge ranjive osobe koje ne mogu reagirati na pregrijavanje.

�� �������������
�	�����
����������������	��������	������������������
ne mogu reagirati na pregrijavanje.

�� Z������������������	��������	��
������	�������
�	�����
����������
ako je roditelj ili skrbnik prethodno postavio komande ili ako je 

���	�����������������������������������������Y����
����

�� �Y���Y��������
������������������������������������0�	��	���Y���
pranja, a tijekom sušenja kabel mora biti postavljen tako da voda 
���	�0�����Y���Y������Y����
��

�� ���Y������Y����[�������Q�������������������	��������	��
�������

�����
�&�����5����
����������������������������0Y��������	��-
nim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i 
znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje 
����������������������0����������������������������	������������
�������������������������������������������������0��	�	���������-

�	��Y������0Y���
�/�������������
�����

�� ���Y������Y��������[�������Q�����������������������	��������	��
������|�Y���0������
����}�����������������0Y��������	����������
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i zna-
njem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukova-
��������������
��������
��������������
������������	��������
moraju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju s 
���������
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�� Ako imate simptome navedene u nastavku tijekom upotrebe 
���������������
��
�����Y���	�����������	��	�����������0��Y����Z�
protivnom postoji opasnost od toplinskog udara ili hipertermije.
— Prvi znakovi:

X����Y�Y����������������
������Y������������������������
���	�����0��������	���������������������	�

— ����	���������������	���
���������!�	������Y����
����
~�0���������������������������������������������	�����������
��������	������	���Y�����������������������������
��Y�/���
������	�����5������������0�������������Y�������������������
plitko disanje; promjene u ponašanju, kao što su zbunjenost, 
dezorijentiranost ili teturanje; nesvjestica.

SPECIFIKACIJE
Model: CB100D DCB200

Materijal Vanjski sloj: 100 % poliester 
Punjenje: 100 % poliester 

Unutarnji sloj: 100 % poliester

Koraci za podešavanje temperature 3

'���0����|��<�?} 700 mm x 1.400 mm

��	��	�/����	 0,58 kg

	������/���	�/��������
�/�0����	���������	�����Y������5Y������
�/����Y�������������������
�����

X�.;+Ê�(;+±.�?(��>¯(°�©(&.>+±.�+�©(&.>+±$�+�q":¯(�

Ulaz za USB napajanje DC 5 V, 2,4 A, vrsta A

Nazivni napon ���#$�&�'�&�#9�'���Y�� 
DC 14,4 V 
DC 18 V

X�	�����Y�����/�Y #$�&�'�&�#9�'���Y�� BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ��
������������5����	���������������������������	��/������������
����������Y��������
��/�����������������
bez obavijesti.

�� ������Y����������	�����Y�����/�Y��������������Y���	�����������
�/����

UPOZORENJE: \�:&>.©"±(�(±&.�$(':�*(�.�.*.�©(&.>+±$�.�q":Ð�.â Upotreba bilo koje druge vrste baterij-
�Y�
����/�Y����/���������0�	�������
���!������/���

/:'©+*(;+±(��>¯(°(�©(&.>+±.�+��.�.
���Y�����������
�/�0����	��������
�Y�������
��	��	������������	��Y��
�� �����	�������
�#$�&�'�&�#9�'���Y������	������	��
�/�0���	������ >?$$$$$$$@¥����� >?$$$$$$9@¥�
�� �����	�������
�#G�G�'�����#&�'����	������	��
�/�0���	������ >?$$$$$$$G¥����� >?$$$$$$9G¥�

Model Baterija /(&(":Ð�+�©>:±��>¯(°(�©(&.>+±.

CB100D #$�&�'�&�#9�'���Y�� >?$$$$$$$@�����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V ili 18V >?$$$$$$$G�����>?$$$$$$9G

NAPOMENA:����	�����
�/�0���	����������������������
�/����
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Vrijeme rada
CB100D

Postavka temperature X�	�����Y�����/�Y

BL1040B / BL1041B

HIGH (VISOKO) 4 sati

MEDIUM (SREDNJE) 7,5 sati

LOW (NISKO) 14 sati

DCB200

Postavka temperature X�	�����Y�����/�Y

BL1460B BL1860B

HIGH (VISOKO) 6 sata 10 sati

MEDIUM (SREDNJE) 12 sati 20 sati

LOW (NISKO) 23 sati 35 sata

�� '���������
������
������	������������/��Y���������	�����Y�������
���	��~�/����������Y���	���
��	���������������
rada.

�� '���������
����/����������Y���	��������������	����	��������	���������������	��������	������Y������������	���������
�� X�	�����Y�����/�Y���/����������Y���	�����������
�/����

Simboli
��Y���
�����
���
������������	������������������������
��
������Y���5	���������	���������	�����
�������0�����

���0�	��	�������0��Y������	����

Perite u perilici pri temperaturama ispod 30 
°C na programu za osjetljivo rublje.

Nemojte izbjeljivati.

Nemojte cijediti.

�����	�����0�	��

�����	��0��	�	����Y�����Y���0��	�������

Z������������������	��������	�������
����� 
|$�&�@���
���}�

Nemojte umetati zatike.

Sušite u bubnju na niskoj toplini.

Sušenje na konopcu.

Z������Y�����]]]�

��������
�/����[Z+�
Ispravno odlaganje ovoga proizvoda u 
otpad
Q�������Y������0����
�����������������
�
����������
����	�����	��
���
������Y����-
skim otpadom u zemljama EU-a. Kako 
������������0�����������5	�	������Y���5�����
���
�Y���
��������������0������Y��	��-
liranim odlaganjem otpada, reciklirajte 
����
����������
��������������
�/����
uporabe materijalnih resursa. Za povrat 
���������������������	������	�����	�������
povrat i prikupljanje ili se obratite proda-
��0���
�Y�������	���������
�Y�������Q�����
��/������Y����	�������0���Y����������0�5�����
okoliš.

Namjena
Z��������������������������������	��������
��
����
�Y��/�������

SIGURNOSNA 
UPOZORENJA

UPOZORENJE: ¦>:°+&(±&.�$�(�$+=q>*:$*(�
upozorenja i sve upute. �����
�/������������������
�������	����/�������	���	���	��������
��������/������!
ili ozbiljnom ozljedom.

X(°q�(±&.�$�(�q�:?:>.*±(�+�q�q&.�
>(�+��($*+±.=��:>+Ð&.*±(â
������ ������¥���������������������������������
�
�����������
�Y����
�/�0���	����������	�����Y������5-
kom. 
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<�F(�$+=q>*:$*(�q�:?:>.*±(
�� Djeca, osobe s invaliditetom i sve osobe koje 

nisu osjetljive na toplinu, primjerice osobe sa 
slabom cirkulacijom, ne bi trebale upotreblja-
�(&+�:�(±�q>.�(±â

�� \�:&>.©(�q>.�(±(�'+':��>:�+$(*.�q�:&>.©.�
zabranjena je.

�� \>.�(±�*+�(�(�*.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+��(�(�±.�
mokar.

�� \>.�(±�*.':±&.�$&(�"±(&+�*(�=:"q��:¯qâ
�� ��:�:$±.&+&.�©+":�Ð&:�*.q:©+°(±.*:ã�+$�"±q°+&.�

q>.�(±�+�:�'(��$�+*+&.��>¯(°�©(&.>+±.â
�� ¦(?+&.��(�$.��(©."�?(�*(�(±(*±.�+��>:�q¯*+�

�(©."�*.��>+�"+±.Ð&.â�<Ð&.F.*+��(©."�':¯.��>:q-
?>:°+&+�$&>q±*+�q�(>�+"+��:¯(>â

�� ��:�q&�>�+&.�©+":��(��q�*.q:©+°(±.*q��:±(�qã�
obratite se lokalnom servisnom centru radi 
popravka.

�� Q.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+�?(&+�.�+"+�$"+°*:â�
­".�&>+°*+��(©."+�q�q*q&>(Ð*±:$&+�':=q�$.�
:Ð&.&+&+â

�� X(°q�(±&.�*("±.�*+;.�$�q�:?:>.*±+'(�+�*(?+�*q�
�":°+;qâ���:��:$&(*q�*.°+&�.�+"+�+��+?=q©+&.ã�
:©>(&+&.�$.�:�"(Ð&.*:'�$.>�+$*:'�;.*&>q�>(�+�
popravka.

�� Za kontinuiranu upotrebu odaberite odgovara-
±qF.��:$&(��.�&.'�.>(&q>.ã�$q�"(�*:�:�>q¯.-
nju u kojem se upotrebljava.

�� )(&.>+±$�+�q":¯(�ã��>¯(°�©(&.>+±.�+��>+�"±q°;+�*.�
$'+±q�$.�$':°+&+�&+±.�:'��>(*±(�+�$qÐ.*±(â

�� \>.�(±�*.�$'+±q�q�:&>.©"±(�(&+�'("(��±.;(ã�
osim ako je roditelj ili skrbnik prethodno 
postavio komande ili ako je dijete pravilno 
q�qF.*:�q�$+=q>*:�q�>(�"±(*±.��:'(*�('(â

�� ¦>+�(?+&.��(�+$&+'��+±.":'��:¯.�*.��:�+>q±.&.�
dio za grijanje dulje vrijeme. Ako istim dijelom 
Y�/��
�
�����	��
���������������
��������������
���	������������	��
����Y������������Y���	������-
	�����0�Y����������	��������Y���	������	����|�
�G$�
��
60 °C).

�� ¦>.$&(*+&.�q�:&>.©"±(�(&+�q>.�(±��(�(�:$±.&+&.�
�(�±.��>qF.â

�� Q+�(�(�*.�q�:&>.©"±(�(±&.�q>.�(±��:��$�(�(&.â
�� /(�:�©+$&.�+?©±.="+�':=qF*:$&�&:�"+*$�:=�

q�(>(ã�:�$�:±+&.�:�±.Fq��(�(�$.��>.'±.Ð&(&.�q�
:�>q¯.*±.�$(�?*(&*:��+Ð:'�&.'�.>(&q>:'â

�� U deku nemojte umetati igle.
�� \�":*+&.�©(&.>+±.�+?�q>.�(±(��>+±.��q*±.*±(â
�� \�":*+&.��>(?*.�©(&.>+±.�+?�q>.�(±(�+�:�":¯+&.�+��

*(�$+=q>(*�*(°+*â
�� /(�(�$.�*.�q�:&>.©"±(�(ã��>¯(°�©(&.>+±.�:�$�:-

jite od deke.
�� ¦>+±.�:�"(=(*±(�q>.�(±(ã�©(&.>+±.�+?�(�+&.�+?�

�>¯(°(�©(&.>+±.â
�� Q.':±&.��>(&�:�$�(±(&+��>+�"±q°�.�?(�*(�(±(*±.â
�� Q.�>q�q±&.�q>.�(±.'�q�©"+?+*+��"('.*(�+"+�q�

eksplozivnoj atmosferi, npr. u blizini zapaljivih 
&.�qF+*(ã��"+*:�(�+"+��>(Ð+*.â

�� <�(±�q>.�(±�*.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+�?(��qF*.�
"±q©+';.â�\>.�(±��>¯+&.��:�("±.�:���qF*+��
ljubimaca.

�� <�(±�q>.�(±�*.':±&.�©(;(&+�+"+�:�>.&(&+â

�� Q.':±&.�$&(�"±(&+�&.Ð�.��>.�'.&.�*(�:�(±�
q>.�(±â

�� Q.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+�:�(±�q>.�(±�$(�$":¯.-
nom dekom.

�� Nemojte dopustiti da kabel i deku zahvate 
�:�>.&*+�q>.�(±+��(:�Ð&:�$q�*($":*±(°�+"+��>.�.&â

�� <�(±�q>.�(±�*.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+�+$&:�:©*:�$�
�>q=+'�q>.�(±+'(�?(�=>+±(*±.â

Pranje
�� Pri pranju deke slijedite upute na oznaci upo-

zorenja na deki.
�� ¦>+±.�°+ÐF.*±(��.�.�q�":*+&.��>¯(°�©(&.>+±.ã�

�>:�q¯*+��(©."�+�©(&.>+±$�+�q":¯(�â�/(©."�?(�
*(�(±(*±.�$&(�+&.�q��¯.��?(�©(&.>+±q�+�?(&�:>+&.�
�(&.*&*+�?(&�(>(°â

X+=q>*:$&�>(�*:=��:�>q°±(
�� <�>¯(�(±&.�>(�*:��:�>q°±.�°+$&+'�+��:©>:�:$�+-

jetljenim.������
��������0�����
��0���������-
vaju opasnost od nezgoda.

­".�&>+°*(�$+=q>*:$&
�� \>.�(±�*.':±&.�+?"(=(&+��+Ð+�*+��"(?+â Prodiranje 

��
�������������/��������	���������	��
��	�������
udara.

�� Nemojte grubo postupati s kabelom. Kabel 
*+�(�(�*.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+�?(�*:Ð.*±.ã�
�:�"(°.*±.�+"+�+$�"±q°+�(*±.��.�.�+?�$&>q±.â�
¬>¯+&.��(©."��:�("±.�:��+?�:>(�&:�"+*.ã�q"±(ã�
:Ð&>+��>q©:�(â

�� Nemojte spajati izvor napajanja s USB ulazom. 
Z����	���������	�����������	��
���/�����Z�X������
�������������������������������������������/���
naponom.

�� Uvijek postavite poklopac na USB ulaz ako ne 
�q*+&.�q>.�(±�$�*+¯+'�*(�:*:'â

�� Q.':±&.�q'.&(&+�°(�(:ã�¯+;q�+&�â�q�q"(?�?(�\X)�
napajanje.�Z������	����Y��	Y���������/������-
���0�	��
�������/���

�� Q.':±&.��>¯(&+��(©."�+�©(&.>+±q�':�>:'�+"+�
masnom rukom.

�� Q+�(�(�*.�q�:&>.©"±(�(±&.�q>.�(±�(�:�±.��(©."�
+"+�q&+�(°�:Ð&.F.*â

�� \�+±.��q�:&>.©"±(�(±&.�©(&.>+±$�+�q":¯(��+��>¯(°�
baterije koje propisuje tvrtka Makita.

�� Dok traje napajanje baterijom, nijedan kabel 
*.�$'+±.�©+&+�+$�"±q°.*â Mala djeca mogu staviti 
���Y���0�Y���
�������������	����	�Y�����������
�	��

�� Q.':±&.�$�(±(&+�q&+�(°��>¯(°(�©(&.>+±.�*(��>q=.�
q>.�(±.�:$+'�*(�:*(±��:±+�±.�:�:©>+"(�&�>&�(�
Makita.

Osobna sigurnost
�� ¦>+"+�:'�q�:&>.©.�q>.�(±(�©q�+&.�:�>.?*+ã�

:©>(&+&.��:?:>*:$&�*(�&:�Ð&:�>(�+&.�+��:$&q�(±&.�
>(?q'*:â�\>.�(±�*.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+�(�:�
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola 
ili lijekova.�K����	�Y�����/���������Y������-
	���������������/��
����	��
����������
�	�������
�
ozljeda.

\�:&>.©(�+�:�>¯(�(*±.�q>.�(±(
�� \>.�(±�*.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+�(�:�$.�$�":��(�

*.�q�"±q°q±.�+�+$�"±q°q±.â�������������Y������������
��/����������	����	����Y���Y���������������������
se popraviti.
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�� \>.�(±�:�>¯(�(±&.â�¦>:�±.>+&.�;±.":�+&:$&��+±.-
lova i sve druge uvjete koji mogu utjecati na 
>(��q>.�(±(â���:�±.�q>.�(±�:Ð&.F.*ã��:�>(�+&.�
ga prije upotrebe.

�� \�:&>.©"±(�(±&.�q>.�(±�q�$�"(�q�$�:�+'�q�q-
&('(ã�q?+'(±qF+�q�:©?+>�>(�*.�q�±.&.�+�>(�:�.�
koji se izvode.�����5	������������������
��	�������-
0�	���
����
����Y��������������������/����	���������

�� ��:�±.�>($&("*+�q":¯(��$":'"±.*ã��>(&+&.�q>.�(±�q�
:�"(Ð&.*+�$.>�+$*+�;.*&(>�>(�+��:�>(��(â

/:>+Ð&.*±.�+�:�>¯(�(*±.�("(&(�*(�©(&.>+±.
1. )(&.>+±.��q*+&.�+$�"±q°+�:��q*±(°.'��:±+��>.-

�:>q°q±.��>:+?�:�(°â������0�Y����������Y��
������
��
������	����	��������/������Y���	���������	��
�
��/�����Y�����Y����	�����
��������	����	������

2. [q°*+�("(&��:>+$&+&.�+$�"±q°+�:�$�*('±.*$�+'�
i propisanim baterijama. Korištenje bilo koje 

��������	����	��������/������Y���	���������	��
�
�����
������/����

3. /(��+��*.��:>+$&+&.ã�©(&.>+±.��>¯+&.��:�("±.�:��
drugih metalnih predmeta poput spajalica, 
�:�(*+;(ã��"±q°.�(ã�°(�("(ã��+±(�(�+��>q=+��
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati 
$�:±�+?'.�q��:":�(â Spajanje polova baterije 
��/������Y���	�����Y�����������/���

4. ¦:���±.":�(*±.'�$+".�&.�qF+*(�':¯.�+$;q>+&+�
+?�©(&.>+±.í�+?©±.=(�(±&.��:*&(�&â���:�$"q°(±*:�
�:�.��:��:*&(�&(ã�+$�.>+&.��:�:'â���:�&.�q-
F+*(��:�.�q��:�+>�$�:°+'(ã�?(&>(¯+&.��:�(&*q�
"+±.°*+°�q��:':Fâ�K�Y����������0���������	������
��/������Y���	����
��/����	��������Y�����

5. Q.��:>+$&+&.�:Ð&.F.*q�+"+��>.+*(°.*q�©(&.>+±q�
ili alat.�Q5	����������������0������	��������������
���0�Y����������5�	��	���������0�	����/�����Y����-
ziju ili ozljede.

6. Q.�+?"(¯+&.�©(&.>+±q�+"+�("(&��"('.*q�+"+��>.�+$:-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi 
��5����
�#@$�³����/���������0�	���Y���������

7. ¦>+�>¯(�(±&.�$.�$�+��q�q&(�?(��q*±.*±.�+�
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama. 
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu oštetiti 
��	��������������	���������	��
���/����

�(¯*.�$+=q>*:$*.�q�q&.�?(�©(&.>+±q
1. ¦>+±.�q�:>(©.�©(&.>+±.��>:°+&(±&.�$�.�q�q&.�+�

:?*(�.�q�:?:>.*±(�*(�îïð��q*±(°q�?(�©(&.>+±.ã�
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.
3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah 

�>.$&(*+&.�>(�+&+â�ª:¯.��:F+��:��>.=>+±(�(*±(ã�
':=qF+��:�.�"+*(��(�°(��+�.�$�":?+±.â

4. ��:��('�.".�&>:"+&��:$�+±.�q�:°+ã�+$�.>+&.�+��
°+$&:'��:�:'�+�:�'(��$.�:©>(&+&.�"+±.°*+�qâ�
Y(�:�':¯.&.�+?=q©+&+��+�â

5. Nemojte kratko spajati bateriju:
(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-

ljivim materijalima.
(2) Q.�°q�(±&.�©(&.>+±q�q�$�>.'*+�q�$��>q=+'�

'.&("*+'��>.�'.&+'(��:�q&�°(�("(ã��:�(-
nica itd.

(3) Q.�+?"(¯+&.�©(&.>+±q��:�+�+"+��+Ð+â

/>(&�+�$�:±�©(&.>+±.�':¯.�q?>:�:�(&+��."+��
�>:&:��$&>q±.ã��>.=>+±(�(*±.ã�':=qF.�:�.�"+*.�
�(�°(��+���(>â

6. Q.��>¯+&.�("(&�+�©(&.>+±q�*(�'±.$&+'(�=�±.�&.'-
�.>(&q>(�':¯.��>.'(Ð+&+�3/�0]â

7. Q.�$�("±q±&.�©(&.>+±q�°(��*+�(�:�±.�:?©+"±*:�
:Ð&.F.*(�+"+��:&�q*:�+$&>:Ð.*(â�)(&.>+±(�':¯.�
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne 
udarite.

9. Q.��:>+$&+&.�:Ð&.F.*.�©(&.>+±.â
10. X(�>¯(*.�"+&+±ç+:*$�.�©(&.>+±.��:�"+±.¯q�:�>.�-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima. 
Kada se radi o komercijalnom transportu koji 
���������������
�������0������5��
�	���������������
poštovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama. 
�����Y������������������Y��	�Y����	��Y����	��/�	��
�����	��	��0���Y������������	�����������
��	����
���������
��������������������������� 
Prekrijte trakom ili zaštitite otvorene kontakte i 
��	����������Y����	��	�Y��
����������/��������	��
u pakiranju.

11. /(�(�:�"(¯.&.�©(&.>+±$�+�q":¯(��q�:&�(�ã�q�":-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. 
¦>+�>¯(�(±&.�$.�":�("*+��?(�:*$�+���>:�+$(�?(�
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima 
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
������������Y��
����������
����/��
����	��
��
��/��������Y��������	���������Y���������������������
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, 
bateriju morate ukloniti iz alata.

»\��^Y­�<�­�\¦\Y­â
OPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne 

baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
��������	������~�Y�	�����������������������/��
����	��

��������Y���������	������������Y���	����/����	��������
�����
������5	�	���K�����	�Y���������5	�	������	���	��	Y��
~�Y�	��������	��������0�~�Y�	��

X(�±.&+�?(�:�>¯(�(*±.�*(±�q"±.=�
vijeka trajanja baterije
1. Q(�q*+&.�©(&.>+±q��>+±.�*.=:�Ð&:�$.��:&�q*:�

isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Q+�(��*.��q*+&.��.F��:��>(±(�*(�q*±.*q�©(&.-
>+±qâ�¦>.&±.>(*:��q*±.*±.�$�>(Fq±.�>(�*+��+±.��
baterije.

3. )(&.>+±q��q*+&.�*(�$:©*:±�&.'�.>(&q>+�+?'.�q�
ï/�0]�+�1/�0]â��>qFq�©(&.>+±q��>+±.��q*±.*±(�
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti 
�q¯.��>+±.'.�î�q¯.�:��4�'±.$.;+ðâ�
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OPIS DIJELOVA
¬>¯(°�©(&.>+±.�î�:�(&*+��>+©:>ð
^�Sl.1

1 ��/�0���	������|#$�&�'�&�
12 V maks.)

2 ��/�0���	������|#G�G�'�
/ 18 V)

3 Kuka za pojas 4 Rupica na pojasu

^�Sl.2

1 Kabel za napajanje 2 �/��������	����� 3 ���������Y���0������ 4 �����0�|�����	��5����	�}

5 ���
�/���Y���� - - - - - -

INSTALACIJA
Umetanje ili uklanjanje baterijskog 
q":Ð�(

OPREZ: \�+±.��+$�"±q°+&.�q>.�(±��>+±.�q'.&(*±(�
+"+�q�"(*±(*±(�©(&.>+±$�:=�q":Ð�(â

OPREZ: »�>$&:��>¯+&.��>¯(°�©(&.>+±.�+�©(&.>+±-
$�+�q":¯(���>+�q'.&(*±q�+"+�q�"(*±(*±q�©(&.>+±$�:=�
q":Ð�(â�̀ Y��
�/�0���	����������	�����Y�����/�Y����
�/�	��
0���	������������������Y�����	�������Y��	���5	�	�	��
�/�0�
��	����������	�����Y�����/�Y������������0�	�������
��

^�Sl.3:    1. Crveni indikator 2. Gumb 3. Baterija 
4.���/�0���	������|
�
�	���������}

������	�������	�����Y������5Y����������	������0������
��	�����Y������5Y�����	��������Y���5	���������	��������
����	���Z��	��	����	�����Y�����/�Y��Y����
��Y�����
�Y�
������
����������	������������Y��Y��̀ Y����/�	����
��	��
crveni indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do 
kraja sjela na svoje mjesto.
����Y�����������	�����Y�����/�Y������	���������
�/�0��
pritiskom na gumb s prednje strane uloška.

OPREZ: )(&.>+±$�+�q":¯(��q�+±.��q'.&*+&.��:�
�>(±(ã�&(�:��(�$.�*.�':¯.��+�±.&+�;>�.*+�+*�+�(&:>â 
Z����	��������	�����Y�����/�Y���/�����0����������	�����

�/�0���5	����/��
����	��
�����������������������������
koja se nalazi u blizini.

OPREZ: Nemojte prisilno umetati baterijski 
q":¯(�â�̀ Y����	�����Y�����/�Y����Y�����������������0��
da nije pravilno umetnut.

¦>+°�>ÐF+�(*±.��>¯(°(�©(&.>+±.
�����������������������
�	�����
/���������	�������������	��
���Y���0���������	�Y�0�
�/�0����	������
^�Sl.4:    1. Kabel za napajanje 2.����Y���0�����3.�Z	�Y�0

¬¯.��?(�©(&.>+±q
��/�0���	������|����	�����Y������5Y��}���/�������
��-
��	����
/���������	������������������������������
�	�����

/���������	�������������	�����Y���0���������	�Y�0�
�/�0��
��	���������	����	���	��
�/�0���	������|����	�����Y������5-
Y��}���
/��������	����������	����	����	��	�����	����0�
^�Sl.5

OPREZ: Q(�:*�$�>.'(*±(��>¯(°(�©(&.>+±.�î$�
©(&.>+±$�+'�q":Ð�:'ð�q��¯.��:©(�.?*:�?(&�:>+&.�
?(&�(>(°â

��Y��������������
�/�0����	��������/������Y���	���Y��-
njanjem vijaka.
^�Sl.6:    1. Vijak 2. Kuka za pojas

\�:&>.©(��>:�q¯*:=��(©."(
`Y������
�	��
�/�0���	���������
/���������	������������	��
���
�/���Y���������������Y���0�����Y�������������������
���	�Y�0��
�/�0����	������
^�Sl.7:    1.����
�/���Y�����2.����Y���0�����3.�Z	�Y�0

NAPOMENA: /(�(�q�:&>.©"±(�(&.��>:�q¯*+�
�(©."ã��(?+&.��>+"+�:'�>q�:�(*±(��>¯(°.'�©(&.>+±.�
±.>�:*�':¯.�$"q°(±*:��($&+â

\�:&>.©(��q�.�?(��:±($�*(��>¯(°q�
baterije
`Y��
�/�0���	������������	�����������Y�Y��������������-
Y��0�	�����
�/�0���	��������������������	������Y���0�����
�����	������	�Y�0�
�/�0����	������
^�Sl.8:    1. Kuka za pojas 2.���/�0���	������3. Remen 

oko struka 4.�Z	�Y�0�5.����Y���0����

NAPOMENA: /(�:�©+$&.�$�>+±.°+"+�*.�:&+°*:�
+$�(�(*±.��>¯(°(�©(&.>+±.ã��>+°�>$&+&.��:±($�
�:':Fq�>q�+;.�*(��:±($q�+�q°�>$&+&.�=(â

��/�0���	�������������Y��������	�������
�����������Y���
�Y���������
�/�0����	����������������������	��
�/�0�
��	�����������������
�Y�
�/�	�����	����	�����������
�	Y���0�������
^�Sl.9:    1.����������	Y���0������
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FUNKCIONALNI OPIS
`q'©�?(�q�"±q°+�(*±.

��Y����Y���0�	��	�Y��
�����	����	�����������Y���0�������
�����Y���Y����Y��
��������Y���0������������������	����	����

�/�	�����������Y���0�������

¦:�.Ð(�(*±.�&.'�.>(&q>.

OPREZ: Za kontinuiran rad namjestite 
postavku temperature na „nisko” (plavo). Ako 
��	���
�������Y�/��
�
�����	��
���������������
�����
������������	������������	��
����Y������������Y���
temperaturi.

Tri su postavke temperature (visoko, srednje, nisko). 
��
���Y���0�	��
�Y���	������	����������	�����������
 ����Y�¥�����Y����	�Y�
����	����	�����������Y���0��������
postavka temperature mijenja se kako je prikazano na 
�������X��������������Y���0���������Y������	����	���
postavku.
^�Sl.10:    1.��������� ����Y�¥�2.�X������� ���
���¥�

3.�������� ���Y�¥

Prikaz preostalog kapaciteta baterije
Samo za baterijske uloške s indikatorom
^�Sl.11:    1.�������������
�Y�	����2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
�������������	����Y�����	�	���	�������������������
�Y�	����
�������	��	���������Y���Y����Y��
��

a(>q"±+;.�+*�+�(&:>( Preostali 
kapacitet

Svijetli #$�"±q°.*: Treperi

75 % do 
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

(Samo za baterije od 14,4 V i 18 V)

Napunite 
bateriju.

(Samo za baterije od 14,4 V i 18 V)

Baterija 
�����/
��

neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
	�����Y����������Y�����
�Y�	������/�����
���Y��������-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Xq$&(��?(�?(Ð&+&q�©(&.>+±.
Z����������������������	����������5	�	����	�������Q����
���	�����	���	�Y����Y���0��������������
�����������
���������
��������
�/�������Y�	����������	�������̀ Y�����
�����	����Y�����	�	���	�������������Y����������������
�	���
��
���Y���0�	����������
����������������������������������
������	�������������������	���	���Z�	������0�����Y����	����
������	����	�����Y�����/�Y�

¦>+�"±q°+�(*±.�\X)�q>.�(±(

OPREZ: ¦>+�"±q°q±&.�$(':�q>.�(±.��:±+�$q�
kompatibilni s ulazom za USB napajanje. U protiv-
������/��
����
��Y�����
�/�0����	������

NAPOMENA: ¦>+±.��>+�"±q°+�(*±(�\X)�q>.�(±(�*(�
�>¯(°�©(&.>+±(�î$�©(&.>+±:'ð�q�+±.��*(�>(�+&.�$+=q>-
*:$*.��:�+±.��:�(&(�(�$�\X)�q>.�(±(â U protivnom 
��/��
����
������	Y����
�	�Y��

��/�0���	������|����	�����Y������5Y��}���/����
�	��Y���
�����Y���������������Z�X���������
Q	����	����Y�����������Y���0�	��Z�X�Y�����|����������/��}�
���������������������
�/�0����	���������	������Y���0�	��

�����Y����Y����������������	���Y���0�	�����Y�
�0�Y�������
nalazi pokraj USB ulaza.
��/�0���	������|����	�����Y������5Y��}�
���
�����������
od 5 V, 2,4 A (maksimalno).
^�Sl.12:    1. Poklopac 2.����Y�
�0

NAPOMENA:���/�0���	��������/
�������������	��
��Y��Z�X���������
NAPOMENA: Kada ga ne upotrebljavate ili nakon 
punjenja, uklonite USB kabel i zatvorite poklopac.
NAPOMENA: Napajanje baterijom aktivno je dok je 
���Y�
�0��Y���0����Z����Y���Y���0�	�����Y�
�0�����������
kada se proizvod ne upotrebljava.
NAPOMENA:���
������	����5��Z�X�����������������
���0�Y��	���	�����Y��#$���Y��
����Y�������5�	Y�������-
�������	
�
�����������������������5	����0��	������	��
����
�����������

Primjeri upotrebe
`Y�����0���	�	��Y��0������������
�Y����/�	�����	��-
bljavati za zagrijavanje ramena i pojasa.
^�Sl.13
^�Sl.14:    1.����0��2. Remen
^�Sl.15:    1.����0��2. Remen

NAPOMENA: ¬(�©+$&.�$�>+±.°+"+�:Ð&.F.*±.�=>+-
±(°(�q*q&(>��.�.ã��.�q�*.':±&.�q�:&>.©"±(�(&+��(:�
jastuk ili tepih.
NAPOMENA: Kada deku nosite na ramenima ili 
:�:�$&>q�(ã�:©(�.?*:��>+°�>$&+&.��:�°.�+"+�?(&.-
gnite remen.
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<¬[a���Q^­
OPREZ: ¦>+±.��>.=".�(�(*±(�+"+�:�>¯(�(*±(�

�.�.��>:�±.>+&.�±.$&.�"+�+$�"±q°+"+��.�q�+�+?�(�+"+�
©(&.>+±$�+�q":¯(�â

OPREZ: ��:�$.��.�(�*.�':¯.�q�"±q°+&+�+"+�
(�:�$.��>:*(�.�©+":��(�(����(>��:��±.�©(&.>+±$�+�
q":¯(���:&�q*:�*(�q*±.*ã�:°+$&+&.��>+�"±q°�.�*(�
�>¯(°q�©(&.>+±.�+�©(&.>+±$�:'�q":Ð�qâ���:��.�(�+�
�("±.�*.�>(�+�+$�>(�*:ã�*.':±&.�±.��+Ð.�q�:&>.©"±(-
�(&+�+�:©>(&+&.�$.�:�"(Ð&.*:'�$.>�+$*:'�;.*&>qâ

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin, 
'±.Ð(�+*q�©.*?+*(ã�>(?>±.�+�(°ã�("�:�:"�+"+�$"+°*:â�
/(:�>.?q"&(&�&:=(�':¯.�$.�+?=q©+&+�©:±(ã��:±(�+&+�
deformacija ili pukotine.

������	����
�/�����]�Z{�Q�K�]��QZ��`�Q�K�����-
���
����
�/����������������5	�����	����������	��������	�	��
����5	�������������������	�����0Y������	�����	��	Y��
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

»+ÐF.*±.��.�.
�� Q
�����	��
�/�0���	������|�������
�/���Y����}���
�Y��

prije pranja.
�� �����������������������������	���	����
/������

��	����������	����	����	��	�����	����0��������������
�� �����
�	�����	������������
�� ��Y�������	�����	����
�������
�������K�Y����/��


����
���������������������5	�������������
�����
�
�����

�� �����	�����	��������	�����Y5���0�
�� Z��	���������	����
�������	������
�	��
/��	�
�� Q
��
��������5�	Y���������
�Y������
�	���������-

lice rublja.

X�"(�+Ð&.*±.
��
�����������	����������
�/�0���	�������
�����	���
�

�Y�����Y��������	���������������
�����
^�Sl.16:    1.�'����������
����

NAPOMENA: Deku nemojte spremati s predme-
&+'(��:±+�+'(±q�:Ð&>.�>q©:�.â To bi moglo oštetiti 
deku.

NAPOMENA: Q.��:�>(*±q±&.��>¯(°�©(&.>+±.�+�
�.�q�$�>.�.".*&:'��:±+�$(�>¯+�*(y&(".*�+"+��('y:>â 
K����/��
����	��
��Y������������	�0��
�
�������������-
lacije kabela.

DODATNI PRIBOR
OPREZ: <�(±��:�(&*+��>+©:>�+"+��>+�"±q°;+��>.-

�:>q°q±q�$.�$(':�?(�q�:&>.©q�$�("(&:'�ª(�+&(�
*(�.�.*+'�q�:�:'��>+>q°*+�qâ Upotreba bilo kojeg 

������
�
�	�������������������Y���0�Y����/���������-
0�	�������
���Z��	���������	��
�
�	�����������������Y���0�Y�
samo za njegovu navedenu svrhu.

`Y�����������	�����������������5��
�	������������
��
���
�
�
�	��
��������������	�	�����������/���~�Y�	��
servisnom centru.
�� ��/�0���	�����
�� ]�������~�Y�	����	�������������0

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
0�	������
�������	������Y����	��
��
���
�
�	������������
Q����������	�������0�	������������������
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¼��¢¹³���º�î³�¿�¿����¿�����µ���ð

£�¢¹�£�¢¹�¸��¢
CDEJG�NYDLKLHD��RDWMETLT�_D�GWJD�NYZLMTSD�
�� oZ\D�JT�KT�OZMGKLG��KOFDWGMD�LT�ODOZ�[LZ�T�JDHTWTJZ�

— hMTW�KOFZYNHD�T��WZ_HZFTLT�WD�KT�G_FDWG�
— eZWTOD�KT�KOFDWGMD��JT�LNLOD�LT�\Z�DFDLZL�KLDHD��G�

YMTWbTLG�JD�JT\ZHGZL�\ZMTJ�WTF�
�� wTKLZ�YMZHTWNHD�LT�\Z�DFDLZL�_D�_JDPG�JD�G_DSTJZKL�G�

Z[LTLNHD�T��eZOZFON�YZKLZ�DL�LDOHG�_JDPG�GFG�DYDMDLZL�
SGF�JTYMDHGFJZ�OZMGKLTJ��HMDLTLT�\Z�JD�WZSDHNHDaZL�_D�
YZJDLDbZ[JD�NYZLMTSD�

�� qHZ��NMTW�JT�T�JDbTJTL�_D�bTWGPGJKOD�NYZLMTSD�HZ�
SZFJGPGLT�

�� tYDMDLZL�JT�KbTT�WD�\Z�OZMGKLDL�FGPD�[LZ�KT�JTaNHKLHGLTFJG�
JD�LZYFGJD�G�WMN\G�bJZ\N�MDJFGHG�FGPD�OZG�JT�bZEDL�WD�
MTD\GMDDL�JD�YMT\MTHD�T�

�� eTPD�YZbDFG�ZW�LMG�\ZWGJG�JT�KbTDL�WD�\Z�OZMGKLDL�DYDMDLZL�
YZMDWG�JGHJDLD�JTKYZKZSJZKL�WD�MTD\GMDDL�JD�YMT\MTHD�T�

�� tYDMDLZL�JT�LMTSD�WD�\Z�OZMGKLDL�WTPD�YZ\ZFTbG�ZW�LMG�
\ZWGJG��ZKHTJ�DOZ�OZJLMZFGLT�YMTLVZWJZ�JT�\G�YZKLDHGFT�
MZWGLTFZL�GFG�KLDMDLTFZL��GFG�ZKHTJ�DOZ�WTLTLZ�JT�T�
KZZWHTLJZ�ZSNaTJZ�ODOZ�ST_STWJZ�WD�KT�NYMDHNHD�KZ�
OZJLMZFGLT�

�� kT�KbTT�WD�KT�WZ_HZFG�TWGJGPDLD�JD�YMTOGJNHDaZL�GFG�
OZJLMZFDLD�WD�KT�JDHFDEJG�_D�HMTbT�JD�YTMT�TLZ��D�_D�
HMTbT�JD�KN[T�TLZ�ODSTFZL�bZMD�WD�KT�YZKLDHG��LDOD�[LZ�
JTbD�WD�YMZLTaT�HZWD�HZ�YMTOGJNHDaZL�GFG�OZJLMZFDLD�

�� RD�OZMGKJGPGLT�HZ�uHMZYD��ZHZ��NMTW�bZET�WD�KT�OZMGKLG�ZW�
KLMDJD�JD�WTPD�JD�HZ_MDKL�ZW�&�\ZWGJG�GFG�YZKLDMG�G�FGPD�
KZ�JDbDFTJG�jG_GaOG��KTLGFJG�GFG�bTJLDFJG�ODYDPGLTLG�
GFG�ST_�WZHZFJZ�GKONKLHZ�G�YZ_JDHD�T�DOZ�KT�YZW�JDW_ZM�
GFG�Gb�KT�WDHDDL�NYDLKLHD�_D�OZMGKLT�T�JD�NMTWZL�JD�
ST_STWTJ�JDaGJ�G�\G�MD_SGMDDL�HOFNaTJGLT�MG_GPG��eTPDLD�
JT�KbTDL�WD�KG�G\MDDL�KZ�NMTWZL��wGKLT�TLZ�G�ZWMENHD�TLZ�
ZW�OZMGKJGOZL�JT�KbTDL�WD�KT�HM[DL�ZW�KLMDJD�JD�WTPD�ST_�
JDW_ZM�
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�� RD�OZMGKJGPGLT�HZ�WMN\G�ZSFDKLG�ZKHTJ�uHMZYD��ZHZ��NMTW�
JT�T�JDbTJTL�_D�WD�\Z�OZMGKLDL�FGPD�|HOFNaNHD��G�G�WTPD}�KZ�
JDbDFTJG�jG_GaOG��KTLGFJG�GFG�bTJLDFJG�KYZKZSJZKLG�GFG�
FGPD�ST_�GKONKLHZ�G�_JDT�T��ZKHTJ�DOZ�JT�\G�JDW\FTWNHD�GFG�
JT�Gb�WDHD�NYDLKLHD�_D�OZMGKLT�T�FGPT�[LZ�T�ZW\ZHZMJZ�_D�
JGHJDLD�ST_STWJZKL��eTPDLD�LMTSD�WD�KT�YZW�JDW_ZM�_D�WD�KT�
ZKG\NMG�WTOD�JTbD�WD�KG�G\MDDL�KZ�NMTWZL�

�� tOZ�KLMDWDLT�ZW�KGbYLZbGLT�JDHTWTJG�YZWZFN�WZWTOD�\Z�OZMGKLGLT�
NMTWZL��HTWJD[�ZLKLMDJTLT�\Z�G�OZJKNFLGMD�LT�KT�KZ�FTODM��CZ�
KYMZLGHJZ��YZKLZG�ZYDKJZKL�ZW�LZYFZLJD�GKPMYTJZKL�GFG�LZYFZLTJ�NWDM�
— hMHG�_JDPG�

ODOHD�SGFZ�JTYMG�DLJZKL��YMTONbTMJZ�YZLT�T��SZFOD�HZ�
HMDLZL��\DWT�T��HMLZ\FDHGPD�GFG�YZKYDJZKL�

— mGbYLZbG�JD�LZYFZLJD�GKPMYTJZKL!�LZYFZLTJ�NWDM�
\DWT�T�G�YZHMD�D�T��bDaJD�\FDHZSZFOD��HMLZ\FDHGPD�G�
YZKYDJZKL��ZLKNKLHZ�JD�YZLT�T��PMHTJD��LZYFD�G�KNHD�OZED��
bNKONFJD�KFDSZKL�GFG�JDYDWG��SM_Z�aNOD�T�JD�KMPTLZ��
SM_Z��YFGLOZ�WG[T�T��YMZbTJG�HZ�ZWJTKNHD�TLZ��ODOZ�[LZ�
KT�OZJjN_G�D��WT_ZMGTJLDPG�D�GFG�KZYJNHD�T��JTKHTKL�

�£¢�º�º���ºº
¼��´�ó CB100D DCB200

nDLTMG�DF kDWHZMT[TJ�WTF��#$$��YZFGTKLTM 
hZFJT�T��#$$��YZFGTKLTM 
hZKLDHD��#$$��YZFGTKLTM

wTOZMG�_D�JD\ZWNHD�T�JD�LTbYTMDLNMDLD 3

{ZFTbGJD�|e�<�p} �$$�bb�<�#�G$$�bb

kTLZ�LTEGJD�	 $��&�O\

	�hMZKTaJD�LTEGJD�ST_�WMEDa�_D�SDLTMGG��ODKTLD�_D�SDLTMG�D��YMZWZFETJ�ODSTF�G�LZMSD�_D�KOFDWGMD�T�

��´o¿t¿��o¿¿������¾�À������Ã��´�¿¿�¿���µ´��������Ã��´�¿Ä�

Z�X+YZMLD�_D�JDYZ�NHD�T �������'��9�G�̀ ��LGY�̀

kZbGJDFTJ�JDYZJ �����#$�&�'�+�#9�'�bDOK� 
D.C. 14,4 V 
D.C. 18 V

oDKTLD�_D�SDLTMG�D #$�&�'�+�#9�'�bDOK� BL1015/BL1016/BL1020B/BL1021B/BL1040B/BL1041B

14,4 V BL1415/BL1415N/BL1430/BL1430B/BL1440/BL1450/BL1460B

18 V BL1815/BL1815N/BL1820/BL1820B/BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B/BL1850/BL1850B/BL1860B

�� hZMDWG�JD[DLD�OZJLGJNGMDJD�YMZ\MDbD�_D�GKLMDENHD�T�G�MD_HZ���KYTPGjGODPGGLT�LNOD�YZWFTEDL�JD�
YMZbTJD�ST_�JD�DHD�

�� mYTPGjGODPGGLT�G�ODKTLDLD�_D�SDLTMG�DLD�bZET�WD�KT�MD_FGONHDDL�ZW�WMEDHD�WZ�WMEDHD�

������������·�
 ���¿µ�´�´��¿�µ������µ´�¿�´����Ã��´�¿¿����´�´�¿������´â�oZMGKLT�TLZ�
ODOHG�SGFZ�YZGJDOHG�ODKTLG�_D�SDLTMGG�bZET�WD�KZ_WDWT�MG_GO�ZW�YZHMTWD�G!GFG�YZEDM�
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���Ã¿��o¿Ä�������¾�À����Ã��´�¿¿�¿�Â´Ã´
RD�OZbSGJDPG�DLD�ZW�WMEDa�_D�SDLTMGG�G��TST��YZ\FTWJTLT��D�LDSTFDLD�YZWZFN�
�� RD�SDLTMG�DLD�ZW�bDOK��#$�&�'�+�#9�'��OZMGKLTLT�WMEDa�_D�SDLTMGG� >?$$$$$$$@¡�GFG� >?$$$$$$9@¡�
�� RD�SDLTMG�DLD�ZW�#G�G�'�GFG�#&�'��OZMGKLTLT�WMEDa�_D�SDLTMGG� >?$$$$$$$G¡�GFG� >?$$$$$$9G¡�

¼��´� ½��´�¿Ä� ½��Ä�����´��¿�¿���¾�À����Ã��´�¿¿

CB100D #$�&�'�+�#9�'�bDOK� >?$$$$$$$@�GFG�>?$$$$$$9@

DCB200 #G�G�'�GFG�#&�' >?$$$$$$$G�GFG�>?$$$$$$9G

��£³¼¢��ó�eZKLDYJGZL�WMEDa�_D�SDLTMGG�HDMGMD�HZ�_DHGKJZKL�ZW�_Tb�DLD�

¸�´�´������Ã��´�´
CB100D

hZKLDHNHD�T�JD�LTbYTMDLNMDLD oDKTLD�_D�SDLTMG�D

BL1040B/BL1041B

�]���|Csmqoq} G�aDKD

~[�]Z~�|mcuekq} ����aDKD

?Q��|ksmoq} #G�aDKD

DCB200

hZKLDHNHD�T�JD�LTbYTMDLNMDLD oDKTLD�_D�SDLTMG�D

BL1460B BL1860B

�]���|Csmqoq} ��aDKD #$�aDKD

~[�]Z~�|mcuekq} #9�aDKD 9$�aDKD

?Q��|ksmoq} 9@�aDKD @��aDKD

�� CMTbG�DLD�JD�MDSZLT�T�HZ�LDSTFDLD�YZ\ZMT�YMTLKLDHNHDDL�\MNSZ�NYDLKLHZ��rGT�bZET�WD�KT�MD_FGONHDDL�
ZW�HGKLGJKOGLT�HMTbG�D�JD�MDSZLT�T�

�� CMTbG�DLD�JD�MDSZLT�T�bZET�WD�KT�MD_FGONHDDL�HZ�_DHGKJZKL�ZW�LGYZL�JD�SDLTMG�DLD��KLDLNKZL�JD�
YZFJT�TLZ�G�NKFZHGLT�JD�OZMGKLT�T�

�� oDKTLDLD�_D�SDLTMG�DLD�bZET�WD�KT�MD_FGONHD�ZW�WMEDHD�WZ�WMEDHD�

�¿�Ã��¿
RD�YMZG_HZWZL��KT�OZMGKLDL�JTOZG�ZW�KFTWJGHT�
KGbSZFG��qKG\NMTLT�KT�WTOD�KLT�\Z�MD_SMDFT�JGHJZLZ�
_JDaT�T�YMTW�NYZLMTSDLD�

hMZaGLD�LT�\Z�NYDLKLHZLZ�_D�OZMGKLT�T�

nD[GJKOZ�YTMT�T�JD�LTbYTMDLNMD�YZW�
@$�³��JD�SFD\�PGOFNK�

kT�OZMGKLTLT�STFGFZ�

kT�GKPTWNHD�LT��D�LTaJZKLD�

kT�KT�YT\FD�

kT�KT�aGKLG�VTbGKOG�

kT�KbTDL�WD�\Z�OZMGKLDL�bJZ\N�bDFG�
WTPD� 
|$+@�\ZWGJG}�

kT�HbTLJNHD�LT�G\FG�

mT�KN[G�HZ�bD[GJD�_D�KN[T�T�JD�JGKOD�
LTbYTMDLNMD�

eD�KT�KN[G�JD�EGPD�_D�KN[T�T�DFG[LD�

yMTW�ZW�OFDKD�]]]�

mDbZ�_D�_Tb�GLT�JD�uy
hMDHGFJZ�jMFD�T�HZ�ZLYDW�JD�
YMZG_HZWZL
qHDD�Z_JDOD�YZODENHD�WTOD�ZHZ��
YMZG_HZW�JT�LMTSD�WD�KT�jMFD�KZ�
WMN\G�ZLYDWZPG�ZW�WZbD�GJKLHZLZ�HZ�
uy��RD�WD�KT�G_ST\JT�bZEJDLD�[LTLD�
_D�ZOZFGJDLD�GFG�aZHTaOZLZ�_WMDH�T�
ZW�JTOZJLMZFGMDJZLZ�jMFD�T�ZLYDW��
MTPGOFGMD�LT�\Z�ZW\ZHZMJZ�_D�WD�
KT�YMZbZHGMD�ZWMEFGHZ�YZHLZMJZ�
OZMGKLT�T�JD�bDLTMG�DFJGLT�MTKNMKG��
RD�HMD�D�T�JD�OZMGKLTJGZL�NMTW��
OZMGKLTLT�\G�KGKLTbGLT�_D�HMD�D�T�
G�KZSGMD�T�GFG�OZJLDOLGMD�LT�KZ�
LM\ZHTPZL�HZ�bDFZYMZWDESDLD�ODWT�[LZ�
SGF�ONYTJ�YMZG_HZWZL��rGT�bZET�WD�\Z�
_TbDL�YMZG_HZWZL�_D�TOZFZ[OG�ST_STWJZ�
MTPGOFGMD�T�

���´�´��������´Ã�
yMTWZL�T�JDbTJTL�_D�_DLZYFNHD�T�JD�LTFZLZ�HZ�
FDWJG�KMTWGJG�
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½¢¡½¢¹�³��º�
£�¢¹�£�¢¹�¸���

������������·�
 £��À¿��Ä�´��¿�µ¿�´�
Ã´�Ã´���µ�¿���´����´�������¿�µ¿�´�����µ���â�
tOZ�JT�KT�YZaGLNHDDL�YMTWNYMTWNHD�DLD�G�
NYDLKLHDLD��bZET�WD�WZ�WT�WZ�KLMNTJ�NWDM��YZEDM�
GFG�LT[OG�YZHMTWG�

k���Ä�´��¿�µ¿�´���´����´�������
¿�����µ������������¾´����������
����¿����À¿���´â
hZGbZL� NMTW¡�HZ�YMTWNYMTWNHD�DLD�G�bTMOGLT�JD�
YMTLYD_FGHZKL�KT�ZWJTKNHD�JD��TSTLZ�G�WMEDaZL�_D�
SDLTMGG�KZ�ODKTLD�_D�SDLTMG�D� 

³�m�¿�Ã´�Ã´���µ�¿���´����´������
�� ¹´o���ã�¶´��¿�´�¿���¿�´��¿o��¿�¿�µ´��Ä�

m���´��´À��µ��¿�´�´������´��´������ã�
�����¿�´�ã��¿o´�µ��µ��Ã��o¿�����o¿Ä�����
�����ã��´���´Ã�����������¿µ������´���â

�� �´����¿µ�´�´������´�����������¿�o´�¿��µ�´��
�������������Ä��´����´�´�â

�� �¿����m��´����¿µ�´�´������´���������´����¾´�â
�� �´���µ´�´������´��������������¾�â
�� ¹���������À��µ������´��´m����´�Ã¿À��ã�

¿µ���À´�´������´����¿��´���m���µ����´�´����
��¾�À������Ã��´�¿¿â

�� �´����������Ä�´���Ã´�����������Ä����´�¿�
������¾�¿�����Ã´�����Ã¿������¿�¿µ���¿â�
³m�´�´�¿�����Ã´����¾´������´�¿��¿���
µ���´�������¿�¿���¾��â

�� ¹�������µ´�����¿´�������Ã¿���������¿Ä�ã�
�������¿��Ä�´�µ��������¿���µ´��¿µ´��
o´����������������â

�� �´����¿µ�´�´�¿��¿�¿�¿�µ�¿À��â�
¢�´���¿À�¿�´�¾¿o¿���������´m��µ�����¾´�
���µ´��m�´���â

�� k���Ä�´��¿�´�¿�´�¿�´�������¾����´�¿�
���À�����µ��¿�´��â�¹��������¿´�µ������
�´À¿��¿�¿�¿�¿�µ´�����Ã��ã��������¿��Ä�´�µ��
������¿���µ´��¿µ´��o´����������������â

�� ¡������¿��¿����������´Ã�ã�¿�Ã´�´�´�
µ����´��¿���µ�������������´��´������������
µ����µ��µ��µ��µ�´�¿��������´�m���µ´����¿µ�¿â

�� ��µ´��������Ã��´�¿Ä�ã���¾�À������Ã��´�¿¿�¿�
��¿���À�o¿�´��´�µ�´������µ´������¾�������
��´�´�����´�´�´���¿�µ�m´�´��â

�� ����������´���´Ã�����������¿µ�������¿�
�´o�ã��µ�´�������������¿�´���´�¶������´�
�¿���µ���¿�����¿�´����¿�¿�µ�����´����¿�¿�
�µ�´�������´�´����´�´�µ����´�����Ã�À´���
�����Ã´�Ã´�������µ´����������µ���������¿�´â

�� ¸�¿����Ä�´�����´�������¿���´�¿µ�¿����´��
�����¾����µ���´�����������´���´���������
��´�´â�eZOZFON�WTFZL�_D�_D\MTHD�T�\Z�WZYGMD�
GKLGZL�WTF�ZW�OZEDLD�YZWZF\Z�HMTbT��YZKLZG�
bZEJZKL�ZW�G_\ZMTJGPG�ZW�JGKOD�LTbYTMDLNMD��
WNMG�G�JD�MTFDLGHJZ�JGKOD�LTbYTMDLNMD�|G$�WZ�
60 °C).

�� £�´µ���´�´����������¿µ�¿�´���´���������Â´�
��À��µ������´��´���´���´�â

�� �¿����m��´����¿µ�´�´������´�������´���µ�¿´�´â
�� ¡�����µ´�¿�Ã´��´���¾��µ������������´��

����ã�¿µ���À´�´������������������µ´���¿¾¿�´�
����µ�´�¿������´�m���¿������À¿�´����
���¿µ�����´��´������â

�� �´�Ã��´�´�¿��¿����Â´Ã´��â
�� ³�µ����´�´��¿�Ã��´�¿¿�´������´������´������´�´â
�� ³�µ����´�´��¿�¿µ���m´�¿�´�Ã��´�¿¿����

��´����¿�t��´�´��¿�Ã´�Ã´���â
�� ������´�µ´����¿µ�¿ã�¿����´�´������¾�À������

Ã��´�¿¿����Â´Ã´��â
�� £�´��������µ����¿���´���´���ã���µ����´�´��¿�

Ã��´�¿¿�´������¾�À������Ã��´�¿¿â
�� �´���´�¿��¿����Ä�´��������µ��Ä����

��¿���À�o¿�´��������Ä����´â
�� �´����¿µ�´�´������´�������Ã�¿������������

¿�¿����µ�´�¿�¿����´�m�����µ��¿����µ��µ��
���´�µ����¿Ä�ã�����������¿�´�������¿µ�µ����
��������¿�¿��´À��µ�¿ã���µ��¿�¿�¿�����â

�� �´����¿µ�´�´������´��������¿�´�¿À´â�¹�¾´�´�
�����´���������´�������¿�´�¿À´��â

�� �´�t���Ä�´����¿��´��¿���Ä�´������´���â
�� �´�µ����Ä�´��´¾�����´��´��������´���â
�� �´����¿µ�´�´������´���������Â´Ã´���´���¿��´��â
�� �´����������Ä�´���Ã´����¿�¿�Â´Ã´������

µ´���t������������¿¾�¿���´�¿ã���������
��¿�´�ã���´�´��¿�¿�t��´�Ä�����µ��m���´â

�� �´����¿µ�´�´������´����µ������¿���´Ä�¿�
��´�¿����¿µ�����´�´â

£´�´�´
�� ���������´�´�´�Â´Ã´��ã�µ�´�´�´��¿�����µ���������

´�¿�´����������¿���¿´�m���µ´�����������´��â
�� £�´��������À¿µ�¿�´�Â´Ã´��ã���µ����´�´��¿���¾�À���

���Ã��´�¿¿ã�������¾�¿�����Ã´��¿���µ´��������
Ã��´�¿Ä�â�����´�´������Ã´�����������Ä����´����
�´Ã������Ã��´�¿¿�¿�������´�´�������´����â

½´�Ã´���µ�������Ã��������Ã��µ�
�� ���¿µ�´�´�À¿µ��¿���Ã����µ�´��´����Ã��´��

���µ���â�rTbJGZL�G�JDLMNYDJGZL�YMZKLZM��D�
_\ZFTbNHDDL�ZYDKJZKLD�ZW�JTKMT�D�

¢�´���¿À���Ã´�Ã´���µ�
�� �´�¿���¾���Ä�´������´���������¾��¿�¿�

���¾�¿��µ���¿â�tOZ�JDHFT_T�HZWD�HZ�NMTWZL��
LZD�bZET�WD�\Z�_\ZFTbG�MG_GOZL�ZW�KLMNTJ�NWDM�

�� �´���������´Ã���Ä�´������Ã´���â��¿����m��´�
���¿µ�´�´������Ã´���������µ´�´ã���´À´�´�¿�¿����
¿µ���À����´����Â´Ã´��â���Ã´������´Ã�����Ã¿�´�
�����´����������¿��ã���µ���¿��µ��¿���Ã��¿â

�� �´���������Ä�´�¿������������Ä����´�µ��\X)ç�����â 
sJDON��YZKLZG�ZYDKJZKL�ZW�YZEDM��Z�X+YZMLDLD�T�
JDbTJTLD�KDbZ�_D�YZFJT�T�NMTW�KZ�YZJG_ZO�JDYZJ�

�� �´����m�µ����Ä�´���������������\X)ç��������
������´�����¿�´���´��µ���¿���������â

�� �´���´�����Ä�´�m�Ä��ã�¾¿o��¿��â����\X)ç
���������������Ä����´â�CZ�KYMZLGHJZ��
OMDLOGZL�KYZ��bZET�WD�YMTWG_HGOD�aDW�G�YZEDM�

�� �´�������Ä�´�µ����Ã´����¿�¿�Ã��´�¿Ä����µ��
���¾���¿�¿���µ�������â

�� �¿����m��´����¿µ�´�´������´���������
��Ã´����¿�¿���¿���À�����µ´��m�´�´�¿â
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�� �´����m����¿µ�´�´��¿���µ´��������Ã��´�¿Ä��¿�
��¾�À������Ã��´�¿¿������À´�¿����ª(�+&(â

�� �´��µ����Ä�´��¿��������Ã´��¿µ���À´�����´���
µ´�����Ä����Ã��´�¿Ä���â�nDFGLT�WTPD�bZET�
WD�KLDHDL�DOLGHTJ�YMGOFNaZO�HZ�NKLDLD�G�WD�
YMTWG_HGODDL�YZHMTWD�

�� �´���������Ä�´������¿���À����������¾�À���
���Ã��´�¿¿�µ������¿�������¿��µ�´��
���¿����¿�´������À´�¿����ª(�+&(â

¤¿À���Ã´�Ã´���µ�
�� ½¿�´�´���¿���´��¿ã���´��Ä�´�m�������¿�´�

¿����¿µ�´�´���������¿�����������������
���¿µ�¿�´���´���â��´����¿µ�´�´������´����
�����µ�´������¿�¿�¿������´Äµ������������ã�
����¶���¿�¿�����´���¿â�uWTJ�bZbTJL�JD�
JTHJGbDJGT�YMG�NYZLMTSDLD�JD�NMTWZL�bZET�WD�
WZHTWT�WZ�KTMGZ_JG�LTFTKJG�YZHMTWG�

�����´Ã�������´����¿���¿¾������´��
�� �´����¿µ�´�´������´����������´�¿����À����´�

��¾´����µ´�����À¿�¿�¿µ���À¿â�mTOZ��NMTW�[LZ�
JT�bZET�WD�KT�OZJLMZFGMD�KZ�YMTOGJNHDaZL�T�
ZYDKTJ�G�bZMD�WD�KT�YZYMDHG�

�� ³��¾���Ä�´������´���â�£���´�´�´����¿�
�´���¿�´�µ´�µ��m´�¿�¿�����´��Ä��������
µ�µ��ÄÃ��m�����¾´������¿Ä�´�������Ã������
�����´���â�������´����´��m�´�´�ã�������´�´�
�����´�����������¿µ�¿�´â

�� ���¿µ�´�´������´�������µ����µ��µ��µ����¿´�
����µ���ã��´��ÄÂ¿��¿���´��¿����Ã���¿�´�
�µ���¿�¿���Ã������m�����´Ã�����µ´�¿���m¿â 
tOZ�NMTWZL�\Z�OZMGKLGLT�_D�YZGJDOHG�MDSZLG�ZW�
ZJGT�_D�OZG�T�JDbTJTL��LZD�bZET�WD�HT�WZHTWT�
HZ�ZYDKJD�KGLNDPG�D�

�� ������µ�����µ���µ¿������À¿�´�´������´�¿�ã�
����´�´������´���������m¿�������µ�´��
µ´��¿µ´��o´����������������â

���¿µ�´�´�¿���¿¾���������������Ã��´�¿¿
1. £���´�´�µ����µ�������À������´�´�����µ������

������¿����¿�´���â�hZFJDa�[LZ�T�KZZWHTLTJ�
_D�TWTJ�LGY�SDLTMG�D�bZET�WD�KZ_WDWT�MG_GO�ZW�
YZEDM�OZ\D�KT�OZMGKLG�KZ�WMN\D�SDLTMG�D�

2. ºµ���À¿������¿µ�´�´��¿�´�´���¿À�¿�´�
����¿�µ�������´�������´�´�¿�Ã��´�¿¿â 
oZMGKLT�TLZ�WMN\G�SDLTMGG�bZET�WD�KZ_WDWT�
MG_GO�ZW�YZHMTWD�GFG�YZEDM�

3. �����Ã��´�¿Ä�����´�µ´����¿µ�¿ã���¾´�´�Ä��
��µ�������������¿��´����¿���´��´�¿ã������m���
µ´�µ��Ä�����¿ã����´�¿ã����À´�¿ã�m��t��¿�¿�¿�
����¿����¿��´����¿���´��´�¿�m�����¾������
��µ��¾����������µ������´�´������������¿���À��â 
oMDLOGZL�KYZ��JD�SDLTMGKOGLT�YMGOFNaZPG�bZET�WD�
WZHTWT�WZ�G_\ZMTJGPG�GFG�YZEDM�

4. £�¿�µ��À�¿������������´Ã�ã����Ã��´�¿Ä����
��¾´����¿µ�´À´��´À��µ�â�º�Ã´�����Ä�´���������
µ���´�â�������Ä�´�����´���´�´���������ã�
¿��¿Ä�´�µ������â������´À��µ�����Ä�´�������¿��
µ���À¿�´ã���Ã���Ä�´�������¿�´�����´�¿o¿�µ���
����mâ�rTaJZKLD�[LZ�GKLTOFD�ZW�SDLTMG�DLD�bZET�
WD�YMTWG_HGOD�GMGLDPG�D�GFG�G_\ZMTJGPG�

5. �´����¿µ�´�´�Ã��´�¿¿�¿�¿������m���µ´�
�m�´�´�¿�¿�¿��´�����¿â�q[LTLTJGLT�GFG�
bTJNHDJGLT�SDLTMGG�bZET�WD�YMGODENHDDL�
JTYMTWHGWFGHZ�ZWJTKNHD�T�[LZ�MT_NFLGMD�KZ�
Z\DJ��TOKYFZ_G�D�GFG�ZYDKJZKL�ZW�YZHMTWD�

6. �´�¿���¾���Ä�´��¿�Ã��´�¿¿�´�¿�¿��������
��������¿�¿���´���´�����´��´������â 
s_FZENHD�TLZ�JD�Z\DJ�GFG�LTbYTMDLNMD�JDW�
#@$³��bZET�WD�YMTWG_HGOD�TOKYFZ_G�D�

7. ��´�´�´��¿�µ¿�´�����µ�����������´�´�
¿��´�����´�´��¿�Ã��´�¿¿�´�¿�¿��������
�����������´��´������¿�����µ´�����´�´��
�������µ�����â�kTYMDHGFJZLZ�bTJNHD�T�
GFG�bTJNHD�TLZ�JD�LTbYTMDLNMG�JDWHZM�ZW�
JDHTWTJGZL�ZYKT\�bZET�WD��D�Z[LTLG�SDLTMG�DLD�
G�WD��D�_\ZFTbG�ZYDKJZKLD�ZW�Z\DJ�

¸�¾�¿�Ã´�Ã´���µ�¿�����µ�������
��µ´��������Ã��´�¿Ä���

1. £�´�����¿µ�´�´������µ´��������Ã��´�¿Ä���ã�
���À¿��Ä�´��¿�µ¿�´�����µ����¿������¿�
�����´�����¿��µ�����îïð������À������
Ã��´�¿Ä���ã�îñð�Ã��´�¿Ä����¿�îòð����¿�������
m���Ä�����¿µ�¿�Ã��´�¿Ä���â

2. �´���µ�������Ä�´�Ä����µ´��������Ã��´�¿Ä���â
3. ������´���¿��������´�´���µ���������´���´����

������ã���´µ���´�´��´���m�µ����Ã���â�������¾´�
����´����¿���µ���¿�¿�������´��´���´ã���¾�¿�
¿����´�¿o¿ã�������¿�¿�´�µ����¿Ä�â

4. ����´�´�����¿������´�´������m¿�´��À¿ã�
¿��¿Ä�´��¿�µ��À¿µ��������¿���Ã���Ä�´�
�´�¿o¿�µ����´����´���mâ�������¾´����
�´����¿���µ����Ã´�´������m¿����¿�â

5. �´���´�¿��¿����Ä�´�µ��Ä������µ´��������Ã��´�¿Ä���â
(1) �´����¿��Ä�´��¿��������¿�´�µ���¿������

�������¿�����´�¿Ä��â
(2) º�Ã´�����Ä�´����Ä��À����´���µ´�����

���Ã��´�¿Ä�����µ���µ������¿��´����¿�
��´��´�¿������m���µ´�m�Ä�¿ã����´�¿�¿�µ�â

(3) ���¿���¾���Ä�´�Ä����µ´��������
Ã��´�¿Ä������������¿�¿���¾�â

�����¿���µ��Ä����Ã��´�¿Ä������¾´����
��´�¿��¿������´������������´�´���¿À���
´�´��¿Ä�ã���´��´���´ã���¾�¿�¿����´�¿o¿ã����
���¿�¿������������Ä����´��â

6. �´�µ����¿��Ä�´��¿��������¿���µ´��������
Ã��´�¿Ä��������´µ������´�m����´��´���������
��¾´������µ�¿��´�¿�¿�����¿�����3/0]â

7. �´����´�´�Ä����µ´��������Ã��´�¿Ä�������¿�
¿������´��������m�´�´���¿�¿�o´��µ���
�����m´��â���µ´��������Ã��´�¿Ä������¾´����
´�µ����¿�������µ´�µ���¿��������â

8. ¸�¿����Ä�´�����´�Ä��¿µ��m�¿�´�¿�¿����¿�´�
Ã��´�¿Ä���â

9. �´����¿µ�´�´��m�´�´���Ã��´�¿Ä�â
10. ����¾��¿�´�Ã��´�¿¿�µ���¿�¿����¿�Ä��¿�

µ´������¾�¿�����µ���¿�´����£���¿��������
���µ�¿���´��´�¿â 
RD�OZbTMPG�DFTJ�LMDJKYZML�JD�YM��ZW�LMTLG�
FGPD�G�YZKMTWJGPG��bZMD�WD�KT�KFTWDL�
YZKTSJGLT�NKFZHG�JD�YDONHD�DLD�GFG�Z_JDOGLT� 
hMG�YZW\ZLZHOD�JD�YMTWbTLZL�OZ��LMTSD�WD�KT�
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�� kT�YTMTLT�\Z��TSTLZ�KZ�WMN\G�DFG[LD��rZD�bZET�

WD�YMTWG_HGOD�G_SFTWNHD�T�JD�SZ�DLD�GFG�
YMTJTKNHD�T�JD�SZGLT�

�� kT�OZMGKLTLT�ZbTOJNHDa�_D�DFG[LD�
�� oZMGKLTLT�KDbZ�JTNLMDFTJ�WTLTM\TJL�
�� hZ�YTMT�TLZ��HTWJD[�G_HDWTLT�\Z��TSTLZ�ZW�

bD[GJDLD�_D�YTMT�T�

�����¿���´
oZ\D�JT�KT�OZMGKLG��G_HDWTLT�\Z�WMEDaZL�_D�SDLTMGG�
ZW��TSTLZ��mOFDWGMD�LT�\Z��TSTLZ�HZ�LZMSDLD�_D�
KOFDWGMD�T�
^���âï4ó    1.�rZMSD�_D�KOFDWGMD�T

¸���²�¹³�
 �´�µ����¿��Ä�´����Â´Ã´���µ��
��´��´��µ���µ��¿���Ã��¿â�rZD�bZET�WD�\Z�Z[LTLG�
�TSTLZ�

¸���²�¹³�
 �´�µ����¿��Ä�´��¿���¾�À������
Ã��´�¿¿�¿�Â´Ã´���µ��¿�µ´��¿o¿��m���µ���¾¿�
��t���¿��¿�¿����t��â�rZD�bZET�WD�\G�OZMZWGMD�
YFDKLGaJGZL�WTF�G�G_ZFDPG�DLD�JD�ODSTFZL�
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µ´���´����À������������¿µ�´�´�µ������������
ª(�+&(��´t¿�¿�����������µ�����â�mZ�OZMGKLT�T�
WMN\�YMGSZM�GFG�WZWDLZPG�bZET�WD�KT�G_FZEGLT�JD�
MG_GO�ZW�LTFTKJG�YZHMTWG��oZMGKLTLT�\G�YMGSZMZL�
G�WZWDLZPGLT�KDbZ�_D�JGHJDLD�JD_JDaTJD�JDbTJD�

tOZ�HG�LMTSD�YZbZ[�_D�YZHT�T�WTLDFG�_D�YMGSZMZL��
YMD[D�LT�HZ�FZODFJGZL�KTMHGKTJ�PTJLDM�JD�~�Y�	��
�� eMEDa�_D�SDLTMGG
�� qMG\GJDFJD�SDLTMG�D�G�YZFJDa�JD�~�Y�	�

��£³¼¢��ó�kTOZG�KLDHOG�JD�FGKLDLD�bZET�WD�KT�
HOFNaTJG�KZ�DFDLZL�ODOZ�KLDJWDMWTJ�YMGSZM��rGT�
bZET�WD�KT�MD_FGONHDDL�ZW�WMEDHD�WZ�WMEDHD�
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CDEJD�NYNLKLHD��mDaNHD�LT�MDWG�ODKJG�T�NYZLMTST�
�� oDWD�JT�OZMGKLGLT�NMT�D���ZWFZEGLT�\D�JD�KFTWT�G�JDaGJ�

— hNKLGLT�NMT�D��WD�KT�ZVFDWG�YMT�JT\Z�[LZ�\D�KYDON�TLT�
— kT�\NEHD�LT�NMT�D��YZKLDH�D�Tb�YMTWbTLD�JD��T\D�

YMGFGOZb�aNHD�D�
�� wTKLZ�YMT\FTWD�LT�NMT�D��WD�SGKLT�NLHMWGFG�WD�FG�YZKLZ�T�

VDSD�D�GFG�Z[LT�T�D��tOZ�YZKLZ�T�VDSD�D�GFG�Z[LT�T�D�
GFG�DOZ�NMT�D��JG�T�OZMG[�TJ�N�KOFDWN�KD�YMTWHG�TJZb�
JDbTJZb��JTbZ�LT�HG[T�WD�\D�OZMGKLGLT�G�HMDLGLT�\D�
WZSDH�DaN�

�� qHD��NMT�D��JG�T�JDbT�TJ�_D�bTWGPGJKON�NYZLMTSN�N�
SZFJGPDbD�

�� yMT�D��JT�KbT�N�WD�OZMGKLT�ZKZST�OZ�T�KN�JTZKTL�GHT�JD�
LZYFZLN�G�ZKLDFT�HTZbD�ZKTL�GHT�ZKZST�OZ�T�JT�NbT�N�WD�
MTD\N�N�JD�YMT\MTHD�T�

�� eTPD�bFD�D�ZW�LMG�\ZWGJT�JT�KbT�N�WD�OZMGKLT�NMT�D��NKFTW�
LZ\D�[LZ�JT�NbT�N�WD�MTD\N�N�JD�YMT\MTHD�T�

�� yMT�D��JT�KbT�N�WD�OZMGKLT�WTPD�KLDMG�D�ZW�LMG�\ZWGJT�ZKGb�
DOZ��T�MZWGLT��GFG�KLDMDLT��YMTLVZWJZ�YZWTKGZ�OZJLMZFT�
NMT�D�D�GFG�DOZ�KN�WTLTLN�YMNETJD�DWTOHDLJD�NYNLKLHD�Z�
ST_STWJZb�OZMG[�T�N�OZJLMZFD�NMT�D�D�

�� hMTOGWDa�GFG�OZJLMZFJD��TWGJGPD�JT�KbT�N�WD�KT�YZOHDKT�
YMGFGOZb�YMD�D��hMGFGOZb�KN[T�D�NMT�D�D��JDbTKLGLT�ODSF�
LDOZ�WD�HZWD�JT�bZET�WD�WZKYT�N�YMTOGWDa�GFG�OZJLMZFT�

�� RD�OZMGKJGOT�N�uHMZYG��eTPD�KLDMG�D�ZW�&�\ZWGJD��ZKZST�
KD�Z\MDJGaTJGb�jG_GaOGb��aNFJGb�GFG�bTJLDFJGb�
KYZKZSJZKLGbD��ODZ�G�ZKZST�ST_�GKONKLHD�G�_JD�D��bZ\N�WD�
OZMGKLT�ZHD��NMT�D��DOZ�KN�YZW�JDW_ZMZb�GFG�KN�SGFG�YZNaTJG�
Z�ST_STWJZ��NYZLMTSG�NMT�D�D�G�MD_NbT�N�YZLTJPG�DFJT�
ZYDKJZKLG�N�HT_G�KD��T\ZHZb�NYZLMTSZb��eTPD�JT�KbT�N�WD�KT�
G\MD�N�NMT�D�Tb��eTPD�JT�KbT�N�WD�aGKLT�NMT�D��G�WD�ZSDH�D�N�
OZMGKJGaOZ�ZWMEDHD�T�ST_�JDW_ZMD�
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�� RD�OZMGKJGOT�N�ZKLDFGb�WTFZHGbD�KHTLD��yMT�D��JG�T�
JDbT�TJ�WD�\D�OZMGKLT�ZKZST�|NO�NaN�N�G�WTPN}�KD�
KbD�TJGb�jG_GaOGb��aNFJGb�GFG�bTJLDFJGb�KYZKZSJZKLGbD�
GFG�OZ�T�JTbD�N�GKONKLHZ�G�_JD�T��ZKGb�DOZ�JGKN�YZW�
JDW_ZMZb�G�JT�WZSG�D�N�NYNLKLHD�_D�NYZLMTSN�NMT�D�D�ZW�
ZKZST�ZW\ZHZMJT�_D��GVZHN�ST_STWJZKL��kDW\FTWD�LT�WTPN�
ODOZ�SGKLT�SGFG�KG\NMJG�WD�KT�JT�T�G\MDLG�NMT�D�Tb�

�� tOZ�GbDLT�KGbYLZbT�JDHTWTJT�N�JDKLDHON�WZO�OZMGKLGLT�ZHD��
NMT�D���ZWbDV�\D�KOGJGLT�G�ZSMDLGLT�KT�FTODMN��y�KNYMZLJZb�
YZKLZ�G�MG_GO�ZW�GKPMY�TJZKLG�_SZ\�HMN�GJT�GFG�LZYFZLJZ\�NWDMD�
— hMHG�_JDPG�

|GFZ�ODOHD�JTN\ZWJZKL��YMTOZbTMJZ�_JZ�T�T��SZF�N�HMDLN��
bNaJGJD��HMLZ\FDHGPD�GFG�YZKYDJZKL�

— mGbYLZbG�G_bDMD�D�_SZ\�HMN�GJT�GFG�LZYFZLJZ\�NWDMD�
nNaJGJD�G�YZHMD�D�T���DOD�\FDHZSZ�D��HMLZ\FDHGPD�G�
YZKYDJZKL��JTWZKLDLDO�HD_WNVD��PMHTJD��_D\MT�DJD�G�KNHD�
OZED��KFDSZKL�GFG�\MaT�T�bG[G�D��SM_G�MDW�KMPD��SM_Z�G�
YFGLOZ�WGKD�T��YMZbTJT�YZJD[D�D�ODZ�[LZ�KN�OZJjN_G�D��
\NSGLDO�ZMG�TJLDPG�T�GFG�_DJZ[T�T��\NSGLDO�KHTKLG�

�¢j�ºk�º�£³¹��º
¼��´�ó CB100D DCB200

nDLTMG�DF mYZ�D[�ZKL��#$$��YZFGTKLTM 
hN�T�T��#$$��YZFGTKLTM 

yJNLMD[�ZKL��#$$��YZFGTKLTM

oZMDPG�_D�YZWT[DHD�T�LTbYTMDLNMT 3

CTFGaGJD�|e�V�p} �$$�bb�<�#�G$$�bb

kTLZ�LTEGJD	 $��&�O\

	�hMGSFGEJD�LTEGJD�ST_�WMEDaD�SDLTMG�T��NFZ[OD�SDLTMG�T��YMZWNEJZ\�ODSFD�G�LZMST�_D�ZWFD\D�T�

��´o¿t¿��o¿Ä´������¾�À�Ã��´�¿Ä´�¿����¾���Ã��´�¿Ä´

Z�X�YMGO�NaDO�_D�JDYD�D�T �����'��9�G�̀ ��LGY�t

kZbGJDFJG�JDYZJ ���#$�&�&�#9�'�bDOK� 
DC 14,4 V 
DC 18 V

yFZEDO�SDLTMG�T #$�&�'�&�#9�'�bDOK� BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� RSZ\�JD[T\�JTYMTKLDJZ\�GKLMDEGHD�D�G�MD_HZ�D�_DWMEDHDbZ�YMDHZ�G_bTJD�JDHTWTJGV�KYTPGjGODPG�D�
ST_�YMTLVZWJZ\�ZSDHT[LT�D�

�� mYTPGjGODPG�T�G�NFZEDO�SDLTMG�T�bZ\N�WD�KT�MD_FGON�N�N�MD_FGaGLGb�_Tb�DbD�

���¸���·�
 ���¿µ�¿�´�µ�������´���´�´�´����m�´�Ã��´�¿Ä´â�oZMG[�T�T�WMN\GV�NFZEDOD�
SDLTMG�T�bZET�WZHTKLG�WZ�YZHMTWT�G!GFG�YZEDMD�
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oZbSGJDPG�T�WMEDaD�SDLTMG�T�G��TSTLD�YZLMDEGLT�N�LDSTFG�N�JDKLDHON�
�� RD�SDLTMG�T�ZW�#$�&�'�&�#9�'�bDOK��OZMGKLGLT�WMEDa�SDLTMG�T� >?$$$$$$$@¡�GFG� >?$$$$$$9@¡�
�� RD�SDLTMG�T�ZW�#G�G�'�GFG�#&�'��OZMGKLGLT�WMEDa�SDLTMG�T� >?$$$$$$$G¡�GFG� >?$$$$$$9G¡�

¼��´� ½��´�¿Ä� ½��Ä��´�����¾�À��Ã��´�¿Ä´

CB100D #$�&�'�&�#9�'�bDOK� >?$$$$$$$@�GFG�>?$$$$$$9@

DCB200 #G�G�'�GFG�#&�' >?$$$$$$$G�GFG�>?$$$$$$9G

��£³¼¢��ó�eZKLNYJG�WMEDa�SDLTMG�T�KT�MD_FGON�T�N�_DHGKJZKLG�ZW�_Tb�T�

¸�´�´�����
CB100D

hZWT[DHD�T�LTbYTMDLNMT yFZEDO�SDLTMG�T

BL1040B / BL1041B

Csmqoq G�KDLG

mcue�u ����KDLG

ksmoq #G�KDLG

DCB200

hZWT[DHD�T�LTbYTMDLNMT yFZEDO�SDLTMG�T

BL1460B BL1860B

Csmqoq ��KDLD #$�KDLG

mcue�u #9�KDLG 9$�KDLG

ksmoq 9@�KDLG @��KDLD

�� CMTbTJD�MDWD�N�LDSTFG�G_JDW�YMTWKLDH�D�N�ZOHGMJT�KbTMJGPT��qJT�bZ\N�WD�KT�MD_FGON�N�ZW�KLHDMJGV�
HMTbTJD�MDWD�

�� CMTbTJD�MDWD�bZ\N�WD�KT�MD_FGON�N�N�_DHGKJZKLG�ZW�LGYD�SDLTMG�T��KLDLNKD�JDYN�TJZKLG�G�NKFZHD�
OZMG[�T�D�

�� yFZEDO�SDLTMG�T�bZET�WD�KT�MD_FGON�T�N�MD_FGaGLGb�_Tb�DbD�

�¿�Ã��¿
kTOG�ZW�KFTWT�GV�KGbSZFD�KT�JDFD_T�JD�TLGOTLG�
YMZG_HZWD��hMT�NYZLMTST�KT�ZSDHT_JZ�NYZ_JD�LT�KD�
�GVZHGb�_JDaT�Tb�

hMZaGLD�LT�NYNLKLHZ�_D�NYZLMTSN�

hMDLG�N�bD[GJG�JD�LTbYTMDLNMDbD�
GKYZW�@$�³���N�YMZ\MDbN�_D�ZKTL�GH�HT[�

kT�G_ST�GHDLG�

kT�NYMTWDLG�

kT�YT\FDLG�

kT�JZKGLG�JD�VTbG�KOZ�aG[�T�T�

yMT�D��JT�KbT�N�WD�OZMGKLT�HTZbD�bDFD�
WTPD� 
|$�&�@�\ZWGJT}�

kTbZ�LT�WD�NSDWDLT�YMGSDWDaT�

mN[GLT�N�KN[GFGPG�JD�JGKOZ��
LTbYTMDLNMG�

mN[T�T�JD�EGPG�

yMT�D��OFDKT�]]]�

mDbZ�_D�_Tb�T�uy
sKYMDHJZ�ZWFD\D�T�ZHZ\�YMZG_HZWD�JD�
ZLYDW
q_JDOT�YZOD_N�N�WD�ZHD��YMZG_HZW�JT�
KbT�WD�KT�ZWFDET�_D�TWJZ�KD�WMN\Gb�
ON�JGb�ZLYDWZb�N�uy��eD�SG�KT�KYMTaGZ�
THTJLNDFJG�JT\DLGHJG�NLGPD��JD�EGHZLJN�
ZOZFGJN�GFG�_WMDH�T��NWG�NKFTW�
JTOZJLMZFGKDJZ\�ZWFD\D�D�ZLYDWD��
MTPGOFGMD�LT�\D�JD�ZW\ZHZMDJ�JDaGJ�WD�
SGKLT�WZYMGJTFG�ZWMEGHZb�YZJZHJZb�
OZMG[�T�N�bDLTMG�DFJGV�MTKNMKD��eD�
SGKLT�HMDLGFG�GKOZMG[�TJG�NMT�D���
NYZLMTSGLT�KGKLTbT�_D�HMD�D�T�G�
YMGONY�D�T�GFG�KT�ZSMDLGLT�YMZWDHPN�
ZW�OZ\�KLT�ONYGFG�ZHD��YMZG_HZW��qJ�
bZET�WD�YMZKFTWG�ZHD��YMZG_HZW�JD�
TOZFZ[ON�MTPGOFDEN�

���´��
qHD��NMT�D���T�JDbT�TJ�_D�_D\MTHD�T�LTFD�N�VFDWJGb�
ZOMNET�GbD�
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������´���¿�µ�������µ���â�kTYZ[LZHD�T�
NYZ_ZMT�D�G�NYNLKLDHD�bZET�G_D_HDLG�KLMN�JG�
NWDM��YZEDM�G!GFG�LT[OT�LTFTKJT�YZHMTWT�

��À���Ä�´�µ���������´���¿�
����µ�������Ã���Å´�����´Ã´â
rTMbGJ� NMT�D�¡�N�NYZ_ZMT�GbD�G�bTMDbD�ZYMT_D�
ZWJZKG�KT�JD��TST�G�WMEDa�SDLTMG�T�KD�NFZ[OZb�
SDLTMG�T� 
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�� �´��Ä�´�������¿µ�¿�´���¿Ã���À´�¿�¿�µ�¿À�´�
��´��´�´â�¼���Å´�Ä´��m�´Å´�´�¾¿o���������Ä���´â
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��¾´����´�´��â�tOZ��T�\MT�JD�YZHM[GJD�N�
WZWGMN�KD�GKLZb�YZHM[GJZb�OZET�LZOZb�WNET\�
HMTbTJD��bZ\N���T�JDKLDJDO�ZYTOZLGJD�aDO�G�YMG�
MTFDLGHJZ�JGKOZ��LTbYTMDLNMG�|G$�WZ��$�³�}�

�� £�´µ���¿�´�������¿µ�¿�´���´��Ä������
�µ´�¿�´����Ä´����Åâ
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�����ã�¿µ���À¿�´���´��Ä��������´���¿�´���
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�� ������´����¿µ�¿�´�Å´Ã´ã�µ�¿�¿�´���¾�À�

Ã��´�¿Ä´�µ���´��â
�� £�´��´���m�������¾¿�´���´��Äã�¿����¿�´�
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�� �´��Ä�´�������¿µ�¿�´���´��Ä���������¾����
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���´�µ����¿Ä´ã������¿�´�ã�����¿µ�µ����
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�� �´��Ä�´�������¿µ�¿�´���´��Ä������Å����
��Ã¿�o�â�¹�¾¿�´���´��Ä������´������Å�¿¶�
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�� �´��Ä�´����Ã�o��´��¿�¿�������Å´�´���´��Äâ
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���Ä���´��Äâ
�� �´��Ä�´�������¿µ�¿�´����Ä���´��Ä���������

Å´Ã´�Ã��´�µ��¿Ä´��â
�� £��¿�´����µ´���Ã��¿�Å´Ã´��´���¿��´m�´���

�´�´�����´��´���´��Ä´ã�����m���µ��µ���¿o��
¿�¿���´�´����Ä¿�µ´����¿��â

�� �´��Ä�´�������¿µ�¿�´����Ä���´��Ä�
¿µ����´�´���µ������¿����´Ä�¿����´��Ä¿��â

£���´
�� ��´�¿�´�����µ�������´�¿�´�¿�����´�´����´���

���Å´Ã´�����¿�¿���������â
�� £�´�À¿mÅ´���Å´Ã´��ã������¿�´���¾�À�

Ã��´�¿Ä´ã������¾�¿���Ã��¿����¾���Ã��´�¿Ä´â�
����¿�´���Ã���������Ä��´����´�����Ã��´�¿Ä��¿�
������¿�´���Äµt´�m��µâ

½´�Ã´���µ��������������ÀÄ�
�� �����������ÀÄ´������Ã¿�¿�À¿µ���¿���Ã���

�µ�´��´��â�hMTLMYDJT�GFG�bMDaJT�ZSFDKLG�
YZHT�DHD�N�MG_GO�ZW�JTKMT�D�

¡�m�¿������µ���Ä´
�� �´�¿���¾¿�´���´��Ä��¿m¿�¿�¿�����¿â�CZWD�

OZ�D�N�T�N�NMT�D��bZET�WD�YZHT�D�MG_GO�ZW�
KLMN�JZ\�NWDMD�

�� �´��Ä�´������¿�´��Ä´�´�µ¿��������Ã�â�
�´��Ä�´��¿���������Å����Ã��������µ¿�´ã�
��À´�´�¿�¿µ���À�Ä´�´�Å´Ã´â�¹�¾¿�´���Ã��
���´����������´ã�����¿��m��¿¶�¿�¿o�â

�� �´���¿���À�Ä�´�¿���������Ä������\X)�
��¿���À��â�y�KNYMZLJZb��bZ\N���T�MG_GO�ZW�
YZEDMD��Z�X�YMGO�NaDO��T�JDbT�TJ�GKO�NaGHZ�
_D�YN�T�T�JGKOZJDYZJKOGV�NMT�D�D�

�� ³Ã��´����µ���¿�´��������o����\X)�
��¿���À��������µ´��´����¿µ�¿�������´�´�
�¿µ�������µ������´��Ä�â

�� �´��Ä�´������´Å´�´�´�µ´�´ã�¾¿o´�¿�µ�¿À�´�
��´��´�´���\X)���¿���À���������´�´â�y�
KNYMZLJZb��OMDLDO�KYZ��bZET�WZHTKLG�WZ�YZ�DHT�
WGbD�G�YFDbTJD�

�� �´�����Ä�´���Ã����¿�Ã��´�¿Ä�������¿��¿�¿�
��µ�¿��������â

�� �¿������´��Ä�´�������¿µ�¿�´���´��Ä�����µ��
��Ã��¿�¿���¿��À��m�´Å´�¿â
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�� ³Ã��´�������¿µ�¿�´����¾���Ã��´�¿Ä´�¿�
��¾�À�Ã��´�¿Ä´���Ä¿�Ä´����´���������¿Ä��
Makita.

�� �´�¿µ���À�Ä�´���Ã���´�����µ´�Ã��´�¿Ä��
����Ä��´�´���¿À����´�´��¿Ä��â�nDFD�WTPD�
bZ\N�WD�KLDHT�NLGODa�YZW�JDYZJZb�N�NKLD�G�WD�
KT�YZHMTWT�

�� £�¿���À�����¾�À��Ã��´�¿Ä´��´�µ�´�´����
��¿���À�Ä´�´��¿����Ä´��������¿���´��Ä�
�µ¿��������¿����´���Ä´�Ä´����´���������¿Ä��
Makita.

¤¿À���Ã´�Ã´���µ�
�� ½��¿�´����´��¿ã���´��Ä�´�������m������¿�´�

¿����¿µ�¿�´���������������������¿µ�¿�´�
��´��Äâ��´����¿µ�¿�´���´��Ä������µ�´������¿�
¿�¿������´Äµ�����������¿��ã�����¶����
¿�¿��´����â��TWDJ�LMTJNLDO�JTYDE�T�LZOZb�
OZMG[�T�D�NMT�D�D�bZET�WD�WZHTWT�WZ�
Z_SG�JT�YZHMTWT�MNOZHDZPD�

���¿mÅ´�´�¿����¾����´���´��Ä�
�� �´��Ä�´�������¿µ�¿�´���´��Ä������´���¾´����

µ´�����À¿�¿�¿µ���À¿�����Å����´�¿��À�â 
yMT�D��OZ�G�JT�bZET�WD�KT�OZJLMZFG[T�YZbZ�N�
YMTOGWDaD��T�ZYDKDJ�_D�NYZLMTSN�G�bZMD�WD�KT�
YZYMDHG�

�� ³��¾���Ä�´���´��Äâ�£���´�¿�´�����¿�µ���´�¿�
�´���¿�������´�¿�¿�����¿���µ��Ä¿��´�¿�
����¿����Ã�´����Ä¿���¾´������¿À´��������
��´��Ä�â�����Ä´���´��Ä��m�´Å´�ã�������¿�´����
��´����¿mÅ´��â

�� ���¿µ�¿�´���´��Ä���µ������µ����¿��
����µ����ã���¿��Ä�Å¿����Ã�¿���µ���´������¿�
��µ�����µ�����Ä¿���´Ã���Ã��¿�¿â�oZMG[�T�T�
NMT�D�D�N�JTZW\ZHDMD�N�T�KHMVT�bZET�SGLG�
ZYDKJZ�

�� ����Ä´��µ¿����À��´¿µ������ã�����¿�´���´��Ä�
����m�����mÅ´�¿�µ´��¿µ�¿�o´��������¿�
�������´â

���¿mÅ´�´�¿����¾����´�������µ��Ã��´�¿Ä��
1. £��¿�´�Ã��´�¿Ä��¿µ���À¿�������Å������À��

��Ä¿�Ä´����´�����¿�����Àâ�tOZ�KT�YN�Da�
OZ�G��T�JDbT�TJ�_D�ZWMT�TJN�HMKLN�SDLTMG�T�
OZMGKLG�KD�WMN\Zb�SDLTMG�Zb��bZET�WD�WZ�T�WZ�
ZYDKJZKLG�ZW�YZEDMD�

2. ¢�´���¿À�´�����´����¿µ�¿�´�µ����µ��
Ã��´�¿Ä������Ä´�µ����´��¿�´�´�����¿¶â 
oZMG[�T�T�WMN\GV�HMKLD�SDLTMG�D�bZET�WD�
G_D_ZHT�MG_GO�ZW�YZHMTWT�G�YZEDMD�

3. �����µ´�Ã��´�¿Ä���´����¿µ�¿ã���¾¿�´�Ä´�
���´��������¿¶��´����¿¶���´��´��ã�������
µ��Ä��¿o�ã����À¿Å�ã����À´��ã�´�µ´��ã�
���������¿�����¿¶����¿¶��´����¿¶�
��´��´�����Ä¿�����������´µ��Ä´�����
��¿���À��â�oMDLDO�KYZ��G_bT�N�YMGO�NaDOD�
SDLTMG�T�bZET�WD�WZHTWT�WZ�ZYTOZLGJD�GFG�
YZEDMD�

4. ��µ��À�Ä����������´Ã´�Ã��´�¿Ä´�¿���´���¾´�
¿µo��¿�¿��´À��µ�â�������µ��À�Ä�ã����¿�´�
����´����´�´������¿��µ����â�����µ��À�Ä���
���´�´������¿��µ�Ã��´�¿Ä��ã�¿µ�´�¿�´��´µ���
���¿��������â������´À��µ����µ�´����À¿ã�
�����¾¿�´�¿�����Å��´����â�rTaJZKL�OZ�D�
GKPNMG�G_�SDLTMG�T�bZET�WD�G_D_ZHT�GMGLDPG�N�
GFG�ZYTOZLGJT�

5. �´��Ä�´�������¿µ�¿�´�Ã��´�¿Ä��¿�¿��������Ä¿�µ��
�m�´Å´�¿�¿�¿����¿t¿�����¿â�q[LT�TJT�GFG�
bZWGjGOZHDJT�SDLTMG�T�bZ\N�GKYZ�GLG�JTYMTWHGWGHZ�
YZJD[D�T�OZ�T�bZET�WZHTKLG�WZ�YZEDMD��TOKYFZ_G�T�
GFG�MG_GOD�ZW�_DWZSG�D�D�YZHMTWD�

6. �´��Ä�´����¿���¾´�´�Ã��´�¿Ä��¿�¿������
����¿�¿�¿��¿µ���Ä��´��´�����¿â�s_FD\D�T�
HDLMG�GFG�LTbYTMDLNMG�G_JDW�#@$�³��bZET�
WZHTKLG�WZ�TOKYFZ_G�T�

7. £�¿��¾���Ä�´�µ´�µ�¿¶�����µ�����������´�´�
¿��´��Ä�´�������¿�´�Ã��´�¿Ä��¿�¿������
¿�������µ´����´��´�����´���Ä¿�Ä´����´�´����
����µ��¿��â�kTGKYMDHJZ�YN�T�T�GFG�YN�T�T�
JD�LTbYTMDLNMDbD�G_JDW�JDHTWTJZ\�ZYKT\D�bZET�
Z[LTLGLG�SDLTMG�N�G�YZHT�DLG�MG_GO�ZW�YZEDMD�

¸�¾���Ã´�Ã´���µ�������µ������Ä��
µ´�����µ´�������¾���Ã��´�¿Ä´

1. £�´������´Ã´����m���Ã��´�¿Ä´ã����À¿��Ä�´�
µ�������µ����¿�Ã´�Ã´���µ�´������´����
îïð�����À��Ã��´�¿Ä´ã�îñð�Ã��´�¿Ä¿�¿�îòð�
���¿��������Ä¿����¿µ�¿�Ã��´�¿Ä�â

2. �´��Ä�´������µ������´����¾���Ã��´�¿Ä´â
3. ����µ´���´�´�������������µ����¿��ã�����¶�

��´µ���¿�´�µ�����¿mÅ´�´�â������¾´����
���´�´�����¿�¿��������´��´����ã�����Å¿¶�
��´���¿��ã����À���¿�´�µ����¿Ä´â

4. ����´�´�����¿����µ�´����À¿ã�¿µ�´�¿�´�¿¶�
À¿µ����������¿�����¶������¾¿�´�����Å�
�´����â������¾´�������´�´������Ã¿�����¿��â

5. �´��Ä�´����¿���¿���´��������µ��Ä����m���
Ã��´�¿Ä´ó
(1) �´��Ä�´����¿�¿���¿���¿���À�´�Ã¿���

��Ä¿���������¿�����´�¿Ä����â
(2) º�Ã´����Ä�´�µ����¿m�´�´����m���

Ã��´�¿Ä´������¿Ä¿�µ������¿���´����¿��
��´��´�¿�������m���´�µ´�¿ã����À¿Å¿�¿��â

(3) �´��Ä�´����¿���¾´�´����¾���Ã��´�¿Ä´�
���¿�¿�¿��¿m¿â

�������µ��Ä�Ã��´�¿Ä´���¾´�������´�´�
����´�¿������������µ���Ä´ã���´��´����ã�
����Å¿¶���´���¿��ã����À���¿���´���´����â

6. �´��Ä�´����µ����¿m�¿�´������¿����¾���
Ã��´�¿Ä´�����´µ�¿�����´��´��´���������¾´�
�����µ�¿��´�¿�¿���´��m¿�3/0]�îïññ0öðâ

7. �´��Ä�´�������¿�´����¾���Ã��´�¿Ä´�À���
�¿������Ä´���Ã¿�����m�´Å´��¿�¿���������
��¶�Ã��â����¾���Ã��´�¿Ä´���¾´����
´�µ����¿���������¿â

8. £��¿�´�����´�¿µ��µ�¿�´�¿��´�����¿�´�Ã��´�¿Ä�â
9. �´��Ä�´�������¿µ�¿�´��m�´Å´���Ã��´�¿Ä�â
10. ����¾��´��¿�¿Ä��çÄ��µ�´�Ã��´�¿Ä´�����´¾��

¡����������´��������µ�¿¶����´�¿Ä�â 
hMGFGOZb�OZbTMPG�DFJZ\�YMTHZ_D��JYM��ZW�
KLMDJT�LMT�GV�FGPD�G�YMTHZ_JGOD��bZMD�KT�
ZSMDLGLG�YZKTSJD�YDE�D�JD�KYTPG�DFJT�
_DVLTHT�YDOZHD�D�G�ZSTFTEDHD�D� 
hMGFGOZb�YMGYMTbT�bDLTMG�DFD�_D�YMTHZ_��
YZLMTSJZ��T�KDHTLZHDLG�KT�KD�KLMNa�DOZb�_D�
ZYDKJT�bDLTMG�T��rDOZ�T�ZSMDLGLT�YDE�N�JD�
THTJLNDFJT�WD�T�JDPGZJDFJT�YMZYGKT� 
qbZLD�LT�LMDOZb�GFG�YMTOMG�LT�ZLHZMTJT�
OZJLDOLT�G�_DYDON�LT�SDLTMG�N�LDOZ�WD�KT�JT�
bZET�YZbTMDLG�NJNLDM�YDOZHD�D�
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11. ���������¾´�´����¾���Ã��´�¿Ä´���������ã�
¿����¿�´����¿��������¿�����¾¿�´����
Ã´�Ã´�����´µ��â�£�¿��¾���Ä�´�µ´�������¿¶�
����¿µ�����´�¿�µ���������´��Ã��´�¿Ä´â

12. ½��´�¿Ä´����¿µ�¿�´�µ����µ�����¿����¿���
��Ä´�Ä´����´���������¿Ä��ª(�+&(â�hZKLDH�D�T�
SDLTMG�T�JD�YMZG_HZWT�OZ�G�JGKN�NKD\FD[TJG�
bZET�WD�WZHTWT�WZ�YZEDMD��YMTOZbTMJT�
LZYFZLT��TOKYFZ_G�T�GFG�PNMT�D�TFTOLMZFGLD�

13. ����µ´�������´����¿µ�¿���������¾´��
�´�¿���ã�Ã��´�¿Ä����������µ´�¿����¿�¿��
�����â

��k�¸���¢�³¸³��£����¸³â
���·�
 ���¿µ�¿�´�µ������¿�¿����´�ª(�+&(�

Ã��´�¿Ä´â�oZMG[�T�T�~�Y�	��SDLTMG�D�OZ�T�JGKN�
ZMG\GJDFJT�GFG�SDLTMG�D�OZ�T�KN�G_bT�TJT�bZET�
WD�WZHTWT�WZ�YNPD�D�SDLTMG�T��OZ�T�bZET�WD�
G_D_ZHT�YZEDM��LTFTKJT�YZHMTWT�GFG�[LTLN��rZ��T�
LDOZ�T�YZJG[LGLG�\DMDJPG�N�OZbYDJG�T�~�Y�	��_D�
~�Y�	��DFDL�G�YN�Da�

���´�¿�������µ¿���������Ä��´�
Ã��´�¿Ä´
1. �����¿�´����¾���Ã��´�¿Ä´���´��´���m���µ´�

��������¿µ�����¿â�����¿�������´�¿�¿�´�����
µ���������¿������¿�´����¾���Ã��´�¿Ä´������
��¿�´�¿�´����Ä´�µ�����������µ��Ã¿Ä�â

2. �¿������´��Ä�´��������������¿�´���������
�����´�¿����¾���Ã��´�¿Ä´â�£�´�������´�
µ���Å�Ä´�����¿��´��Ã��´�¿Ä´â

3. £��¿�´����¾���Ã��´�¿Ä´����µ�Ã��Ä�
�´��´�����¿�¿��´���ï/0]�¿�1/0]�î¿��´���
3/0ö�¿�ï/10öðâ���À´��Ä�´����µ´����Å¿����¾���
Ã��´�¿Ä´��¶���¿���´����´��â

4. �����¿�´����¾���Ã��´�¿Ä´���������´Å´�´�
���¿µ�¿�¿���¾´���´�´�î�¿m´����m´µ��
�´µ´o¿ðâ�

³£º��¹¢¤³¸�
¹�¾�À�Ã��´�¿Ä´�î��o¿��¿���¿Ã��ð
^���¿��ï

1 eMEDa�SDLTMG�T�|#$�&�&�
#9�'�bDOK}

2 eMEDa�SDLTMG�T�|#G�G�
V / 18 V)

3 pLGYD�OD�_D�ODG[ 4 cNYD�_D�ODG[

^���¿��ñ

1 mLMN�JG�ODSF 2 �TY�_D�SDLTMG�N 3 eN\bT�_D�NO�NaGHD�T 4 {MT�JG�TFTbTJL�
|NJNLMD[�ZKL}

5 hMZWNEJG�ODSF - - - - - -

£³���¸���¢
£�µ������´�¿�µ�¿���´����m���
Ã��´�¿Ä´

���·�
 ³Ã��´����¿µ���À¿�´���´��Ä���´�
��µ��������¿�¿�µ�¿��������m���Ã��´�¿Ä´â

���·�
 ¹�¾¿�´�À��µ�����¾�À�Ã��´�¿Ä´�¿�
���¾���Ã��´�¿Ä´��������µ������´�¿�¿�µ�¿���´�
���¾���Ã��´�¿Ä´â�tOZ�WMEDa�SDLTMG�T�G�NFZEDO�
SDLTMG�T�JT�SNWTLT�WMEDFG�aHMKLZ��bZ\N�HDb�
GKOFG_JNLG�G_�MNON��Z[LTLGLG�KT�YMG�YDWN�G!GFG�
HDK�YZHMTWGLG�

^���¿��òó    1.�dMHTJG�GJWGODLZM�2.�eN\bT�3.�yFZEDO�
SDLTMG�T�4.�eMEDa�SDLTMG�T�|ZYPGZJG�
YMGSZM}

eD�SGKLT�YZKLDHGFG�NFZEDO�SDLTMG�T��YZMDHJD�LT�
�T_GaDO�JD��TbN�KD�EFTSZb�JD�ON�G[LN�G�\NMJGLT�
\D�JD�bTKLZ��hZKLDHGLT�NFZEDO�SDLTMG�T�PTFZb�
WNEGJZb�LDOZ�WD�KT�_DO�NaD�N�FTEG[LN�G�[O�ZPJT��
tOZ�HGWGLT�PMHTJG�GJWGODLZM�JD�\ZM�Z��KLMDJG�
WN\bTLD��LZ�_JDaG�WD�NFZEDO�SDLTMG�T�JG�T�YZLYNJZ�
_DO�NaDJ�
eD�SGKLT�G_HDWGFG�NFZEDO�SDLTMG�T��OFG_D�Tb�
\D�G_HNPGLT�G_�WMEDaD�SDLTMG�T�WZO�WMEGLT�
YMGLGKJNLGb�WN\bT�JD�YMTW�Z��KLMDJG�NFZ[OD�

���·�
 ��´��������Ä������¿�´����¾���
Ã��´�¿Ä´���������µ´�o��´�¿�¿��¿�������´��¿�¿â 
y�KNYMZLJZb��NFZEDO�SDLTMG�T�bZET�KFNaD�JZ�WD�
GKYDWJT�G_�WMEDaD�SDLTMG�T��G_D_GHD�N�G�YZHMTWN�
HDK�GFG�ZKZST�N�HD[Z��SFG_GJG�

���·�
 �´��Ä�´����µ¿�����������´����¾���
Ã��´�¿Ä´â�tOZ�NFZEDO�SDLTMG�T�JT�bZETLT�FDOZ�WD�
\NMJTLT��LZ�_JDaG�WD�\D�JT�YZKLDH�DLT�YMDHGFJZ�
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£�µ������´���¾�À��Ã��´�¿Ä´
s_HDWGLT�KLMN�JG�ODSF�G_��TYD�_D�SDLTMG�N�G�
YMGO�NaGLT�YMGO�NaDO�N�NLGODa�WMEDaD�SDLTMG�T�
^���¿��1ó    1.�mLMN�JG�ODSF�2.�hMGO�NaDO�3.�yLGODa

�´�����Ã��´�¿Ä�
eMEDa�SDLTMG�T�|KD�NFZ[OZb�SDLTMG�T}�bZET�WD�KT�
WMEG�N��TYN�_D�SDLTMG�N��s_HDWGLT�KLMN�JG�ODSF�G_�
�TYD�_D�SDLTMG�N�G�YMGO�NaGLT�YMGO�NaDO�N�NLGODa�
WMEDaD�SDLTMG�T��RDLGb�KLDHGLT�WMEDa�SDLTMG�T�|KD�
NFZ[OZb�SDLTMG�T}�N��TY�_D�SDLTMG�N�G�_DLHZMGLT��TY�
MD�KjTM[FNKZb�
^���¿��3

���·�
 ������m�������¾¿�´���¾�À�
Ã��´�¿Ä´�îµ�����m����Ã��´�¿Ä´ð����´�ã��Ã��´����
������¿�´���Äµt´�m��µâ

nZETLT�WD�KOGJTLT�[LGYD�ON�_D�ODG[�KD�WMEDaD�
SDLTMG�T�LDOZ�[LZ��TLT�ZWHGLG�_DHML�T�
^���¿��4ó    1.�RDHMLD��2.�pLGYD�OD�_D�ODG[

���¿mÅ´�´������¾������Ã��
tOZ�G_HDWGLT�WMEDa�SDLTMG�T�G_��TYD�_D�SDLTMG�N��
YMGO�NaGLT�YMZWNEJG�ODSF�G_bT�N�YMGO�NaOD�
KLMN�JZ\�ODSFD�G�NLGODaD�WMEDaD�SDLTMG�T�
^���¿��5ó    1.�hMZWNEJG�ODSF�2.�hMGO�NaDO�

3.�yLGODa

�����¹��·�
 ��������¿µ�¿�´������¾�¿�
��Ã�ã���¾�¿�������Ä�´���¾�À´��Ã��´�¿Ä´�Ä´��
��¾´�´�µ��À�Ä���������¿µ��µ�¿�´â

���¿mÅ´�´����´������¿m������¾�À��
Ã��´�¿Ä´
tOZ�ZODaGLT�WMEDa�SDLTMG�T�JD�ODG[��YMGaHMKLGLT�JD�
ODG[�ONON�_D�ODG[�WMEDaD�SDLTMG�T��YD�YMGO�NaGLT�
YMGO�NaDO�N�NLGODa�WMEDaD�SDLTMG�T�
^���¿��6ó    1.�oNOD�_D�ODG[�2.�eMEDa�SDLTMG�T�

3.�oDG[�4.�yLGODa�5.�hMGO�NaDO

�����¹��·�
 ¹����¾�À�Ã��´�¿Ä´��´�Ã¿�
µ��À�Ä������ã������o¿�´���¿m�������´�����
����������¿m�¿���¿À��µ�¿�´���â

�TWJD�ZW�jNJOPG�D�WMEDaD�SDLTMG�T��T�WD�KYMTaG�
YDW��tOZ�ETFGLT�WD�KOGJTLT�WMEDa�SDLTMG�T�KD�
ODG[D��YZHNPGLT�WMEDa�SDLTMG�T�JDHG[T�WZO�WMEGLT�
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eD�SGKLT�NO�NaGFG��TST��YMGLGKJGLT�WN\bT�_D�
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YZHM[GJD�N�WZWGMN�KD�GKLZb�YZHM[GJZb�OZET�
LZOZb�WNET\�HMTbTJD��bZ\N���T�JDKLDJDO�ZYTOZLGJD�
YMG�JGKOZ��LTbYTMDLNMG�

hZKLZ�T�LMG�YZWT[DHD�D�LTbYTMDLNMT�|HGKZOD��
KMTW�D�G�JGKOD}��oDWD�NO�NaGLT��TST��YZWT[TJD��T�
HGKZOD�LTbYTMDLNMD��hZWT[DHD�T�LTbYTMDLNMT�KT�
bT�D�KHDOGb�YMGLGKOZb�JD�WN\bT�_D�NO�NaGHD�T��
ODZ�[LZ��T�YMGOD_DJZ�JD�KFGPG��|Z�D�WN\bTLD�_D�
NO�NaGHD�T�ZWMDEDHD�LMTJNLJZ�YZWT[DHD�T�
^���¿��ï/ó    1.�dMHTJZ��HGKZOD�2.�|TFZ��KMTW�D�
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KTONJWG�

º��¿�����µ�´�����¿o´ £�´�µ���¿�
����o¿�´�

��´��¿ ºµ���À´�� ��´�Å´

qW�����WZ�
100%

qW��$��WZ�
75%

qW�9���WZ�
50%

qW�$��WZ�
25%
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�T�SDLTMG�D�
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bZET�WZJTOFT�WD�KT�MD_FGON�T�ZW�KLHDMJZ\�



192 ��*��%

�¿µ�´�������m�¿���Ã��´�¿Ä´
qHD��NMT�D���T�ZYMTb�TJ�KGKLTbZb�_D�_D[LGLN�
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WZ�YZHMTWD��oZMGKLGLT�WTFZHT�YMGSZMD�GFG�
ZYMTbN�GKO�NaGHZ�_D�YMTWHG�TJN�JDbTJN�

eD�SGKLT�WZSGFG�HG[LT�WTLD�D�N�HT_G�KD�ZHGb�
YMGSZMZb��ZSMDLGLT�KT�FZODFJZb�KTMHGKJZb�PTJLMN�
OZbYDJG�T�~�Y�	��
�� eMEDa�SDLTMG�T
�� ~�Y�	��ZMG\GJDFJD�SDLTMG�D�G�YN�Da
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�� sJKLMNOPGG�YZ�VMDJTJGg�G_WTFGX�

— YTMTW�LTb�ODO�KFZEGLU�ONMLON��WD`LT�T`�ZKL�LU�
— HZ�HMTbX�VMDJTJGX�JT�YZbT^D`LT�JD�KFZETJJZT�G_WTFGT�

ODOGT+FGSZ�YMTWbTL��
�� cT\NFXMJZ�YMZHTMX`LT�G_WTFGT�JD�YMTWbTL�G_JZKD�GFG�

YZHMTEWTJG`��hMG�JDFGaGG�YMG_JDOZH�G_JZKD��YZHMTEWT-
JGX�GFG�H�KFNaDT�JTYMDHGFUJZ\Z�GKYZFU_ZHDJGX�YMTOMDLGLT�
GKYZFU_ZHDJGT�G_WTFGX�G�HTMJGLT�T\Z�YZKLDH^GON�

�� �LZ�G_WTFGT�JT�YMTWJD_JDaTJZ�WFX�GKYZFU_ZHDJGX�H�bTWG-
PGJKOGV�PTFXV�H�FTaTSJ�V�NaMTEWTJGXV�

�� �LZ�G_WTFGT�JT�WZFEJZ�GKYZFU_ZHDLUKX�FGPDbG��JTaNHKLHG-
LTFUJ�bG�O�LTYFN��G�WMN\GbG�FGPDbG��OZLZM�T�JT�KYZKZSJ��
MTD\GMZHDLU�JD�YTMT\MTH�

�� eTLXb�H�HZ_MDKLT�WZ�LMTV�FTL�JT�MD_MT[DTLKX�GKYZFU_ZHDLU�
�LZ�G_WTFGT�G_+_D�GV�JTKYZKZSJZKLG�MTD\GMZHDLU�JD�YTMT\MTH�

�� sKYZFU_ZHDJGT�NKLMZ`KLHD�WTLUbG�HZ_MDKLZb�KLDM[T�LMTV�
FTL�MD_MT[DTLKX�LZFUOZ�YMG�NKFZHGG�YMTWHDMGLTFUJZ`�
JDKLMZ`OG�ZM\DJZH�NYMDHFTJGX�ZWJGb�G_�MZWGLTFT`�GFG�ZYT-
ONJZb�FGSZ�YMZHTWTJGX�JDWFTED^T\Z�GJKLMNOLDED�YZ�ST_Z-
YDKJZbN�GKYZFU_ZHDJGg�ZM\DJZH�NYMDHFTJGX�

�� CZ�HMTbX�KLGMOG�JT�YZWHTM\D`LT�HZ_WT`KLHGg�HFD\G�H�OFgaDLTFU�
GFG�SFZO�NYMDHFTJGX��CZ�HMTbX�KN[OG�[JNM�WZFETJ�S�LU�MDKYZFZ-
ETJ�LDO��aLZS��HZWD�JT�YZYDFD�H�H�OFgaDLTFU�GFG�SFZO�NYMDHFTJGX�

�� eFX�YZFU_ZHDLTFT`�H�uHMZYT��eTLG�HZ_MDKLZb�ZL�&�FTL�G�FGPD�
K�Z\MDJGaTJJ�bG�jG_GaTKOGbG��KTJKZMJ�bG�GFG�NbKLHTJ-
J�bG�KYZKZSJZKLXbG��D�LDOET�JT�GbTg^GT�JDWFTED^T\Z�
ZY�LD�G�_JDJG`�bZ\NL�GKYZFU_ZHDLU��LZL�GJKLMNbTJL�LZFUOZ�
YZW�OZJLMZFTb�GFG�YZKFT�JDWFTED^T\Z�GJKLMNOLDED�YZ�
ST_ZYDKJZbN�GKYZFU_ZHDJGg�GJKLMNbTJLD�G�YMG�NKFZHGG�
YZJGbDJGX�HZ_bZEJ�V�MGKOZH��kT�MD_MT[D`LT�WTLXb�G\MDLU�
K�GJKLMNbTJLZb��eTLXb�_DYMT^DTLKX�YMZHZWGLU�aGKLON�G�
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Z\MDJGaTJJ�bG�jG_GaTKOGbG��KTJKZMJ�bG�GFG�NbKLHTJJ�bG�HZ_bZE-
JZKLXbG��FGSZ�JT�GbTg^GbG�KZZLHTLKLHNg^T\Z�ZY�LD�GFG�_JDJG`��
_D�GKOFgaTJGTb�KFNaDTH��OZ\WD�ZJG�WT`KLHNgL�YZW�MNOZHZWKLHZb�GFG�
YZKFT�JDWFTED^T\Z�GJKLMNOLDED�YZ�GKYZFU_ZHDJGg�NKLMZ`KLHD�KZ�KLZ-
MZJ��FGPD��ZLHTLKLHTJJZ\Z�_D�GV�ST_ZYDKJZKLU��mFTWGLT�_D�bDFTJUOGbG�
WTLUbG��aLZS��ZJG�JT�GKYZFU_ZHDFG�NKLMZ`KLHZ�H�ODaTKLHT�G\MN[OG�

�� uKFG�YMG�GKYZFU_ZHDJGG�WDJJZ\Z�NKLMZ`KLHD�N�HDK�HZ_JGODgL�
YTMTaGKFTJJ�T�JGET�KGbYLZb���JTbTWFTJJZ�KJGbGLT�T\Z�G�
ZSMDLGLTKU�O�HMDaN��C�YMZLGHJZb�KFNaDT�H��bZETLT�YZFNaGLU�
LTYFZHZT�GKLZ^TJGT�GFG�LTYFZHZ`�NWDM�
— hTMH�T�YMG_JDOG�

aNHKLHZ�WGKOZbjZMLD��aMT_bTMJDX�YZLFGHZKLU��SZFU�H�
[TT��LZ[JZLD��\ZFZHZOMNETJGT�GFG�KZJFGHZKLU�

— mGbYLZb��LTYFZHZ\Z�GKLZ^TJGX�!�LTYFZHZ\Z�NWDMD�
LZ[JZLD�G�MHZLD��YNFUKGMNg^DX�\ZFZHJDX�SZFU��\ZFZHZOMNETJGT�G�
KZJFGHZKLU��ZLKNLKLHGT�YZLZZLWTFTJGX��\ZMXaDX��KNVDX�G�OMDKJDX�
OZED��b�[TaJDX�KFDSZKLU�GFG�KNWZMZ\G��NaD^TJJZT�KTMWPTSGTJGT��
NaD^TJJZT�YZHTMVJZKLJZT�W�VDJGT��G_bTJTJGX�H�YZHTWTJGG��JDYMG-
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�� hZKOZFUON�JD[D�YMZ\MDbbD�GKKFTWZHDJG`�G�MD_MDSZLZO�WT`KLHNTL�YZKLZXJJZ��NOD_DJJ�T�_WTKU�LTVJGaT-
KOGT�VDMDOLTMGKLGOG�bZ\NL�S�LU�G_bTJTJ��ST_�YMTWHDMGLTFUJZ\Z�NHTWZbFTJGX�

�� rTVJGaTKOGT�VDMDOLTMGKLGOG�G�SFZO�DOONbNFXLZMD�bZ\NL�ZLFGaDLUKX�H�_DHGKGbZKLG�ZL�KLMDJ��



196 �����%+

�´�������
 ºµ���i��l�´����i����´�´À¿µ�´��Ñ´��Ñm´�Ã���¿��������������â�sKYZFU_ZHDJGT�
WMN\GV�SFZOZH�DOONbNFXLZMZH�bZETL�YMGHTKLG�O�LMDHbT�G!GFG�YZEDMN�

��À´���¿´��´�¾��´����������������¿���´���
CZ_bZEJ�T�KZaTLDJGT�WTMEDLTFX�DOONbNFXLZMD�G�ZWTXFD�YMGHTWTJ��H�LDSFGPT�JGET�
�� eFX�DOONbNFXLZMD�JD�#$�&�C&#9�C�bDOK��KFTWNTL�GKYZFU_ZHDLU�WTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�>?$$$$$$$@�GFG�

>?$$$$$$9@�
�� eFX�DOONbNFXLZMD�JD�#G�G�C�GFG�#&�C�KFTWNTL�GKYZFU_ZHDLU�WTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�>?$$$$$$$G�GFG�

>?$$$$$$9G�

¼��´�i ����������� ¹´�¾��´�i�������������ã�
���´���´���¿

CB100D #$�&�C&#9�C�bDOK� >?$$$$$$$@�GFG�>?$$$$$$9@

DCB200 #G�G�C�GFG�#&�C >?$$$$$$$G�GFG�>?$$$$$$9G

£�º¼¢k��º¢ó�eZKLNYJ�`�WTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�_DHGKGL�ZL�KLMDJ��

¸�´�����Ã��Ñ
CB100D

kDKLMZ`OD�LTbYTMDLNM� |FZO�DOONbNFXLZMD

BL1040B / BL1041B

�]���|C�KZODX} G�aDKZH

~[�]Z~�|mMTWJXX} ����aDKZH

?Q��|kG_ODX} #G�aDKZH

DCB200

kDKLMZ`OD�LTbYTMDLNM� |FZO�DOONbNFXLZMD

BL1460B BL1860B

�]���|C�KZODX} ��a #$�a

~[�]Z~�|mMTWJXX} #9�a 9$�a

?Q��|kG_ODX} 9@�a @��a

�� CMTbX�MDSZL��H�LDSFGPT�H�[T�NOD_DJZ�YMGSFG_GLTFUJZ��qJZ�bZETL�JT�KZHYDWDLU�K�WT`KLHGLTFUJ�b�HMTbTJTb�MDSZL��
�� CMTbX�MDSZL��_DHGKGL�ZL�LGYD�DOONbNFXLZMD��NMZHJX�_DMXWOG�G�NKFZHG`�GKYZFU_ZHDJGX�
�� |FZO�DOONbNFXLZMD�bZETL�MD_FGaDLUKX�H�_DHGKGbZKLG�ZL�KLMDJ��

�¿����Ñ
eFX�G_WTFGX�bZ\NL�GKYZFU_ZHDLUKX�KFTWNg^GT�
KGbHZF���hTMTW�GKYZFU_ZHDJGTb�NSTWGLTKU�H�LZb��
aLZ�H��YZJGbDTLT�GV�_JDaTJGT�

hMZaGLD`LT�MNOZHZWKLHZ�YZ�
�OKYFNDLDPGG�

nD[GJJDX�KLGMOD�YMG�LTbYTMDLNMT�JGET�
@$³��H�^DWX^Tb�MTEGbT�

kT�ZLSTFGHDLU�

kT�H�OMNaGHDLU�

kT�\FDWGLU�

kT�YZWHTM\DLU�VGbGaTKOZ`�aGKLOT�

RDYMT^DTLKX�GKYZFU_ZHDJGT�bDFTJU-
OGbG�WTLUbG� 
|$&@�\ZWD}�

kT�HKLDHFXLU�SNFDHOG�

C�EGbDLU�G�KN[GLU�H�KLGMDFUJZ`�
bD[GJT�YMG�JG_OZ`�LTbYTMDLNMT�

mN[OD�JD�HTMTHOT�

yKLMZ`KLHZ�OFDKKD�]]]�

rZFUOZ�WFX�KLMDJ�um
hMDHGFUJDX�NLGFG_DPGX��LZ\Z�NKLMZ`KLHD
�LD�bDMOGMZHOD�Z_JDaDTL��aLZ��LZ�NKLMZ`-
KLHZ�_DYMT^TJZ�NLGFG_GMZHDLU�KZHbTKLJZ�
K�WMN\GbG�S�LZH�bG�ZLVZWDbG�H�KLMDJDV�
um��eFX�YMTWZLHMD^TJGX�HZ_bZEJZ\Z�HMTWD�
ZOMNEDg^T`�KMTWT�GFG�_WZMZHUg�aTFZHTOD�
HKFTWKLHGT�JTOZJLMZFGMNTbZ`�NLGFG_DPGG�
ZLVZWZH��LZ�NKLMZ`KLHZ�KFTWNTL�NLGFG_GMZHDLU�
JDWFTED^Gb�ZSMD_Zb�K�PTFUg�MDPGZJDFUJZ\Z�
GKYZFU_ZHDJGX�bDLTMGDFUJ�V�MTKNMKZH��wLZS��
HTMJNLU�GKYZFU_ZHDJJZT�NKLMZ`KLHZ��HZKYZFU-
_N`LTKU�NKFN\DbG�ZM\DJG_DPG`�YZ�MD_WTFUJZbN�
KSZMN�ZLVZWZH�GFG�ZSMDLGLTKU�O�YMZWDHPN��LZ\Z�
NKLMZ`KLHD��qJG�bZ\NL�YMGJXLU��LZ�NKLMZ`KLHZ�
WFX��OZFZ\GaTKOG�ST_ZYDKJZ`�YTMTMDSZLOG�
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�����À´�¿´
eDJJZT�NKLMZ`KLHZ�YMTWJD_JDaTJZ�WFX�KZ\MTHDJGX�
LTFD�H�NKFZHGXV�JG_OGV�LTbYTMDLNM�

¼¢�Ü�½¢¡³£���³��º
�´�������
 ³������i�´µi�µ���µ´�¿�

¿�µ����o¿��¿�¿��´���´���o¿��¿�����´¶�¿�´�
Ã´����µ��µ�¿â�kTH�YZFJTJGT�GJKLMNOPG`�G�MTOZ-
bTJWDPG`�bZETL�YMGHTKLG�O�YZMDETJGg��FTOLMZLZ-
OZb��YZEDMN�G!GFG�LXETF�b�LMDHbDb�

��¶���¿�´�Ã��mr���µ�¿�µ����-
o¿��¿�¿��´���´���o¿��¿�����
���i�´lm´���¿µ���i�����¿�â
hZW�LTMbGJZb�¡NKLMZ`KLHZ¥�H�YMTWNYMTEWTJGXV�G�
YMTWZKLTMTETJGXV�YZWMD_NbTHDTLKX�ZWTXFZ�G�WTM-
EDLTFU�DOONbNFXLZMD�K�SFZOZb�DOONbNFXLZMD� 

³Ãn¿´�����¿����´¶�¿�¿�Ã´����µ��µ�¿
�� ¹����´��µ���lµ�����´�µ�´��´��¿µ���i��-

���i��´���ã�¿����¿����¿��µ´�ã������´À��-
µ��¿�´�´�����´���ã�����¿�´���r����µ�����-
m´�¿��¿�������Ã��n´�¿�â

�� ºµ���i��l�´��µ���lµ�������i�����������À´�¿râ
�� ���´���¿À´µ�¿�����´n�´�µ��¿µ���i�����i�

���¾��´�¿�¿������´��µ���lµ���â
�� �´�����µ��l�´�����������µ���lµ����µ��Ã��-

¾´���l���¾´lâ
�� ¢µ�¿��Ñ����´�¿�¿�������´�¿������Ã��´�

�µ���lµ���ã��Ñ��rÀ¿�´�´���¿��´�´��´����
¿���´�¿�´��´�¾��´�i�������������â

�� �´�����µ��l�´���n´��´�¿����Ã´����¿���¿��¿�
���¿�¿�´�i�����m����â�£���´¾�´��Ñl���Ã´�i�
��¾´��µ���i���¿À¿��l�������������¿�¿���¾���â

�� ¢µ�¿��Ñ����´�¿�¿���¿����¿��´¿µ������µ�¿ã�
�Ã���¿�´µi����´µ��Ñl�µ´��¿µ�Ñl�o´����
�����Ñ����´�¿���´�����â

�� �´��µ�����l�´�Ã�����¿�¿�¿�������¿À�Ñ´�
��´��´�Ñâ�Æ�����¾´����¿�´µ�¿�������´¾�´-
�¿r���´�����������¿������¿â

�� j���¿�´���¿�´��¿�¿���Ã�¿À�¿�µ��´¶�¿À´-
µ�¿�¿�����Ñ�¿â�¢µ�¿������¿�´��´�¿�¿�
��Ã�¿À�´��´�����¾�������Ã���i��´�µ��¿�¿�
��¿�ÃÑ�¿���´���Ñã��Ã���¿�´µi����´µ��Ñl�
µ´��¿µ�Ñl�o´���������´�����â

�� k��ÃÑ�¿��´�¿´����µ��¾¿������im´ã��ÑÃ¿-
��l�´���µ���l�¿��´��´�����Ñ���µ����´�-
µ��¿¿�µ��µ���¿��¿���µ������o¿¿â

�� ¸����´���µ�¿��¿�¿�µ�m�¿��´�����µ��l�´�
����´lµ��¿������¿����Ã����������������ã�
�´�¾��´�i��������������¿�����´�Ñâ

�� ºµ���i�����¿´��µ���lµ�������´�i�¿�¿�
�´�i�¿�����´m�´�µ�����i�����¿��µ���¿¿�
��´����¿�´�i��l���µ���l�¿��������������-
�´�¿�����¿��¿�����¿�´�´l�¿�¿���´������
�¿Ã������´�´�¿������´¾�n´���¿�µ������¾��
���Ã´����µ�����¿µ���i�����¿r���������
������´�¿�â

�� �´�����µ��l�´�������¾¿�´�i��������������
�������¿������¾´��À�µ������¾¿�µ�����´��-
�´�i��l�µ´�o¿´lâ�C�KFNaDT�YMZWZFEGLTFUJZ\Z�
OZJLDOLD�JD\MTHDLTFUJZ`�KTOPGG�K�NaDKLOZb�
OZEG�KN^TKLHNTL�HZ_bZEJZKLU�JG_OZLTbYTMD-
LNMJZ\Z�ZEZ\D�WDET�YMG�ZLJZKGLTFUJZ�JG_OZ`�
LTbYTMDLNMT�|ZL�G$�WZ��$�³�}�

�� £�´����¿�´�¿µ���i�����i��µ���lµ���ã�´µ�¿�
À��µ���´�´ã�À�������µ¿�i�������´��µiâ

�� ���´���¿À´µ�¿�����´n�´�µ��¿µ���i�����i�
�µ���lµ���������´���µ��â

�� k��ÃÑ�¿�Ã´¾��i��¿µ����´�������������ã�
µ�¿�¿�´���´¾��ã�´µ�¿��Ñ���¶��¿�´µi���
�µ���¿�¶�µ�����À¿�´�i���Ã��´´��Ñµ���l�
�´��´������lâ

�� �´���Ñ��l�´�����´����Ã�����¿â
�� £´�´���������l�¿���´�¿�´������������Ñ�¿��

�µ���lµ���â
�� ³���Ã�����Ñ´������������Ñ�µ�´��´��

¿���´Ài�¿���µ���lµ����¿���¿�¿�¿�����i�
Ã´����µ�Ñ��µ��µ�Ã��â

�� ³�µ�´�¿��l�´��´�¾��´�i�����������������
��´���ã������������´�¿µ���i��´�µ�â

�� £´�´�����´n´�¿´���µ���lµ�������¶���´-
�¿´�¿���´�¿�´������������Ñ�¿���´�¾��´���
������������â

�� �´�����µ��l�´��������������Ñ���¿����¾¿-
�����¿���¿�â

�� �´����i��l�´µi��µ���lµ���������´�¿µ��À�¿-
���������¿�¿�������Ñ�����µ��l�����µt´�´ã�
����¿�´����¿����¿À¿¿���Ã�¿��µ�¿��´�����µ-
����´��rn¿¶µ��¾¿���µ�´lã�������¿�¿��Ñ�¿â

�� �´�¿µ���i��l�´��µ���lµ���ã�À��ÃÑ����Ñ���i�
����m�¿¶�¾¿����Ñ¶â�j���¿�´��µ���lµ������
�´��µ���������������m�¿¶�¾¿����Ñ¶��´µ�´â

�� �´�Ã��µ�l�´�¿��´�µ���À¿��l�´��µ���lµ���â
�� �´�µ���i�´�����µ���lµ������¾´�Ñ´���´��´�Ñâ
�� �´�¿µ���i��l�´��µ���lµ����µ��µ��¾´��Ñ��

��´����â
�� ��´�¿�´ã�À��ÃÑ���´����¿�m�����´���¾����

����¿¾�Ñ����¿µ��µ�Ã�´�¿´�ã�����¿�´��
��´µ����µ����¿���l�µ�¿���l�¿�¿�������irâ

�� �´�¿µ���i��l�´��µ���lµ����������´�´����µ�
����¿�¿��Ã���´��rn¿�¿���¿Ã����¿â

��¿���
�� £�¿�µ�¿��´���´����µ�Ã�r��l�´�¿�µ����o¿¿ã�

��¿�´�´��Ñ´������´����´¾��rn´l�Ã¿��´�
�����´��´â

�� £´�´���À¿µ���l���´�����Ñ�i�´��´�¾��´�i�
������������ã����¿�¿�´�i�Ñl�m����¿�Ã����
������������â����¾¿�´���Ã´�i��¿���¿����
���´�´�¿´������������������¿���µ�´��¿�´�
��µ�´¾��ç����¿râ

½´����µ��µ�i������Ã�À´���´µ�´
�� ��Ã�À´´��´µ������¾���ÃÑ�i�À¿µ�Ñ��¿�

¶���m���µ�´n´��Ñ�â�RDVFDbFTJGT�GFG�YFZ-
VZT�ZKHT^TJGT�YZH�[DgL�MGKO�HZ_JGOJZHTJGX�
JTKaDKLJ�V�KFNaDTH�

Æ�´����Ã´����µ��µ�i
�� �´�����´���l�´��µ���lµ��������´lµ��¿r�

��¾���¿�¿�����¿â�hZYDH[DX�H�NKLMZ`KLHZ�
HZWD�YZH�[DTL�ZYDKJZKLU�YZMDETJGX��FTOLMG-
aTKOGb�LZOZb�
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�� �����������Ã��n�l�´µi�µ��m�������¿���¿�â�
���´���¿À´µ�¿�����´n�´�µ��¿µ���i�����i�
m�����¿���¿�������´�´��µ�¿ã��´�´�´n´�¿��
¿�¿�����rÀ´�¿����´���â���µ������l�´�m����
�����µµ����¿¿������µ��ã��µ��Ñ¶����´��¿�
¿µ��À�¿�����´���â

�� �´������rÀ�l�´�¿µ��À�¿���¿���¿����������
USB.�kTKZSFgWTJGT�WDJJZ\Z�LMTSZHDJGX�
bZETL�YMGHTKLG�O�YZEDMN��hZML�Z�X�YMTWJD-
_JDaTJ�WFX�_DMXWOG�NKLMZ`KLHD�K�SZFTT�JG_OGb�
NMZHJTb�JDYMXETJGX�

�� £����\X)��´�Ã¶��¿�������Ñ���i���Ñm��lã�
´µ�¿��´��Ñ�����´�µ�����������µ���lµ���µ�
Ã��´´��¿��¿�������´�������¾´�¿�â

�� �´��µ�����l�´������iã�����������¿��â��â���
���������À¿��¿���¿��\X)â�C�YMZLGHJZb�KFN-
aDT�OZMZLOZT�_Db�ODJGT�bZETL�KLDLU�YMGaGJZ`�
_DW�bFTJGX�G�YZEDMD�

�� �´���¿��µ�l�´µi���m�����¿��������������
����Ñ�¿�¿�¿�����µ�´��Ñ�¿������¿â

�� ���´���¿À´µ�¿�����´n�´�µ��¿µ���i�����i�
�µ���lµ���ã�´µ�¿�����´¾�´��m����¿�¿�
�¿���â

�� ºµ���i��l�´����i���Ã�����������������¿�
�´�¾��´�i�������������ã��������Ñ´������-
�¿´l�ª(�+&(â

�� £�¿�����À´��¿���¿����������������Ã´-
�¿�´µiã�À����µ´�m���Ñ������rÀ´�Ñâ 
nDFTJUOGT�WTLG�bZ\NL�YZbTKLGLU�YZWOFgaTJ-
JNg�HGFON�H�MZL��aLZ�H�_ZHTL�LMDHb��

�� £����rÀ�l�´��¿�����´�¾��´�����������-
��������i������µ���lµ����ã��������Ñ�����-
���¿´l�ª(�+&(â

¤¿À����Ã´����µ��µ�i
�� £�¿�¿µ���i�����¿¿��µ���lµ����Ã��i�´���¿-

���´�i�Ñã�µ�´�¿�´����µ��¿�¿��´lµ��¿��¿�
¿��������µ���l�´µi������Ñ��µ�Ñµ���â��´�
¿µ���i��l�´��µ���lµ���ã�´µ�¿��Ñ��µ���¿ã�
Ã��i�Ñ�¿�¿���¶��¿�´µi���������´lµ��¿´��
������¿���ã����������¿�¿��´���µ��´��Ñ¶�
��´�������â�mTONJWJDX�JTHJGbDLTFUJZKLU�YMG�
GKYZFU_ZHDJGG�NKLMZ`KLHD�bZETL�YMGHTKLG�O�
LXETFZ`�LMDHbT�

ºµ���i�����¿´��µ���lµ����¿��¶�������¿�
�� �´�¿µ���i��l�´��µ���lµ����µ��´¿µ�����Ñ��

�Ñ��rÀ��´�´�â�yKLMZ`KLHZ�K�JTGKYMDHJ�b�
H�OFgaDLTFTb�YMTWKLDHFXTL�ZYDKJZKLU�G�YZW-
FTEGL�MTbZJLN�

�� ³Ã´µ�´Ài�´�����´¾�n¿l��¶�������µ���l-
µ����â�£���´��l�´��µ���lµ����������¿À¿´�
��������¿����À¿¶��´t´����ã������Ñ´�������
����¿��i������Ã�����µ���lµ���â�¢µ�¿�
�µ���lµ��������´¾�´��ã�´����´�Ã¶��¿���
���´����¿�����i��´�´��¿µ���i�����¿´�â

�� ºµ���i��l�´��µ���lµ������µ����´�µ��¿¿�
µ���¿�¿�¿�µ����o¿��¿�¿�µ��������������-
À´�¿rã���¿�¿���������¿���¿´��µ���¿��
¿�µ��µ�Ã�¿µ���i�����¿�â�sKYZFU_ZHDJGT�
NKLMZ`KLHD�JT�YZ�JD_JDaTJGg�bZETL�YMGHTKLG�O�
HZ_JGOJZHTJGg�ZYDKJZ`�KGLNDPGG�

�� ¸�µ��À�´��Ñ¶����¿��µ�����������l��µ����¿�
�´��¿�´��µ���lµ��������m������¿������Ñl�
µ´��¿µ�Ñl�o´���������´�����â

Æ�µ������o¿��¿��Ãµ��¾¿���¿´���´����¿�µ���-
�´���ã���Ã���rn´������������������¶
1. ¡���¾�l�´����������������i���������Ñ��

�µ���lµ����ã��������Ñ��¿������¿�´�´�â 
RDMXWJZT�NKLMZ`KLHZ��YZWVZWX^TT�WFX�ZWJZ\Z�
LGYD�DOONbNFXLZMZH��bZETL�YMGHTKLG�O�YZEDMN�
YMG�T\Z�GKYZFU_ZHDJGG�K�WMN\Gb�DOONbNFXLZM-
J�b�SFZOZb�

2. ºµ���i��l�´���´����¿�µ����´������i���µ�
�������Ñ�¿�������������Ñ�¿�Ã�����¿â 
sKYZFU_ZHDJGT�WMN\GV�DOONbNFXLZMJ�V�SFZOZH�
bZETL�YMGHTKLG�O�LMDHbT�GFG�YZEDMN�

3. ������������������Ñl�Ã�����´�¿µ���i��´�µ�ã�
¶���¿�´�´������´�i�������´����¿À´µ�¿¶���´�-
�´���ã����¿¶�����µ��´��¿ã����´�Ñã���rÀ¿ã�
�����¿ã�m����Ñ�¿�¿�����¿´��´Ã��im¿´�
�´����¿À´µ�¿´���´��´�Ñã������Ñ´�������
��¿�´µ�¿���������À¿���¿r�����������������-
����������Ã������´¾���µ�Ã�lâ�oZMZLOZT�_Db�-
ODJGT�bTEWN�OZJLDOLDbG�DOONbNFXLZMJZ\Z�SFZOD�
bZETL�YMGHTKLG�O�ZEZ\Db�GFG�YZEDMN�

4. £�¿��´����¿�i�����Ã��n´�¿¿�¿��������-
����������Ã�������¾´�����´Ài�¾¿���µ�iâ�
º�Ã´��l�´����������µ��´lâ�¸�µ��À�´����������
µ���¾´l������l�´��´µ�������������Ã¿�i�Ñ��
���¿À´µ��������Ñâ�¸�µ��À�´��������¿��
���������Ã���¿�´µi������À�â��GWOZKLU�G_�
DOONbNFXLZMD�bZETL�H�_HDLU�MD_WMDETJGT�GFG�
ZEZ\G�

5. �´�¿µ���i��l�´�����´¾�´��Ñ´�¿�¿����¿-
t¿o¿������Ñ´�¿�µ����´��Ñ�¿���������-
����Ñ´�Ã���¿â�hZHMTEWTJJ�T�GFG�bZWGjG-
PGMZHDJJ�T�DOONbNFXLZM��bZ\NL�MDSZLDLU�
JTOZMMTOLJZ��aLZ�bZETL�YMGHTKLG�O�YZEDMN��
H_M�HN�GFG�LMDHbGMZHDJGg�

6. �´�����´���l�´�������������Ñl�Ã����¿�¿�
¿�µ����´�������´lµ��¿r������¿�¿��Ñµ���l�
�´��´�����Ñâ�CZ_WT`KLHGT�Z\JX�GFG�LTbYTMD-
LNM��H�[T�#@$�³��bZETL�YMGHTKLG�O�H_M�HN�

7. ��´��l�´��µ´��¿�µ����o¿������������´�¿�
�´�����¾�l�´�������������Ñl�Ã����¿�¿�
¿�µ����´�����¿��´��´������Ñ¶��µ���¿�¶ã�
�Ñ¶���n¿¶������´�´�Ñ��¿�������ã�������-
�������¿�µ����o¿¿â�RDMXWOD�JTJDWFTED^Gb�
ZSMD_Zb�GFG�YMG�LTbYTMDLNMJ�V�NKFZHGXV��
H�VZWX^GV�_D�YMTWTF��NOD_DJJZ\Z�WGDYD_ZJD��
bZETL�YMGHTKLG�O�YZHMTEWTJGg�SDLDMTG�G�
YZH�KGLU�MGKO�YZEDMD�

¸�¾�Ñ´�����¿����´¶�¿�¿�
Ã´����µ��µ�¿�������Ã��Ñ�µ�
������������Ñ��Ã�����

1. £´�´��¿µ���i�����¿´������������������
Ã��������À¿��l�´��µ´�¿�µ����o¿¿�¿���´-
����´¾��rn¿´�����¿µ¿����îïð����������
�µ���lµ��´ã�îñð����������������Ã���´�¿�îòð�
¿�µ����´��´ã���Ã���rn´����������������-
�����Ã����â

2. �´����Ã¿��l�´�������������Ñl�Ã���â
3. ¢µ�¿���´�����Ã��Ñ�����������������Ã�����

���À¿�´�i���µ�����¿��µiã��´�´��´������´-
����¿�´���Ã���â�¸�����¿�����µ��À�´ã���¾´��
����¿����i��´�´��´��Ã����ã�À�����¿�´�´����
�¾�����¿���¾´������Ñ��â
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4. ¸�µ��À�´��������¿����´�����¿�����������
�����l�´�¿¶��Ã¿�i�Ñ�����¿À´µ�����À¿µ��l�
���Ñ�¿��´�´��´�����Ã���¿�´µi������À�â�Æ���
��¾´����¿�´µ�¿������´�´���´�¿�â

5. �´����Ñ��l�´��������Ñ�����������������
Ã������´¾���µ�Ã�ló
(1) �´���¿��µ�l�´µi�������������

���¿�¿ç�¿Ã�������������n¿�¿�
��´��´���¿â

(2) �´�¶���¿�´�������������Ñl�Ã���������-
�´l�´�´���´µ�´�µ�����¿�¿��´����¿À´-
µ�¿�¿���´��´���¿ã����¿�¿����������¿ã�
���´�Ñ�¿��â��â

(3) �´�����µ��l�´��������¿�������������-
����Ñl�Ã�������Ñ�¿�¿���¾��â

¡��Ñ���¿´���������������������������
Ã������´¾���µ�Ã�l���¾´����¿�´µ�¿������-
�¿����´�¿r�Ã��im��������ã��´�´��´��ã�
�����¾�Ñ���¾�����¿���¾´�������´�Ã����â

6. �´�¶���¿�´�¿�µ����´���¿�������������Ñl�
Ã�������´µ��¶ã���´��´��´���������¾´��
��µ�¿���i�¿�¿���´�Ñm��i�3/�0]�îïññ�0öðâ

7. �´�Ã��µ�l�´�������������Ñl�Ã����������iã�
��¾´�´µ�¿����µ¿�i�������´¾�´��¿�¿����-
��µ�ir��Ñm´��¿��µ����â�������������Ñl�
Ã������¾´���������iµ�������´lµ��¿´������â

8. �´�����l�´�¿��´������l�´�������������Ñl�
Ã���â

9. �´�¿µ���i��l�´�����´¾�´��Ñl���������-
����Ñl�Ã���â

10. ¸¶���n¿´��������´����¿�¿lç¿���Ñ´�������-
�����Ñ����¾�Ñ���µ�����¿�����iµ����µ���-
�´�µ��¿¿�µ���´Ã����¿��¿����������´�iµ����
�Ã����µ�Ñ¶�������¶â 
hMG�OZbbTMaTKOZ`�LMDJKYZMLGMZHOT��JDYMGbTM��
LMTLUT`�KLZMZJZ`�GFG��OKYTWGLZMZb��JTZSVZ-
WGbZ�JDJTKLG�JD�NYDOZHON�KYTPGDFUJ�T�YMTWN-
YMTEWTJGX�G�bDMOGMZHON� 
C�YMZPTKKT�YZW\ZLZHOG�NKLMZ`KLHD�O�ZLYMDHOT�
ZSX_DLTFUJZ�YMZOZJKNFULGMN`LTKU�KZ�KYTPGD-
FGKLZb�YZ�ZYDKJ�b�bDLTMGDFDb��rDOET�KZSFg-
WD`LT�bTKLJ�T�LMTSZHDJGX�G�JZMb���qJG�bZ\NL�
S�LU�KLMZET� 
RDOMZ`LT�GFG�_DOMTYGLT�MD_ZbOJNL�T�OZJLDOL��
G�NYDON`LT�DOONbNFXLZM�LDO��aLZS��ZJ�JT�YTMT-
bT^DFKX�YZ�NYDOZHOT�

11. ¹�����¿�¿��o¿¿�Ã������������������¿���´-
�¿�´�´���¿��¿�µ����´����¿���¿�¿�¿��l�´�
Ã´����µ�Ñ��µ��µ�Ã��â�¸Ñ�����l�´���´Ã�-
���¿���´µ���������������´�iµ���������¿�¿-
��o¿¿�����������������Ã����â

12. ºµ���i��l�´������������Ñ����i���µ����-
���o¿´lã���������l�ª(�+&(â�yKLDJZHOD�DOON-
bNFXLZMZH�JD�YMZWNOPGg��JT�KZZLHTLKLHNg^Ng�
LMTSZHDJGXb��bZETL�YMGHTKLG�O�YZEDMN��YTMT-
\MTHN��H_M�HN�GFG�NLTaOT��FTOLMZFGLD�

13. ¢µ�¿�¿�µ����´������´�Ã��������i�����iµ��
���´À´�¿´���¿�´�i������´�¿������´�´�¿ã�
¿���´�¿�´�������������¿��¿�µ����´���â

�³j���º�¢�¹���Ü¢�
º�������ººâ

��°±��°�
 ºµ���i��l�´����i���t¿�-
�´��Ñ´�������������Ñ´�Ã����´¿�ª(�+&(â 
sKYZFU_ZHDJGT�DOONbNFXLZMJ�V�SDLDMT`��JT�YMZ-
G_HTWTJJ�V�~�Y�	���GFG�SDLDMT`��OZLZM�T�S�FG�
YZWHTM\JNL��bZWGjGODPGXb��bZETL�YMGHTKLG�O�
H_M�HN�DOONbNFXLZMD��YZEDMN��LMDHbDb�G�YZHMTE-
WTJGg�GbN^TKLHD���LZ�LDOET�DHLZbDLGaTKOG�DJJN-
FGMNTL�\DMDJLGg�~�Y�	��JD�GJKLMNbTJL�G�_DMXWJZT�
NKLMZ`KLHZ�~�Y�	��

���´�Ñ�����Ã´µ�´À´�¿r����-
µ¿���i�����µ�����µ��¾ÃÑ�
������������
1. ¡���¾�l�´�Ã�������������������´�´��´���

�����l���������lâ�³Ã����´�i�����´����¿�´�
��Ã����µ�¿�µ����´�����¿������¿�´�Ã����
�������������ã�´µ�¿��Ñ����´�¿�¿�µ�¿¾´�¿´�
��n��µ�¿�¿�µ����´���â

2. �¿�������´��������¾�l�´������µ�ir�����-
¾´��Ñl�Ã�����������������â�£´�´��������
µ����n�´��µ����µ��¾ÃÑ�������������â

3. ¡���¾�l�´�Ã��������������������¿����-
�����l��´��´�����´���ï/�ç�1/�0]�î3/�ç�ï/1�0öðâ�
£´�´���������l�����À´���Ã���������������-
������l�´�´����µ�Ñ�iâ

4. ¡����¿�´�¿����ç�¿�¿´�Ñl������������-
�Ñl�Ã���ã�´µ�¿��Ñ��´�Ã��´�´����i�����iµ��
¿�µ����´�������¿�´�i��´���´���îÃ��´´�
m´µ�¿��´µ�o´�ðâ�

³£º���º¢�¹¢��¤¢Ô
¹´�¾��´�i��������������î������¿�´�i��´���¿µ��µ�Ã�´�¿´ð
^��¿µâï

1 eTMEDLTFU�DOONbNFX-
LZMD�|#$�&�&�#9�C�bDOK�}

2 eTMEDLTFU�DOONbNFX-
LZMD�|#G�G�C�!�#&�C}

3 oMgaZO�WFX�MTbJX 4 qLHTMKLGT�WFX�MTbJX

^��¿µâñ

1 oDSTFU�YGLDJGX 2 qLWTFTJGT�WFX�
DOONbNFXLZMD

3 oJZYOD�YGLDJGX 4 kD\MTHDLTFUJ�`��FT-
bTJL�|HJNLMG}

5 yWFGJGLTFUJ�`�[JNM - - - - - -



200 �����%+

�����³¸��
�µ��������¿�¿���´À´�¿´�Ã�����
������������

��°±��°�
 ³Ã����´�i����Ñ��rÀ�l�´�
�µ���lµ�����´�´���µ�������l�¿�¿���´À´�¿´��
Ã�����������������â

��°±��°�
 £�¿��µ������´�¿�¿���´À´�¿¿�
Ã��������������������´������´�¾¿��l�´��´�-
¾��´�i��������������¿�Ã����������������â 
uKFG�JT�KZSFgWDLU��LZ�LMTSZHDJGT��ZJG�bZ\NL�
H�KOZFU_JNLU�G_�MNO��aLZ�YMGHTWTL�O�YZHMTEWTJGg�
WTMEDLTFX�G�SFZOD�DOONbNFXLZMD�G!GFG�LMDHbGMZ-
HDJGg�ZYTMDLZMD�

^��¿µâòó    1.�oMDKJ�`�GJWGODLZM�2.�oJZYOD�3.�|FZO�
DOONbNFXLZMD�4.�eTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�
|WZYZFJGLTFUJZT�YMGKYZKZSFTJGT}

eFX�NKLDJZHOG�SFZOD�DOONbNFXLZMD�KZHbTKLGLT�
H�KLNY�SFZOD�DOONbNFXLZMD�K�YD_Zb�H�OZMYNKT�G�
_DWHGJULT�T\Z�JD�bTKLZ��CKLDHULT�SFZO�DOONbNFXLZMD�
WZ�NYZMD�LDO��aLZS��ZJ�_DjGOKGMZHDFKX�JD�bTKLT�
K�JTSZFU[Gb�^TFaOZb��uKFG�H��bZETLT�HGWTLU�
OMDKJ�`�GJWGODLZM�JD�HTMVJT`�aDKLG�OFDHG[G��SFZO�
DOONbNFXLZMD�JT�YZFJZKLUg�NKLDJZHFTJ�JD�bTKLT�
eFX�KJXLGX�SFZOD�DOONbNFXLZMD�JDEbGLT�OJZYON�JD�
FGPTHZ`�KLZMZJT�G�G_HFTOGLT�SFZO�G_�WTMEDLTFX�
DOONbNFXLZMD�

��°±��°�
 ³Ã����´�i����µ������¿��l�´�
Ã�����������������������o�ã�À��ÃÑ����µ�Ñl�
¿��¿�������´�ÃÑ���¿�´�â�C�YMZLGHJZb�KFNaDT�
SFZO�DOONbNFXLZMD�bZETL�H�YDKLU�G_�WTMEDLTFX�G�
JDJTKLG�LMDHbN�HDb�GFG�WMN\Gb�FgWXb�

��°±��°�
 �´���¿����l�´�À�´��´��Ñ¶�
�µ¿�¿l���¿��µ������´�Ã�����������������â 
uKFG�SFZO�DOONbNFXLZMD�JT�WHG\DTLKX�KHZSZWJZ��
_JDaGL��ZJ�HKLDHFTJ�JTYMDHGFUJZ�

��´��´�¿´��´�¾��´���
������������
s_HFTOGLT�ODSTFU�YGLDJGX�G_�ZLWTFTJGX�WFX�DOON-
bNFXLZMD�G�HKLDHULT�H�MD_�Tb�[LTOTM�WTMEDLTFX�
DOONbNFXLZMD�
^��¿µâ1ó    1.�oDSTFU�YGLDJGX�2.�cD_�Tb�3.�pLTOTM

³��´�´�¿´�����������������
eTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�|K�SFZOZb�DOONbNFXLZMD}�
bZEJZ�VMDJGLU�H�ZLWTFTJGG�WFX�DOONbNFXLZMD��
s_HFTOGLT�ODSTFU�YGLDJGX�G_�ZLWTFTJGX�WFX�DOON-
bNFXLZMD�G�HKLDHULT�H�MD_�Tb�[LTOTM�WTMEDLTFX�
DOONbNFXLZMD��hZbTKLGLT�WTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�
|K�SFZOZb�DOONbNFXLZMD}�H�ZLWTFTJGT�WFX�DOONbNFX-
LZMD�G�_DKLT\JGLT�_DKLTEON+bZFJGg�
^��¿µâ3

��°±��°�
 £�µ�´�����������´�¾��´�i�
�������������îµ�Ã������������������ð�Ã��´��
���´n´�������´�´�¿´�����������������ã��´�
��Ã��i�´���µ�´����i���µ�´¾��ç����¿râ

oMgaZO�WFX�MTbJX�JD�WTMEDLTFT�DOONbNFXLZMD�
bZEJZ�ZLKZTWGJGLU��NWDFGH�HGJL��
^��¿µâ4ó    1.�CGJL�2.�oMgaZO�WFX�MTbJX

ºµ���i�����¿´����¿�¿�´�i�����
m����
uKFG�HDb�JNEJZ�H�JNLU�WTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�
G_�ZLWTFTJGX�WFX�DOONbNFXLZMD��KZTWGJGLT�MD_�Tb�
ODSTFX�YGLDJGX�KZ�[LTOTMZb�WTMEDLTFX�DOONbNFX-
LZMD�NWFGJGLTFUJ�b�[JNMZb�
^��¿µâ5ó    1.�yWFGJGLTFUJ�`�[JNM�2.�cD_�Tb�

3.�pLTOTM

��°±�¼��°�
 £�¿�¿µ���i�����¿¿����¿�¿-
�´�i�����m�����Ã��i�´��µ����¾�Ñã�À��ÃÑ��´�
����¿�i��´�¾��´�i�������������â

ºµ���i�����¿´���rÀ��������´����
����´�¾��´�´�������������
uKFG�HDb�JNEJZ�YZHTKGLU�WTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�
JD�YZXKJZ`�MTbTJU��YMGPTYGLT�OMgaZO�WFX�MTbJX�
JD�KHZ`�YZXKJZ`�MTbTJU��D�_DLTb�KZTWGJGLT�[LTOTM�
WTMEDLTFX�DOONbNFXLZMD�K�MD_�TbZb�
^��¿µâ6ó    1.�oMgaZO�WFX�MTbJX�2.�eTMEDLTFU�DOON-

bNFXLZMD�3.�hZXKJZ`�MTbTJU�4.�pLTOTM�
5.�cD_�Tb

��°±�¼��°�
 k��ÃÑ���´�������¿�i����´-
�¿´��´�¾��´���������������ã���¿��´�¿�´�
�´�´m��ã�¿µ���i�������´�µ�¿´ã�¿���t¿�µ¿-
��l�´�´��â

eTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�ZKJD^TJ�jNJOPGT`�_D^GL��
ZL�YDWTJGX��hMG�KJXLGG�WTMEDLTFX�DOONbNFXLZMD�K�
MTbJX�YZLXJGLT�WTMEDLTFU�HHTMV��JDEGbDX�OJZYON�
MD_SFZOGMZHOG�
^��¿µâ7ó    1.�oJZYOD�MD_SFZOGMZHOG
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³£º���º¢���½³�Ü
��������¿���¿�
wLZS��HOFgaGLU�ZWTXFZ��JDEbGLT�OJZYON�YGLDJGX�G�NWTM-
EGHD`LT�TT�H�LTaTJGT�JTKOZFUOGV�KTONJW��eFX�H�OFgaT-
JGX�KJZHD�JDEbGLT�G�NWTMEGHD`LT�OJZYON�YGLDJGX�

�´���¿�������´��´�����Ñ

��°±��°�
 ¹����´��´�Ñ���l���Ã��Ñ�
�ÑÃ´�¿�´�A�¿��¿lB��´¾¿���´��´�����Ñ�
îµ¿�¿lðâ�C�KFNaDT�YMZWZFEGLTFUJZ\Z�OZJLDOLD�
JD\MTHDLTFUJZ`�KTOPGG�K�NaDKLOZb�OZEG�bZEJZ�
YZFNaGLU�JG_OZLTbYTMDLNMJ�`�ZEZ\�

sbTTLKX�LMG�JDKLMZ`OG�MTEGbD�LTbYTMDLNM��|H�KZ-
OG`��KMTWJG`�G�JG_OG`�NMZHTJU}��hMG�HOFgaTJGG�ZWT-
XFD�H�SGMDTLKX�¡H�KZOG`¥�MTEGb�LTbYTMDLNM���hMG�
ODEWZb�JDEDLGG�OJZYOG�YGLDJGX�MTEGb�LTbYTMDLNM��
G_bTJXTLKX��ODO�YZOD_DJZ�JD�MGKNJOT��dHTL�OJZYOG�
YGLDJGX�ZSZ_JDaDTL�LTON^Ng�JDKLMZ`ON�MTEGbD�
^��¿µâï/ó    1.�oMDKJ�`��H�KZOG`�NMZHTJU�2.�|TF�`��

KMTWJG`�NMZHTJU�3.�mGJG`��JG_OG`�
NMZHTJU

º��¿��o¿���µ���m´��µ���������
������������

�©���©� �¡�µ�©�©½�¢��§¨§�¡¥©ª¢�£�
�­ ��¢¥©ª©¨
^��¿µâïïó    1.�sJWGODLZM��2.�oJZYOD�YMZHTMOG
kDEbGLT�OJZYON�YMZHTMOG�JD�DOONbNFXLZMJZb�SFZOT�
WFX�YMZHTMOG�_DMXWD��sJWGODLZM��_D\ZMXLKX�JD�
JTKOZFUOZ�KTONJW�

º��¿�����Ñ ����´�i�
������

Ù��¿� ¸Ñ��â ¼¿��´�

ZL����WZ�
100%

ZL��$�WZ����

ZL�9��WZ��$�

ZL�$�WZ�9��

|rZFUOZ�WFX�DOONbNFXLZMZH�#G�G�C�G�#&�C}

RDMXWGLT�
DOONbN-
FXLZMJNg�
SDLDMTg�

|rZFUOZ�WFX�DOONbNFXLZMZH�#G�G�C�G�#&�C}

CZ_bZEJZ��
DOONbNFXLZM-
JDX�SDLDMTX�
JTGKYMDHJD�

£�º¼¢k��º¢ó�C�_DHGKGbZKLG�ZL�NKFZHG`��OK-
YFNDLDPGG�G�LTbYTMDLNM��ZOMNEDg^T\Z�HZ_WNVD�
GJWGODPGX�bZETL�JT_JDaGLTFUJZ�ZLFGaDLUKX�ZL�
jDOLGaTKOZ\Z�_JDaTJGX�

�¿µ�´�����n¿�Ñ�������������
s_WTFGT�ZKJD^TJZ�KGKLTbZ`�_D^GL��DOONbNFXLZMD��
�LD�KGKLTbD�DHLZbDLGaTKOG�ZLOFgaDTL�YZWDaN�
YGLDJGX�O�JD\MTHDLTFUJ�b��FTbTJLDb�WFX�YMZW-
FTJGX�KMZOD�KFNES��DOONbNFXLZMD��uKFG�NMZHTJU�
ZKLDH[T`KX�TbOZKLG�DOONbNFXLZMD�KFG[OZb�JG_OG`��
NKLMZ`KLHZ�JT�MDSZLDTL��hMG�HOFgaTJGG�NKLMZ`KLHD�
YGLDJGT�KJZHD�SNWTL�YZWDJZ�JD�JD\MTHDLTFUJ�T��FT-
bTJL���JZ�SNWTL�HKOZMT�ZLOFgaTJZ��C��LZb�KFNaDT�
KJGbGLT�G�_DMXWGLT�SFZO�DOONbNFXLZMD�

£����rÀ´�¿´��µ���lµ���\X)

��°±��°�
 £����rÀ�l�´����i����µ���l-
µ���ã�µ���´µ�¿�Ñ´�µ������������À¿��¿���¿��
USB.�hMG�JTKZSFgWTJGG��LZ\Z�LMTSZHDJGX�
bZETL�HZ_JGOJNLU�JTGKYMDHJZKLU�WTMEDLTFX�
DOONbNFXLZMD

��°±�¼��°�
 £´�´�������rÀ´�¿´���µ���l-
µ����\X)����´�¾��´�r��������������îµ�������-
�������ð��µ´����µ������l�´��´�´����r����¿r�
����Ñ¶�����µ���lµ��´�\X)â�hMG�JTKZSFgWTJGG�
�LZ\Z�LMTSZHDJGX�WDJJ�T�bZ\NL�S�LU�YZLTMXJ��

eTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�|K�SFZOZb�DOONbNFXLZMD}�
bZETL�H�YZFJXLU�jNJOPGG�HJT[JT\Z�GKLZaJGOD�
YGLDJGX�WFX�NKLMZ`KLH�Z�X�
qLOMZ`LT�OM�[ON�G�YZWOFgaGLT�ODSTFU�Z�X�|JT�
HOFgaTJ�H�OZbYFTOL}�O�YZMLN�YZWDaG�YGLDJGX�WTMED-
LTFX�DOONbNFXLZMD��RDLTb�YZWOFgaGLT�WMN\Z`�OZJTP�
ODSTFX�O�NKLMZ`KLHN�G�DOLGHGMN`LT�H�OFgaDLTFU�
MXWZb�K�YZMLZb�Z�X�
eTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�|K�SFZOZb�DOONbNFXLZMD}�
YZWDTL�YGLDJGT�K�YDMDbTLMDbG���C�YZKL��LZOD��9�G�̀ �
|bDOKGbNb}�
^��¿µâïñó    1.�oM�[OD�2.�C�OFgaDLTFU

£�º¼¢k��º¢ó�eTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�JT�
YZWDTL�YGLDJGT�JD�JTOZLZM�T�LGY��NKLMZ`KLH�Z�X�
£�º¼¢k��º¢ó�hZKFT�_DHTM[TJGX�_DMXWOG�GFG�
TKFG�Z�X+ODSTFU�JT�GKYZFU_NTLKX��ZLKZTWGJGLT�
T\Z�G�_DOMZ`LT�OM�[ON�
£�º¼¢k��º¢ó�uKFG�H�OFgaDLTFU�DOLGHGMZ-
HDJ��bZ^JZKLU�DOONbNFXLZMD�NbTJU[DTLKX��
eTMEGLT�H�OFgaDLTFU�ZLOFgaTJJ�b��OZ\WD�ZJ�JT�
GKYZFU_NTLKX�
£�º¼¢k��º¢ó�hMG�_DMXEDJGG�JTKOZFUOGV�
NKLMZ`KLH�Z�X�YZ�ZaTMTWG�YZWZEWGLT�ZOZFZ�
#$�KTONJW�YTMTW�JDaDFZb�_DMXWOG�KFTWNg^T\Z�
NKLMZ`KLHD�

£�¿�´�Ñ�¿µ���i�����¿�
sKYZFU_NX�OJZYZaJ�T�_DKLTEOG�G�MTbT[ZO�JD�ZWT-
XFT��bZEJZ�JDOGJNLU�ZWTXFZ�JD�YFTaG�GFG�ZSTMJNLU�
HZOMN\�LDFGG�
^��¿µâïò
^��¿µâï1ó    1.�oJZYZaJDX�_DKLTEOD�2.�cTbT[ZO
^��¿µâï3ó    1.�oJZYZaJDX�_DKLTEOD�2.�cTbT[ZO
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��°±�¼��°�
 �´�¿µ���i��l�´���´������
��À´µ��´�����m�¿�¿�¿����������¿�Ã´¾��¿´�
����´¾�´�¿������´���´�i�������´�´�������-
��¿���´���â
��°±�¼��°�
 ���¿�Ñ������´���������´À¿�
¿�¿��Ã���À¿����´�������������¿¿ã��´���Ã��i�´�
��µ�´����i������À�Ñ´���µ�´¾�¿�¿�¿��������i�
�´�´m��â

³½�¤�×º¸��º¢
��°±��°�
 £´�´������´�´�¿´���µ��-

����¿�¿��Ãµ��¾¿���¿���µ���lµ�����´�Ã-
¶��¿����Ñ��rÀ¿�i���´����¿��Ñ���i�Ã����
������������â

��°±��°�
 ¢µ�¿���´�����´����rÀ�´�µ��
¿�¿�����¿��´���´¿µ������µ�i���¿������µ�ir�
����¾´�����Ã���´�������������ã��À¿µ�¿�´�
��´��Ñ��´�¾��´����������������¿�Ã���������-
��������â�¢µ�¿���µ�´��������´¿µ������µ�i��´�
�µ����´��ã��´�¿µ���i��l�´���´���â�³Ã���¿�´µi�
�������¿������Ñl�µ´��¿µ�Ñl�o´���â

��°±�¼��°�
 ¡���´n�´�µ��¿µ���i�����i�
Ã´��¿�ã���µ����¿�´�¿ã�µ�¿���¿�����¿´�����Ã-
�Ñ´�¾¿���µ�¿â�Æ�����¾´����¿�´µ�¿����Ã´µo�´-
À¿���¿rã��´t����o¿¿�¿���´n¿���â

eFX�ZSTKYTaTJGX�|uRqhtmkqmrs�G�
kteu�kqmrs�ZSZMNWZHDJGX�MTbZJL��FgSZT�WMN\ZT�
LTVZSKFNEGHDJGT�GFG�MT\NFGMZHON�JTZSVZWGbZ�YMZ-
G_HZWGLU�H�NYZFJZbZaTJJ�V�KTMHGK+PTJLMDV�~�Y�	��
GFG�KTMHGK+PTJLMDV�YMTWYMGXLGX�K�GKYZFU_ZHDJGTb�
LZFUOZ�KbTJJ�V�aDKLT`�YMZG_HZWKLHD�~�Y�	��

k¿µ������´���
�� hTMTW�KLGMOZ`�ZWTXFD�ZLKZTWGJGLT�WTMEDLTFU�

DOONbNFXLZMD�GFG�NWFGJGLTFUJ�`�[JNM�
�� hTMTW�KLGMOZ`�ZSX_DLTFUJZ�NFZEGLT�ODSTFU�

YGLDJGX�H�ZLWTFTJGT�WFX�DOONbNFXLZMD�G�
_DKLT\JGLT�_DKLTEON+bZFJGg�

�� mFTWN`LT�GJKLMNOPGXb�JD�SGMOT�
�� kT�KLGMD`LT�ZWTXFZ�HbTKLT�K�WMN\GbG�HT^DbG��

�LZ�bZETL�YMGHTKLG�O�H�PHTLDJGg�GFG�
ZOMD[GHDJGg�

�� kT�GKYZFU_N`LT�KbX\aGLTFG�LODJG�
�� sKYZFU_N`LT�LZFUOZ�JT`LMDFUJ�T�ZaG^Dg^GT�

KMTWKLHD�
�� hZKFT�KLGMOG�KMD_N�G_HFTOGLT�ZWTXFZ�G_�KLG-

MDFUJZ`�bD[GJ��

j���´�¿´
qLKZTWGJX`LT�WTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD�ZL�ZWTXFD��
OZ\WD�ZJZ�JT�GKYZFU_NTLKX���MDJGLT�ZWTXFZ�H�bT[OT�
WFX�VMDJTJGX�
^��¿µâï4ó    1.�nT[ZO�WFX�VMDJTJGX

��°±�¼��°�
 �´�¶���¿�´���´������´µ�´�µ�
��´��´���¿�µ��µ��Ñ�¿������¿â�kTKZSFgWTJGT�
�LZ\Z�LMTSZHDJGX�bZETL�YMGHTKLG�O�YZHMTEWTJGg�
ZWTXFD�

��°±�¼��°�
 �´�¶���¿�´��´�¾��´�i�����-
���������¿���´����µ��´�´��´����ã�µ��´�¾�-
n¿����t���¿��¿�¿����t���â��LZ�bZETL�YMGHT-
KLG�O�OZMMZ_GG�WTLDFT`�G_�YFDKLbDKK��G�G_ZFXPGG�
ODSTFX�

¹³£³¤�º�¢¤h�Ü¢�
£�º��¹¤¢×�³��º

��°±��°�
 ¹���Ñ´���¿����´¾��µ�¿�¿�¿�
��¿µ��µ�Ã�´�¿���´���´���r�µ������¿µ���i-
�����¿��µ�¿�µ����´�����ª(�+&(ã��������Ñ����
��µ���n´���������µ��´â�sKYZFU_ZHDJGT�WMN\GV�
YMGJDWFTEJZKLT`�GFG�YMGKYZKZSFTJG`�bZETL�
YMGHTKLG�O�YZFNaTJGg�LMDHb���sKYZFU_N`LT�YMG-
JDWFTEJZKLU�GFG�YMGKYZKZSFTJGT�LZFUOZ�YZ�NOD-
_DJJZbN�JD_JDaTJGg�

uKFG�HDb�JTZSVZWGbZ�KZWT`KLHGT�H�YZFNaTJGG�
WZYZFJGLTFUJZ`�GJjZMbDPGG�YZ��LGb�YMGJDWFTEJZ-
KLXb��KHXEGLTKU�K�HD[Gb�KTMHGK+PTJLMZb�~�Y�	��
�� eTMEDLTFU�DOONbNFXLZMD
�� qMG\GJDFUJ�`�DOONbNFXLZM�G�_DMXWJZT�NKLMZ`-

KLHZ�~�Y�	�

£�º¼¢k��º¢ó�kTOZLZM�T��FTbTJL��KYGKOD�
bZ\NL�HVZWGLU�H�OZbYFTOL�GJKLMNbTJLD�H�ODaTKLHT�
KLDJWDMLJ�V�YMGKYZKZSFTJG`��qJG�bZ\NL�ZLFG-
aDLUKX�H�_DHGKGbZKLG�ZL�KLMDJ��
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING
Viktiga instruktioner. Spara för framtida bruk.
�� När utrustningen inte används ska den förvaras enligt följande anvisningar:

— Låt den svalna innan den viks ihop.
— Vecka inte anordningen genom att ställa objekt på den vid förvaring.

�� ���	����������	�����
�	������	��Y����¯����	�����������Y�
���Q��

�	������	��Y����¯����	�����������Y�
������������	���	�������
���
felanvänds, ska den returneras till leverantören för ytterligare 
användning.

�� Denna anordning är inte avsedd för medicinskt bruk på sjukhus.
�� Utrustningen får inte användas av personer som är värmekänsliga eller 

andra väldigt utsatta personer som inte kan reagera på överhettning.
�� Barn under tre år får inte använda utrustningen på grund av 

deras oförmåga att reagera på överhettning.
�� Utrustningen får inte användas av små barn som är äldre än tre 

år om inte en förälder eller förmyndare har förinställt kontrol-
lerna, eller om inte barnet har blivit ordentligt instruerad om hur 
utrustningen hanteras på ett säkert sätt.

�� Brytaren eller kontrollenheten får inte blötas ner vid tvättning 
och under torktiden måste sladden vara placerad på ett sätt som 
säkerställer att vatten inte kommer in i brytaren eller kontrollen.

�� För användare i Europa: Denna anordning kan användas av 
barn från 8 års ålder och äldre samt personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller brist på erfarenhet 
och kunskap, förutsatt att de har fått handledning eller instruktio-
ner om hur anordningen används på rätt sätt och förstår riskerna 
som det medför. Barn får inte leka med anordningen. Rengöring 
och användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

�� För användare utanför Europa: Denna anordning är inte avsedd 
att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller personer utan erfarenhet 
av och kunskap om anordningen, såvida de inte har övervakats 
eller fått instruktioner angående användningen av anordningen 
av en person som är ansvarig för deras säkerhet. Barn ska över-
vakas så att de inte leker med anordningen.
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�� Om du drabbas av symptomen nedan när du använder anord-
ningen, ska du omedelbart ta av den och rådgöra med läkare. 
`�����������������Y�����������	��		���������������������
— Första tecken:

Obehag: överdrivet svettande; nacksmärtor; illamående; 
yrsel eller dåsighet.

— Symptom på värmeutmattning/värmeslag:
Illamående och kräkningar; störande huvudvärk; yrsel och 
dåsighet; frånvaro av svettning; röd, varm och torr hud; mus-
kelsvaghet eller anfall; snabba hjärtslag; snabba, grunda 
andetag; beteendeförändring som förvirring, desorientering 
eller stapplande; medvetslöshet.

SPECIFIKATIONER
Modell: CB100D DCB200

Material >		����#$$���������	�� 
vadd: 100 % polyester 
foder: 100 % polyester

Steg för temperaturinställning 3

Storlek (L x B) 700 mm x 1 400 mm

Nettovikt * 0,58 kg

* Uppskattad vikt utan batterihållare, batterikassett, förlängningssladd och förvaringsväska.

X�.;+Ê�(&+:*.>�y|>�©(&&.>+��""(>.�:;��©(&&.>+�($$.&&

USB-strömförsörjningsport 5 V, 2,4 A likström, typ A

Märkspänning #$�&&#9�'���<���Y�	��� 
 14,4 V likström 
 18 V likström

Batterikassett 10,8 - 12 V max BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� �¯�����
�����¯�	��¯�¯��
������������������Y�������
��	���Y�����Y���
�����������Y�	��������
�����	��������¯-
ende meddelande.

�� ������Y�	��������
���		���Y����		�Y�������������¯�����
�	�������
�

VARNING: Använd endast batterikassetter från listan ovan. Användning av andra batterikassetter kan 
orsaka personskada och/eller brand.

/:'©+*(&+:*�(��©(&&.>+��""(>.�:;��Ê"&
"������Y������	���������		���
¯��������
���	�����	����������
���
�� "�����		�����¯���<�#$�&�'&#9�'�������
���		���
¯������¥>?$$$$$$$@¥�������¥>?$$$$$$9@¥�
�� "�����		�����¯�#G�G�'�������#&�'�������
���		���
¯������¥>?$$$$$$$G¥�������¥>?$$$$$$9G¥�

Modell Batteri Artikelnummer batterihållare

CB100D 10,8 - 12 V max >?$$$$$$$@�������>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V eller 18 V >?$$$$$$$G�������>?$$$$$$9G

OBS:�'��Y�����		���
¯������������������������������
���¯����
�
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Drifttid
CB100D

Temperaturinställning Batterikassett

BL1040B / BL1041B

HÖG 4 timmar

MEDEL 7,5 timmar

LÅG 14 timmar

DCB200

Temperaturinställning Batterikassett

BL1460B BL1860B

HÖG 6 timmar 10 timmar

MEDEL 12 timmar 20 timmar

LÅG 23 timmar 35 timmar

�� ����		�
�������	��������������������������Y	����������Y����Y�����������¯��
�����Y�����
���		�
�����
�� ����		�
�����Y�����������Y��������
���¯���		���	������

������	�	�����
������
��������
¯����
���
�� X�		���Y����		�Y�������������¯�����
�	�������
�

X,'©:".>
Vissa av följande symboler används för produkten. Se till 
att du förstår innebörden innan du använder maskinen.

Läs igenom bruksanvisningen.

Maskintvätt under 30 °C med skonsamt 
program.

Använd inte blekmedel.

Vrid inte ur.

Stryk inte.

Kemtvätta inte.

Får inte användas av väldigt små barn  
|$&@�¯�}�

Sätt inte i stift.

Torktumla på låg värme.

Hängtorkning.

Klass III-anordning.

Gäller endast EU-länder
Korrekt kassering av denna produkt
Detta märke indikerar att produkten inte ska 
kasseras med vanligt hushållsavfall i hel EU. 
För att förhindra skada på miljön eller männ-
iskan från okontrollerat avfall ska det återvinnas 
ansvarsfullt för att främja hållbar återanvänd-
ning av material. För att återlämna din använda 
enhet, lämna den på en återvinningsstation eller 
kontakta återförsäljaren där produkten köptes. 
De kan ta denna produkt för säker återvinning.

Avsedd användning
Denna anordning är avsedd att värma upp kroppen i 
kalla omgivningar.

SÄKERHETSVARNINGAR
VARNING: Läs igenom alla säkerhetsvar-

ningar och anvisningar. Underlåtenhet att följa 
varningar och instruktioner kan leda till elstötar, brand 
och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruk-
&+:*.>�y|>�y>('&+�(�>.y.>.*$â
Termen ”anordning” i varningarna och försiktighetsuppmaning-
��������	����¯���	�����
���		���
¯���������
���		���Y����		� 

Allmänna säkerhetsvarningar
�� Barn, funktionshindrade eller de som är tem-

peraturkänsliga, t.ex. personer med dålig blod-
;+>�q"(&+:*ã�©|>�+*&.�(*�È*�(��.**(�(*:>�*+*=â

�� �*�È*��+*&.�(*:>�*+*=.*�+�*�=:&�(**(&�$,y&.�
än dess avsedda användningsområde.

�� �*�È*��("�>+=�(*:>�*+*=.*�*È>��.*�È>�©"|&â
�� Bär inte anordningen med bar hud.
�� Om du märker av någonting ovanligt, stäng då 

genast av anordningen och ta bort batterihållaren.
�� «�&�+*&.�$&>|'�(©."*�:;��y|>"È*=*+*=$$"(��.*�

hamna i kläm. En skadad kabel kan ge elek-
&>+$�(�$&|&(>�."".>�:>$(�(�©>(*�â

�� Om du påträffar något onormalt, kontakta ditt 
":�("(�$.>�+;.;.*&.>�y|>�>.�(>(&+:*â

�� Använd inte stift eller liknande. De elektriska 
ledningarna inuti kan skadas.

�� Behåll underhållsmärkningen och namn-
�"(&&(*â�<'��.�©"+>�:"È$©(>(�."".>�y|>$�+**.>ã�
�:*&(�&(�����+&&�":�("(�$.>�+;.;.*&.>�y|>�
reparation.
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�� Välj lämplig temperaturinställning i enlighet 
'.��(*�È*�*+*=$'+"±|*�y|>��:*&+*q.>"+=�
användning.

�� Batterikassetten, batterihållaren och anslutningar 
y�>�+*&.�©"+�©"|&(��+��&�È&&*+*=�:;��&:>�*+*=â

�� Utrustningen får inte användas av små barn 
:'�+*&.�.*�y|>È"�.>�."".>�y|>',*�(>.��(>�y|>+*-
ställt kontrollerna, eller om inte barnet har bli-
vit ordentligt instruerad om hur utrustningen 
hanteras på ett säkert sätt.

�� �(>�*:=(�'.��(&&�+*&.�>|>(�$(''(��."�(���q�.*�
med värmesektionen under en längre tid. Om 
värmesektionen rör vid samma del av huden under 
����������	�
�������
�	����Y��������
����������Y�
���
även vid relativt låga temperaturer (40 till 60 °C).

�� Sluta använda anordningen när du känner att 
det är hett.

�� Använd aldrig anordningen medan du sover.
�� ö|>�(&&�q*��+�(��È>'.$"(=�$�(��q�$&È*=(�(��

±(;�(*�*È>��q�>|>��+=�&+""�.*��(>'(>.�'+"±|â
�� XÈ&&�+*&.�+�$&+y&�+�Ê"&.*â
�� Ta bort batterierna från anordningen innan de laddas.
�� Y(�©:>&�q&&|'�(�©(&&.>+.>�y>�*�(*:>�*+*=.*�:;��

kassera dem på ett säkert sätt.
�� När batterihållaren inte används ska den tas 

":$$�y>�*�Ê"&.*â
�� Batterierna ska tas ut ur batterihållaren innan 

(*:>�*+*=.*�y|>�(>($â
�� Kortslut inte matningsterminalerna.
�� Använd inte anordningen nära eld eller i explo-

siva områden, som till exempel i närheten av 
lättantändliga vätskor, gaser eller damm.

�� Använd inte denna anordning till ett husdjur. 
Håll anordningen borta från husdjur.

�� Kasta inte anordningen och snurra inte runt 
med den.

�� «È==�+*=.&�&q*=&�y|>.'�"����(*:>�*+*=.*â
�� �*�È*��+*&.��.**(�(*:>�*+*=�'.��Ê"&.*��+�&â
�� �(>�*:=(�$��(&&�+*&.�$"(��.*�:;��Ê"&.*�y($&*(>�+�>|>-

liga anordningar som en lutningsbar stol eller säng.
�� Använd inte denna anordning samtidigt som 

andra uppvärmningsanordningar.
[.*=|>+*=
�� ö|"±�+*$&>q�&+:*.>*(�+�$È�.>�.&$(*'È>�*+*=.*�

���Ê"&.*�*È>��q�&�È&&(>��.*â
�� #**(*��q�&�È&&(>�Ê"&.*�&(>��q�©:>&�©(&&.>+��""(-

>.*ã�y|>"È*=*+*=$$"(��.*�:;��©(&&.>+�($$.&&.*â�
XÈ&&�$&>|'�(©."*�+�©(&&.>+Ê;�(*�:;��$&È*=�
blixtlåset.

Säkerhet på arbetsplatsen
�� Se till att arbetsområdet är rent och har bra 

©.",$*+*=â Arbetsområden med skräp eller dålig 
belysning ökar risken för olyckor.

Elsäkerhet
�� \&$È&&�+*&.�(*:>�*+*=.*�y|>�>.=*�."".>�yq�&â 

Vatten som kommer in i anordningen kan öka 
risken för elektriska stötar.

�� �(>�y|>$+�&+=�'.��$"(��.*â�QÈ>��q�©È>�Ê"&.*ã�
�>(>��.*�."".>��:��"(>�q>�Ê"&.*�q>��È==q&&(=.&ã�
=|>����("�>+=��.&&(�=.*:'�(&&���""(�+�$±È"�(�
sladden. Håll sladden borta från värme, olja 
och vassa kanter.

�� �*$"q&�+*&.�$&>|'�È""(*�&+""�\X)ç�:>&.*â Annars 
�����
�	����Y���������
��Z�X+���	��������
��	�
avsedd för att ladda en enhet med lägre spänning.

�� Sätt alltid locket på USB-porten när du inte 
laddar en enhet med lägre spänning.

�� Sätt inte i stift, ledningar osv. i USB-
$&>|'y|>$|>±*+*=$�:>&.*â Det orsakar en kort-
slutning som kan orsaka rök och eld.

�� Hantera inte sladden och batteriet med våta 
."".>�ë:&&+=(��È*�.>â

�� Använd aldrig maskinen när sladden eller 
kontakten är skadade.

�� Använd alltid den batterikassett och den bat-
&.>+��""(>.�$:'�$�.;+Ê;.>($�(��ª(�+&(â

�� Lämna inte någon sladd frånkopplad medan 
©(&&.>+$&>|'�&+""y|>$â Små barn kan sätta den 
strömförande kontakten i munnen och bli skadade.

�� Anslut inte batterihållarens kontakt till andra anord-
*+*=(>�È*��>:�q�&.>�$:'�$�.;+Ê;.>($�(��ª(�+&(â

¦.>$:*$�,��
�� Var hela tiden vaksam, koncentrera dig på det 

�q�=|>�:;��(*�È*��$q*&�y|>*qy&�*È>��q�(*�È*�.>�
anordningen. Använd inte anordningen när du är 
&>|&&�."".>����.>�(��(���>:=.>ã�("�:�:"�."".>�'.�+;+-
ner. Ett ögonblick av ouppmärksamhet när du använ-
der anordningen kan resultera i allvarlig personskada.

�*�È*�*+*=�:;��$�|&$."�(��(*:>�*+*=.*
�� Använd inte anordningen om den inte går 

(&&�$&(>&(�."".>�$&È*=(�(��'.��$&>|'©>,&(>.*â 
Anordningar som inte går att kontrollera med 
strömbrytaren är farliga och måste repareras.

�� \*�.>��""�(*:>�*+*=.*â�/:*&>:"".>(�:'��.&�Ê**$�
skador eller annat som kan påverka anordning-
ens funktion. Om anordningen är skadad, se till 
(&&�y���.*�>.�(>.>(��y|>.�(*�È*�*+*=â

�� Använd anordningen i enlighet med dessa 
+*$&>q�&+:*.>ã�'.���È*$,*�&+""�(>©.&$y|>��"-
"(*�.*�:;��&+""��.&�(>©.&.�$:'�$�(�q&y|>($â 
Användning av anordningen för annat syfte än vad 
den är avsedd för kan leda till en farlig situation.

�� Om säkringslänken har spruckit, ska du retur-
nera anordningen till ett auktoriserat service-
;.*&.>�y|>�>.�(>(&+:*â

Användning och underhåll av batteri
1. Ladda endast med den batteriladdare som 

angetts av tillverkaren. En laddare som passar 
en viss typ av batterier kan skapa risk för brand 
när den används tillsammans med annat batteri.

2. Använd endast maskiner tillsammans med 
&+""�|>(*�.�©(&&.>+.>â Om andra batterier används 
kan risken för personskada och brand öka.

3. QÈ>�©(&&.>+.&�+*&.�(*�È*�$�©|>��.&���""($�©:>&(�
y>�*�(*�>(�'.&(""y|>.'�"�$:'�&+""�.ì.'�."�=.'ã�
',*&ã�*,;�"(>ã�$�+�ã�$�>q��."".>�(*�>(�$'��
'.&(""y|>.'�"�$:'��(*�$�(�(�(*$"q&*+*=�y>�*�
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brännskador eller brand.

4. \*�.>���>�(�y|>��""(*�.��(*��.&��:''(�
vätska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med 
vatten om kontakt ändå råkar uppstå. Om väts-
�(*��:''.>�+��:*&(�&�'.��|=:*.*�©|>�"È�(>.�
q��$|�($â Vätska från batteriet kan orsaka irrita-
tion på huden eller ge brännskador.
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5. Använd inte ett batteripaket eller maskin som 
är skadat eller ändrat. Skadade eller ändrade 
batterier kan uppföra sig opålitligt, vilket kan leda 
till brand, explosion eller skaderisk.

6. \&$È&&�+*&.�©(&&.>+�(�.&�."".>�'($�+*.>�y|>�
©>(*��."".>��|=(�&.'�.>(&q>.>â Exponering för 
brand eller temperaturer över 130 °C kan leda till 
explosion.

7. ö|"±�(""(�"(��*+*=$+*$&>q�&+:*.>�:;��"(��(�+*&.�
©(&&.>+�(�.&.&�."".>�'($�+*.*�q&(*y|>��.&�&.'-
peraturintervall som anges i instruktionerna. 
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanför 
det angivna intervallet, kan skada batteriet och 
öka risken för brand.

�+�&+=(�$È�.>�.&$(*�+$*+*=(>�y|>�
batterikassetten

1. Innan batterikassetten används ska alla 
instruktioner och varningsmärken på (1) bat-
teriladdaren, (2) batteriet och (3) produkten 
läsas.

2. Montera inte isär batterikassetten.
3. Om drifttiden blivit avsevärt kortare ska 

(*�È*�*+*=.*�(�©>,&($�:'.�."©(>&â�¬.&��(*�
q��$&��|�.>�.&&*+*=ã�©>È**$�(�:>�:;��&�:�'�.*�
explosion.

4. <'��q�y�>�.".�&>:",&�+�|=:*.*�$�(��.�$�|"±($�
'.��>.*&��(&&.*�:;��"È�(>.�q��$|�($�:'.�."-
©(>&â�¬.&�Ê**$�>+$��y|>�(&&�$,*.*�y|>":>($â

5. Kortslut inte batterikassetten.
(1) [|>�+*&.��+���:".>*(�'.��*�=:&�$&>|'y|-

rande material.
(2) \*��+��(&&�y|>�(>(�©(&&.>+�($$.&&.*�&+""-

sammans med andra metallobjekt som 
&â.ìâ�$�+�(>ã�',*&�:â$â�â

(3) X�,��(�©(&&.>+.&�':&��(&&.*�:;��>.=*â
En batterikortslutning kan orsaka ett 
$&:>&�$&>|'ë|�.ã�|�.>�.&&*+*=ã�©>(*��:;��
maskinhaveri.

6. ö|>�(>(�+*&.�'($�+*.*�:;��©(&&.>+�($$.&&.*����
�"(&$.>��È>�&.'�.>(&q>.*��(*�*��."".>�|�.>$&+=(�
50 °C.

7. Bränn inte upp batterikassetten även om 
den är svårt skadad eller helt utsliten. 
)(&&.>+�($$.&&.*��(*�.ì�":�.>(�+�|��.*�."�â

8. �(>�y|>$+�&+=�$��(&&��q�+*&.�>��(>�&(��(�©(&&.>+.&�
:;��q&$È&&��.&�+*&.�y|>�$&|&(>â

9. Använd inte ett skadat batteri.
10. ¬.�'.�y|"±(*�.�"+&+q'±:*©(&&.>+.>*(�È>�y|>.'�"�

y|>��>(�.*�+�=È""(*�.�"(=$&+y&*+*=�y|>�y(>"+=&�
gods. 
För kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter 
�������
�	���������}��¯�	��
������Y��
��	����-
portkrav som anges på emballaget och etiketter 
iakttas. 
För att förbereda den produkt som ska avsändas 
krävs att du konsulterar en expert på riskmaterial. 
Var också uppmärksam på att det i ditt land kan 
�������		��������������Y���	����		������� 
Tejpa över eller maskera blottade kontakter och 
packa batteriet på sådant sätt att det inte kan röra 
sig fritt i förpackningen.

11. När batterikassetten ska kasseras måste den 
tas bort från maskinen och kasseras på ett 
$È�.>&�$È&&â�ö|"±�":�("(�y|>.$�>+y&.>�©.&>Èyy(*�.�
avfallshantering av batteriet.

12. Använd endast batterierna med de produkter 
$:'�$�.;+Ê;.>(&$�(��ª(�+&(â Att använda bat-
terierna med ej godkända produkter kan leda till 
brand, överdriven värme, explosion eller utläck-
ande elektrolyt.

13. Om maskinen inte används under en lång tid 
måste batteriet tas bort från maskinen.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
FÖRSIKTIGT: Använda endast äkta Makita-

batterier. Användning av oäkta Makita-batterier eller 
batterier som har manipulerats kan leda till person- 
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld. 
Det upphäver också Makitas garanti för verktyget och 
laddaren.

Y+�$�y|>�(&&�q��*��©(&&.>+.&$�'(ì-
imala livslängd
1. Ladda batterikassetten innan den är helt 

urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda 
batterikassetten när du märker att maskinen 
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. 
<�.>"(��*+*=�y|>�:>&(>�©(&&.>+.&$�"+�$"È*=�â

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur 
på 10 °C - 40 °C. Låt en varm batterikassett 
svalna innan den laddas.

4. Ladda batterikassetten om du inte har använt 
den på länge (mer än sex månader). 

BESKRIVNING AV DELAR
)(&&.>+��""(>.�î�("y>+&&�&+""©.�|>ð
^�Fig.1

1 X�		���
¯������|#$�&&#9�
V max)

2 Batterihållare (14,4 
V/18 V)

3 Bälteskrok 4 Remhål

^�Fig.2

1 Strömkabel 2 X�		�����Y� 3 Strömbrytare 4 Värmeelement 
(invändigt)

5 Förlängningssladd - - - - - -
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MONTERING
Montering eller demontering av 
batterikassetten

FÖRSIKTIGT: Stäng alltid av enheten innan 
du monterar eller tar bort batterikassetten.

FÖRSIKTIGT: Håll stadigt i batterihållaren 
och batterikassetten när du monterar eller tar bort 
batterikassetten. I annat fall kan det leda till att de 
glider ur dina händer och orsakar skada på batterihål-
laren och batterikassetten och/eller personskada.

^�Fig.3:    1. Röd indikator 2. Knapp 3. Batterikassett 
4. Batterihållare (valfritt tillbehör)

Sätt i batterikassetten genom att rikta in tungan på 
batterikassetten mot spåret i höljet och skjut den på 
plats. Sätt i batterikassetten ordentligt tills den låser fast 
med ett litet klick. Om du kan se den röda indikatorn på 
knappens ovansida är den inte låst ordentligt.
Ta bort batterikassetten genom att trycka ner knappen på 
kassettens framsida samtidigt som du drar ut batterikassetten.

FÖRSIKTIGT: Sätt alltid i batterikassetten 
�."&�&+""$��.*�>|�(�+*�+�(&:>*�+*&.�"È*=>.�$,*$â I 
annat fall kan batterikassetten oväntat falla ur batteri-
hållaren och skada dig eller någon annan.

FÖRSIKTIGT: Installera inte batterikassetten 
med våld. Om batterikassetten inte lätt glider på plats 
är den felaktigt insatt.

Sätta fast batterihållaren
K���	��	���Y�����������		�����Y�����
������	��		���	�	����
batterihållarens kontakt.
^�Fig.4:    1. Strömkabel 2. Uttag 3. Kontakt

)(&&.>+Ê;�(
Batterihållaren (med batterikassett) kan förvaras inuti batte-
����Y����K���	��	���Y�����������		�����Y�����
������	��		���	�
till batterihållarens kontakt. Sätt sedan i batterihållaren (med 
��		���Y����		��}�����		�����Y�����
�
�����������<	�¯��	�
^�Fig.5

FÖRSIKTIGT: Se till att fästa plastlåset efter 
att batterihållaren (med batterikassetten) tagits i 
y|>�(>�+�Ê;�(*â

Bälteskroken på batterihållaren kan tas bort genom att 
ta bort skruvarna.
^�Fig.6:    1. Skruv 2. Bälteskrok

�*�È*�(�y|>"È*=*+*=$$"(��.*
Q��
��	����	���		���
¯������������		�����Y���������	���
��
förlängningssladden mellan strömsladdens uttag och 
batterihållarens kontakt.
^�Fig.7:    1. Förlängningssladd 2. Uttag 3. Kontakt

OBSERVERA: ÷(*&.>(�©(&&.>+��""(>.*�y|>$+�&+=&�
*È>��q�(*�È*�.>�y|>"È*=*+*=$$"(��.*ã�.y&.>$:'�
du kan tappa batterihållaren av misstag.

Använda bälteskroken på batterihållaren
Om du hänger batterihållaren på midjebältet, fäst då 
bälteskroken på batterihållaren vid midjebältet, och 
anslut sedan uttaget till batterihållarens kontakt.
^�Fig.8:    1. Bälteskrok 2. Batterihållare 3. Midjebälte 

4. Kontakt 5. Uttag

OBSERVERA: ö|>�(&&��+*�>(�©(&&.>+��""(>.*�y>�*�
att ramla oavsiktligt fäster du en rem med hjälp av 
remhålet och sätter fast den.

Batterihållaren har en fallskyddsfunktion. När du tar bort 
batterihållaren från bältet drar du upp batterihållaren 
samtidigt som du trycker på upplåsningsknappen.
^�Fig.9:    1. Upplåsningsknapp

FUNKTIONSBESKRIVNING
X&>|'©>,&(>.

Tryck in strömbrytaren ett par sekunder för att sätta på 
��	����Q��
��������	��������	���Y���
���¯���
�
¯��������
strömbrytaren igen.

Temperaturjustering

FÖRSIKTIGT: ö|>��:*&+*q.>"+=��>+y&ã�$&È""�+*�
temperaturinställningen på ”low” (blå). Om vär-
mesektionen rör vid samma del av huden under en 
�������	�
�������
�	����Y�������		����������Y�
���

��	������	���	������	�����	����������|
������
�����¯�}��
����
����		����¯���	������	������	��������	���
��¯�¥
��¥��
Varje gång du trycker på strömbrytaren ändras tempe-
��	�����	�����������¯���������������������	������	������
färg visar den aktuella inställningen.
^�Fig.10:    1. Röd: ”hög” 2. Vit: ”medel” 3. Blå: ”låg”

Indikerar kvarvarande batterikapacitet
Endast för batterikassetter med indikator
^�Fig.11:    1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp
Tryck på kontrollknappen på batterikassetten för att se 
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i 
ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande 
kapacitet

\��",$& Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

(Endast för 14,4 V- och 18 V-batterier)

Ladda 
batteriet.
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Indikatorlampor Kvarvarande 
kapacitet

\��",$& Av Blinkar

(Endast för 14,4 V- och 18 V-batterier)

Batteriet kan 
ha skadats.

OBS: Beroende på användningsförhållanden och den 
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig 
lätt från den faktiska batterikapaciteten.

X�,��$$,$&.'�y|>�©(&&.>+
Anordningen är utrustad med ett batteriskyddssystem. 
Detta system bryter automatiskt strömmen till uppvärm-
ningsdelarna för att förlänga batteriets livslängd. Om 
den kvarvarande batterikapaciteten är för låg fungerar 
inte anordningen. När du sätter på anordningen tillförs 
ström till uppvärmningsdelarna igen, men stannar snart 
på nytt. I detta läge tar du bort batterikassetten och 
laddar den.

Anslutning av USB-enheter

FÖRSIKTIGT: Anslut endast enheter som är 
�:'�(&+©"(�'.��\X)ç$&>|'y|>$|>±*+*=$�:>&.*â 
Att inte göra det kan orsaka funktionsfel på 
batterihållaren.

OBSERVERA: Innan en USB-enhet ansluts 
till batterihållaren (med batteriet) ska alltid data 
säkerhetskopieras på USB-enheten. Att inte göra 
det kan göra att dina data går förlorade.

Batterihållaren (med batterikassetten) kan fungera som 
en extern strömförsörjning för USB-enheter.
Öppna locket och anslut en USB-kabel (ingår inte) till 
batterihållarens strömförsörjningsport. Anslut sedan 
kabelns andra ände till enheten och sätt på strömbryta-
ren bredvid USB-porten.
Batterihållaren (med batterikassetten) tillför 5 V, 2,4 A 
likström (maximalt).
^�Fig.12:    1. Lock 2. Strömbrytare

OBS: Batterihållaren tillför kanske inte ström till vissa 
USB-enheter.
OBS: När den inte används eller efter laddning ska 
USB-kabeln tas bort och locket stängas.
OBS: Batteriström förbrukas när strömbrytaren är 
på. Stäng alltid av strömbrytaren när verktyget inte 
används.
OBS:����������Z�X+��
�	�����

�����	��������
���
bör du vänta ungefär 10 sekunder efter att den före-
gående enheten har laddats klart innan nästa enhet 
sätts på laddning.

Exempel på användning
�������		����	��Y���YY�����������
���������¯���	���Y���

�������
����	��������		������������<��������
���
����
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Klickknapp 2. Rem
^�Fig.15:    1. Klickknapp 2. Rem

OBSERVERA: ö|>�(&&�y|>�+*�>(�$�(�(�����È>-
'..".'.*&.&�+*q&+�Ê"&.*�$�(��q�+*&.�(*�È*�(�Ê"&.*�
som en kudde eller matta.
OBSERVERA: QÈ>��q�©È>�Ê"&.*����(ì"(>*(�."".>�
midjan, se då till att fästa klickknappen eller 
spänna åt remmen.

UNDERHÅLL
FÖRSIKTIGT: X.�(""&+��&+""�(&&�Ê"&.*�È>�

avstängd och batterikassetten borttagen innan du 
y|>$|�.>�q&y|>(��:*&>:"".>�."".>�q*�.>��""â

FÖRSIKTIGT: <'�Ê"&.*�+*&.�$È&&$����."".>�:'�*�=:&�
y."���&>Èyy($�'.��.*�yq""(��(��©(&&.>+�($$.&&ã�>.*=|>����
�:".>*(����©(&&.>+��""(>.*�:;��©(&&.>+�($$.&&.*â�<'�Ê"&.*�
fortfarande inte fungerar ordentligt, sluta då använda den 
och kontakta vårt auktoriserade servicecenter.

OBSERVERA: �*�È*��+*&.�©.*$+*ã�y|>&q**+*=$-
medel, alkohol eller liknande. Missfärgning, defor-
mation eller sprickor kan uppstå.

"����		������		
¯�������
�Y	�������[{�[K���
�
TILLFÖRLITLIGHET bör allt underhålls- och justerings-
arbete utföras av ett auktoriserat Makita servicecenter 
och med reservdelar från Makita.

[.*=|>(�Ê"&.*
�� K�����	���		���
¯�������|���������������������

��}�

��¯����	��������	��		�
�� ��		��	���Y����������		�����Y�����
��	�������<	�¯-

set före rengöring.
�� "�������	��Y	���������¯��	�Y�		���
�� K��		����	����	����
�����
���
���Y��
�����������	�

kan orsaka färgblekning eller missfärgning.
�� `����
���	�����Y��
���
�� `����
���
��	����	�����������������
���
�� K���	���	�����¯��	��		���Y�����
���Y	���	���	��		�

ö|>�(>+*=
När batterihållaren inte används ska den tas loss från 
��	����K����	���������������������������Y���
^�Fig.16:    1. Förvaringsväska

OBSERVERA: ö|>�(>(�+*&.�Ê"&.*�+�:��'.��.&&�
y|>.'�"�'.���($$(��(*&.>â Att göra detta kan skada 
��	���

OBSERVERA: ö|>�(>(�+*&.�©(&&.>+��""(>.*�
:;��Ê"&.*�+�:��'.��+'�>.=*.>+*=$'.�."�$:'�
innehåller naftalen eller kamfer. Det kan ge frätska-
dor på plastdelen och kabelisoleringen.
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VALFRIA TILLBEHÖR
FÖRSIKTIGT: ö|"±(*�.�&+""©.�|>�."".>�&+""$(&-

$.>�>.�:''.*�.>($�y|>�(*�È*�*+*=�'.���.*�
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser. 
Om andra tillbehör eller tillsatser används kan det 
uppstå risk för personskador. Använd endast tillbehö-
ren eller tillsatserna för de syften de är avsedda för.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behö-
ver ytterligare information om dessa tillbehör.
�� X�		���
¯�����
�� ~�Y�	�������������		������
�+��

���

OBS: Några av tillbehören i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehör. De kan 
variera mellan olika länder.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL
Viktige instruksjoner. Oppbevares for fremtidig bruk.
�� Når den ikke er i bruk, oppbevares den slik:

— La den avkjøles før den slås sammen.
— Ikke krøll plagget ved å plassere gjenstander oppå den under 

oppbevaring.
�� Undersøk plagget ofte for å se etter slitasje eller skade. Hvis det 

���������Y��	�����������
����������	�
������		�������Y	����	������
den til leverandøren før det benyttes igjen.

�� Denne innretningen er ikke til medisinsk bruk i sykehus.
�� Dette plagget må ikke brukes av personer som er ufølsomme for varme 

eller svært sårbare personer som ikke kan reagere på overoppheting.
�� Barn under tre år skal ikke bruke dette plagget fordi de ikke er i 

stand til å reagere på overoppheting.
�� Plagget må ikke brukes av små barn over tre år med mindre det 

er satt betingelser på forhånd av en forelder eller verge, eller 
med mindre barnet har fått tilstrekkelig instruksjon om hvordan 
kontrollinnretningene brukes på en trygg måte.

�� Bryteren eller styringsinnretningen må ikke bli våt i løpet av vask, 
og ved tørking må ledningen posisjoneres slik at vannet ikke 
strømmer inn i bryteren eller styringsinnretningen.

�� For brukere i Europa: Dette apparatet kan brukes av barn fra 
8 år og oppover og av personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap, 
såfremt de holdes under oppsyn, har blitt gitt instruksjoner om 
sikker bruk av apparatet og forstår farene som er involvert. Barn 
skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold 
skal ikke utføres av barn uten oppsyn.

�� For brukere i land utenfor Europa: Dette verktøyet skal ikke bru-
kes av personer (inklusive barn) med nedsatte fysiske evner, 
sanseevner eller mentale evner, eller som mangler erfaring 
og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har fått 
instruksjoner som gjelder bruk av verktøyet av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må være under oppsyn for å 
sikre at de ikke leker med apparatet.
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�� Hvis du opplever noen av symptomene nedenfor mens du bruker dette 
apparatet, ta det av øyeblikkelig og ta kontakt med en lege. Hvis du 
ikke gjør det, kan det være et tegn på overoppheting eller heteslag.
— Første tegn:

Følelse av ubehag; mye svette, nakkesmerter, kvalme, svim-
melhet eller søvnighet.

— Symptomer på overoppheting/heteslag:
Kvalme og oppkast, bankende hodepine, svimmelhet og søv-
nighet, fravær av svette, rød, varm og tørr hud, muskelsvak-
het eller anfall, rask hjerterytme, rask og grunn pust, adferd-
sendringer som forvirring, nedsatt orienteringsevne eller 
sjangling, bevisstløshet.

TEKNISKE DATA
Modell: CB100D DCB200

Materiale Utvendig: 100 % polyester 
Vatt: 100 % polyester 
Fôr: 100 % polyester

Trinn for temperaturinnstilling 3

Størrelse (L x B) 700 mm x 1 400 mm

Nettovekt * 0,58 kg

* Omtrentlig vekt uten batteriholder, batteri, skjøteledning og oppbevaringspose.

X�.$+Ê�($±:*.>�y:>�©(&&.>+�:"�.>�:=�©(&&.>+�($$.&&

USB strømforsyningsport DC 5 V, 2,4 A, type A

Merkespenning ���#$�&�'�&�#9�'���Y� 
DC 14,4 V 
DC 18 V

Batteri 10,8 V - 12 V maks BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� �����±��������¯�	�Y��	��������������Y�����+�����	��Y�������������Y���
��	�Y���Y��
�	�������
�����	����		����-
gere forvarsel.

�� K�Y���Y��
�	�������		����Y������������������
�	������
�

ADVARSEL: Bruk kun de batteriene som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier kan føre til person-
skader og/eller brann.

Kombinasjon av batteriholder og teppe
For kombinasjonen batteriholder og teppe, se i tabellen nedenfor.
�� "�����		����	��¯���Y���#$�&�'�+�#9�'�����Y���		���
��
���¡>?$$$$$$$@¥�������¡>?$$$$$$9@¥�
�� "�����		����	��¯�#G�G�'�������#&�'�����Y���		���
��
���¡>?$$$$$$$G¥�������¡>?$$$$$$9G¥�

Modell Batteri Batteriholderens delenummer

CB100D 10,8 V - 12 V max >?$$$$$$$@�������>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V eller 18 V >?$$$$$$$G�������>?$$$$$$9G

MERK: Hvilken batteriholder som er tilgjengelig varierer fra land til land.
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Brukstid
CB100D

Temperaturinnstilling Batteri

BL1040B / BL1041B

��> 4 timer

MIDDELS 7,5 timer

LAV 14 timer

DCB200

Temperaturinnstilling Batteri

BL1460B BL1860B

��> 6 timer 10 timer

MIDDELS 12 timer 20 timer

LAV 23 timer 35 timer

�� ����	�	�
������	����������������������������
��
������Y����²�������Y��������������Y������
���	�	�
���
�� ����	�	�
���Y����²�������Y���������
�����������		���	�������
��	�	���������Y����
��
�
�� X�		���Y����		���Y������������������
�	������
�

X,'©:".>
Noen av de følgende symbolene brukes for produktet. 
Vær sikker på å forstå hva de betyr, før bruken.

Les bruksanvisningen.

Maskinvask på under 30 °C på skånevask.

Ikke bruk klor.

Ikke vri opp.

Ikke stryk.

Må ikke renses.

Må ikke brukes av svært små barn  
|$&@�¯�}�

Ikke sett inn nåler.

Kjøres i tørketrommel på lav temperatur.

Tørking på snor.

Klasse III-apparat.

Kun for land i EU
Riktig avhending av dette produktet
Dette merket angir at produktet ikke må kastes i vanlig 
husholdningsavfall innen EU. For å forhindre mulig 
miljøskade eller risiko for helsen ved ukontrollert 
avfallsbehandling, gjenvinn det på en ansvarsfull måte 
for å fremme bærekraftig gjenbruk av materialene. 
For å returnere det brukte produktet, må du bruke 
retur- og innsamlingssystemet eller ta kontakt med 
forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan bringe 
dette produktet til et miljøsikkert gjenvinningssted.

Riktig bruk
Dette apparatet er ment brukt til å varme opp kroppen i 
kalde omgivelser.

SIKKERHETSADVARSEL
ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene og 

alle instruksjonene. Hvis du ikke følger alle advars-
lene og instruksjonene som er oppført nedenfor, kan 
det føre til elektriske støt, brann og/eller alvorlige 
helseskader.

Oppbevar alle advarsler og 
instruksjoner for senere bruk.
Betegnelsen “apparat” i advarslene og forholdsreglene 
viser til teppet og batteriholderen med batteri. 

Generelle sikkerhetsvarsler
�� Barn, funksjonshemmede eller andre som er 

y�"$:''.�y:>���,.�&.'�.>(&q>.>ã�y:>�.�$.'�."�
en person med dårlig blodsirkulasjon, bør 
avstå fra å bruke dette apparatet.

�� Ikke bruk apparatet til noe annet enn det er tiltenkt.
�� Apparatet må aldri brukes når det er vått.
�� Ikke bruk apparatet rett på bar hud.
�� Hvis du opplever noe uvanlig, skru straks av 

apparatet og ta ut batteriholderen.
�� Ikke la strømledningen og skjøteledningen 

komme i klem. En skadet ledning kan forår-
sake elektrisk støt eller brann.

�� ÷�+$��q�Ê**.>�*:.�q*:>'("&ã�&(��:*&(�&�'.��
den lokale forhandleren for reparasjon.

�� Ikke bruk nåler eller lignende. De elektriske 
ledningene på innsiden kan bli skadet.

�� Y(��(>.�����.�"+�.�:"�$'.>�.>�:=�&,�.$�+"&�
Hvis de blir uleselig eller mangler, ta kontakt 
med den lokale forhandleren for reparasjon.
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�� Velg egnet tempera i henhold til bruksomgivel-
sene ved sammenhengende bruk.

�� Batterikassetten, batteriholderen og kontak-
tene må ikke bli våte ved vask og tørk.

�� Plagget må ikke brukes av små barn med min-
dre det er satt betingelser på forhånd av en 
forelder eller verge, eller med mindre barnet 
har fått tilstrekkelig instruksjon om hvordan 
�:*&>:""+**>.&*+*=.*.�©>q�.$����.*�&>,==�'�&.â

�� Vær forsiktig og ikke la varmedelen komme i 
langvarig berøring med huden. Hvis varmedelen 
kommer i langvarig berøring med huden er det en 
risiko for forbrenning ved lave temperaturer, selv 
ved relativt lave temperaturer (40 til 60 °C).

�� Slutt å bruke apparatet når du føler at det er varmt.
�� Du må aldri bruke apparatet mens du sover.
�� For å unngå mulighetene for heteslag, må 

du koble fra plagget når du beveger deg inn i 
:'=+�."$.>�'.��©.&,�."+=���,.>.�&.'�.>(&q>â

�� Ikke sett nåler inn i teppet.
�� Ta batteriene ut av apparatet før du lader dem opp.
�� Y(�ë(&.�©(&&.>+.>�q&�(��(��(>(&.&�:=��($&��.'�

på en sikker måte.
�� Når det ikke er i bruk, koble batteriholderen fra teppet.
�� Før apparatet oppbevares, ta batteriet ut av 

batteriholderen.
�� #��.��:>&$"q&&�$&>�'y:>$,*+*=$&.>'+*(".*.â
�� Ikke bruk apparatet nær åpen ild eller i en 

eksplosive atmosfærer, f.eks. i nærheten av 
brennbare væsker, gasser eller støv.

�� #��.�©>q���.&&.�(��(>(&.&�&+"��±�".�,>â�÷:"��
�.&&.�(��(>(&.&�q**(��±�".�,>â

�� Ikke kast eller snurr dette apparatet.
�� Ikke sett tunge gjenstander på dette apparatet.
�� Ikke bruk dette apparatet med teppet 

sammenbrettet.
�� Unngå at ledningen og teppet hekter seg fast i 

en bevegelig hvilestol eller seng.
�� Ikke bruk dette apparatet samtidig med andre 

varmeapparater.
Vask
�� Følg instruksjonene på varselsmerket på tep-

pet før vask.
�� Fjern batteriholderen, skjøteledningen og 

batteriet før teppet rengjøres. Legg strømled-
ningen i batterilommen, og lukk glidelåsen.

Sikkerhet på arbeidsplassen
�� ÷:"��(>©.+�$�"($$.*�>.*�:=�=:�&�:��",$&â 

Rotete og mørke områder øker risikoen for uhell.
Elektrisk sikkerhet
�� Ikke eksponer apparatet for regn eller fuktig-

het. Vann som kommer inn i apparatet kan øke 
risikoen for elektriske støt.

�� Ikke utsett strømledningen for tøff behandling. 
Ledningen må ikke brukes til å bære, trekke 
eller koble fra teppet. Hold strømkabelen unna 
varme, olje og skarpe kanter.

�� Ikke koble strømkilden til USB-porten. Ellers er 
det fare for brann. USB-porten skal bare brukes til 
opplading av enheter med lav spenning.

�� Sett alltid dekselet på USB-porten når du ikke 
lader en lavspenningsenhet.

�� Ikke sett inn spikre, vaiere osv. inn i USB-
'+**.&$�$&>�'y:>$,*+*=$�:>&â Hvis dette gjøres, 
kan det føre til kortslutning som kan gi røykutvik-
ling og brann.

�� Ikke håndter ledningen og batteriet med våte 
eller fettede hender.

�� Ikke bruk apparatet hvis ledningen eller støp-
selet er skadet.

�� Du må alltid bruke batteriet og batteriholderen 
som er angitt av Makita.

�� Ikke etterlat noen ledninger tilkoblet mens jak-
ken brukes på batteristrøm. Små barn kan ta den 
strømførende kontakten i munnen, og bli skadet.

�� Ikke koble kontakten til batteriholderen til 
andre apparater enn produktet som er angitt 
av Makita.

Personlig sikkerhet
�� Vær årvåken, følg med på det du gjør, og bruk 

sunn fornuft når du bruker apparatet. Du må 
aldri bruke apparatet når du er trett eller er 
under påvirkning av narkotika, alkohol eller 
medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet 
mens du bruker apparatet kan være nok til å forår-
sake alvorlige personskader.

Bruk og stell av apparatet
�� Ikke bruk apparatet hvis det ikke kan slås på 

:=�(��'.��$&(>&©>,&.>.*â Et apparat som ikke 
kan kontrolleres med startbryteren, er farlig og må 
repareres.

�� Vedlikehold apparatet. Kontroller om det er 
brudd på deler eller om andre omstendigheter 
vil kunne påvirke bruken av apparatet. Hvis 
apparatet er skadet, må det repareres før bruk.

�� Bruk apparatet i henhold til disse instruksjo-
*.*.ã�'.*$��q�&(>��.*$,*�&+"�(>©.+�$y:>�:"-
dene og arbeidet som skal utføres. Det kan 
oppstå farlige situasjoner hvis apparatet brukes til 
andre formål enn det er laget for.

�� Hvis sikringslenken er revet av, må apparatet 
sendes til vårt autoriserte servicesenter for 
reparasjon.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne maskiner
1. Batteriet må kun lades opp igjen med en lader 

$�.$+Ê$.>&�(���>:�q$.*&.*â En lader som pas-
ser til én batteritype, kan være brannfarlig når den 
brukes med en annen batteritype.

2. )>q��.".�&>:�.>�&�,��q*�'.��$�.$+Ê�&�(*=+&&.�
batterier. Hvis det brukes et hvilket som helst 
annet batteri, kan dette utgjøre en fare for helse-
skader og brann.

3. Når batteriet ikke er i bruk, må du holde 
�.>�&�,.&�q**(�'.&(""=±.*$&(*�.>�$:'�yâ.�$â�
©+*�.>$ã�',*&.>ã�*��".>ã�$�+�.>ã�$�>q.>�:=�
andre små metallgjenstander som kan skape 
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du få brannsår, eller det kan 
begynne å brenne.

4. Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan 
det lekke væske fra batteriet. Unngå kontakt 
med væsken. Hvis du kommer i kontakt med 
©(&&.>+��$�.*ã�'���q�$�,"".�'.���(**â�÷�+$�
�q�y�>�©(&&.>+��$�.�+��,*.*.ã�'���q�+�&+"".==�
oppsøke lege. Væske som kommer ut av batte-
riet, kan forårsake irritasjon eller forbrenninger.
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5. #��.�©>q��.&�©(&&.>+�."".>��.>�&�,�$:'�.>�$�(�.&�
eller endret på. Batterier som er skadet eller 
endret på kan oppføre seg upålitelig og medføre 
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

6. ­&�©(&&.>+�."".>��.>�&�,�'��+��.�q&$.&&.$�y:>�
©>(**�."".>�y:>���,�&.'�.>(&q>â Brann eller en 
temperatur over 130 °C kan forårsake eksplosjon.

7. Følg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
>+.&�."".>��.>�&�,.&�q&.*y:>�&.'�.>(&q>:'>��.&�
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller 
ved temperaturer utenfor det angitte området, kan 
skadet batteriet og øke faren for brann.

Viktige sikkerhetsanvisninger for 
batteriinnsats

1. ö�>��q�©.=,**.>���©>q�.�©(&&.>+.&ã�'���q�".$.�
alle anvisninger og forsiktighetsregler på (1) 
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet 
batteriet skal brukes i.

2. Ikke ta fra hverandre batteriet.
3. Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, må 

du omgående slutte å bruke maskinen. Hvis 
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige 
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

4. ÷�+$��q�y�>�.".�&>:",&&�+��,*.*.ã�'���q�$�,"".�
dem med store mengder rennende vann og 
:��$��.�".=.�'.��ú*�=(*=â�¬.**.�&,�.*�q�.""�
kan føre til varig blindhet.

5. Ikke kortslutt batteriet:
(1) De kan være ekstremt varme og du kan 

brenne deg.
(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som 

andre metallgjenstander, som for eksem-
�."�$�+�.>ã�',*&.>�:$�â

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med 
vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan føre til et 
kraftig strømstøt, overoppvarming, mulige 
forbrenninger og til og med til at batteriet går 
+�$&,��.>â

6. Ikke lagre maskinen og batteriet på steder hvor 
temperaturen kan komme opp i eller over-
skride 50 °C.

7. #��.�$.&&�y,>����©(&&.>+.&ã�+��.�.*=(*=�:'��.&�
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan 
.�$�":�.>.���+$��.&�©.=,**.>���©>.**.â

8. Vær forsiktig så du ikke mister batteriet eller 
utsetter det for slag.

9. Ikke bruk batterier som er skadet.
10. Lithium-ion-batteriene som medfølger er gjen-

stand for krav om spesialavfall. 
For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter 
eller speditører, må spesielle krav om pakking og 
merking følges. 
Før varen blir sendt, må du forhøre deg med en 
ekspert på farlig materiale. Ta også hensyn til 
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser. 
Bruk teip eller maskeringsteip for å skjule åpne 
kontakter og pakk inn batteriet på en slik måte at 
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

11. Når du kasserer batteriinnsatsen, må du ta den 
q&�(���.>�&�,.&�:=�(��.*�.��.*����.&�$+��.>&�
sted. Følg lokale bestemmelser for avhendig 
av batterier.

12. )>q��©(&&.>+.*.��q*�'.���>:�q�&.>�$�.$+Ê$.>&�
av Makita. Montere batteriene i produkter som 
ikke er konforme kan føre til brann, overheting 
eller elektrolyttlekkasje.

13. ÷�+$��.>�&�,.&�+��.�$�("�©>q�.$�:�.>�.*�".*=>.�
�.>+:�.ã�'��©(&&.>+.&�&($�q&�(���.>�&�,.&â

TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSENE.

FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller 
som ikke er originale Makita-batterier, kan føre til at 
batteriet sprekker og forårsaker brann, personskader 
og andre skader. Det vil også ugyldiggjøre garantien 
for Makita-verktøyet og -laderen.

Tips for å opprettholde maksimal 
batterilevetid
1. Lad batteriinnsatsen før den er helt utladet. 

X&:���(""&+���>+y&.*�(���.>�&�,.&�:=�"(��©(&&.>+-
innsatsen når du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet. 
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C. 
Et varmt batteri må kjøles ned før lading.

4. Lad batteriet hvis det ikke har vært brukt på en 
lang stund (over seks måneder). 

DELEBESKRIVELSE
)(&&.>+�:"�.>�î.�$&>(q&$&,>ð
^�Fig.1

1 Batteriholder (10,8 V - 
12 V maks.)

2 Batteriholder (14,4 V - 
18 V maks.)

3 Beltekrok 4 Stropphull

^�Fig.2

1 Strømledning 2 Batterilomme 3 Strømknapp 4 Varmeelement 
(innvendig)

5 Skjøteledning - - - - - -
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MONTERING
Sette inn eller ta ut batteriet

FORSIKTIG: Slå alltid av jakken før du setter 
inn eller tar ut batteriet.

FORSIKTIG: Hold batteriholderen og batteri-
patronen i et fast grep når du monterer eller tar ut 
batterikassetten.Hvis du ikke holder batteriholderen 
og batterikassetten godt fast, kan du miste grepet, og 
dette kan føre til skader på batteriholderen og batteri-
kassetten og/eller personskader.

^�Fig.3:    1. Rød indikator 2. Knapp 3. Batteriinnsats 
4. Batteriholder (ekstrautstyr)

Når du skal sette inn batteriet, må du plassere tungen på 
batteriet på linje med sporet i huset og skyve batteriet på 
plass. Sett inn batterikassetten og skyv den helt inn, til 
den klikker på plass. Hvis du kan se den røde anviseren 
på oversiden av knappen, er det ikke fullstendig låst.
For å ta ut batteriet må du føre den ut av batteriholderen 
mens du trykker på knappen foran på kassetten.

FORSIKTIG: Batteriet må alltid settes helt 
inn, så langt at den røde anviseren ikke lenger 
.>�$,*"+=âEllers kan batteriet falle ut av batterihol-
deren og skade deg eller andre som oppholder seg i 
nærheten.

FORSIKTIG: Ikke bruk makt når du setter inn 
batteriet.Hvis batterikassetten ikke glir lett inn, er det 
fordi det ikke settes inn på riktig måte.

Påsetting av batteriholderen
Ta strømledningen ut av batterilommen, og koble kon-
takten til batteriholderen.
^�Fig.4:    1. Strømledning 2. Kontakt 3. Støpsel

Batterilomme
Batteriholderen (med batterikassett) kan oppbevares i batte-
rilommen. Ta strømledningen ut av batterilommen, og koble 
kontakten til batteriholderen. Deretter legger du batteriholde-
ren (med batteri) i batterilommen og lukker glidelåsen.
^�Fig.5

FORSIKTIG: Pass på å lukke glidelåsen 
etter at du har lagt batteriholderen (med batteri) i 
lommen.

Beltekroken på batteriholderen kan tas av ved å skru ut 
skruene.
^�Fig.6:    1. Skrue 2. Beltekrok

Bruke skjøteledningen
Hvis du tar batteriholderen ut av batterilommen, koble skjøte-
ledningen mellom strømledningens kontakt og batteriholderen.
^�Fig.7:    1. Skjøteledning 2. Kontakt 3. Støpsel

OBS: Når du bruker skjøteledningen, må du 
passe på at du ikke mister batteriholderen i 
bakken.

Bruke beltekroken på batteriholderen
Hvis du henger batteriholderen på midjebeltet, fest 
batteriholderens beltekrok på midjebeltet, og deretter 
kobler du kontakten til batteriholderen.
^�Fig.8:    1. Beltekrok 2. Batteriholder 3. Magebelte 

4. Støpsel 5. Kontakt

OBS: For å forhindre at batteriholderen i faller 
ned ved et uhell, fest en stropp som bruker strop-
pehullet og sikre den.

Batteriholderen har en funksjon som forhindrer at den faller i 
bakken. Ved fjerning av batteriholderen fra beltet, trekk batteri-
holderen opp mens du presser på knappen for opplåsing.
^�Fig.9:    1. Åpneknapp

FUNKSJONSBESKRIVELSE
Av/på-knapp

Trykk på og hold inne strømknappen i noen sekunder 
for å slå på teppet. Du slår av teppet ved å trykke på og 
holde strømknappen inne igjen.

Temperaturinnstilling

FORSIKTIG: For å fortsette bruken, sett tem-
peraturinnstillingen til “lav” (blå). Hvis varmedelen 
kommer i langvarig berøring med huden, er det en 
risiko for forbrenning ved lave temperaturer.

Det er tre temperaturinnstillinger (høy, middels, lav). 
Når du skrur på teppet, er temperaturen stilt til “høy”. 
Hver gang du trykker på strømknappen, endres tempe-
��	������	����������������	�����������"�������¯��	�±�-
knappen viser nåværende innstilling.
^�Fig.10:    1. Rød: “høy” 2. Hvit: “middels” 3. Blå: “lav”

Indikere gjenværende batterikapasitet
Kun for batterier med indikatoren
^�Fig.11:    1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp
Trykk på sjekk-knappen på batteriet for vise gjenvæ-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par 
sekunder.

Indikatorlamper Gjenværende 
batterinivå

Tent Av Blinker

75 % til 
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

(Bare for 14,4 V og 18 V batterier)

Lad batteriet.
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Indikatorlamper Gjenværende 
batterinivå

Tent Av Blinker

(Bare for 14,4 V og 18 V batterier)

Batteriet kan 
ha en feil.

MERK: Det angitte nivået kan avvike noe fra den 
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den 
omgivende temperaturen.

)(&&.>+©.$�,&&."$.$$,$&.'
Enheten er utstyrt med et batterivernsystem. Dette 
systemet slår av strømmen automatisk til varmedelen 
for å forlenge levetiden til batteriet. Hvis gjenværende 
batterikapasitet er for lav, vil ikke jakken virke. Når du 
skrur på enheten, varmer strømmen opp varmedelene 
igjen, men den stopper like etterpå. I dette tilfellet, ta ut 
og lad batterikassetten opp igjen.

Tilkobling av USB-enheter

FORSIKTIG: Bare koble til enheter som er 
�:'�(&+©".�'.��\X)�$&>�'y:>$,*+*=$�:>&âHvis 
du ikke gjør dette, kan det oppstå en feilfunksjon i 
batteriholderen.

OBS: Før du kobler en USB-enhet til batteriholde-
ren (med batteri), må du alltid ta en sikkerhetskopi 
av dataene på USB-minnet.Dette kan forårsake tap 
av dataene dine.

Batteriholderen (med batterikassett) kan brukes som en 
ekstern strømforsyning for USB-enheter.
Åpne dekselet og koble en USB-kabel (ikke medlevert) 
til strømforsyningsporten på batteriholderen. Så kobles 
den andre enden av kabelen til enheten og skru på 
bryteren ved siden av USB-porten.
Batteriholderen (med batterikassetten) leverer maksi-
malt DC 5 V, 2,4 A.
^�Fig.12:    1. Deksel 2. Bryter

MERK: Batteriholderen kan kanskje ikke levere strøm 
til noen USB-enheter.
MERK: Når utstyret ikke er i bruk, eller etter lading, ta 
ut USB-kabelen og lukk dekselet.
MERK: Batteristrøm blir forbrukt når bryteren er 
skrudd på. Strømbryteren må alltid slås av når den 
ikke er i bruk.
MERK:��¯��
����
��������Z�X+��
�	����		���
���-
andre, vent i rundt 10 sekunder etter at opplading av 
den forrige enheten er fullført før du begynner å lade 
opp neste enhet.

Brukseksempler
Hvis du fester trykknappene og stroppen på teppet, kan 
du bruke det til å varme opp skuldrene og midjen.
^�Fig.13
^�Fig.14:    1. Trykknapp 2. Stropp
^�Fig.15:    1. Trykknapp 2. Stropp

OBS: Ikke bruk teppet som pute eller matte, da 
det kan skade varmeelementet inni teppet.
OBS: Når du bærer teppet på skuldrene eller 
>q*�&�'+�±.*ã�'���q�y.$&.�&>,��*(��.*�."".>�
stramme stroppen.

VEDLIKEHOLD
FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at teppet 

er slått av og batteriet tatt ut før du foretar inspek-
sjoner eller vedlikehold.

FORSIKTIG: Hvis teppet ikke kan skrus på eller 
�.&�Ê**.$�.*�y.+"��.���.&�yq""(�.�.�©(&&.>+.&ã�>.*=±�>�
terminalene på batteriholderen og batteriet. Hvis tep-
pet fremdeles ikke virker som det skal, stans bruken 
av det, og kontakt vårt autoriserte servicesenter.

OBS: �"�>+�©>q��=($:"+*ã�©.*$+*ã�&,**.>�("�:�:"�
eller lignende. Det kan føre til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For å opprettholde produktets SIKKERHET og 
PÅLITELIGHET, må reparasjoner, vedlikehold og justeringer 
utføres av autoriserte Makita servicesentre eller fabrikkser-
vicesentre, og det må alltid brukes reservedeler fra Makita.

Rengjøre teppet
�� ��������		���
��
�����|�������Y�±	���
������}�����

teppet før vask.
�� �±�������¯������������	�±���
�����������		������-

men, og lukk glidelåsen før vask.
�� "±������	��Y���������¯����Y�	�
�� Ikke vask jakken teppet sammen med andre klær. Dette 

kan forårsake at jakken blekner eller at fargen smitter av.
�� ]YY�����Y���Y���

���
�� X��Y����	�
��±�	���	����Y���

���
�� [		������Y��¯�
��	��	����	��	�������Y����Y�����

med én gang.

Oppbevaring
Når det ikke er i bruk, koble batteriholderen fra teppet. 
Oppbevar teppet i oppbevaringsposen.
^�Fig.16:    1. Oppbevaringspose

OBS: Teppet må ikke oppbevares sammen med 
gjenstander med skarpe kanter. Det kan skade 
teppet.

OBS: Ikke oppbevar batteriholderen og teppet 
sammen med et insektmiddel som inneholder 
naftalen eller kamfer. Det kan føre til at plastdelen 
og kabelisolasjon korroderer.
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VALGFRITT TILBEHØR
FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker 

�.&&.�&+"©.��>.&�."".>��.>�&�,.&�$(''.*�'.��
�.*�ª(�+&(ç'($�+*.*�$:'�.>�$�.$+Ê$.>&�+��.**.�
håndboken. Bruk av annet tilbehør eller verktøy kan 
forårsake personskader. Tilbehør og verktøy må kun 
brukes til det formålet det er beregnet på.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du 
trenger mer informasjon om dette tilbehøret.
�� X�		���
��
��
�� ~�Y�	������������		���������
��

MERK: Enkelte elementer i listen kan være inkludert 
som standardtilbehør i verktøypakken. Elementene 
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperäiset ohjeet)

VAROITUS
Tärkeitä ohjeita. Säilytä tulevaa käyttöä varten.
�� Kun et käytä laitetta, säilytä sitä seuraavasti:

— Anna laitteen jäähtyä ennen viikkaamista.
— �������	��������	�����		����������������	���������Y����

�� Tarkista säännöllisesti, näkyykö laitteessa merkkejä kulumisesta 
tai vaurioista. Jos havaitset merkkejä laitteen väärinkäytöstä, 
palauta se toimittajalle tarkistettavaksi.

�� Tätä laitetta ei ole tarkoitettu lääkintäkäyttöön sairaaloissa.
�� Laite ei ole sopiva henkilöille, jotka eivät aisti lämpöä, ja 

muille erittäin herkille henkilöille, jotka eivät pysty reagoimaan 
ylikuumenemiseen.

�� Alle kolmevuotiaat eivät saa käyttää tätä laitetta, koska he eivät 
pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.

�� >���Y�������	���	������	������	������	�Y��		������	�		������������
vanhempi tai huoltaja on asettanut sen säätimet etukäteen tai lap-
selle on annettu riittävä opastus säätimien turvallisesta käytöstä.

�� Kytkintä tai ohjausyksikköä ei saa päästää kastumaan pesun 
aikana ja kuivattaessa johto on sijoitettava niin, ettei kytkimeen 
tai säätimiin pääse valumaan vettä.

�� Käyttäjille Euroopassa: Tätä laitetta voivat käyttää myös 8-vuo-
tiaat tai sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, 
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos he käyttävät laitetta 
valvotusti tai jos heille annetaan riittävät ohjeet laitteen käyttämi-
seksi turvallisella tavalla ja he ymmärtävät siihen liittyvät riskit. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

�� Käyttäjille muualla kuin Euroopassa: Tämä laite ei ole tarkoitettu 
sellaisten henkilöiden (lapset mukaan lukien) käytettäväksi, 
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen 
tai tiedon puute estävät heitä käyttämästä laitetta turvallisesti, 
ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo heitä tai 
opasta heitä laitteen käytössä. Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, 
etteivät he pääse leikkimään laitteella.
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�� Jos havaitset alla listattuja oireita laitteen käytön aikana, riisu se 
välittömästi ja ota yhteyttä lääkäriin. Muutoin on olemassa läm-
pöuupumuksen tai lämpöhalvauksen riski.
— Ensioireet:

Kaikenlainen epämukavuus, voimakas hikoilu, niskakivut, 
pahoinvointi, huimaus tai väsymys.

— Lämpöuupumuksen/-halvauksen oireet:
Pahoinvointi ja oksentaminen, sykkivä päänsärky, huimaus 
ja väsymys, hikoilun puute, ihon punoittaminen, kuumuus ja 
kuivuminen, lihasheikkous tai krampit, nopea syke, nopea ja 
pinnallinen hengitys, muutokset käytöksessä, kuten sekaan-
nus, hämmennys tai hoipertelu, tajuttomuus.

TEKNISET TIEDOT
Malli: CB100D DCB200

Materiaali Ulkopäällys: 100 % polyesteria 
Eriste: 100 % polyesteria 
Vuori: 100 % polyesteria

Lämpötilan säätöasetuksia 3

Koko (P x L) 700 mm x 1 400 mm

Nettopaino * 0,58 kg

* Likimääräinen paino ilman akkupidikettä, akkupakettia, jatkojohtoa ja säilytyspussia.

Akkupidikkeen ja akkupaketin tekniset tiedot

USB-virransyöttöliitäntä DC 5 V, 2,4 A, tyyppi A

Nimellisjännite ���#$�&�'�&�#9�'���Y�� 
DC 14,4 V 
DC 18 V

Akkupaketti #$�&�'�&�#9�'���Y�� BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� $�	Y�����	�	Y����+����Y�
�	���
����������Y�����
�	�������Y��
������		���	����������		����	�Y������������-
suuksia ilman ennakkoilmoitusta.

�� K�Y����	����������
�	�����YY�����		���	����

��������Y�
	�����	��

VAROITUS: /È,&È��(+*�.�.""È�.>+&."&,±È�(��q�(�.&&.±(â Muiden akkupakettien käyttäminen voi aiheuttaa 
loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

���q�+�+��..*�±(��.+&&..*�,��+$&."'È&
Katso mahdolliset akkupidikkeen ja peitteen yhdistelmät alla olevasta taulukosta.
�� ���	��#$�&�'�&�#9�'���|��Y����}��YY�����Y�������YY���
�Y�		��¥>?$$$$$$$@¥�	���¥>?$$$$$$9@¥�
�� ���	��#G�G�'�	���#&�'����Y���Y�������YY���
�Y�		��¥>?$$$$$$$G¥�	���¥>?$$$$$$9G¥�

Malli Akku Akkupidikkeen osanumero

CB100D #$�&�'�&�#9�'���Y�� >?$$$$$$$@�	���>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V tai 18 V >?$$$$$$$G�	���>?$$$$$$9G

HUOMAA: Saatavana oleva akkupidike vaihtelee maan mukaan.
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/È,&&|(+�(
CB100D

Lämpötila-asetus Akkupaketti

BL1040B/BL1041B

SUURI 4 tuntia

KESKITASO 7,5 tuntia

PIENI 14 tuntia

DCB200

Lämpötila-asetus Akkupaketti

BL1460B BL1860B

SUURI 6 tuntia 10 tuntia

KESKITASO 12 tuntia 20 tuntia

PIENI 23 tuntia 35 tuntia

�� >������������	����Y�����Y���	�	�Y��		����	����	���������		������������������	����

�����	�
���������Y��		���Y��
���
nähden.

�� ���		����	������	����

������YY�	�����	�����	���	����	�����Y��		������
	���	����
	����
�� `YY���Y�		�����		������

��������Y�
	�����	��

X,'©:"+&
Tuotteessa on käytetty seuraavia symboleja. Varmista, 
että tiedät niiden merkityksen ennen tuotteen käyttöä.

Lue käyttöohje.

Konepesu alle 30 °C hellävaraisella 
pesujaksolla.

�������Y�����

�������������
�������	�����Y���

��������	��

����Y���������Y����������	��

Ei hyvin pienten lasten  
|$&@����		�}�Y��		����

Neulojen asettaminen vaatteeseen 
kielletty.

Rumpukuivaus alhaisessa lämmössä.

Kuivaus narulla.

Luokan III laite.

Koskee vain EU-maita
Tuotteen asianmukainen hävittäminen
Tämä merkintä ilmaisee, että tuotetta ei 
saa hävittää talousjätteenä EU-alueella. 
Hallitsemattoman jätteiden hävityksen 
aiheuttamien ympäristö- ja terveyshaittojen 
välttämiseksi kierrätä tuote vastuullisesti, 
niin edistät samalla materiaalien uudelleen-
käyttöä. Palauta käytetty laite palautus- ja 
keräyspisteeseen tai tuotteen myyneelle 
jälleenmyyjälle. Tällöin tuote välitetään 
asianmukaisesti kierrätykseen.

/È,&&|&(>�:+&q$
Tämä laite on tarkoitettu vartalon lämpimänä pitämi-
seen kylmässä.

TURVAVAROITUKSET
VAROITUS: Lue huolellisesti kaikki turvalli-

$qq$�(>:+&q�$.&�±(��È,&&|:�±..&â�Jos varoitusten 
ja ohjeiden noudattaminen laiminlyödään, seu-
rauksena voi olla sähköisku, tulipalo ja/tai vakava 
vammautuminen.

XÈ+",&È��(>:+&q�$.&�±(�:�±..&�&q".-
�((��È,&&|È��(>&.*â
Varoituksissa ja varotoimissa käytetty termi ”laite” tar-
koittaa peitteen sekä akkupaketin sisältävän akkupidik-
keen yhdistelmää. 

Yleiset turvallisuusohjeet
�� YÈ&È�"(+&.&&(�.+�$q:$+&.""(��È,&.&&È�È�$+�"($&.*ã�

�(±((�,�,+$&.*�&(+�"È''|*�&q**.&&(�(+$&+'(&-
&:'+.*ã��q&.*��.>.*�+.>&:�È+>+|+$&È��È>$+�+.*�
�.*�+"|+�.*�&:+'.$&(â

�� �"È��È,&È�"(+&.&&(�'qq""(��q+*�$+"".�$qq**+&."-
lulla tavalla.
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�� �"È��È,&È�"(+&.&&(�$.*�:"".$$(�'È>�Èâ
�� �"È��È,&È�"(+&.&&(��("±($&(�+�:(��($&.*â
�� Mikäli tunnet olosi tavallisesta poikkeavaksi, 

�,&�.�"(+&.�+>&+��+>>(*$,|&|$&È�±(�+>>:&(�(��q�+-
�+�.��È"+&&|'È$&+â

�� Älä anna virtajohdon ja jatkojohdon jäädä 
puristuksiin. Vaurioitunut johto voi aiheuttaa 
$È��|+$�q*�&(+�&q"+�(":*â

�� Mikäli havaitset mitä tahansa epänormaalia 
&:+'+*&((ã�:&(�,�&.,$��(+�(""+$..*��q:"&:"++�-
keeseen korjausta varten.

�� Älä aseta takkiin neuloja tai vastaavia terä-
viä esineitä. Ne voivat vahingoittaa sisäistä 
$È��|±:��:&q$&(â

�� XÈ+",&È��:+&:ç:�±.&(>>(&�±(�(>�:�+"�+â�^:$�*.�
:�(&�"q�q�."�:&&:'(&�&(+��È�+È�È&ã�:&(�,�&.,$�
valtuutettuun huoltoliikkeeseen korjausta 
varten.

�� �("+&$.�&(>�:+&q�$..*�$:�."&q�(�"È'�|&+"(ç($.-
&q$��È,&&|,'�È>+$&|*�'q�((*�±(&�q�(*��È,&|*�
olettamuksella.

�� Akkupakettia, akkupidikettä ja liittimiä ei saa 
päästää kastumaan pesun ja kuivauksen 
aikana.

�� ¦+.*.&�"(�$.&�$((�(&��È,&&ÈÈ�"(+&.&&(��(+*ã�±:$�
vanhempi tai huoltaja on asettanut sen sääti-
met etukäteen tai lapselle on annettu riittävä 
:�($&q$�$ÈÈ&+'+.*�&q>�(""+$.$&(��È,&|$&Èâ

�� �"È��+�È�"È''+&,$.".'.*&&+È�$('((�+�:*�:$((�
vasten pitkiä aikoja. Ihokosketuksessa pitkään 
oleva lämmityselementti voi aiheuttaa lieviä palo-
vammoja jo suhteellisen pienessäkin lämpötilassa 
|G$&�$�³�}�

�� «:�.&(�"(+&&..*��È,&&|ã�±:$�$.�&q*&qq��qq'("&(â
�� �"È��:$�((*��È,&È�"(+&.&&(�*q��q.$$($+â
�� «È'�|�("�(q�$.*��È"&&È'+$.�$+��,&�.��((&-

&..*�"È'�|��:+$ã��q*�$++>>,&�$."�È$&+�(+.'�((�
"È'�+'È'�ÈÈ*�,'�È>+$&||*â

�� Älä paina peitteeseen neuloja.
�� Poista akut laitteesta ennen lataamista.
�� ¦:+$&(�":��qq*��È,&.&,&�(�q&�"(+&&..$&(�±(�

hävitä ne turvallisesti.
�� #>>:&(�(��q�+�+�.��.+&&..$&Èã��q*�$+&È�.+��È,&.&Èâ
�� Irrota akut akkupidikkeestä ennen laitteen 

asettamista varastoon.
�� �"È��,&�.�$,|&&|*(�:±(�:+�:$q"�qq*â
�� �"È��È,&È�"(+&.&&(�(�:&q".*�"È�.""È�&(+��(+�:+$$(ã�

±:+$$(�:*�>È±È��,$�((>(�.$+'.>�+�$+�$,&&,�+.*�
*.$&.+�.*ã��(($q±.*�&(+��|",*�&(�+(â

�� �"È��È,&È�&È&È�"(+&.&&(�".''+��+.*��(*$$(â�¦+�È�
laite poissa lemmikkien ulottuvilta.

�� �"È��.+&&.".�&(+��,|>+&È�"(+&.&&(â
�� Älä aseta raskaita esineitä laitteen päälle.
�� �"È��È,&È�"(+&.&&(��.+&.�&(+&.&&q*(â
�� Varo, etteivät johto tai peite jää kiinni liikkuviin 

kalusteisiin, kuten säädettävän tuolin tai vuo-
teen mekanismiin.

�� �"È��:$�((*��È,&È�"(+&.&&(�,��.$$È�'q+�.*�
"È''+&,$"(+&&.+�.*��(*$$(â

Peseminen
�� Kun peset peitettä, noudata sen 

�:+&:ç:�±.'.>�+*&|±Èâ

�� Irrota akkupidike, jatkojohto ja akkupaketti 
ennen peitteen puhdistamista. Aseta virtajohto 
akkutaskuun ja sulje sen vetoketju.

Y,|$�.*&.",("q..*�&q>�(""+$qq$
�� ¦+�È�&,|$�.*&.",("q.��q�&((*(�±(��,�+*�

valaistuna. Sotkuiset ja pimeät tilat lisäävät 
onnettomuusriskiä.

XÈ��|&q>�(""+$qq$
�� Älä jätä laitetta sateeseen tai kosteisiin olo-

suhteisiin. Laitteen sisään päässyt vesi voi lisätä 
sähköiskun vaaraa.

�� �"È��È$+&&.".��+>&(±:�&:(��q:*:$&+�&(+��È,&È�$+&È�
väärin. Älä koskaan kanna tai vedä peitettä 
�+>&(±:��:$&(�&(+�+>>:&(�$+&È��+>>(*$,|&|$&È�
virtajohdosta vetämällä. Älä anna virtajohdon 
±:q&q(��:$�.&q�$..*��qq'qq�.*ã�|"±,*�&(+�
terävien reunojen kanssa.

�� Älä liitä virtalähdettä USB-liitäntään. Muussa 
tapauksessa voi seurauksena olla tulipalovaara. 
USB-liitäntä on tarkoitettu vain pienjännitelaitteen 
lataukseen.

�� Aseta USB-liitäntään aina suoja, kun pienjänni-
telaitteita ei ole latauksessa.

�� �"È�"(+&(�\X)ç�+>>(*$,|&&|"++&È*&ÈÈ*�*(q":±(ã�
johtoja jne. Muutoin seurauksena saattaa olla 
oikosulku, savuamista ja tulipalo.

�� Älä käsittele virtajohtoa ja akkua märin tai 
rasvaisin käsin.

�� �"È��È,&È�"(+&.&&(ã�±:$��+>&(±:�&:�&(+��+>&(�+$&:�.�
on vaurioitunut.

�� /È,&È�(+*(�ª(�+&(*�'ÈÈ>+&,$&.*�'q�(+$&(�
akkupakettia ja akkupidikettä.

�� �"È�±È&È�'+&ÈÈ*��+>&(±:�&:±(�+>&+��,&�.&,+�$+�
(��q�+>>(*�$,|&|*�(+�(*(â Muussa tapauksessa 
pienet lapset voivat laittaa jännitteellisen johdon 
suuhunsa, jonka seurauksena on tapaturmia.

�� �"È��,&�.�(��q�+�+��..*��+$&:�.&&(�'q+�+*�
"(+&&.+$++*��q+*�ª(�+&(*�'ÈÈ>+&,$&.*�'q�(+$++*�
tuotteisiin.

÷.*�+"|&q>�(""+$qq$
�� ¦,$,&&.".��("��((*(ã�&(>��(+".�'+&È�:".&�&.�.-

'È$$È�±(��È,&È�,".+$&È�'(("(+$±È>�.È�"(+&&..*�
�È,&|*�(+�(*(â��"È��È,&È�"(+&.&&(��È$,*..*È�
&(+��qq'.+�.*ã�("�:�:"+*�&(+�"ÈÈ�+&,�$.*��(+-
kutuksen alaisena. Hetkellinenkin varomatto-
muus laitteen käytön aikana voi johtaa vakavaan 
henkilövahinkoon.

«(+&&..*��È,&&|�±(�,""È�+&:
�� �"È��È,&È�"(+&.&&(ã�±:$�$.�.+��È,**+$&,�±(�$(''q�

�,&�+'.$&Èâ Laite, jota ei voi ohjata kytkimellä, on 
vaarallinen, ja se täytyy korjata.

�� ¦+�È��q:"&(�"(+&&..$&(â�Y(>�+$&(�:$+.*�.�.,$�
sekä kaikki muu sellainen, joka voi vaikuttaa 
laitteen toimintaan. Jos laite on vahingoittu-
*q&ã��:>±(q&(�$.�.**.*��È,&&|Èâ

�� /È,&È�"(+&.&&(�*È+�.*�:�±.+�.*�'q�(+$.$&+ã�±(�
:&(�',|$��q:'+::*�&,|:":$q�&..&�±(�$q:>+-
&.&&(�(*�&,|*�"((&qâ Laitteen käyttö tarkoituk-
siin, joihin sitä ei ole suunniteltu, voi aiheuttaa 
vaaratilanteen.

�� Jos johtosulake on lauennut, palauta laite 
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi.
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���q�È,&&|+$.*�&,|�("q*��È,&&|�±(��:+&:
1. Lataa akkua vain valmistajan määrittämällä 

laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi 
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitä käytetään muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessä.

2. /È,&È�$È��|&,|�("q±(��(+*�'ÈÈ>+&,$&.*�
mukaisten akkujen kanssa. Muuntyyppisten 
akkujen käyttäminen voi aiheuttaa loukkaantumis- 
tai tulipalovaaran.

3. /q*�(��q�.+�:".��È,&|$$Èã�$È+",&È�$.�.>+""ÈÈ*�
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja 
muista pienistä metalliesineistä, jotka voivat 
,��+$&ÈÈ�(�q*�*(�(&â Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.

4. Akusta voi vuotaa nestettä, jos sitä käsitellään 
väärin. Vältä kosketusta. Jos nestettä pääsee 
iholle vahingossa, huuhtele iho vedellä. Jos 
nestettä pääsee silmiin, hakeudu lääkärin 
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi ärsyttää 
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

5. �"È��È,&È��+(""+$&(�&(+�'qq**."&q(�(��q(�&(+�
&,|�("q(â Vialliset tai muunnellut akut voivat 
toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-, 
räjähdys- tai tapaturmavaaran.

6. �"È�("&+$&(�(��q(�&(+�&,|�("q(�&q"."".�&(+�ÈÈ>+'-
'È+$+"".�"È'�|&+":+"".â Altistus tulelle tai yli 130 °C 
lämpötiloille voi aiheuttaa räjähdyksen.

7. Noudata kaikkia latausohjeita, äläkä lataa 
(��q(�&(+�&,|�("q(�:�±.+$$(�'ÈÈ>+&.&&,±.*�"È'-
�|&+"(>(±:±.*�q"�:�q:".""(â Väärin tai ohjeissa 
määritettyjen lämpötilarajojen ulkopuolella suori-
tettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa 
tapaturmavaaraa.

Akkupakettia koskevia tärkeitä 
turvaohjeita

1. ­**.*�(�q*��È,&&||*:&&:(�&q&q$&q��(+��++*�
"(&q>+$$(�îïðã�(�q$$(�îñð�±(�(��q�È,&&|+$.$$È�
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

2. Älä pura akkua.
3. ^:$�(�q*�&:+'+*&(ç(+�(�",�.*..�'.>�+&&È-

�È$&+ã�":�.&(�(�q*��È,&&|â�X.q>(q�$.*(��:+�
:""(�,"+�qq'.*.'+*.*ã��(":�('':±(�&(+�±:�(�
>È±È��,$â

4. Jos akkunestettä pääsee silmiin, huuhtele 
�q�&((""(��.�.""È�±(��(�.q�q��È"+&&|'È$&+�"ÈÈ-
�È>+*��:+&::*â����q*.$&.��:+�(+�.q&&((�*È|*�
'.*.&,�$.*â

5. Älä oikosulje akkua.
(1) �"È��:$�.�(�q*�*(�:+�+*�'+""ÈÈ*�$È��|È�

johtavalla materiaalilla.
(2) �È"&È�(�q*�:+�:$q"�.'+$&(�È"È�È�$È+",&È�

(��q(�,��.$$È�'q+�.*�'.&(""+.$+*.+�.*ã�
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Älä aseta akkua alttiiksi vedelle tai 
sateelle.

<+�:$q"�q��:+�(+�.q&&((��+>&(�++�+*ã�,"+-
kuumentumista, palovammoja tai laitteen 
rikkoontumisen.

6. �"È�$È+",&È�&,|�("q(�±(�(��q(��(+�($$(ã�±:$$(�
"È'�|&+"(��:+�*:q$&(�3/�0]ó..*�&(+�$+&È�+*�
korkeammaksi.

7. Älä hävitä akkua polttamalla, vaikka se olisi 
�(�:+*��(q>+:+&q*q&�&(+�&È,$+*�":��qq*��q"q*q&â�
Avotuli voi aiheuttaa akun räjähtämisen.

8. Varo kolhimasta tai pudottamasta akkua.
9. �"È��È,&È��+(""+$&(�(��q(â
10. X+$È"&,�+È�"+&+q'ç+:*+ç(��q±(��:$�.�(&��((>(""+$-

&.*�(+*.+�.*�"(+*$ÈÈ�È**|*��((&+'q�$.&â 
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa 
pakkaamista ja merkintöjä koskevia erityisvaati-
muksia. 
Lähetettävän tuotteen valmistelu edellyttää vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi 
myös mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set määräykset 
Akun avoimet liittimet tulee suojata teipillä tai 
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehdä niin, ettei 
akku voi liikkua pakkauksessa.

11. Kun akkupaketti on hävitettävä, poista se 
laitteesta ja hävitä se turvallisesti. Hävitä akku 
�(+�(""+$&.*�'ÈÈ>È,$&.*�'q�(+$.$&+â

12. /È,&È�(��q±(��(+*�ª(�+&(*�+"':+&&('+.*�&q:&-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon, 
liiallisen ylikuumenemisen, räjähdyksen tai 
akkunestevuotoja.

13. ^:$�"(+&.&&(�.+��È,&.&È��+&�ÈÈ*�(+�((*ã�(��q�:*�
poistettava laitteesta.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
HUOMIO: /È,&È��(+*�("�q�.>È+$+È�ª(�+&(ç

akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai 
mahdollisesti muutettujen akkujen käyttö voi johtaa 
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilö- ja 
omaisuusvahinkoja. Se mitätöi myös Makita-työkalun 
ja -laturin Makita-takuun.

�+�±.+&È�(�q*��È,&&|+È*�
pidentämiseksi
1. «(&((�(��q�.**.*��q+*�$.��q>�(q&qq�&È,$+*â�

«:�.&(�(+*(�&,|�("q*��È,&&|�±(�"(&((�(��qã�±:$�
�q:'((&�&,|�("q*�&.�:*��È�.*.�È*â

2. �"È��:$�((*�"(&((�qq�.$&((*�&È,$+*�"(�(&&q(�
(��q(â�>"+"(&(('+*.*�",�.*&ÈÈ�(�q*��È,&&|+�ÈÈâ

3. «(&((�(��q��q:*..*�"È'�|&+"($$(��È"+""È�ï/�
0]�ç�1/�0]â��**(��qq'(*�(�q*�±ÈÈ�&,È�.**.*�
lataamista.

4. «(&((�(��q�(�.&&+ã�±:$�.&��È,&È�$+&È��+&�ÈÈ*�
(+�((*�î,"+��qq$+��qq�(q&&(ðâ�
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OSIEN KUVAUS
Akkupidike (lisävaruste)
^�Kuva1

1 `YY���
�Y��|#$�&�'�&�#9�
V maks.)

2 Akkupidike (14,4 V / 
18 V)

3 Vyökoukku 4 Hihnareikä

^�Kuva2

1 Virtajohto 2 Akkutasku 3 Virtapainike 4 Lämmityselementti 
(sisällä)

5 Jatkojohto - - - - - -

ASENNUS
Akun asentaminen ja irrottaminen

HUOMIO: Sammuta laite aina ennen akun 
asentamista tai irrottamista.

HUOMIO: Pidä akkupidikkeestä ja akusta 
tiukasti kiinni akun asentamisen tai irrottamisen 
aikana. Jos akku tai akkupidike putoaa käsistäsi, ne 
voivat vaurioitua ja/tai aiheuttaa tapaturmia.

^�Kuva3:    1. Punainen merkkivalo 2. Painike 
3. Akkupaketti 4. Akkupidike (lisävaruste)

Akku liitetään paikalleen sovittamalla akun kieleke run-
gon uraan ja työntämällä se sitten paikalleen. Työnnä 
akku pohjaan asti niin, että kuulet sen napsahtavan 
paikalleen. Jos painikkeen yläpuolella näkyy punainen 
ilmaisin, akku ei ole lukkiutunut täysin paikalleen.
Irrota akku painamalla akun etupuolella olevaa paini-
ketta ja vetämällä akku ulos akkupidikkeestä.

HUOMIO: Y,|**È�(��q�(+*(��:�±((*�($&+ã�*++*�
.&&È��q*(+*.*�+"'(+$+*�.+�.*ÈÈ�*È,â Muussa tapauk-
sessa akku voi pudota akkupidikkeestä ja aiheuttaa 
käyttäjään tai sivullisiin kohdistuvia henkilövahinkoja.

HUOMIO: �"È��È,&È��:+'((�(�q*�($.**q�-
sessa. Jos akku ei asetu paikalleen helposti, se on 
väärässä asennossa.

���q�+�+��..*��++**+&,$
Ota virtajohto ulos akkutaskusta ja kytke sen liitin akku-
pidikkeen pistokkeeseen.
^�Kuva4:    1. Virtajohto 2. Liitin 3. Pistoke

Akkutasku
Akkupidikkeen (ja akkupaketin) voi varastoida akkutas-
kuun. Ota virtajohto ulos akkutaskusta ja kytke sen liitin 
akkupidikkeen pistokkeeseen. Aseta sitten akkupidike 
(ja akkupaketti) akkutaskuun ja sulje vetoketju.
^�Kuva5

HUOMIO: Kun akkupidike (ja akkupaketti) 
on asetettu taskuun, varmista, että vetoketju on 
kiinni.

Akkupidikkeen vyökoukun voi kytkeä irti ruuvit 
irrottamalla.
^�Kuva6:    1. Ruuvi 2. Vyökoukku

^(&�:±:��:*��È,&&È'+*.*
Jos sijoitat akkupidikkeen muualle kuin akkutaskuun, 
kytke jatkojohto virtajohdon liittimen ja akkupidikkeen 
pistokkeen väliin.
^�Kuva7:    1. Jatkojohto 2. Liitin 3. Pistoke

HUOMAUTUS: /q*��È,&È&�±(&�:±:�&:(ã��È$+&&.".�
akkupidikettä varovasti, ettei se pääse putoamaan 
vahingossa.

���q�+�+��..*��,|�:q�q*�
�È,&&È'+*.*
Jos asetat akkupidikkeen vyöllesi, kiinnitä akkupidik-
keen vyökoukku vyöhösi ja kytke sitten liitin akkupidik-
keen pistokkeeseen.
^�Kuva8:    1. Vyökoukku 2. Akkupidike 3. Vyö 

4. Pistoke 5. Liitin

HUOMAUTUS: Kiinnitä hihna hihnareikään ja 
kiinnitä akkupidike siihen sen tahattoman putoa-
misen välttämiseksi.

Akkupidikkeessä on liukuestetoiminto. Kun akkupidike 
irrotetaan vyöstä, vedä akkupidikettä ylös painamalla 
samanaikaisesti vapautuspainiketta.
^�Kuva9:    1. Vapautuspainike
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TOIMINTOJEN KUVAUS
Virtapainike

Kytke peite pois päältä pitämällä virtapainiketta painet-
tuna muutama sekunti. Katkaise virta painamalla virta-
painiketta uudelleen ja pitämällä sitä painettuna.

«È'�|&+"(*�$ÈÈ&|

HUOMIO: �$.&(�±(&�q�($$(��È,&|$$È�"È'�|-
tila-asetus ”pienelle” (siniselle). Ihokosketuksessa 
pitkään oleva lämmityselementti voi aiheuttaa lieviä 
palovammoja jo pienessäkin lämpötilassa.

Lämpötila-asetuksia on kolme (suuri, keskitaso ja 
pieni). Kun kytket peitteen päälle, lämpötila-asetus on 
”suuri”. Aina kun painat virtapainiketta, lämpötila-asetus 
muuttuu kuvan mukaisesti. Virtapainikkeen väri ilmai-
see käytössä olevan asetuksen.
^�Kuva10:    1. Punainen: ”suuri” 2. Valkoinen: ”keski-

taso” 3. Sininen: ”pieni”

Akun jäljellä olevan varaustason 
ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella
^�Kuva11:    1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike
Painamalla tarkistuspainiketta saat näkyviin akun jäl-
jellä olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman 
sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jäl-
jellä olevan 

varaus

Palaa Pois päältä Vilkkuu

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

(Ainoastaan 14,4 V ja 18 V akuille)

Lataa akku.

(Ainoastaan 14,4 V ja 18 V akuille)

Akussa on 
saattanut olla 
toimintahäiriö.

HUOMAA: Ilmoitettu varaustaso voi erota hieman 
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa 
oloissa ja missä lämpötilassa laitetta käytetään.

Akun suojausjärjestelmä
Laite on varustettu akun suojausjärjestelmällä. Tämä 
järjestelmä pidentää akun käyttöikää katkaisemalla 
automaattisesti lämmitysosien virran. Laite ei toimi jos 
akun jäljellä oleva varaus on liian alhainen. Kun kytket 
laitteen päälle, lämmitysosat alkavat saada virtaa, 
mutta virransyöttö lakkaa pian. Irrota tässä tilanteessa 
akku ja lataa se.

USB-laitteiden liitäntä

HUOMIO: Liitä ainoastaan USB-
�+>>(*$,|&&|"++&È**È*��(*$$(�,�&..*$:�+�+(�
laitteita. Muussa tapauksessa voi seurauksena olla 
akkupidikkeen käyttöhäiriöitä.

HUOMAUTUS: Ennen USB-laitteen liittämistä 
akkupidikkeeseen (akulla), varmuuskopioi aina 
USB-laitteessa olevat tiedot. Muussa tapauksessa 
voi seurauksena olla tietojesi häviäminen.

Akkupidikettä (ja akkupakettia) voi käyttää USB-
laitteiden ulkoisena virtalähteenä.
Avaa suoja ja liitä USB-johto (ei sisälly toimitukseen) 
akkupidikkeen virransyöttöliitäntään. Tämän jälkeen 
liitä johdon toinen pää laitteeseen ja käynnistä USB-
liitännän vieressä olevalla kytkimellä.
Akkupidike (ja akkupaketti) syöttää DC 5 V, 2,4 A -virtaa 
(maksimissaan).
^�Kuva12:    1. Suoja 2. Kytkin

HUOMAA: Akkupidike ei syötä virtaa tietyille 
USB-laitteille.
HUOMAA: Latauksen jälkeen tai jos liitäntä ei ole 
käytössä, irrota USB-johto ja peitä liitäntä suojalla.
HUOMAA: Akkuvirtaa kulutetaan kytkimen ollessa 
päällä. Kytke aina kytkin pois päältä, kun laitetta ei 
käytetä.
HUOMAA: Jos lataat useita USB-laitteita peräkkäin, 
odota noin 10 sekuntia kunkin latauksen päätyttyä 
ennen kuin alat ladata seuraavaa laitetta.

/È,&&|.$+'.>��.±È
Kiinnittämällä painonapit ja hihnan peitteeseen voit 
käyttää peitettä olkapäiden ja vyötärön lämmittämiseen.
^�Kuva13
^�Kuva14:    1. Painonappi 2. Hihna
^�Kuva15:    1. Painonappi 2. Hihna

HUOMAUTUS: �"È��È,&È��.+&.&&È��.�'q$&..*(�
&(+�'(&&:*(ã�±:&&(�$.*�$+$È""È�:".�(�"È''+&,$.".-
mentti ei vahingoitu.
HUOMAUTUS: Kun pidät peitettä hartioillasi tai 
�,|&È>|""È$+ã��++**+&È��(+*:*(��+�&(+��+>+$&È��+�*(â
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KUNNOSSAPITO
HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai 

,""È�+&:&:+'+(ã�.&&È��.+&.�:*�$(''q&.&&q�±(�(��q-
paketti irrotettu.

HUOMIO: ^:$��.+&.�.+��,&�.,�,��ÈÈ"".�&(+�±:$�
�(�(+&$.&�'+&È�&(�(*$(��+�:±(�&È,&..*�"(�(&q""(�
akkupaketilla, puhdista akkupidikkeen ja akku-
paketin liitännät. Jos peite ei edelleenkään toimi 
:+�.+*ã�":�.&(�$.*��È,&&|�±(�:&(�,�&.,$��("&qq&.&-
tuun huoltoliikkeeseen.

HUOMAUTUS: �"È��:$�((*��È,&È�©.*$++*+Èã�
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta 
voi halkeilla tai sen värit ja muoto voivat muuttua. 
ªqq&:+*�"(+&&..$..*��:+�&q""(��È>±È,&,'+Èã�'q:�:*�
�ÈÈ>+$&,'+È�&(+��("�.('+(â

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN 
takaamiseksi korjaukset, muut huoltotyöt ja säädöt 
on teetettävä Makitan valtuutetussa huoltopisteessä 
Makitan varaosia käyttäen.

Peitteen puhdistaminen
�� ]���	���YY���
�Y��|	�����	Y���
	�}����		���	��������

pesemistä.
�� '�����	���������������	����		�����	���
	�����

akkutaskussa ja sulje akkutaskun vetoketju.
�� ���
�	�������
���	��
�� ������������	�		�����
������		��
���Y�������

Muussa tapauksessa se voi värjäytyä tai sen väri 
muuttua.

�� ����Y��	����
������	��
�� ���	����������	���������������		��
�� ����	�����	������Y�����	��
�	���Y��������
������

on valmis.

XÈ+",&,$
Irrota akkupidike peitteestä, kun sitä ei käytetä. Varastoi 
peite sen säilytyspussissa.
^�Kuva16:    1. Säilytyspussi

HUOMAUTUS: Älä varastoi peitettä teräväreu-
naisten esineiden kanssa. Muussa tapauksessa 
peite voi vaurioitua.

HUOMAUTUS: Älä varastoi akkupidikettä ja 
�.+&.&&È�*(y&("..*+(�&(+��('y.>+(�$+$È"&È�+.*��,|*-
teiskarkotteiden kanssa. Se saattaa syövyttää 
muoviosia ja johtoeristeitä.

LISÄVARUSTEET
HUOMIO: Seuraavia lisävarusteita tai lait-

&.+&(�$q:$+&.""((*��È,&.&&È�È�$+�&È$$È�:�±..$$(�
�q�(&q*�ª(�+&(ç&,|�("q*��(*$$(â Muiden lisäva-
rusteiden tai laitteiden käyttö voi aiheuttaa henkilö-
vahinkoja. Käytä lisävarusteita ja -laitteita vain niiden 
käyttötarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisävarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan 
huoltoon.
�� `YY���
�Y�
�� `�	��~�Y�	����YY�������	���

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisältyä työkalun toimitukseen vakiovarusteina. 
Ne voivat vaihdella maittain.
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�� $���������������	�5��������Y��Y���	�	���	�	���Y�����
�	�������	�-
�������Y�����	������¢����	�	�����Y�����	����	����������	�����	�
��
���	���Y���	���������Y�����Y���	����
£���������Y��
— ���������������


��Y�����	��������������5�����������Y�Y�������Y	��
£5��������-
�������������������

— ����	���������Y�!Y���	����
£����������	����
���Y	��
£5��������5������������5�����������������������������������-
������������������������5��������Y�����Y���	������������
������Y� ��
�����������Y�����������	����	�����
�
����������Y�������������
����������-
¢������������������Y�����
�������	�����������	����� �5������������¢��

X¦­]#ö#/�]#^�X
Modelis: CB100D DCB200

~�	������ ¤��������#$$���������	���� 
����	���������#$$���������	���� 

Odere: 100 % poliesteris

K������	£����������5�������Y���� 3

]������|���<���} 700 mm x 1 400 mm

Neto svars* 0,58 kg

	�̀ �	�������������������Y�����	����	���	������Y�����	����Y���	�������������	������������5�����������

��q'q"(&:>q�&q>�&Í±(�q*�(�q'q"(&:>(��($.&*.$�&.�*+$�+.��(&+

Z�X��	����������
�������������	� ?�
��	�������'��9�G�̀ ��̀ �	���

�������������������� ?�
��	�����#$�&�'&#9�'���Y�� 
?�
��	�����#G�G�' 
?�
��	�����#&�'

Akumulatora kasetne ~�Y���#$�&&#9�' BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ~£�����	���������������	��
��������������
���������	����	���������	�����5��	�
�	���������Y����������������-
	�����������
��������

�� ������Y�����������Y�����	����Y���	���
�/�
�������	��������	5¥��	����

¾]¿%`+ÀÂ�-0
 #?'(*&:±+.&��+.*�=+�+.�>+.�Ð�*:>Í��&Í$�(�q'q"(&:>(��($.&*.$â Cita tipa akumulatora 
Y���	¢�������	�5����������
�	�	��������!�������
��5��������Y��

��q'q"(&:>q�&q>�&Í±(�q*�$.=($��:'©+*Í;+±(
]����������������Y�����	����	���	�������������Y������������Y�	��	�	������	���Y�
�� `Y�����	�������Y������Y�������������������������#$�&�'���
��#9�'�������	����	��Y�����	����	���	����

>?$$$$$$$@�����>?$$$$$$9@�
�� `Y�����	�������Y�����������������#G�G�'�����#&�'�������	����	��Y�����	����	���	����>?$$$$$$$G�����

>?$$$$$$9G�

Modelis Akumulators ��q'q"(&:>(�&q>�&Í±(��.&(�($�*q'q>$

CB100D ~�Y���#$�&&#9�' >?$$$$$$$@�����>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V vai 18 V >?$$$$$$$G�����>?$$$$$$9G

¦#­��ª­ó������������Y�����	����	���	����
�/�
�������	�������	5¥������
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CB100D

K������	£�������	�	����� Akumulatora kasetne

BL1040B / BL1041B

LIELS 4 stundas

']�¦$� 7,5 stundas

MAZS 14 stundas

DCB200

K������	£�������	�	����� Akumulatora kasetne

BL1460B BL1860B

LIELS 6 stundas 10 stundas

']�¦$� 12 stundas 20 stundas

MAZS 23 stundas 35 stundas

�� K������������Y5�����
�	���
�����������Y�������	����������	������K��������	5¥��	���������Y	��Y������
�����������Y����
�� ������������Y�������£	��	5¥�������	Y����������Y�����	�������
�������
����	�	����������	�5��������	�Y ����
�� `Y�����	����Y���	���
�/�
�������	��������	5¥��	����

Simboli
]��	��
�������	��Y������	�	��
�/�����	���Y�����
�	������
����������������������	�5����������������	���������
�������������	�	�	���������

]������	����	�5�������Y�������	��

~����	��� �����������������5�������-
����������5�������Y���	������	£�����
��
30 °C.

��������	�

Neizgriezt.

�����
���	�

������	���5���������	 ��	��

��
��Y�	������	�	������������ 
|$&@���
�}�

Neiespraudiet kniepadatas.

����5����/���	���������	������	£���

����	������Y����

]]]�Y�������������

K�Y���[������	��
?�����	��
����������������Y��
�5���
?������¥����������
���Y��5�����	��
������
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�����Y��	�����
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¦(>.�?�&Í�"+.&:Ð(*(
?����������������
��	��¥����¢�����
�5�������Y�	����
��

¬[<g�)�X�)[�¬#Q�^\ª#
¾]¿%`+ÀÂ�-0
 #?"($+.&��+$q$��>:Ð�©($�©>�-

�+*Í±q'q$�q*��+$q$�*:>Í��±q'q$â�X��
��������
�������
��������������5�������
�������������	����
���Y	���Y����	������	������������������Y����!����
nopietnas traumas.

`"(©Í±+.&��+$q$�©>��+*Í±q'q$�
q*�*:>Í��±q'$ã�"(+��(>�&q�&(±:$�
+.$�(&�&+.$�&q>�'Í�â
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�-
�����������������
����������Y������		��������������
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�+$�Í>�=+��>:Ð�©($�©>��+*Í±q'+
�� g:�+.>�;+�*.�(±(�?�&q�+?'(*&:&�©�>*+.'ã��.>$:-

*Í'�(>�+*�("+�+&Í&+ã�$+"&q'*.±q&�=Í'��.>$:*Í'ã�
�+.'�>('ã��.>$:*Í'ã��('�+>�$"+�&(�($+*$>+&.â
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(>��+.&�±:�$.>�+$(�;.*&>q��(>�>.':*&(��.+�Ð(*qâ
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akumulatorus.
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�� Lietojiet vadu pareizi. Nekad nenesiet segu, 
turot to aiz vada, neraujiet aiz vada un nerau-
±+.&��(�q�(>�ã�"(+�+?�.'&q�$�>(q�*+�*:��:*&(�&-
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2. #?'(*&:±+.&�'.�(*+?�&:$��(>©(>��q$�&+�(+�(>�
�(>.�?�&(±+.'�(�q'q"(&:>+.'â Jebkura cita tipa 
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3. /('�>�(�q'q"(&:>$�*.&+.��+?'(*&:&$ã�*.&q>+.&�
&:�©"(�q$�'.&Í"(��>+.�Ð'.&+.'ã��+.'�>('ã�
$($�>(q��'ã�':*�&Í'ã�(&$"�=Í'ã�*(="Í'ã�
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tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora 
���� ���������������������������	���
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aizdegšanos.

4. Q.�(>.+?($�"+.&:Ð(*($�=(��±q'Í�*:�(�q'q"(-
&:>(��(>�+?&.;�&�Ð�+�>q'$ã�*.�+.$�(>+.&+.$�&('â�
^(�*.±(qÐ+��+.$�Í>Í&+.$�Ð�+�>q'('ã�*:$�(":±+.&�
$�(>&:��+.&q�(>���.*+â�^(�Ð�+�>q'$�*:���$&�
(;�$ã��(�+"�q$�+.�>+.�Ð�'+*�&(±('ã���>$+.&+.$�
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�������

5. ^(�(�q'q"(&:>(�©":�$��(+��(>©(>��$�+>�©:±Í&$�
�(+��Í>�.+�:&$ã�*."+.&:±+.&�&:âX���	������������
�	��
akumulatori var darboties nepareizi, izraisot aiz-
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6. ��q'q"(&:>(�©":�q�q*��(>©(>��q�*.�(��(q±+.&�
q=q*$�q*��Í>'�>�=+�(q=$&($�&.'�.>(&�>($�
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7. #?�+"�+.&��+$q$�q?"Í�.$�*:>Í��±q'q$�q*�*.q?-
"Í��±+.&�(�q'q"(&:>(�©":�q�Í>�q$�*:>Í��±q':$�
*:&.+�&Í�&.'�.>(&�>($��+(�(?:*(âNepareiza 
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X�(>�=+��>:Ð�©($�*:>Í��±q'+��(>�
akumulatora kasetni

1. ¦+>'$�(�q'q"(&:>(�"+.&:Ð(*($�+?"($+.&��+$q$�
*:>Í��±q'q$�q*�©>��+*Í±q'q$ã��q>+�(&&+.;($�q?�
îïð�(�q'q"(&:>(�"Í��&Í±qã�îñð�(�q'q"(&:>q�q*�
îòð�+.>�;+ã��q>Í�&+.��+?'(*&:&$�(�q'q"(&:>$â

2. Neizjauciet akumulatoru.
3. ^(�(�q'q"(&:>(��(>©�©($�"(+�$���q�(�+.��>:±('+�

�$Í�$ã�*.�(��±:&+.$��Í>&>(q;+.&�&:�+?'(*&:&â�
]+&Í�+ã�&($��(>�+?>(+$�&��Í>�(>$�±q'qã�q?"+.$':-
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4. ^(�.".�&>:"�&$�*:*Í��(;�$ã�+?$�(":±+.&�&Í$�(>�&�>q�
��.*$�q*�*.�(��±:&+.$�=>+.?+.&+.$��+.�Í>$&(â�
Y($��(>�+?>(+$�&�>.�?.$�?(q��Ð(*qâ

5. Q.>(�+.&��$$(�+.*:±q'q�(�q'q"(&:>(��($.&*�ó
(1) Q.�+.$�(>+.&+.$�$�(+"�'�(>�.".�&>�©q�

�(�:Ð+.'�'(&.>+Í"+.'â
(2) Q.q?="(©Í±+.&�(�q'q"(&:>q��($.&*+��:�Í�

(>�;+&+.'�'.&Í"(��>+.�Ð'.&+.'ã�&Í�+.'��Í�
*(="($ã�':*�&($�qâ�;â

(3) Q.�(��(q±+.&�(�q'q"(&:>(��($.&*+���.*$�
�(+�"+.&q$�+.�(>©�©(+â

��q'q"(&:>(��$$(�+.*:±q'$��(>�>(��&�$��;�=q�
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6. Q.="(©Í±+.&��(>©(>��q�q*�(�q'q"(&:>(��($.&*+�
�+.&Í$ã��q>�&.'�.>(&�>(��(>�$($*+.=&��(+��Í>-
sniegt 50 °C (122 °F).

7. Q.�.�?+*+.&�(�q'q"(&:>(��($.&*+ã��(&�±(�&Í�+>�
$&+�>+�©:±Í&(��(+��+"*�©Í�*:"+.&:&(â���q'q"(&:>(�
�($.&*.�q=q*���(>�.�$�":��&â

8. \?'(*+.&+.$ã�"(+�*.�(q&q�(�q'q"(&:>('�*:�>+$&�
q*�*.�(��(q&q�&:�$+&+.*('â

9. Q.+?'(*&:±+.&�©:±Í&q�(�q'q"(&:>qâ
10. Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem 

(&&+.;($�"+�q'�:Ð(*($��>($�©($��(>�©�$&('+.'�
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11. «(+�q&+"+?�&q�(�q'q"(&:>(��($.&*+ã�+?�.'+.&�
&:�*:��(>©(>��(�q*�"+��+��±+.&��>:ÐÍ��+.&Íâ�
#.��>:±+.&��+.&�±:$�*:&.+�q'q$��(>�(�q'q"(&:>(�
"+��+��Ð(*qâ

12. #?'(*&:±+.&�Ð:$�(�q'q"(&:>q$�&+�(+�(>�+?$&>Í�Í-
±q'+.'ã��q>q$�*:>Í��±+$�ª(�+&(â Ievietojot šos 
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1. \?"Í��±+.&�(�q'q"(&:>(��($.&*+ã��+>'$�&Í�+>�

�+"*�©Í�+?"Í��±q$+.$â��+.*'�>ã��(��+.��>:±(&ã��(�
�(>©(>��(��(>©(�±(q�(�?q�q$+ã�(�&q>+.&��(>©(-
>��q�q*�q?"Í��±+.&�(�q'q"(&:>(��($.&*+â

2. Q.�(��*.q?"Í��±+.&��+"*�©Í�q?"Í��&q�(�q'q"(-
&:>(��($.&*+â�¦Í>'�>�=(�q?"Í�.�$(�$+*(�(�q'q-
"(&:>(��("�:Ð(*($�"(+�qâ

3. \?"Í��±+.&�(�q'q"(&:>(��($.&*+�+$&(©($�&.'�.-
>(&�>Í�ï/�0]�ç�1/�0]â�/(>$&(+�(�q'q"(&:>(��($.&-
*.+��+>'$�q?"Í�.$��(q±+.&�(&�?+$&â

4. \?"Í��±+.&�"+&+±(�±:*q�(�q'q"(&:>(��($.&*+ã�
±(�&:�+"=$&:Ð+�*."+.&:$+&�î�(+>Í��*.�Í�$.Ðq$�
'�*.Ðq$ðâ�
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¬­Y��\��¦[�/XYX
��q'q"(&:>q�&q>�&Í±$�î�(�+"��+.�.>q'$ð
^�Att.1

1 `Y�����	����	���	����
|��Y���#$�&&#9�'}

2 `Y�����	����	���	����
(14,4 V / 18 V)

3 ��Y������¥�� 4 Saites atvere

^�Att.2

1 �	����������
���Y������ 2 Kabata akumulatoram 3 ]�����5����!������5�����
poga

4 ���
������	��|��Y5����}

5 ��������	��� - - - - - -

\�XY�¬�g�Q�
��q'q"(&:>(��($.&*.$�q?$&Í��Ð(*(�
q*�+?�.'Ð(*(

�^-(+¿¾�
 �+.*'�>��+>'$�(�q'q"(&:>(�
�($.&*.$�q?$&Í��Ð(*($��(+�*:�.'Ð(*($�+?$"��?+.&�
+.>�;+â

�^-(+¿¾�
 \?$&Í�:&��(+�+?�.':&�(�q'q"(-
&:>(��($.&*+ã�(�q'q"(&:>(�&q>�&Í±q�q*�(�q'q"(&:>(�
�($.&*+�&q>+.&�;+.Ð+â�$���Y�����	����	���	��������Y�-
����	����Y���	�����	������5���	������������
�	������Y����
��
�	������������Y�����	����	���	���������Y�����-
	����Y���	������!�����������	��������������

^�Att.3:    1.����Y�����Y��������
�Y�	����2. Poga 
3. Akumulatora kasetne 4. Akumulatora 
	���	����|�����
���
�����}

?������	�
�	���Y�����	����Y���	�������������	�����	�����
�Y�����	����Y���	��������	�������	������������
��	�	��
���	���]����	����	��Y�����	����Y���	�����
�����������
��	��
�Y���������	�����Y��Y5¥���$�����������5����
� ����
�����
���Y�����Y��������
�Y�	�����	�����������Y��	��������������
�Y��	��
?�����¢��	���Y�����	����Y���	������������	�	������Y���-
��	����	���	���������������������/�	�Y���	��������Y5�����
esošo pogu.

�^-(+¿¾�
 �+.*'�>��+"*�©Í�+.�+.&:±+.&�(�q-
'q"(&:>(��($.&*+ã�"(+�$(>�(*Í$��>Í$($�+*�+�(&:>$�
*.©�&q�>.�?('$â����	������
�������Y�����	����
Y���	������������5����Y���	�����Y�����	����	���	�������
��
�	������������Y��	�������������������

�^-(+¿¾�
 Neievietojiet akumulatora 
�($.&*+�(>�$���qâ�$���Y�����	����Y���	���������
���
��������	������������������Y	��

��q'q"(&:>(�&q>�&Í±(��+.�+.*:Ð(*(
]�������	��	����������
���Y����������Y�����	����Y���-
	�����������	����	�����
���Y�����	����	���	���������
���
^�Att.4:    1.��	����������
���Y�������2. Ligzda 

3. Spraudnis

Kabata akumulatoram
`Y�����	����	���	����|����Y�����	����Y���	��}�����
�����	��Y�����	����Y���	���]�������	��	����������
���
Y����������Y�����	����Y���	�����������	����	�����
���Y�-
����	����	���	���������
����K�
������	����	��Y�����	����
	���	����|����Y�����	����Y���	��}��Y�����	����Y���	��
������	�����	���������
�����
^�Att.5

�^-(+¿¾�
 /(��(�q'q"(&:>q�&q>�&Í±$�î(>�
akumulatora kasetni) ir ievietots akumulatora 
�(©(&Íã�=Í�Í±+.&ã�"(+�>Í��±$"��?�±$�©�&q�(+?&(+$�&$â

`Y�����	����	���	������Y������¥�������	�����	����¢���	�
�Y�£����
^�Att.6:    1.��Y�£���2.���Y������¥��

¦(=(>+*Í&Í±(�+?'(*&:Ð(*(
$���Y�����	����	���	���������	�	���������Y�����	����
Y���	��������������	��	����������
���Y��� ������
�����
�Y�����	����	���	���������
���������	���	���������	����
^�Att.7:    1.���������	����2. Ligzda 3. Spraudnis

`,ÄÅ]¿¾(`
 /(��+?'(*&:±(&��(=(>+*Í&Í±qã�q?'(-
*�=+�(�.±+.&+.$�(>�(�q'q"(&:>q�&q>�&Í±qã�±:�(�q'q-
"(&:>q�&q>�&Í±$��(>�*.±(qÐ+�*:�>+$&â

��q'q"(&:>q�&q>�&Í±(�$+�$*($�Í�(�
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�Y ��
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^�Att.8:    1.���Y������¥���2.�̀ Y�����	����	���	����

3. Siksna 4. Spraudnis 5. Ligzda

`,ÄÅ]¿¾(`
 «(+�(�q'q"(&:>q�&q>�&Í±$�*.�(>�&q�
*.±(qÐ+�*:�>+$&ã�;(q>�$(+&.$�(&�.>+��+.�+.*:±+.&�$(+&+�
un nostipriniet to.

`Y�����	����	���	�����������	��Y��5��������Y������
��¢���	��Y�����	����	���	����������	����������	��Y�-
����	����	���	����������5�������������������/�	��	���¥�-
šanas pogu.
^�Att.9:    1.�̀ 	���¥�5���������
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3.������� ����¥

�&"+�qÐÍ$�(�q'q"(&:>(�±(q�($�
indikators

)<?1<�1?@�@;18{91�?1738\È��19�<\2<?18{9@
^�Att.11:    1. Indikatora lampas 2.�������
�������
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Indikatora lampas �&"+�q$��
jauda

Iededzies #?$"�=&$ Mirgo
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��
100%

����$����
��
75%

���9�����
��
50%

���$����
��
25%

(Tikai 14,4 V un 18 V akumulatoriem)

Z���
����	�
akumulatoru.

(Tikai 14,4 V un 18 V akumulatoriem)

]���������
akumulatora 
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������������
�������������������Y�	���Y�������������
����
��

#?'(*&:Ð(*($��+.'�>+
Nostiprinot spiedpogas un piestiprinot segu ar siksnu, 
����	������	�	����������������
�	���������������	�����	��
^�Att.13
^�Att.14:    1. Spiedpoga 2. Siksna
^�Att.15:    1. Spiedpoga 2. Siksna

`,ÄÅ]¿¾(`
 «(+�*.$(©:±Í&q�$+"�.".'.*&q�$.=($�
+.�Ð�q$�ã�*.+?'(*&:±+.&�$.=q��Í�$�+"�.*q��(+�
�(�"Í±qâ
`,ÄÅ]¿¾(`
 Ja apsedzat ar segu plecus vai 
jostasvietu, noteikti nostipriniet spiedpogas vai 
pievelciet siksnu.
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APKOPE
�^-(+¿¾�
 ¦+>'$�$.=($��Í>©(q�.$��(+�

(��:�.$��+.*'�>��Í>"+.;+*+.&+.$ã��(�$.=(�+>�
+?$"�=&(�q*�(�q'q"(&:>(��($.&*.�+>�+?�.'&(â

�^-(+¿¾�
 ^(�$.=q�*.�(>�+.$"�=&��(+�(>��(>�
�+"*�©Í�q?"Í��&q�(�q'q"(&:>(��($.&*+�&+.���:*$&(-
&�&(��Í�(�����(ã�*:&�>+.&�(�q'q"(&:>q�&q>�&Í±(�q*�
(�q'q"(&:>(��($.&*.$�$�(+".$â�^(�$.=(�±:�>:±Í'�
*.�(>©:±($��(>.+?+ã��Í>&>(q;+.&�&:�+?'(*&:&�q*�
$(?+*+.&+.$�(>�'�$q��+"*�(>:&:�(��:�.$�;.*&>qâ

`,ÄÅ]¿¾(`
 Q.�(��*.+?'(*&:±+.&�=(?:"�*qã�©.*-
?�*qã�(&Ð�(+��&Í±qã�$�+>&q��(+�"��?�=q$�Ð�+�>q'q$â�
Y($��(>�>(��&�+?©("�Ð(*qã��.y:>'Í;+±q��(+��"(+$($â

?����������	�����	��
�������{Q?Z����Z�K]�`~Z�
��-
�����������	
���������Y�������������5������	����	����Y	�
	�Y���~�Y�	����������	��������£���������Y��������	�����
����������������	����	�	�Y���~�Y�	�����������
� ���

X.=($�&�>�Ð(*(
�� �����������5������	��������	��Y�����	����	���-

	����|������������	���}����������
�� �����������5�������	��Y	�������������	�����Y��

�	����������
���Y���������������	�	���Y�����	����
Y���	�������������
�����������	����	��

�� ]��������	�����
�����������	�¥�	���
�� ����������	������Y���������	������¡��������

K�
���
��Y���������������	�������Y����	���	���
��¡������

�� �������	����	��� �����Y�	���	����
�� ]����	����	�	�Y������	����������5�������
��Y���
�� ���������5�������Y�����	������¢����	���������

�� ����������������5�����

`"(©ÍÐ(*(
��
��������	���	����������	��������	��Y�����	����	���	����
������������������	������	�������
��	���������5�����
�����
^�Att.16:    1.������5���������

`,ÄÅ]¿¾(`
 Q.="(©Í±+.&�$.=q��:�Í�(>��>+.�Ð-
metiem, kam ir asas malas.�K�
���
������	�������	�
segu.

`,ÄÅ]¿¾(`
 Q.="(©Í±+.&�(�q'q"(&:>q�&q>�&Í±q�
q*�$.=q��:�Í�(>�>.�.".*&qã��($�$(&q>�*(y&("�*q��(+�
kamparu.����	������
�����������������������	������

� �����Y��� �������������Y��������

PAPILDU PIEDERUMI
�^-(+¿¾�
 gÍ�+��+.�.>q'+�q*��(�+"�+.>�;.$�

&+.��+.&.+�&($�"+.&:Ð(*(+�(>�Ð(±Í�>:�($=>Í'(&Í�
(�>(�$&�&:�ª(�+&(��(>©(>��qâ Izmantojot citus piede-
���������������
�������������	�Y	���
�	��	�������£5�-
�������	����������
���������������
������������	����	�
	�Y�������
��	��������¥���

$�����������
���������
����������������Y��������������
����5�������
���������������	���������	���Y����~�Y�	��
��Y��������	���
�� `Y�����	����	���	���
�� ~�Y�	�����¡���������Y�����	���������
�	���

¦#­��ª­ó���/������Y�	������
�	������	��
�����������£	�
��Y ��	�����	�����	��Y�����Y	������Y���	��
��	�����
�-
������K���
�/�
�������	��������£	��	5¥������
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«#­Y\�#��/�«)��î<>+=+*("+�+*$&>q�;+±(ð

�X¦�^#ª�X
������������	��Y�������]5�����Y�	���Y�
��	��	�������§	��§	��
����/�£�§	��
�� Kai nenaudojate, laikykite, kaip nurodyta toliau.

— ����5������Y�	�
���������Y�	���Y����	�§��
— ����
���Y�	�����Y5��¨���	�����	�����&����Y������	����	����

��
§Y�	����Y�¨�
��Y	¨�
�� ��/����	�Y���Y�	������	��� ������§�������
§�§������������
������

��/���¨�����	��§�!�	�Y�¨���/���¨��������������	������������	��-
Y��������
�	��������	�����������
�Y�	������� /��Y�	��	��Y§����

�� ?�������	���������Y��	������
�	���������§�����
�����������	�Y������
�� ����	�������	�������
�	����������������	�£��	������	£�����

	������	�Y�	���	�����/��
/���������������������	���������	��©�
���Y��	�� �

�� �§�������§���������	��©����Y��	�� �����Y�����Y��	���¨���	¨�
��/�����
���
/��������
�	�������	�����

�� ����	�������	�������
�	�����/�����Y���|��������Y����	���¨���	¨}������	§����
�������§�����5���Y�	���������£��������
�Y��¨����	�	����������������Y���
nebuvo pakankamai instruktuotas, kaip saugiai naudoti valdiklius.

�� �Y������	����Y��������	���Y�
������Y����������
����©�������������-

�§Y	¨��	���	�����
/�������	����
���	�����£	����
§	���	�����Y�
����-

�����	�Y§	¨�©������Y�©�������
�Y�©�

�� ���
�	������[��������?©�����	��� ����
/��������
�	�����Y����
����&���	¨���/������������������	����	���������
���¨����	�����¨�
������	���¨�������¨�������/���§������	����	�������	��	��������
/���¨������ ������Y�
������������/�£�������������	��Y	������������	����
Y���������������
�	��5©�����	��� �������������	�	��Y��������������
������Y�	�����Y����/���	��5��������	������X����������¨�¨�����/�£-
�������Y����
���
/���������	�����	��
��5Y������/�£�§	��5©�����	��� �

�� ���
�	���������[��������̀ ��������|©�Y��	��	����Y��}��������-
���	����������������
�	�������	�����
§�����������
��������	�������
��������	�������©��������������	��	��������/���¨��	�Y�������������
���
�	���5��������	���������/�5�¨������¨������� ��	��Y���¨�
�����¨�����/�£�����������
��¨��X£	�������/�£�§	�����Y����Y�
�����
��/���	¨��������	�����
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�� $������
�
����5©������©������	��§	��	�������5���
�	�����/�������
�©���
���
����������Y�	�����Y����Y�	§��©���
�	�� ��̀ �	�����Y�������-
Y��	�������5���������£������������
— �����������/������

X�	�Y�Y����������£�����£0�������
�
§�!�����Y��	��������Y�Y���
skausmas; pykinimas; galvos svaigimas arba mieguistumas.

— ���Y��	����!�5���������£������/������
��Y�����������§����������������	�����������Y���������������������-
��������������	�����������Y��	�������������
�����©Y��	�������������
�
���������¨��������������
�������������	���5��
�������Y����������-
	���������5�	���5Y���Y�§��������������������Y�0�����	�Y���Y��������-
5���������������	����������������
������������ ���§�������
�����

SPECIFIKACIJOS
Modelis: CB100D DCB200

~�
/���� ]5��§��#$$��������	���� 
Vatinas: 100% poliesteris 
ª
§Y�����#$$��������	����

K������	£�������������������Y���� 3

Dydis (I x P) 700 mm x 1 400 mm

Grynasis svoris* 0,58 kg

	�̀ ��	�Y���������������Y������	����������Y�Y������Y������	�������Y���	§�����������������
��������Y����Y���5���

��q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"+:�+>�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Ï$�&.;�*+*Ï$�$H",=:$

USB maitinimo prievadas Nuol. sr. 5 V, 2,4 A, A tipas

���������©	���� ����������#$�&&#9�'���Y�� 
Nuol. sr. 14,4 V 
Nuol. sr. 18 V

`Y������	�������Y���	§ #$�&&#9�'���Y�� BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /  
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� `	���Y���������	���Y������	���������������	���	�������������������������	�
§��0�����	��Y������	��
���§��
� ������������£	��Y��0���������©��§�����

�� K��
���§��� ����������Y������	���¨�Y���	§��©���������5������������Y��	���

Ê0�ÌÂ`-(0
 Q(q�:�+&.�&+��(�q'q"+(&:>+(q$��($.&.$ã��q>+:$�*q>:�,&:$�(*�$°+(qâ Naudojant bet kurias 
Y�	����Y������	�������Y���	���������Y��	����/��
����������������������

��q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"+:�+>�(*&�":�Ï$��.>+*,$
]������������������Y������	����������Y�Y���������	Y��
§��
����©���5Y�Y�	��	��������	��Y	�������	��§���
�� #$�&�'�&�#9�'���Y����Y������	���������
�Y�	���Y������	����������Y�Y�©�>?$$$$$$$@������>?$$$$$$9@�
�� #G�G�'������#&�'��Y������	���������
�Y�	���Y������	����������Y�Y�©�>?$$$$$$$G������>?$$$$$$9G�

Modelis Akumuliatorius Akumuliatoriaus laikiklio 
dalies numeris

CB100D #$�&&#9�'���Y�� >?$$$$$$$@������>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V arba 18V >?$$$$$$$G������>?$$$$$$9G
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PASTABA:���������©����	���Y������	����������Y�Y�����Y����������Y�������������5������

Darbo laikas
CB100D

K������	£�������	�	���� `Y������	�������Y���	§

BL1040B / BL1041B

DIDELIS 4 valandos

VIDUTINIS 7,5 valandos

~`�`� 14 valandos

DCB200

K������	£�������	�	���� `Y������	�������Y���	§

BL1460B BL1860B

DIDELIS 6 val. 10 val.

VIDUTINIS 12 val. 20 val.

~`�`� 23 val. 35 val.

�� ?��	��§�����	��Y	���
��������Y����������	�Y���������	������$���������Y��	���������Y	�����
��������Y��
�� ���������Y���������Y��	����	������Y�����������Y������	�������	�����©Y��������£������������
������� ���¨�
�� `Y������	�������Y���	§�Y��Y��������5������������Y��	���

Simboliai
������������
������Y���Y������5�5�¨��������¨������5�
���
�
����©��	�Y��Y�	���Y�
�������	�	���¨����Y5�!�

����Y��	�Y�	�����	��Y���¨���
�� �

�Y���	���Y���������5������/�����§�������
@$�³��	������	£���������	�0����5����¨�
��Y� �

Nebalinti.

����!/	��

Nelyginti.

������	���
��������£
��

���Y��	�����
�	���	�����/��������Y���� 
|$&@���	¨}�

�����
�	��/������¨�

�/�����	��
/����Y�§������	�0����/�� �
	������	£� �

�/�����Y�	����Y����!�

]]]�Y���§������	������

Nurodymas tik ES šalims
Tinkamas šio gaminio išmetimas
?���/��Y�������5Y����Y�
�[��5������5���
������������������5���	��������	��§����
�	���Y���������§
�����5����	���������
��Y��Y���������Y��������/����¨�����Y�	���

§����Y��	������������	���Y¨�5���������
�	��Y�����������£���Y�	�����
��������Y�
�
���Y�	��	��§	����Y��	�	��©���
/���¨�
�����
���� �����§
������ /��	�������
�	 �
©	��� ���������
�Y�	���	���Y¨��� /������
��������Y�������	������������Y����Y�	§��
©����
��§� ���5�Y�����©������	�������©��$���
����������£���	�������Y����������5�����������
perdirbimu.

Qq'(&,&:±+�*(q�:±+':��($�+>&+$
?����������������Y��	���Y£������5��
�	��5��	���������Y����

X�\`<X��X¦�^#ª�#
Ê0�ÌÂ`-(0
 ¦.>$�(+&,�+&.��+$q$�$(q=:$�

�$�Ï±+'q$�+>��+$H�+*$&>q�;+±Hâ�Nesilaikydami toliau 
��	��Y	¨�©��§���¨�������	��Y���¨�����	����	��	�����Y	����
��£�©������� ����|����}����Y¨���/��
�� �

#Ð$(q=:�+&.��+$q$��$�Ï±+'q$�+>�
+*$&>q�;+±($ã��(��=("Ï&q'Ï&.�±($�
�.>¯+�>Ï&+�(&.+&,±.â
K�������� �������¡�©��§���¨�����	����������������¨�
�Y�������������5Y�����	Y��
!�����Y������	����������Y�Y�©����
akumuliatoriaus kasete. 

).*�>+.±+�$(q=:$��$�Ï±+'(+
�� �(+�(+ã�*.�=("+.±+�(>©(�*.±(q&>�$�&.'�.>(&�>(+�

($'.*,$ã��(�,?�¯+q+ã�($'.*,$ã��q>+ ��>(q±:-
&(�(�,>(�"Ï&(ã�*.&q>Ï& �*(q�:&+�Ð+:�=('+*+:â
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�� `('+*��*(q�:�+&.�&+���(=("��($�+>&�â
�� Q+.�(�(�*.*(q�:�+&.�=('+*+:ã��(+�±+$�,>(�

�>Ï=*($â
�� Q.�Ï�Ï�+&.�=('+*+:�(*&�*q:=:���*:â
�� ^.+�±(q°+(&.��H�*:>$�*.��>($&:ã�&q:±��(&�+Ð±q*-

�+&.�=('+*��+>�+Ð+'�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"�â
�� Saugokite, kad maitinimo laidas ir ilginamasis 

"(+�($�*.©�& ��>+$�(q$&+â�¬Ï"��(¯.+$&:�"(+�:�
=("+'(��(&+>&+�.".�&>:$�$'�=��(>©(�=("+��+"&+�
gaisras.

�� ^.+�*q$&(&:'($��:�$�*:>$�*.��>($&($��.+�+'($ã�
�>.+��+&Ï$����+.&+*��&.;�*+*Ï$��>+.¯+�>:$�;.*&>H�
�Ï"�>.':*&:â

�� Q.*(q�:�+&.�¯+:=."+ �(>��(*(Ð+ ��(+�& â�`("+&.�
�(¯.+$&+��+�q±.�.$(*°+q$�.".�&>:$�"(+�q$â

�� Q.*q�"ÏÐ�+&.��>+.¯+�>:$�.&+�.°+ �+>��(�(�+*+':�
�":�Ð&."Ï$â�^.+�±:$�&('�(�*.�$�(+&:':$�(>�
�+*=$&(ã��>.+��+&Ï$���'�$ ��=("+:&H±��&.;�*+*Ï$�
�>+.¯+�>:$�;.*&>H��Ï"�&(+$,':â

�� Nepertraukiamam naudojimui pasirinkite tinka-
'($�&.'�.>(&�>:$�*q:$&(&($��(=("�*(q�:±+':�
(�"+*�Hâ

�� ��q'q"+(&:>+(q$��($.&Ïã�(�q'q"+(&:>+(q$�"(+-
�+�"+$�+>�±q*=&,$��"(q*(*&�+>��¯+:�+*(*&�*.&q>+�
$q�>Ï�&+â

�� ¦>+.&(+$q�*.&q>+�*(q�:&+$�'(¯+��(+�(+ã�±.+�&Ï�(+�
(>�=":©Ï±(+�+Ð�(*�$&:�*.�($+>��+*:��("�+�"+ �
*q$&(&,'q�(>©(�±.+��(+�($�*.©q�:��(�(*�('(+�
instruktuotas, kaip saugiai naudoti valdiklius.

�� )��+&.�(&$(>=�$ã��(��Ð+"�,':��("+$�+"=H�"(+�H�
*."+.$& �&:$��(°+:$�:�:$��+.&:$â�?��
����
������
���������0���	�	 ���0� ��
������	 �������Y��	��/���	��-
����	£��¨���
����¨����	��������	����	�Y�����/�����
	������	£����|G$&�$�³�}�

�� Q.*(q�:�+&.�=('+*+:ã�±.+�±(q°+(&.ã��(��±+$���(+&I$â
�� Niekada nenaudokite gaminio miegodami.
�� Q:>Ï�('+�+Ð�.*=&+�=("+':�Ð+>�+.$�$'�=+:ã��.>-

.+�('+����+.&Hã��q>�&.'�.>(&�>(�¯,'+(+��+�.$*Ïã�
(&±q*�+&.��>(©q¯+q$â

�� Q.�+Ð�+&.��+Ð&q� ���(*&�":�Iâ
�� ¦>+.Ð���>(q�('+ã�+Ð+'�+&.�(�q'q"+(&:>+q$�+Ð�

gaminio.
�� #Ð+'�+&.�+Ð$+�>:�q$+q$�(�q'q"+(&:>+q$�+Ð�=('+-

*+:�+>�$(q=+(+��(Ð("+*�+&.â
�� Kai nenaudojate, atjunkite akumuliatoriaus 

"(+�+�"��*q:�(*&�":�Ï$â
�� ¦>+.Ð��Ï�('+�$(q=:&+�=('+*�ã�+Ð+'�+&.�(�q'q-

"+(&:>+q$�+Ð�(�q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"+:â
�� Q.$q�."�+&.�'(+&+*+':�=*,©& �&>q'�:±:�

jungimo.
�� Gaminio nenaudokite netoli ugnies arba spro-

=+:±.�(�"+*�:±.ã��(�,?�¯+q+ã�&.*ã��q>�,>(��.=+ �
$�,$°+ ã��q± �(>©(��q"�+ â

�� Q.*(q�:�+&.�Ð+:�=('+*+:�*('+*+('$�=,��-
*('$â�«(+�,�+&.�Ð��=('+*��&:"+(q�*q:�*('+*+ �
=,��* â

�� Q.'Ï&,�+&.�(>©(�*.$q�+&.�Ð+:�=('+*+:â
�� Q.�Ï�+&.�(*&�Ð+:�=('+*+:�$q*�+ ��(+�& â
�� Xq�Ð+q:�=('+*+q�*.*(q�:�+&.�$q"(*�$&,&:$�

(*&�":�Ï$â
�� )��+&.�(&$(>=�$ã��(��"(+�($�+>�(*&�":�Ï�*.�-

$&>+=& �±q�(*°+q:$.��(+�&q:$.ã��(�,?�¯+q+ã�
*q".*�+(':±.��Ï�Ï±.�(>�":�:±.â

�� Q.*(q�:�+&.�Ð+:�=('+*+:��+.*q�'.&q��(>&q�$q�
�+&(+$�Ð+"�:'(+$+(+$��>+.&(+$(+$â

Skalbimas
�� X�("©�('+�(*&�":�Iã�"(+�,�+&Ï$�+*$&>q�;+± �

(*&�":�Ï$��.>$�Ï±+':�¯,':±.â
�� ¦>+.Ð��(",�('+�(*&�":�Iã�+Ð+'�+&.�(�q'q"+(&:-

>+(q$�"(+�+�"�ã�+"=+*('H±��"(+�H�+>�(�q'q"+(&:>+(q$�
�($.&Iâ���Ï�+&.�'(+&+*+':�"(+�H���(�q'q"+(&:-
>+(q$��+Ð.*I�+>�q¯&>(q�+&.�q¯&>(q�&q�Hâ

Darbo vietos sauga
�� ¦($+>��+*�+&.ã��(���(>©:��+.&(�©�& �Ð�(>+�+>�

=.>(+�(�Ð�+.$&(â�Z/�����
��	������	����������	���
��
�
�������������¨��	��	�Y��¨������¨�

Elektros sauga
�� X(q=:�+&.�=('+*��*q:�"+.&(q$�+>�*.*(q�:�+&.�±:�

.$(*&��>Ï=*:'$�:>:�$H",=:'$â�ª�5©������©���	�-
Y!�����
����������
�
��	�����Y	������£���������¨�

�� �&$(>=+(+�."�+&Ï$�$q�.".�&>:$�"(+�qâ�Q+.�(�(�
*.*.Ð�+&.ã�*.&>(q�+&.�(*&�":�Ï$�+>��+Ð&q�:�q¯�
"(+�:â�X(q=:�+&.�"(+�H�*q:��(>Ð°+:ã�(",�:$�+>�
(Ð&>+ ��>(Ð& â

�� Q.±q*�+&.�.".�&>:$�Ð("&+*+:��>+.�\X)��>+.�(�:â 
Antraip kyla gaisro pavojus. USB prievadas skirtas 
	�Y�/�����§��©	����������	�������©Y���	��

�� /(+�±:�$�¯.'.$*Ï$��&('�:$��>+.&(+$($�*Ï>(�
��>(q*('($ã��+$(�(�q¯�.*�+&.�\X)��>+.�(�H�
dangteliu.

�� Q.�+Ð�+&.�*(=:ã��+.":$�+>��(*â���\X)�'(+&+*+':�
�>+.�(�Hâ�̀ �	�����
§��	�����������������������	��
Y��	��
£�������Y��	����������

�� Q."(+�,�+&.�"(+�:�+>�(�q'q"+(&:>+(q$�Ð"(�+:'+$�
ar riebaluotomis rankomis.

�� Q+.�(�(�*.*(q�:�+&.�=('+*+:ã��(+��(¯.+$&($�
"(+�($�(>��+Ð&q�($â

�� �+$(�(�*(q�:�+&.�Yª(�+&(A�*q>:�,&H�(�q'q"+(-
&:>+(q$��($.&I�+>�(�q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"�â

�� Nepalikite atjungto jokio laido, kol naudojama 
akumuliatoriaus galia.�~�/�����Y��������©��Y�5	��
Y�5	�Y ����������©����� ��������/���	��

�� ��q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"+:��+Ð&q�H�±q*�+&.�&+��
�>+.�Yª(�+&(A�*q>:�,& �=('+*+ â

�$'.*+*Ï�$(q=(
�� )��+&.�©q�>�$ã�$&.©Ï�+&.ã��H��(>:&.ã�+>��(�:-

�(q�+&Ï$�$�.+�(�*q:�:�(ã��(+�*(q�:±(&.�
=('+*�â�Q.*(q�:�+&.�=('+*+:ã��:"�.$(&.�
�(�(>=I�(>©(��.+�+(�*(>�:&+*Ï$�'.�¯+(=:$ã�
alkoholis ar vaistai.����
����	������©��/	��Y��
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai 
����/���	��

`('+*+:�*(q�:±+'($�+>��>+.¯+�>(
�� Sugedus jungikliui, gaminiu naudotis nega-

lima. Bet koks gaminys, kurio negalima valdyti 
�����Y�����Y����������¨���©��£	������	����	��

�� ¦>+¯+�>Ï�+&.�=('+*�â�¦(&+�>+*�+&.ã�(>�*Ï>(�"�¯q-
$+ ��("+ �+>�©.&��:�+:$��+&:$�©�$.*:$ã��q>+�=("+�
�(>,&+��&(�H�=('+*+:�*(q�:±+'q+â�­$(*&��(¯.+-
�+'('$ã��>+.Ð�&:"+(q�*(q�:�('+ã�(&+�q:�+&.�
=('+*��$q&(+$,&+â

�� `('+*��*(q�:�+&.��(=("�Ð+q:$�*q>:�,'q$ã�
(&$+¯�."=�('+����(>©:�$H",=($�+>�(&"+.�('H�
�(>©Hâ����
����	������©�
��������Y�����������
�§����Y��	�������������Y��	�������¨�
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�� ^.+�$(q=+�"+:�±q*=&+$�$q&>��q$+ã�=>H¯+*�+&.�
=('+*����'�$ ��=("+:&H±��&.;�*+*Ï$��>+.¯+�>:$�
;.*&>Hã��(��$q&(+$,& â

��q'q"+(&:>+*+:��>(*�+:�*(q�:±+'($�+>��>+.¯+�>(
1. ��>(q�+&.�*(q�:�('+�&+��=('+*&:±:�*q>:�,&H�

��>:�+�"�â�ªY����Y�����Y�����	��Y����������Y������-
	���¨�	�����©Y���	��������Y��	��������������¨����������
���
����������Y�	¨�	��¨��Y������	�������

2. ­".�&>+*+q$��>(*�+q$�*(q�:�+&.�&+��$q�$�.;+("+(+�
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet 
Y��©�Y�	 ��Y������	���¨������Y��	����/��
��������������
pavojus.

3. /(+�(�q'q"+(&:>+q$�*Ï>(�*(q�:±('($ã�"(+�,�+&.�
±��&:"+(q�*q:��+& �'.&("+*+ ��(+�& ã��(�,?�¯+q+ã�
�:�+.>+(q$�$H�(>¯Ï"+ ã�':*.& ã�>(�& ã��+*+ ã�
�(>¯& �+>��+& �'(¯ �'.&("+*+ ��(+�& ã��Ï"��q>+ �
=("+��+"&+�&>q'�($+$�±q*=+'($�&(>���:*&(�& â 
`Y������	���¨�Y��	�Y	¨�	�����������������������
�£	����
����¨�����������������/��	����

4. Q.&+*�('(+�*(q�:±(*&�+Ð�(�q'q"+(&:>+(q$�=("+�
+Ð&.�Ï&+�$�,$°+:â��.*�+&.�$H",°+:�$q�±q:â�^.+�
$H",&+$�(&$+&+�&+*(+���,�:ã�=(q$+(+�*q�"(q�+&.�
�(*�.*+qâ�^.+�$�,$°+:��(&.�:���(�+$ã��>.+��+&Ï$�
��=,�,&:±Hâ�]5��Y������	��������5�§�!���Y��	��������
��
�����	���������
����	���
 �

5. Q.*(q�:�+&.�$q=(�+*&:�(>�':�+Ê�q:&:�(�q'q-
"+(&:>+(q$�(>©(��>(*�+:â�����
��	���������
��-
Y��	���Y������	��������������Y	����©����	����	�
§�������
Y��	����������������������������/������������Y��

6. X(q=:�+&.�(�q'q"+(&:>+ �(>©(��>(*���*q:�
q=*+.$�(>��.>*.",=�(q�Ð&:$�&.'�.>(&�>:$â��§��
����������#@$�³�����5����0����	������	£���������Y��	��
sprogimas.

7. «(+�,�+&Ï$��+$ ���>:�+':�*q>:�,' �+>�*.�>(q-
�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$�(>��>(*�+:ã��(+�&.'�.>(-
&�>(�*.(&+&+*�(�*q>:�,'q:$.��(&.+�&:�&.'-
�.>(&�>:$�+*&.>�(":â���	��Y�����©Y������	������
©Y�����	�����	�Y�	����������	�	�	���	������	£����
��	���������������£	������
��	����Y������	���������
��
�
§	�������������Y��

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1. ¦>+.Ð�*(q�:�('+�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Iã��.>-
$�(+&,�+&.��+$($�+*$&>q�;+±($�+>��.>$�Ï±+'q$�(*&�
îïð�(�q'q"+(&:>+ ���>:�+�"+:ã�îñð�(�q'q"+(&:>+ �+>�
îòð�(�q'q"+(&:>+ �*(q�:±(*°+:�=('+*+:â

2. Q.(>�,�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Ï$â
3. ^.+��>(*�+:��(>©:�"(+�($�¯,'+(+�$q&>q'�Ï±:ã�

*.�."$�('+�*q&>(q�+&.��(>©H�$q��>(*�+qâ�Y(+�
=("+��."&+��.>�(+&+':ã�*q�.=+' �(>�*.&�$�>:-
=+':��(�:± â

4. ^.+�.".�&>:"+&($��(&.�:���(�+$ã��"(q�+&.�±($�&,>q�
�(*�.*+q�+>�*.�."$�('+��>.+��+&Ï$���=,�,&:±Hâ�
`("+��+"&+�>.=Ï±+':��>(>(�+':��(�:±q$â

5. Q.q¯&>q'�+*�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Ï$ó
(1) Q."+.$�+&.��:*&(�& ��.=+:'+$�

'.�¯+(=:'+$â
(2) �.*�+&.�"(+�,&+�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&I�

�(>&q�$q��+&(+$�'.&("+*+(+$��(+�&(+$ã��(�,?-
�¯+q+ã��+*+'+$ã�':*.&:'+$�+>��(*â

(3) X(q=:�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&I�*q:�
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
$q�."&+�$&+�>+H�$>:�Iã��.>�(+&+'Hã�=("+'q$�*q�.-
=+'q$�(>�*.&�(�q'q"+(&:>+(q$�=.�+'Hâ

6. Q."(+�,�+&.��>(*�+:�+>�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Ï$�
�+.&:$.ã��q>�&.'�.>(&�>(�=("+��($+.�&+�(>��+>Ð,&+�
50 °C.

7. Q.�.=+*�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Ï$ã�*.&�±.+�
,>(�$&+�>+(+��(¯.+$&(�(>��+$+Ð�(+�$q$+�Ï�Ï±q$+â�
\=*,±.�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Ï�=("+�$�>:=&+â

8. X(q=:�+&.�(�q'q"+(&:>+ �*q:��>+&+':�+>�$'�=+ â
9. Q.*(q�:�+&.��(¯.+$&:�(�q'q"+(&:>+(q$â
10. ��Ï&:'$�"+°+:�±:* �(�q'q"+(&:>+('$�&(+�:'+�

¦(�:±+*= ��>.�+ �&.+$Ï$�(�&:�>.+�("(�+'(+â 
�����������	�������	����������	��0�¨�¨�5���¨�����Y�¨�
��/�����	�	��¨��	�������Y�	�����������������Y��������
��	���Y��	§�����/��Y������� 
���§
���������5	����¨�	�� ����Y!������	��Y�	�����
��������¨���
/���¨����������	���X��	������Y�Y�	§��
���������5�������¨������������¨���������	¨� 
Z/Y�����Y�	������	���������
��Y�	���	������Y��	�Y-
	����������Y��Y�	���Y������	���¨�	�����Y�
������Y��-
	§�������
§	¨�

11. /(+�+Ð'.&(&.�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Iã�+Ð+'�+&.�
±H�+Ð��>(*�+:�+>�+Ð'.$�+&.�$(q=+:±.��+.&:±.â�
�(�:�(q�+&Ï$��+.&:$�>.="('.*&(+$��Ï"�(�q'q-
"+(&:>+ �+Ð'.&+':â

12. )(&.>+±($�*(q�:�+&.�&+��$q�Yª(�+&(A�*q>:�,&(+$�
gaminiais.�X�	�������©
§����©���	��Y��������������
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
������������������	�Y§	�����Y	����	���

13. ^.+��>(*�+$�©q$�+"=H�"(+�H�*.*(q�:±('($ã�(�q-
'q"+(&:>+ �©�&+*(�+Ð+'&+�+Ð��>(*�+:â

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

�,]0�ÌÂ`-(0
 Q(q�:�+&.�&+��:>+=+*(" �
Yª(�+&(A�(�q'q"+(&:>+ â��������������� ~�Y�	�¡������
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
����� �����������/������ ������/��
�� ��K���	������	�
�����Y���� ~�Y�	�¡���	��Y��� � ~�Y�	�¡�©���Y������
©Y����Y���������	�� �

¦(&(>+'(+ã��H��(>,&+ã��(��(�q'q-
"+(&:>+q$��.+�& ��q:�+"=+(q
1. ¦(�>(q�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&I��>+.Ð�±(+�

�+$+Ð�(+�+Ð$+�>(q*(*&â��+$q:'.&�*q$&:�+&.�
*(q�:&+��>(*���+>��(�>(q�+&.�(�q'q"+(&:-
>+(q$��($.&Iã��(+��($&.©+&.ã��(���>(*�+:�=("+(�
$q'(¯Ï±:â

2. Q+.�(�(�*.�>(q�+&.�+�+�=(":���>(q&:$�(�q'q"+(-
&:>+(q$��($.&Ï$â�¦.>�>(q*(*&�&>q'�Ï±(�(�q'q-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3. ��q'q"+(&:>+(q$��($.&I��>(q�+&.�.$(*&��('-
©(>+:�&.'�.>(&�>(+�ï/�ç�1/�0]â�¦>+.Ð��>(�Ï�('+�
�>(q&+ã�".+$�+&.���(+&q$+(+�(�q'q"+(&:>+(q$��($.-
&.+�(&�Ï$&+â

4. ��>(q�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Iã�±.+�±:$�*.*(q-
�:±(&.�+"=H�"(+�H�î+"=+(q�*.+�Ð.Ð+$�'Ï*.$+q$ðâ�
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Akumuliatoriaus laikiklis (pasirenkamas priedas)
^�Pav.1

1 Akumuliatoriaus laikiklis 
|��Y���#$�&&#9�'}

2 Akumuliatoriaus laikiklis 
(14,4 V / 18 V)

3 ���/��Y����� 4 ���/������Y���	§

^�Pav.2

1 Maitinimo laidas 2 `Y������	�������Y�5��§ 3 Maitinimo mygtukas 4 Kaitinimo elementas 
(viduje)

5 Ilginamasis laidas - - - - - -

SUMONTAVIMAS
��q'q"+(&:>+(q$��($.&Ï$���Ï±+'($�+>�
+ÐÏ'+'($

�,]0�ÌÂ`-(0
 ¦>+.Ð���Ï�('+�(>©(�+Ð+'�('+�
(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Iã��+$(�(�+Ð±q*�+&.��>+.&(+$Hâ

�,]0�ÌÂ`-(0
 ��Ï�('+�(>©(�+Ð+'�('+�
(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Iã�&�+>&(+�"(+�,�+&.�(�q'q-
"+(&:>+(q$�"(+�+�"��+>��($.&Iâ Jeigu akumuliatoriaus 
���Y�Y�©����Y���	!����Y���	����	���	��������������5����	�������
�5����Y¨��	�
§���Y������	����������Y�Y�������Y���	§������
�£	������
��	������£������	������/���	��

^�Pav.3:    1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas 
3.�̀ Y������	�������Y���	§�4. Akumuliatoriaus 
laikiklis (pasirenkamas priedas)

$�������	��©
§	���Y������	�������Y���	!����������Y�	�����-
/��§�©���	��Y������	�������Y���	§���������������Y�������
���©�	��Y�	��©������Y��	 ����	 ��̀ Y������	�������Y���	!�
©Y�5Y�	���Y��������Y�����������	��§
�����/���Y������$�����
��	�	�����
�� ���
�Y�	���¨����5�	��§������	�Y�����§����
����§�������5Y����/�Y���	��
$�������	���5��	���Y������	�������Y���	!���5	���Y�	��� ��5�
�Y������	����������Y�Y����������
�������	�Y ������	©�
Y���	§������Y����

�,]0�ÌÂ`-(0
 ��q'q"+(&:>+(q$��($.&I�
�+$(�(���+Ð�+&.�+�+�=(":ã��:"�*.©.'(&,$+&.�>(q�:*:�
indikatoriaus. Priešingu atveju akumuliatoriaus 
Y���	§�������	��	�Y	������5Y���	���5��Y������	����������Y�-
Y���������/���	����������������Y������

�,]0�ÌÂ`-(0
 Q.�+Ð�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$�
�($.&Ï$�±Ï=(â�$������Y������	�������Y���	§����Y����
���
���� �Y�5�	����	��Y�����

Akumuliatoriaus laikiklio tvirtinimas
]5��Y�	�����	���������
 ��5��Y������	�������Y�5��§�����
©Y�5Y�	���Y������	����������Y�Y����Y�5	�Y �©����
 �
^�Pav.4:    1. Maitinimo laidas 2. Jungtis 3. Kištukas

��q'q"+(&:>+(q$��+Ð.*Ï
`Y������	����������Y�Y�©�|����Y������	�������Y���	�}�
����������Y�	���Y������	�������Y�5��§����]5��Y�	��
���	���������
 ��5��Y������	�������Y�5��§�����©Y�5Y�	��
�Y������	����������Y�Y����Y�5	�Y �©����
 ��K�
��©
§Y�	��
�Y������	����������Y�Y�©�|����Y������	�������Y���	�}�©�
�Y������	�������Y�5��!�����/	���Y�	���/	���Y	�Y �
^�Pav.5

�,]0�ÌÂ`-(0
 /(+�+Ð+'(&.�(�q'q"+(&:>+(q$�
"(+�+�"��î$q�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&.ð�+Ð��+Ð.*Ï$ã�
©�&+*(+�q¯&>(q�+&.�q¯&>(q�&q�Hâ

`Y������	����������Y�Y����
��/��Y���©���������	Y����	��
�5��Y������/	���
^�Pav.6:    1.�'��/	���2.����/��Y�����

Ilginamojo laido naudojimas
$������5���	���Y������	����������Y�Y�©��5��Y������	�������
Y�5��§���������Y�	��������� �©����
 �	�������	���������
��
lizdo ir akumuliatoriaus laikiklio kištuko.
^�Pav.7:    1. Ilginamasis laidas 2. Jungtis 3. Kištukas

PASTABA: /(+�*(q�:±(&.�+"=+*('H±��"(+�Hã�(&$(>-
=+(+�&�(>�,�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"�ã�*.$�*.&,-
°+(�±��=("+'(�*q'.$&+â

¬+>¯:��(©"+q�:�*(q�:±+'($�
(�q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�",±.
$�������Y������	���Y������	����������Y�Y�©���	������
���������
��/������Y����Y�	���Y������	����������Y�Y����

��/��Y�����Y ���������������
��/��������	��������Y�	��
�Y������	����������Y�Y����Y�5	�Y ���������
��
^�Pav.8:    1.����/��Y������2. Akumuliatoriaus laikiklis 

3.�?�������
��/���4. Kištukas 5. Jungtis

PASTABA: /(��(�q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"+$�*.&,°+(�
*.*q�>+$& ã�&�+>&(+��>+>+Ð�+&.��+>¯."���.>��+>¯."+:�
$�,"q&Iâ

Akumuliatoriaus laikiklis turi apsaugos nuo nukritimo 
���Y��� ����������	������	���Y������	����������Y�Y�©�����

��/���	���Y�	���Y������	����������Y�Y�©���Y5	���������-

�����	�Y����������	�Y �
^�Pav.9:    1.�̀ 	�Y����������	�Y��
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VEIKIMO APRAŠYMAS
�±q*=+':�',=&q�($

���§
�����5����	����	Y��
!��Y��������Y��
��������Y�Y�	��
���	���������	�Y ��������	 �����§
�����5����	���
���
Y��	 ������Y�Y�	��������
!�©�����������	�Y �

Y.'�.>(&�>:$�>.=q"+(�+'($

�,]0�ÌÂ`-(0
 Kai norite naudoti neper-
&>(q�+('(+ã�&.'�.>(&�>:$�*q$&(&,'H��(>+*�+&.�
�(+��Y¯.'(A�î'Ï",*(�$�("�(ðâ�?��
����
������������
���0���	�	 ���0� ��
������	 �������Y��	��/���	������	£-
��¨���
����¨�

>���	����	������	£��������	�	���|��Y5	�����
�	��§��
/���}��ª���������	Y��
!�����	�	������Y5	��	������-
	£�������Y��	�������
���©�����������	�Y ��	������	£-
��������	�	��Y��0������Y��������
�	�������Y�����ª��������
���	�Y�����������
������ �����	�	 �
^�Pav.10:    1.�{��
����� ��Y5	�¡�2.�X��	��� ��
�	��§¡�

3.�~§������ /���¡

Likusios akumuliatoriaus galios 
>:�,'($

)<?�1?@�@;<18{9<1@7�?1738Î�7�7@�<\2<?18{9<@�<
^�Pav.11:    1.�]�
�Y�	���¨������	§��2. Tikrinimo 

mygtukas
�������Y�	���Y������	�������Y���	§��	�Y����������-
	�Y ��Y�
��£	¨���
������Y�����Y������	�����������-
������~�/
����	�������Y��
§����/��
������
�Y�	���¨�
�����	§��

#*�+�(&:>+ �".'�q&Ï$ Likusi galia

g�+.°+( Q.Ð�+.°+( )",�$+

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

(Tik 14,4 V ir 18 V akumuliatoriams)

ªY���Y�	��
�Y������	���¨�

(Tik 14,4 V ir 18 V akumuliatoriams)

��������©��Y��
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA:�{�
���������5��Y�	��Y��Y��	���������Y	��§��
����������������&�	������Y�������������
������� ���¨����
�����Y���	������	£����

Akumuliatoriaus apsaugos sistema
����	�����©����	���Y������	�������������������	�����?��
���	������	���	�5Y����	�������5��
����
���¨����	���� ��
Y�
��Y������	���¨��£	¨�����������
�	����������$�����Y����
�Y������	�������������������/�������	�����������Y���
ª�����������	��� �����	��������§������	��Y������5��
����
dalims, bet netrukus išsijungs. Tokiu atveju išimkite ir 
©Y���Y�	���Y������	�������Y���	!�

\X)��>+.&(+$ ��>+±q*=+'($

�,]0�ÌÂ`-(0
 Prijunkite tik tuos prietaisus, 
�q>+.�,>(�$q�.>+*('+�$q�\X)�'(+&+*+':��>+.�(�qâ 
Kitaip akumuliatoriaus laikiklis gali sugesti.

PASTABA: ¦>+.Ð��>+±q*=�('+�\X)��>+.&(+$H��>+.�
akumuliatoriaus laikiklio (su akumuliatoriumi), 
�+$(�(��(�(>,�+&.�(&$(>=+*I�\X)��>+.&(+$.�.$(*-
°+ ��q:'.* ��:�+±Hâ Kitaip galite prarasti duomenis.

Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriaus kasete) 
gali veikti kaip išorinis maitinimo šaltinis USB 
prietaisams.
`	�
���Y�	��
���	��©����������Y�	��Z�X����
 �|�����
�
�-
mas) prie akumuliatoriaus laikiklio maitinimo prievado. 
K�
��Y�	 ����
����� �������Y�	�����������	��������©���Y�	��
�����Y�©�5�����Z�X�������
��
Akumuliatoriaus laikiklis (su akumuliatoriaus kasete) 
	��Y�����Y�����'��9�G�̀ ������	��!�����!�
^�Pav.12:    1. Dangtelis 2. Jungiklis

PASTABA: Akumuliatoriaus laikiklis gali netiekti 
elektros kai kuriems USB prietaisams.
PASTABA:����������
���	�������©Y���!���5	���Y�	��
Z�X����
 �����/
���Y�	��
���	��©�
PASTABA:����������Y����©����	�������
�������Y�-
�����	��������������'���
���5���Y�	�������Y�©��Y���
nenaudojate.
PASTABA:������5����§��Y�����	��Y�����Z�X�©�����������
©Y���!����� �©������©������Y�	����/
����#$���Y��-

/�¨��	�
������	��Y���	��Y�	 �

Q(q�:±+':��(�,?�¯+(+
Z/���!���	Y��
§��������	�Y������
��/��©����	Y��
!�����	��
���
�	���������0������������������5��
�	��
^�Pav.13
^�Pav.14:    1. Spraustukas 2.����/����
^�Pav.15:    1. Spraustukas 2.����/����

PASTABA: Q.*(q�:�+&.�(*&�":�Ï$��(+���(=("�Ï$�
(>��(&+.$(":ã�*.$�=("+&.�$q=(�+*&+�(*&�":�Ï$��+�q±.�
.$(*&���(+&+*+':�.".'.*&Hâ
PASTABA: /(+�(*&�":�I�*.Ð+:±(&.�(*&��.°+ �(>�
"+.'.*$ã�©�&+*(+�q¯$.�+&.�$�>(q$&q�H�(>��>+�.>¯-
�+&.��+>¯."�â
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Y­]÷Q#Q��¦[#­a#¡[�
�,]0�ÌÂ`-(0
 �+$q:'.&��$+&+�+*�+&.ã��(��

(*&�":�Ï�,>(�+Ð±q*=&(�+>�(�q'q"+(&:>+(q$��($.&Ï�
,>(�*q+'&(ã��>+.Ð�(&"+��('+�(�¯+�>($�+>��>+.¯+�>:$�
darbus.

�,]0�ÌÂ`-(0
 ^.+�(*&�":�Ï�*.�$+±q*=+(�(>©(�
*q$&(&:'($��+$+Ð�(+���>(q&:$�(�q'q"+(&:>+(q$�
�($.&Ï$�=.�+'($ã�*q�(",�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$�
�($.&Ï$�+>�"(+�+�"+:��:*&(�&q$â�^.+�(*&�":�Ï��+$�&+.��
tinkamai neveikia, nenaudokite jos ir susisiekite 
$q�'�$ ��=("+:&q:±q�&.;�*+*Ï$��>+.¯+�>:$�;.*&>qâ

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
?+*:ã�&+>�+�"+:ã�$�+>+&:�(>©(��(*(Ð+ �'.�¯+(= â�`("+�
(&$+>($&+�+Ð©"q�+' ã��.y:>'(;+± �(>©(��&>��+' â

��
����������£	¨��`Z�Z������`K]�]~`����©�	����	���
��/�£�§	�������Y
�	����	�Y�Y� �Y�	 �����/�£� ����
������ �
	����©�����	�����Y���������� ~�Y�	�¡�	��
���§������/�£����
���	��������Y������
�	��	�Y�Y���������� ~�Y�	�¡��������-
tas atsargines dalis.

�*&�":�Ï$��(",'($
�� ����5��Y���
���������Y�	���Y������	����������Y�Y�©�

|������������ �©����
 }�������	Y��
§��
�� X£	��������Y�Y�	�����	���������
 ��Y������	�-

������Y�5��§�����������5��Y���
������/	���Y�	��
�/	���Y	�Y �

�� ?��Y�Y�	§���	�Y�	§�������
�	¨����	��Y���¨�
�� ���Y���Y�	����	Y��
§�����Y�	����
����/������̀ �	�����

������5���Y	��������������Y�	����
������������£	��
��
�/�	��

�� �����
�Y�	����
���¨����Y5	�Y����
�� ���
�Y�	��	�Y����	���¨������Y�©�
�� X���!��Y���	����5�Y��	���5��Y�	����	Y��
!��5��Y�������

mašinos.

«(+�,'($
���������
���	����	���Y�	���Y������	����������Y�Y�©�����
��	Y��
§���?��Y�Y�	����	Y��
!����Y����Y���5����
^�Pav.16:    1. Laikymo krepšys

PASTABA: Q."(+�,�+&.�(*&�":�Ï$�$q��(+�&(+$ã�
&q>+*°+(+$�(Ð&>+q$��>(Ð&q$â Taip galite sugadinti 
��	Y��
!�

PASTABA: Q."(+�,�+&.�(�q'q"+(&:>+(q$�"(+�+�"+:�
+>�(*&�":�Ï$�$q�(&©(+�(*°+:'+$�'.�¯+(=:'+$ã�
�q>+ �$q�Ï&,±.�,>(�*(y&(".*:�(>©(��('�(>:â Antraip 
����	�Y��§�
�����������
���������������������£
�	��

PASIRENKAMI PRIEDAI
�,]0�ÌÂ`-(0
 Šiuos papildomus priedus 

(>©(��&(+$q$�>.�:'.*�q:±('(�*(q�:&+�$q�Ð+:±.�
+*$&>q�;+±:±.�*q>:�,&q�Yª(�+&(A�©.*�>:�Ï$��>(*-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
�����©	������������Y��	������������/���	��/�������
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
����
��������©	������

$���������	��
���������/���	�������	��������
����Y����Y�-
	§��©���	������� � ~�Y�	�¡�	��
���§������/�£�������	� �
�� `Y������	����������Y�Y���
�� Q���������� ~�Y�	�¡��Y������	���������©Y����Y���

PASTABA:�����Y������ ��5������	�������
���������£	��
��	��Y	��©���Y�����Y��	§���Y�����	��
��	����������
����
$���©���������5������������Y��	���
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EESTI (Originaaljuhend)

HOIATUS
Tähtsad juhised. Hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.
�� Kui seda ei kasutata, pange see hoiule, nagu allpool kirjeldatud.

— Enne kokkupanemist laske sellel jahtuda.
— ���������������
���������	������	�
�����������
����
������

ajal esemeid.
�� Kontrollige sageli, kas seadmel on kulumise jälgi või kahjustusi. 

Kui sellel on kulumise jälgi või kahjustusi või seadet on valesti 
kasutatud, tagastage see enne edasist kasutamist tarnijale.

�� Seade ei ole mõeldud meditsiinilisel otstarbel kasutamiseks haiglates.
�� Seadet ei tohi kasutada isikud, kes ei tunneta kuumust ja isi-

kud, kes on kergesti haavatavad ja ei saa ülekuumenemisele 
reageerida.

�� Alla kolme aasta vanused lapsed ei tohi seadet kasutada, kuna 
nad ei ole võimelised ülekuumenemisele reageerima.

�� Väikesed üle kolme aasta vanused lapsed tohivad seadet kasu-
tada ainult siis, kui lapsevanem või hooldaja on selle eelnevalt 
seadistanud või kui last on eelnevalt piisavalt juhendatud, kuidas 
seda ohutult seadistada.

�� Lüliti või juhtseade ei tohi pesu ajal märjaks saada ja kuivata-
mise ajal peab juhe olema paigutatud nii, et vesi ei saaks voolata 
lülitisse ega juhtseadmesse.

�� Euroopa kasutajad. Seda seadet võivad kasutada 8-aastased 
ja vanemad lapsed ning füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
puuetega või puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, juhul 
kui nad on järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet ohutult 
kasutama ja nad mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid 
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi sea-
det puhastada ega hooldada ilma järelevalveta.

�� Kasutajad väljaspool Euroopat. Seda seadet ei ole tohi kasu-
tada isikud (sh lapsed), kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed on piiratud või kellel puuduvad piisavad kogemused või 
teadmised seadme kasutamise kohta, v.a juhul, kui nende ohu-
tuse eest vastutav isik neid juhendab või jälgib. Lapsi tuleb jäl-
gida, et nad seadmega ei mängiks.
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�� Kui teil on seadme kasutamise ajal alltoodud sümptomeid, võtke 
see kohe seljast ja pidage nõu arstiga. Muidu on kuumakurna-
tuse või -rabanduse oht.
— Esimesed tundemärgid:

mistahes ebamugavus, liigne higistamine, kaelavalu, iiveldus, 
pearinglus või unisus.

— Kuumakurnatuse/-rabanduse sümptomid:
iiveldus ja oksendamine; tuikav peavalu, uimasus ja unisus; 
higistamise puudumine; punane, kuum ja kuiv nahk, lihasnõr-
kus või krambid; kiire südametöö; kiire pindmine hingamine, 
muutused käitumises, näiteks segadus, orientatsioonikaotus, 
või tuikumine; teadvuse kaotus.

TEHNILISED ANDMED
Mudel: CB100D DCB200

Materjal Välimine: 100% polüester 
Täidis: 100% polüester 
Vooder: 100% polüester

Temperatuuri reguleerimise sammud 3

�������|����?} �$$������#�G$$���

Netokaal * 0,58 kg

* Hinnanguline kaal ilma akuhoidiku, akukasseti, pikendusjuhtme ja hoiukotita.

Akuhoidiku ja akukasseti tehnilised andmed

USB-toiteport Alalisvool 5 V, 2,4 A, tüüp A

Nimipinge Alalisvool 10,8 V kuni 12 V max 
Alalisvool 14,4 V 
Alalisvool 18 V

Akukassett #$�&&#9�'���< BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

14,4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / 
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

�� ~������
�����������+��������
������������	­		���­�
�Y���	�
���������
���
����	�������������	��		��	��	���	��
�� K�
������
���
��
�����Y�Y����		��­���
������	�������
��

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette. Muude akukassettide kasutamine võib tekitada 
vigastusi ja/või tulekahju.

Akuhoidiku ja teki kombinatsioon
Akuhoidiku ja teki kombinatsiooni kohta vaadake teavet allolevast tabelist.
�� `Y������<�#$�&�'�&�#9�'�Y���	�����Y�
��
�Y�	� >?$$$$$$$@¥��­�� >?$$$$$$9@¥�
�� `Y����#G�G�'��­��#&�'�Y���	�����Y�
��
�Y�	� >?$$$$$$$G¥��­�� >?$$$$$$9G¥�

Mudel Aku Akuhoidiku osa number

CB100D #$�&&#9�'���< >?$$$$$$$@��­��>?$$$$$$9@

DCB200 14,4 V või 18 V >?$$$$$$$G��­��>?$$$$$$9G

MÄRKUS: Saadaolev akuhoidik erineb olenevalt riigist.



245 EESTI

Y||(.=
CB100D

Temperatuurisäte Akukassett

BL1040B / BL1041B

KÕRGE 4 tundi

KESKMINE 7,5 tundi

MADAL 14 tundi

DCB200

Temperatuurisäte Akukassett

BL1460B BL1860B

KÕRGE 6 tundi 10 tundi

KESKMINE 12 tundi 20 tundi

MADAL 23 tundi 35 tundi

�� ���������	�������	��
�
�	�����
��������Y��
��Y���������Y������
��­���
�	�����Y��	�	������
��	������
��
�� K�����
��­���
������
����������	��Y��	�����	�����
���������Y��	����Y���	��	�������	��	�
�� `Y�Y����		��­��������	�������
��

Sümbolid
Toote jaoks kasutatakse mõnda järgmistest sümbolitest. 
Veenduge, et oleksite enne seadme kasutamist nende 
tähendusest aru saanud.

Lugege juhendit.

Peske masinas õrna tsükliga madalamal 
temperatuuril kui 30 °C.

�����������
����

����������Y��

�����	���Y����

�����Y���	����Y�����
��	��	�

Väga väikesed lapsed ei tohi kasutada  
|$&@����	�	}�

����������	�����­����

Kasutage madalal kuumusel 
trummelkuivatust.

Kuivatada nööril.

III klassi seade.

Ainult Euroopa riigid
Toote nõuetekohane kõrvaldamine
See märgistus tähendab, et seda toodet 
ei tohi ELis ära visata koos majapidamis-
prügiga. Kontrollimatust jäätmete kõrval-
damisest põhjustatud võimalike kahjude 
vältimiseks keskkonnale või inimeste 
tervisele käidelge seda vastutustundlikult, 
et edendada jätkusuutlikku materiaalsete 
ressursside taaskasutamist. Kasutatud 
seadme tagastamiseks kasutage palun 
tagastamis- ja kogumissüsteeme või võtke 
ühendust jaemüüjaga, kellelt toote ostsite. 
Nemad saavad viia toote keskkonnahoidli-
kusse jäätmekäitlusesse.

Kavandatud kasutus
See seade on ette nähtud keha soojendamiseks külmas 
keskkonnas.

OHUTUSHOIATUSED
HOIATUS: Lugege läbi kõik ohutushoiatused 

±(�±q�&*||>+�â�Hoiatuste ja juhtnööride mittejärgmine 
võib põhjustada elektrišokki, tulekahju ja/või tõsiseid 
vigastusi.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
±q�&*||>+�â
Hoiatustes ja ettevaatusabinõudes kasutatav termin 
 ���
�¥�	�
��	���	�YY������Y�
��
�Y�	�������Y�Y����	�	�� 

�"�+$.��:�q&q$�:+(&q$.�
�� Lapsed, puuetega isikud ja kuumust mittetaju-

vad isikud (nt halva vereringega) ei tohi seda 
seadet kasutada.

�� Ärge kasutage seadet muul otstarbel peale 
selle kavandatud kasutuse.
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�� Ärge kunagi kasutage seadet, kui see on märg.
�� Ärge kandke seadet palja naha peal.
�� Kui tajute midagi ebatavalist, lülitage seade 

välja ja eemaldage kohe akuhoidik.
�� Ärge laske millelgi toitekaablit ja pikendusju-

het pigistada. Kahjustatud kaabel võib põhjus-
&(�(�.".�&>+"||=+��
+�&q".�(�±qâ

�� ��$�
+��'+""+$.��È"©.�".+�'+$.��:>>("��||>�q=.�
remontimiseks kohaliku teeninduskeskuse 
poole.

�� Ärge kasutage nõelu ega muid sarnaseid ese-
meid. Sisemised elektrijuhtmed võivad kahjus-
tada saada.

�� Hoidke alles hooldussildid ja andmesilt. Kui 
need muutuvad loetamatuks või lähevad 
�(�q'(ã��||>�q=.�>.':*&+'+$.�$��:"+&(&q��
teeninduskeskuse poole.

�� Valige pidevaks kasutamiseks sobi-
vad temperatuurisätted, võttes arvesse 
kasutuskeskkonda.

�� Akukassett, akuhoidik ja konnektorid ei tohi 
pesemise ja kuivatamise ajal märjaks saada.

�� Väikesed lapsed tohivad seadet kasutada 
ainult siis, kui lapsevanem või hooldaja on 
selle eelnevalt seadistanud või kui last on 
eelnevalt piisavalt juhendatud, kuidas seda 
ohutult seadistada.

�� Ärge laske soojendusega sektsioonil pikka 
aega olla nahal sama koha vastas. Kui soojen-
dusega sektsioon puudutab pikka aega nahka 
samast kohast, võivad tekkida madala astme 
põletused isegi suhteliselt madala temperatuuri 
Y������|G$&�$�³�}�

�� Lõpetage seadme kasutamine, kui tunnete, et 
see on kuum.

�� Ärge kunagi kasutage seadet magamise ajal.
�� Potentsiaalse kuumarabanduse ennetamiseks 

lahutage riietuse toide, kui lähete oluliselt 
kõrgema temperatuuriga keskkonda.

�� Ärge sisestage teki sisse nõelu.
�� Enne laadimist eemaldage akud seadmest.
�� Eemaldage tühjenenud akud seadmest ja 

vabanege neist ohutult.
�� Kui te seadet ei kasuta, eemaldage akuhoidik 

tekist.
�� Enne seadme hoiundamist eemaldage akud 

akuhoidikust.
�� Ärge lühiühendage toiteklemme.
�� Ärge kasutage seadet tule lähedal või plah-

vatusohtlikus keskkonnas, nagu tuleohtlike 
vedelike, gaaside või tolmu läheduses.

�� Ärge kasutage seda seadet lemmiklooma peal. 
Hoidke seade lemmikloomadest eemal.

�� Ärge visake ega keerutage seda seadet.
�� Ärge asetage seadmele raskeid esemeid.
�� Ärge kasutage seda seadet, kui tekk on kokku 

volditud.
�� Olge tähelepanelik, et teki juhe ei jääks liiku-

vate seadmete, näiteks langetatava tooli või 
voodi vahele.

�� Ärge kasutage seda seadet samal ajal teiste 
soojendusseadmetega.

Pesu
�� Järgige tekki pestes teki hoiatussildil olevaid 

juhiseid.
�� Enne teki puhastamist eemaldage akuhoidik, 

pikendusjuhe ja akukassett. Pange toitekaabel 
akutaskusse ja sulgege lukk.

Y||�++>�:**(�:�q&q$
�� Y||�++>�:*���.(©�:".'(��q�($�±(��È$&+��("=q$-

tatud. Asju täiskuhjatud või pimedad alad soodus-
tavad õnnetuste teket.

Elektriohutus
�� Seadet ei tohi jätta vihma kätte ega märga 

keskkonda. Seadmesse sattunud vesi võib suu-
rendada elektrilöögiohtu.

�� Ärge väärkasutage juhet. Ärge kasutage juhet 
kandmiseks, tõmbamiseks ega teki lahutami-
seks elektritoitest. Hoidke juhet eemal kuumu-
sest, õlist ja teravatest servadest.

�� Ärge ühendage toiteallikat USB-porti. Vastasel 
korral võib tekkida tulekahju. USB-port on ette 
nähtud ainult madalama pingega seadmete 
laadimiseks.

�� Katke USB-port alati kattega, kui te ei laadi 
parasjagu madalama pingega seadet.

�� Ärge sisestage USB-toiteporti naelu, juhet 
jmt. Vastasel korral võib lühis tekitada suitsu ja 
tulekahju.

�� Ärge käsitsege juhet ega akut märgade ega 
rasvaste kätega.

�� Ärge kunagi kasutage seadet, kui juhe või 
pistik on kahjustatud.

�� Kasutage alati Makita heakskiidetud akukas-
setti ja -hoidikut.

�� Ärge jätke ühtegi juhet lahutatuks, kui aku-
toide on sisse lülitatud. Väikesed lapsed võivad 
pingestatud pistiku endale suhu panna ja vigas-
tada saada.

�� ��.*�(=.�(�q�:+�+�q��+$&+���(+��ª(�+&(�.&&.�
nähtud seadmetega.

Isiklik ohutus
�� Püsige ergas, jälgige pidevalt, mida teete, ning 

kasutage seadme kasutamisel tervet mõistust. 
Ärge kasutage seadet, kui olete väsinud või 
narkootikumide, alkoholi või ravimite mõju all. 
Üks hetk tähelepanematust seadme kasutamise 
ajal võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

Seadme kasutamine ja hooldamine
�� Ärge kasutage seadet, kui seda ei saa lülitist 

sisse ega välja lülitada. Iga seade on ohtlik, 
kui seda ei saa lülitist juhtida, ning see tuleb 
parandada.

�� Hooldage seadet. Kontrollige, kas esineb 
�(&�+$+�:$+��
+�'qq�ã�'+$��
+�$�$.(�'.�&||��
mõjutada. Kui see on kahjustatud, laske seade 
enne kasutamist parandada.

�� Kasutage seadet juhendi järgi, võttes arvesse 
&||&+*=+'q$+�±(�&.�&(�(&�&||�â Seadme kasuta-
mine selleks mitte ette nähtud eesmärkidel võib 
kaasa tuua ohtlikke olukordi.

�� Kui sulavpanus on katkenud, tagastage seade 
paranduseks volitatud teeninduskeskusesse.



247 EESTI

��q=(�&||>++$&(��($q&('+*.�±(��::"�q$
1. Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks 

kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks ühte 
tüüpi akuga, võib kaasa tuua tulekahjuohu, kui 
seda kasutada koos mõnda teist tüüpi akuga.

2. /($q&(=.�.".�&>+&||>++$&q�!�$*.$�$�.&$+(("$."&�
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude 
kasutamine võib tekitada tervisekahjustusi või 
tulekahjuohtu.

3. Kui akut ei kasutata, ärge hoidke seda koos 
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid, 
mündid, võtmed, naelad, kruvid jm väiksed 
metallesemed, mis võivad tekitada ühenduse 
klemmide vahel. Akuklemmide lühis võib põhjus-
tada põletusi ja tulekahjuohtu.

4. Väärkasutamise tagajärjel võib akust valguda 
�È"±(��.�."+��qí�È>=.�$.�(��qq�q&(=.â�/q+�
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku 
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik 
on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust 
väljavalgunud vedelik võib põhjustada ärritust ja 
põletusi.

5. �>=.��($q&(=.�(�q�(�.&&+�.=(�&||>++$&(ã�'+$�
on kahjustatud või muudetud. Kahjustatud või 
muudetud akud võivad käituda etteaimamatult, 
põhjustades süttimis-, plahvatus- või vigastusohu.

6. /(+&$�.�(�q�(�.&&+�±(�&||>++$&(�&q".�±(��
>=.�
temperatuuri eest. Tule või kõrgema kui 130 °C 
temperatuuriga kokkupuutumine võib tuua kaasa 
plahvatuse.

7. Pidage kinni kõigist laadimisjuhistest ja ärge 
"((�+=.�(�q�(�.&&+�.=(�&||>++$&(��È"±($�::"�
juhendis märgitud temperatuurivahemikku. 
Valesti või väljaspool märgitud temperaturivahe-
mikku laadimine võib kahjustada akupaketti ja 
suurendada süttimisohtu.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1. Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
�+±("ã�îñð�(�q"�±(�îòð�$.(�'."�:".�(��±q�&*||>+��
ja hoiatused läbi.

2. Ärge võtke akukassetti lahti.
3. /q+�&||(.=�±È>$q"&�"!�.*.©ã�$++$�"
�.&(=.��:�.�

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4. Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
$+"'(��q�&(��..=(�±(��||>�q=.��:�.$."&�
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5. Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1) Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2) �>=.��:+��.�(�q�($$.&&+�&||>++$&(�($&+$�

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3) Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6. �>=.��:+��.�&||>++$&(�±(�(�q�($$.&&+��:�&(�.$ã�
kus temperatuur võib tõusta üle 50 °C.

7. Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8. Olge ettevaatlik, ärge laske akul maha kukkuda 
±(��È"&+=.�"||�.â

9. Ärge kasutage kahjustatud akut.
10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11. Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
�
>�("�('+$.�$�..'("�(=.�$..�&||>++$&($&�±(�
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13. /q+�&||>++$&(�.+��($q&(&(��+�(�(±(�.>+::�+�±::�-
$q"ã�&q".©�(�q�&||>++$&($&�..'("�(�(â

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1. Laadige akukassetti enne selle täielikku 

&!�±.*.'+$&â�/q+�'È>�(&.ã�.&�&||>++$&�&||&(©�
�È+�$.'(��
+'$q$.=(ã��.(&(=.�&||�±(�"((�+=.�
akukassetti.

2. Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
�"."((�+'+*.�"!�.*�(©�(�q�.��($q&q$+=(â

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4. Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 
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OSADE KIRJELDUS
Akuhoidik (lisatarvik)
^�Joon.1

1 Akuhoidik (10,8 V kuni 
12 V max)

2 Akuhoidik (14,4 V / 18 V) 3 Rihmakonks 4 Rihmaauk

^�Joon.2

1 Toitekaabel 2 Akutasku 3 Toitenupp 4 Kütteelement (sees)

5 Pikendusjuhe - - - - - -

PAIGALDAMINE
Akukasseti paigaldamine ja 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage seade alati enne 
akukasseti paigaldamist või sealt eemaldamist 
välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb akuhoidikut ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui akuhoidikut ja akukassetti 
ei hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda 
ning kahjustada akuhoidikut ja akukassetti ja/või 
põhjustada kehavigastusi.

^�Joon.3:    1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett 
4. Akuhoidik (lisatarvik)

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Lükake akukassett lõpuni sisse, et see lukustuks klõp-
satusega oma kohale. Kui näete nupu ülaosas punast 
näidikut, pole see täielikult lukustunud.
Akukasseti eemaldamiseks lükake seda akuhoidiku küljest 
lahti, vajutades samal ajal kasseti esiküljel olevat nuppu.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punane näidik poleks nähta-
val, sest muidu võib akukassett akuhoidikust koge-
mata välja kukkuda ning vigastada teid või läheduses 
viibivaid isikuid.

ETTEVAATUST: Ärge paigaldage akukasseti 
jõuga. Kui akukassett ei lähe kergesti sisse, ei sises-
tata seda õigesti.

Akuhoidiku kinnitamine
Võtke toitekaabel akutaskust välja ja ühendage pistiku-
pesa akuhoidiku pistikuga.
^�Joon.4:    1. Toitekaabel 2. Jakk 3. Pistik

Akutasku
Akuhoidikut (koos akukassetiga) saab hoida akutaskus. 
Võtke toitekaabel akutaskust välja ja ühendage pistiku-
pesa akuhoidiku pistikuga. Seejärel pange akuhoidik 
(koos akukassetiga) akutaskusse ja sulgege lukk.
^�Joon.5

ETTEVAATUST: Pärast akuhoidiku (koos 
akukassetiga) taskusse asetamist sulgege kind-
lasti kinnitusvahend.

Akuhoidikul oleva rihmakonksu saab lahutada, kui 
sellelt kruvid eemaldada.
^�Joon.6:    1. Kruvi 2. Rihmakonks

Pikendusjuhtme kasutamine
Kui asetate akuhoidiku akutaskust välja, ühendage 
pikendusjuhe toitekaabli pistikupesa ja akuhoidiku 
pistiku vahele.
^�Joon.7:    1. Pikendusjuhe 2. Jakk 3. Pistik

TÄHELEPANU: Pikendusjuhtme kasutamisel 
olge akuhoidiku käsitsemisel ettevaatlik, sest 
akuhoidik võib kogemata maha kukkuda.

Akuhoidiku rihmakonksu kasutamine
Kui riputate akuhoidiku vöörihma külge, kinnitage aku-
hoidiku rihmakonks vöö külge ja seejärel ühendage 
akuhoidiku pistik pistikupesaga.
^�Joon.8:    1. Rihmakonks 2. Akuhoidik 3. Püksirihm 

4. Pistik 5. Jakk

TÄHELEPANU: Akuhoidiku juhusliku mahakuk-
kumise vältimiseks kinnitage rihmaaugu abil rihm 
ja kinnitage see.

Akuhoidikul on kukkumisvastane funktsioon. Kui eemal-
date akuhoidikut vöölt, tõmmake akuhoidikut üles, 
vajutades samal ajal lukust avamise nuppu.
^�Joon.9:    1. Lukust avamise nupp
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FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS
Toitenupp

Teki sisselülitamiseks vajutage mõne sekundi jooksul 
toitenuppu. Väljalülitamiseks vajutage ja hoidke all 
toitenuppu.

Temperatuuri reguleerimine

ETTEVAATUST: ¦+�.�(�$�&||�$��("+=.�&.'-
peratuurisäte „madal” (sinine). Kui soojendusega 
sektsioon puudutab pikka aega nahka samast kohast, 
võivad tekkida madala astme põletused.

Temperatuurisätteid on kolm (kõrge, keskmine, madal). 
����	�Y������������	�	������	�Y���	������	����Y�� Y­���¡��
Iga kord, kui vajutate toitenuppu, muutub temperatuu-
risäte, nagu joonisel näidatud. Toitenupu värv näitab 
kehtivat sätet.
^�Joon.10:    1. Punane: kõrge 2. Valge: keskmine 

3. Sinine: madal

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
^�Joon.11:    1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

(Ainult 14,4 V ja 18 V akud)

Laadige akut.

(Ainult 14,4 V ja 18 V akud)

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.

Aku kaitsesüsteem
Seade on varustatud aku kaitsesüsteemiga. Süsteem 
lülitab soojendusosade toite automaatselt välja, et 
pikendada aku tööiga. Kui aku jääkmahtuvus on liiga 
madal, siis seade ei tööta. Seadme sisselülitamisel 
varustatakse soojendusosasid taas, kuid vaid lühikest 
aega. Sellisel juhul eemaldage akukassett ja laadige 
seda.

USB-seadmete ühendamine

ETTEVAATUST: ��.*�(=.�(+*q"&�$.(�'.+�ã�
mis ühilduvad USB-toitepordiga. Selle juhise järgi-
mata jätmine võib tekitada akuhoidikus talitlushäireid.

TÄHELEPANU: Enne USB-seadme ühendamist 
akuhoidiku (koos akuga) külge varundage alati 
USB-seadmel olevad andmed. Selle juhise järgi-
mata jätmise korral võivad andmed kaotsi minna.

Akuhoidikut (koos akukassetiga) saab kasutada USB-
seadmete välise toiteallikana.
Avage kate ja ühendage USB-kaabel (pole komplektis) 
akuhoidiku toiteporti. Seejärel ühendage kaabli teine 
ots seadmega ja lülitage sisse USB-pordi kõrval olev 
lüliti.
Akuhoidikust (koos akukassetiga) väljastatav toide: 
alalisvool 5 V, 2,4 A (maksimum).
^�Joon.12:    1. Kate 2. Lüliti

MÄRKUS: Akuhoidik ei pruugi kõigile USB-
seadmetele toidet anda.
MÄRKUS: Kui te seda ei kasuta või olete laadimise 
lõpetanud, eemaldage USB-kaabel ja sulgege kate.
MÄRKUS: Kui lüliti on sisse lülitatud, tarbib see aku-
toidet. Mittekasutamise ajal lülitage lüliti alati välja.
MÄRKUS: Kui laete järjest mitut USB-seadet, 
oodake pärast seadme laadimise lõpetamist ligikaudu 
10 sekundit, enne kui alustate järgmise seadme 
laadimist.

Kasutusnäited
Teki trukkide ja rihma kinnitamisel saate tekki kasutada 
õlgade ja vöökoha soojendamiseks.
^�Joon.13
^�Joon.14:    1. Trukk 2. Rihm
^�Joon.15:    1. Trukk 2. Rihm

TÄHELEPANU: Teki sees oleva kütteelemendi 
kahjustuste vältimiseks ärge kasutage tekki padja 
või vaibana.
TÄHELEPANU: Y.�+�
"=(�."��
+��||�:�("�
kandmisel kinnitage kindlasti trukk või pingutage 
rihma.
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HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hool-

dustoimingute tegemist kandke alati hoolt selle 
eest, et tekk oleks välja lülitatud ja akukassett 
eemaldatud.

ETTEVAATUST: Kui täielikult laetud akukas-
setiga ei lülitu tekk sisse või leitakse mõni viga, 
puhastage akuhoidiku ja akukasseti klemmid. Kui 
&.���$++$�+�.+�&||&(�*
q.&.�:�($."&ã�"
�.&(=.�&.�+�
�($q&('+*.�±(��||>�q=.�'.+.��:"+&(&q��&..*+*�q$-
keskuse poole.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

Teki puhastamine
�� [�����������	������
����	�Y��	��Y�
��
�Y�|�­��

pikendusjuhe).
�� [�����������	�������	��	�Y������Y��
���	���Y�	��-

kusse ja sulgege lukk.
�� $����������
���������
���
����
�
�� ��������Y��	�YY��Y����	���	������	����������­���

värvid tuhmiks muuta või teistele riietele kanda.
�� �����Y���	����Y������
���
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välja.

Hoiundamine
Kui te seadet ei kasuta, eemaldage akuhoidik tekist. 
Hoidke tekki hoiukotis.
^�Joon.16:    1. Hoiukott

TÄHELEPANU: Ärge hoidke tekki koos teravate 
äärtega esemega. See võib tekki kahjustada.

TÄHELEPANU: Ärge hoidke akuhoidikut ja tekki 
koos tõrjevahendiga, mis sisaldab naftaleeni või 
kamprit. Muidu võivad plastosa ja kaabli isolatsioon 
korrodeeruda.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

$.+��:*�$::�+&(���($q&(�(��::$�ª(�+&(�&||>++$-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
�� `Y�
��
�Y
�� ~�Y�	��������������Y��������
���

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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­Z`�«�_�
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�� ¯¬M�F°�J��®[�EDKLDJ�DK­DJ�SDFDFDM°D�DLD+DJDK��JTbTKT�
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E±JT�ZWDJ�EZ°DM��EDKLD°��SDFDFDMW�«�E±JT�jG_GODF�­��
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E±JT�­DNIY+­DLTMWI�L®KIJ\TJ�ED°WD`WD�YD`WDFDJN�JD�SZFDW���
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	�tOONbNFXLZM�¬KLD°�[�J��DOONbNFXLZM�ODMLMGWEIJ��¬_DML­�[�K�b�J�E±JT�KD­LDN°D�DMJDF°DJ�­DYL��
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SDK­D�L¬Mb�KL�­�­DFW�­LDMbTJ�SIM\T�
O±WT\T�EDMDLN°D�SZFbD`L�JW�°�J�
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m��Ò�l���Ñ���´µ����´�´µ´��Óµ´��µ¿�Ò�Ñ�
Ò��¦�����Ñ�Ò¤�Ñ�¦Ñ���¦���������´�¾���
Ã´��´¨��â

�� ½¤��Ò¤�Ñ�¦Ñ�Ñ�Ã�µÒ�����ÒÑ��Ñ���Ñ��
Ò¤�Ñ�¦Ñ����´��Ã���´�Ã�����ÒÑ����
��l�����Ã�¨Ñ�â

×��
�� ×��Ñ�¦Ñ�Ñ�¾����´����´�¾��Ñ�¦Ñ�Ã´����´���

µ�Ò�ÑÒ�Ã´���µ���¨��¤µÒ�����Ñ����Ñ���¨Ñ�â
�� ×��Ñ�¦Ñ�Ñ������������Ã¤�Ñ��

������������¤µ��¦ÑmÑ�ã�¤����ÒÑm�µÑ�Ñ��
¾§�´������������������¿�¾�����Ñ¨Ñ�â�
Æ�´������Ã´����������������Ò����µÑ���
µ��Ñ�ã�µÑ�Ñ�������´����¾�ÃÑ¨Ñ�â

×¤�Ñµ��l��¦Ñ���¦Ñ�Ò����µ�����
�� ×¤�Ñµ��l��¦Ñ������§���¾��ÑÒ�Ã���Ñ��´�´�â 

}DK�JTbTKT�­DMD«°��D`bD­LDM�ED_DLD`�b�
Z­G°DFDMW�«�LN�JWDN�J�DMLL�MDW��
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Æ�´�������Ò����µ�����
�� Û¤�Ñ�¦Ñ�Ñ�¾�¨ÃÑ��Ñ¨��µ�Ñ����´�´µ´�

Ñ�¦���Ñ�¾´��´��´�Ò�l��¨Ñ�â�¯¬M�F°�°D�KN�
OIMTLIJ�SZFKD��LZO�KZ°N�­DNYI�DMLDW��

�� Û����µÑ�Ñ���¤�Ñµ���l�����Ñ¨Ñ�â�
×��Ñ�¦Ñ�Ñ���µ�ã��������´�´µ´�Ò�����Ó���´��
�¾Ñ�����£m���´mÒ�m���µÑ��Ñ���l������¦��
Ã����l�Ñâ�Û����µÑ�Ñ��¾Ñ����m�¦Ñ���ã�
��l�¾§�´�Ó�����¾¿´��´��´����Ñµ�¤µ��¨Ñ�â

�� Û�����Ó����\X)�����Ñ���Ò�µ�¦��Ã����l�Ñâ 
´`LYTKT�²ML�[�°N�­DNYI�SDM��Z�X�YZML��LTO�
L²bTJ�OTMJTNFI�­¬M�F°�FDMW��_DMXWLDN°D�
DMJDF°DJ�

�� �Ó�´���´��´����Ò¤�Ñ�¦Ñ�Ñ����������l�Ñ��
�´��´ã�\X)�����Ñ��§���lÑ��Ò�Ò��Ò�´��
¾�ÃÑ¨Ñ�â

�� \X)�Ò¤�Ñ�¦ÑµÑ��´����´��������Ò���Ñ���Òã�
µÑ�ã��âÃâ��������Ñ�µ����¨Ñ�â�´`LYTKT�­�K­D�
L¬`�­LDFNWDJ�L®LIJ�JTbTKT�²ML�[�°N��b®bOIJ�

�� �Ñ��Ñ�¾§�´�������������Ñ��Ñ�ÒÑ��
�´�´µ´���µ�Ò���´��¤µ����¨Ñ�â

�� Û¤�Ñ�¦Ñ�Ñ¨�µÑ�Ñ��´�´µ´��m�µÑ�
��ÒÑ����¦���Ã��µ�ã���Ñ���l�����Ã�¨Ñ�â

�� �´��ª(�+&(�������¿�µÑ��Ó�µ´��´��
�����������������¿�¾���¾§�´�������������
¤µ��¦ÑmÑ����l�����Ñ¨Ñ�â

�� ������������Ò���Ñ�Ã´������¾��Ò����´��´ã�
´mÃ���µÑ��Ñ��¾Ñ�����Ñ��£l�´�Ò���Ñ��¦��
Ã����l�Ñâ�oI[OTJLD`�SDFDFDM�­NDL�STMIFIY�
EDL­DJ�D[DJ��DN�_WDM�JD�KDF�Y��EDMD­DL�
DFN��b®bOIJ�

�� ������������¤µ��¦ÑmÑ�Ñ¨��m�µÑ��ª(�+&(�
������¿�µÑ��Ó�µ´��´��Ó����´��´��Ã�µÒ��
Ò¤�Ñ�¦Ñ���¦��Ò�µ�¦��Ã����l�Ñâ

×´�´�Ò����µ�����
�� Û¤�Ñ�¦Ñ�Ñ���l�����¦����´��´ã�¾�µ���

¾��Ò���¾¤�ÑµÑ¨Ñ�¦��ÒÑ��¦Ñ�ÑÒ����Ñ�Ñ�ã�
�¤Ò¿���Ã��Ñ¨Ñ�â�¢��m�¦������´�´µ´�
´µ�����ã��������i��´�´µ´��§��ç�§��´���¨�
§µ´����´�Ã��¦����´��´�Ò¤�Ñ�¦Ñ�Ñ�
��l�����Ã�¨Ñ�â�¯¬M�F°�J��YD`WDFDJN�
OT_IJWT�K±F�°DJD�D«K�_W�­�LDJ�LN�DN�M�
EDMD­DL­D�±OTFNI�b®bOIJ�

Û¤�Ñ�¦Ñ�Ñ���l�������¾§�´��£�����Ó�µ´��
�� ��Ñµ�Ñ�Ñ�çÒ�µÒÑmÑ�Ò�µÑ���µ��¾§�´�

Óm�´µ´ã�Ò¤�Ñ�¦Ñ�Ñ���l�����Ã�¨Ñ�â 
tN�KL�M�Y+­ZK­�[��DM­�F��SDK­DM�FbD`L�J�
OT_�OTF\TJ�­¬M�F°��­DNIY�L²JWIMTWI�E±JT�ZJ��
E²JWTN�OTMTO�

�� Û¤�Ñ�¦Ñ¦���´¶�¿���ÑÒ�ÒÑ��´��
�Ó�µ´��¨��â�¡�ÒÑ����¦���ÃÓ�m´��´���¨�
¾§�´�Ò¤�Ñ�¦Ñ�Ñ¨�¾¤�ÑµÑ����´���§µ´��
´�´����Ã�µÒ��¾�¦��l����Ñ¨�Ã��ç¾�¦Ñ��
�´�µ´��¨��â�¡�ÒÑ�Ñ�Ã���Ã��µ�ã�Ò¤�Ñ�¦Ñ�Ñ�
��l����������Ã¤�Ñ��¾Ó��´��´��Ó�����¨��â

�� Û¤�Ñ�¦Ñ�Ñ�¾¤�Ñµ�¾�¦��lÑ��´��
��Ñ������Ñ��¾¤�Ñµ�Ñ�´µ�´�´���Ñ�Ñ�ã�
�µÑ��¤µÒ�����¦��µ§l�´µ���l�����Ñ¨Ñ�â 
¯¬M�F°�J��SDK­D�bD­KDLLD�YD`WDFDJ°DJ�
ED°WD`WD��­DNIYLI�ED°WD`�LN�JWDN��b®bOIJ�

�� ���Ñ����Ñ�µ�Ò����Ñ�¦Ñm�£���µ´ã�
Ò¤�Ñ�¦Ñ�Ñ�¾Ó��´��£m���Ó���´����ÒÑ��´��
�Ó�µ´��������Ñ¦Ñ���Ò�l���Ñ¨Ñ�â

������������´��¾¤�Ñµ��µ�´l����Ò¤����Ñ�
��l�������¾§�´��£����¾�µ��
1. �´��Ó�����m���Ó�µ´��´�����������

Ò¤�Ñ�¦ÑµÑ�´���������¨Ñ�â�|IM�DOONbNFXLZM�
SFZ\�JD�K±`OTK�OTFTLIJ�_DMXWLDN�­¬M�F°�K�J�
SDK­D�DOONbNFXLZM�SFZ\�bTJ�YD`WDFDJN�²ML�
­DNYIJ�LNW�MN��b®bOIJ�

2. Æ�´�������Ò¤�������Ñ��´���Ó�µ´����´��
������������Ã������Ñ�´����l�����Ñ¨Ñ�â�oT_�
OTF\TJ�SDK­D�DOONbNFXLZM�SFZOLDM�J�YD`WDFDJN�
EDMD­DL�DFN�bTJ�²ML�[�°N�­DNYIJ�LNW�MN��b®bOIJ�

3. ������������Ã���Ñ����l�����Ã�¦����´��´ã�
��Ñ�Ò�¦���ÒÑµ�Ñ�¦Ñm���ã��¿Ñ����ã������´�ã�
m´�´�´�ã�Ã¤���������µ¿�Ò�Ñ��´�������������´��
Ã�����´�������´���m�µ��´�Ò�µÑ�Ñµ�¾�µ����£�����
Ã�µÒ��m�¦Ñ���´�������������������Ò�¤µ��¨Ñ�â 
tOONbNFXLZM�OFTbbDFDM�J�«�­�K­D�L¬`�­LDFN��
O®`IO�[DFN°D�JTbTKT�²MLOT�±OTY�KZ°N��b®bOIJ�

4. ¹¤�Ñµ���l�����Ã�¦����´��´�
���������������µ¤lÑÒ�ÑÒ��¦�Ñ��£����í��¿���
�´��´��´��Ñ�ÑµÑ¨Ñ�â�¢�´���Ã�lµÑ�����¿���
�´�µ´¨��ã�µ��´��m�lÑ¨Ñ�â�¢�´��µ¤lÑÒ�ÑÒ�
�Ó��´��¿�´��Ã��µ�ã��´�¿o¿���ÑÒ��Ó�´��´�
¾£����¨��â�tOONbNFXLZMWDJ�[�­­DJ�K¬`�­L�­�
LILIMOTJN�JTbTKT�O®`IOOT�KTSTY�SZFN��b®bOIJ�

5. ¡�ÒÑ����¦����´�´µ´�Ó��´�����´��
������������Ã���Ñ����l�����Ã�¨Ñ�â 
RD­�bWDF°DJ�JTbTKT�²_\TMLIF\TJ�
DOONbNFXLZMFDMWDJ�J±LGETKIJWT�²ML��EDM�F�K�
JTbTKT�EDMD­DL�DFN�­DNYIJT�±OTFTLIJ�O®LYT\TJ�
ED°WD`FDM�LN�JWDN��b®bOIJ�

6. ������������Ã���Ñ���´�´µ´�Ò¤����Ñ�����´�´µ´�
m��������Ñµ�¾�¦��Ñ��´��´�������mÑ¦����Ñ��
����Ñ¨�¾��Ñ���Ò�l��¨Ñ�â�qL­D�L®KKT�JTbTKT�
LTbYTMDLNMD�#@$�³�+LDJ�EZ°DM��SZFKD��EDM�FN��b®bOIJ�

7. ¡�������¦��Ò��Ñµ�Ñ��¤µÒ������Ñ¨�
Ã���Ñ¦Ñ����Ñ���¨Ñ��¾§�´�������������
Ã���Ñ���´�´µ´�Ò¤����Ñ��¤µÒ��������
�Ó�µ´����´���´��´���������ÒÑ�Ñ�����Ñµ�
���������¨Ñ�â�e¬M�K�_DMXWLDbDFbDKD�
JTbTKT�O²MKTLIF\TJ�DN­�bJDJ�L�K�
LTbYTMDLNMDWD�_DMXWLDFKD��DOONbNFXLZM�
_D­�bWDFN��E±JT�²ML�[�°N�­DNYI�DMLN��b®bOIJ�

�����������������¿�¾��´�
�����¦�����¨Ñ��Ñ�Ò����µ������
�¤µÒ�����Ñ

1. �����������������¿�¾�����l�����Ã�µ�
Ã¤�Ñ�ã�îïð�������������Ñ¨����������
Ò¤�Ñ�¦ÑµÑ���¦Ñã�îñð��������������¦Ñ�
¾§�´�îòð�������������Ñ���l�������Ñ��
Ó����´���Ã���ÑÒ��¤µÒ�������´��´µ�´����
Ã�����´�����ÒÑ��mÑ¦Ñ¨Ñ�â

2. �����������������¿�¾���ÃÓ�m´��´�´¨��â
3. ¢�´�������������������¿�¾��¨���l�������

��ÒÑ�Ñ�Ã������l�ÒÑµÒ��¦���Ã��µ�ã�
��l�������Ñ��´�´����Ò���Ñ¨Ñ�â�½¤��
ÒÑ�Ñ���´��ã�ÑÒ�¿�����£l���´���´�´µ´�������
¾��Ñ�Ñµ�Ò���������Ñ��Ñ��£����â

4. ¢�´����´�����¿���Ó��¨���´��¿�´��Ã��µ�ã�
�Ó��¨����������µ��´��m�lÑ¨Ñ��¾§�´��´�´��
�´�¿o¿���ÑÒ��Ó�´��´�¾£����¨��â�½¤���Ó���
Ò�Ã��´���´���lÑ�Ñ��¦��§�´��µ�Ò�Ñ��Ñ�
�£����â
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5. �����������������¿�¾��¨�¾��¦�µ����Ñ��Ã���
Ã����´������µ�Ñ���¨Ñ�ó
(1) ��´�������Ñ��´���´��´������Ó������m�

���´�¿�����¦���¿���Ã´¨��â
(2) �����������������¿�¾����m���´�

m´�´�´�ã��¿Ñ����ã��âÃâ�Ã�µÒ���´�����
������Ñ�Ã�������´l�´��´�µ�Ò����¨Ñ�â

(3) ������������Ã���Ñ��µ�¦��µ����¨Ñ��
�´�´µ´�¾�¨ÃÑ���µ�Ñ����Ò���Ñ���¨Ñ�â

�������������£l�µ�´�´����¨��¤lÑÒ����Ñ�
£��´�������¦Ñ�Ñ�Ñ¨���l���Ã���Ñ��ã�
ÒÑ�Ñ���´���´ã�ÑÒ�¿�����£l���´��´�¾§�´�������
Ã¤�Ñ��¦��µ´Ã´��Ã���Ñ��£����â

6. Û¤����Ñ�¾§�´�������������Ã���Ñ��
�´��´������µÑ�3/�0]ç����îïññ�0öð��µ��Ñ��
¾´��´��´�µ�Ò����¨Ñ�â

7. ������������Ã���Ñ�Ò���Ñ���ÒÑ����¦���
�´�´µ´����Ñ¦Ñ�´�����¦���Ã��µ����ã���Ñ�
��Ò��¾�Ò��¨Ñ�â�������������Ã���Ñ������
¾��Ñ�Ñ���´�����£����â

8. ������������Ñ�Ò¤���Ñ���´�´µ´�µ�¦Ñ��
����¨Ñ�â

9. ¡�ÒÑ����¦���������������Ñ�
��l�����Ã�¨Ñ�â

10. ×¿��ÒÒ�����´�����¿�¿lç¿���Ñ�
����������������´�µ���ÑÒÒ��¾§�´�
Ò��m�¦�������¦���¿���Ñ����������¨����µÑ�
��������Ñ���µ§l�´µ�Ò���µ�Ñ�Ñ���Ñâ 
oZbbTMPGXF�­�LDK�bDFWDN�®[IJ��b�KDF���®[IJ[I�
LDMDYLDM���OKYTWGLZMFDM�®[IJ�­DYLDbDWD�E±JT�
LD«SDFDNWD�DMJD`��LDFDYLDM�KD­LDFN��LGIK� 
�ISTMIFTLIJ�²JIbWI�WD`�JWDN�®[IJ�­DNIYLI�_DLLDM�
SZ`�J[D�KDMDY[��bDbDJbTJ�OT«TKN�OTMTO��mZJ�bTJ�
­DLDM�¬FLL�­�TMTETFTMWI�WT�LZF�­�­DMDY�[�°�«�_� 
t[�­�L®`IKYTFTMWI�EDN�Y��DOONbNFXLZMW��
­DYLDbD°D�­Z_°DFbD`L�JWD`�TLIY�ZMJDFDKL�M�«�_�

11. �����������������¿�¾����§�´�´�¾����Ò���
�´��´���Ñ�Ò¤�������mÑ¦��Ñ����Ñ�ã�Ò����µ���
¾´��´��§�´�´�¾����Ñ¨Ñ�â�������������Ñ�
�§�´�´�¾�����¦��Ò��Ñµ�Ñ�¾´���������
´�´¾´�´������Ñ���¨Ñ�â

12. ���������������Ñ��´��ª(�+&(�������¿�µÑ�
�Ó�µ´��´��Ó����´��´��Ã���´���l�����Ñ¨Ñ�â 
tOONbNFXLZMFDMW��®`FTKIbWI�TbTK�²JIbWTM\T�
ZMJDLN�²MLOT��­�_�Y�OTLN\T��EDM�F�K­D�JTbTKT�
�FTOLMZFGL�D°N�JD�±OTY�KZ­L�MN��b®bOIJ�

13. ¢�´��Ò¤����¤��Ò���ÒÑ��Ã�lÑ�
��l�����Ñ���l�Ñ��Ã��µ�ã�Ò¤�����¦Ñ�
������������Ñ���Ñ����µ�����´�´�â

³�Ü��Ú�Û��¤��¹Ü�
��Û��ªÜ¡â

´�Ð���²ÑÒÑ¸
 �´���£��¤µÒ��ª(�+&(�
�������������Ñ����l�����Ñ¨Ñ�â�r®YJ¬K­D�
TbTK�~�Y�	��DOONbNFXLZMFDM�J�JTbTKT�²_\TMLIF\TJ�
DOONbNFXLZMFDMW��YD`WDFDJN�J±LGETKIJWT�²ML��
EDMD­DL�DFN�JTbTKT�_D­�bWDFN°D�KTSTY�SZFDL�J�
DOONbNFXLZM�EDM�FN�JD�±OTFNI�b®bOIJ��qF�
KZJWD`+D­�~�Y�	��­¬MDF��bTJ�_DMXWLDN�­¬M�F°�K��
®[IJ�~�Y�	��OTYIFWI\IJI«�O®[IJ�EZXW��

������������Ñ¨����µ¿����Ñ�
ÒÑ��´��´����´�������µ�Ò����
Ã�lÑ�m���´¨´µ�´�
1. �����������������¿�¾���Ò���Ñ����Ñ¦Ñ�´��

���µÑ���µ�Ã¤�Ñ���������¨Ñ�â�Æ�´����
Ò¤���Ñ�Ñ¨�Ò���Ñ����´�´�������Ã�lÒ�¦���
�´��´ã�Ò¤����¾¤�ÑµÑ����Ò���Ñ�ã�
�����������������¿�¾����������¨Ñ�â

2. ���Ñ¦Ñ�´����������¦���������������
�����¿�¾���´mÒ�m���Ò�l������������¨Ñ�â�
���ÑÒ����������������������Ñ¨�ÒÑ��´��´���
�´�������ÒÑµÒ�����Ñâ

3. �����������������¿�¾���ï/�0]�_�1/�0]�
î3/�0ö�_�ï/1�0öð�ÃÓ��´��´��´������µÑ����
�������¨Ñ�â�¡��������µ�Ã¤�Ñ��������������
�����¿�¾���µ�Ñ�Ñ¨Ñ�â

4. ¢�´�������������������¿�¾���¤��Ò���ÒÑ��
Ã�lÑ�î���Ñ��l�������ÑÒð���l�����Ã�¦���
Ã��µ�¨Ñ�ã���Ñ��������¨Ñ�â�

½Ø¤¢¢��¢���º£����¼��Ü
������������¤µ��¦ÑmÑ�îÒ�µÑ�m���´�´�ç¾���Òð
^����´�ï

1 tOONbNFXLZM�¬KLD°�[��
|#$�&�C�+�#9�C�bDOK�}

2 tOONbNFXLZM�¬KLD°�[��
|#G�G�C�!�#&�C}

3 |TFWIO�IFbT\I 4 |DN�LTKI\I

^����´�ñ

1 �FTOLM�ODSTFI 2 tOONbNFXLZM�­DFLDK� 3 ¯NDL�L®`bTKI 4 ¯�_W�M°�[�S²FIb�|I[OI}

5 ¶_DML­�[�K�b - - - - - -
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³�����
�����������������¿�¾����������
�´�´µ´����

´�Ð���²ÑÒÑ¸
 �����������������¿�¾���
�������µ��´�´µ´�����µ�Ã¤�Ñ�ã�§���lÑ��
Ò¤�Ñ�¦Ñ�Ñ�Óm���¨��â

´�Ð���²ÑÒÑ¸
 �����������������¿�¾���
�����Ò����´�´µ´���¦����´��´ã�������������
¤µ��¦ÑmÑ��´�������������������¿�¾����ÑÒ����
¤µ��¨Ñ�â�tOONbNFXLZM�¬KLD°�[��bTJ�DOONbNFXLZM�
ODMLMGWEIJ�b�­LDY�¬KLDbD°DJ�ED°WD`WD�ZFDMW�«�
­ZF�«�_WDJ�K�M°DJDY�L®KIY��J±LGETKIJWT�TOTNIJI«�
WT�_D­�bWDFN�JD�E±JT!JTbTKT�EDMD­DL�DFN°D�
±OTY�KZ­L�MN��b®bOIJ�

^����´�òó    1.�¯�_�F�GJWGODLZM�2.�r®`bT�
3.�tOONbNFXLZM�ODMLMGWEI�
4.�tOONbNFXLZM�¬KLD°�[��|­ZK�b[D�
OTMTO+EDMD­}

tOONbNFXLZM�ODMLMGWEIJ�ZMJDLN�®[IJ��DOONbNFXLZM�
ODMLMGWEIJWT\I�LIF[TJI�OZMYNKLD°��E�MD[�­YTJ�
LNMDFDY��ZJ��ZMJ�JD�K�M°�L�Y�KDF�«�_��
tOONbNFXLZM�ODMLMGWEIJ�K�ML�TLOTJ�W�S�K�TKLIFIY��
²_�ZMJ�JWD�­¬F�YLDF°DJ[D�GLTMIY�KDF�«�_��u\TM�
L®`bTJI«�EZ°DM°��ED°�JWD�­�_�F�GJWGODLZM�O²MIJIY�
L¬MKD��WTbTO�ZF�LZF�°�bTJ�­¬F�YLDFbD°DJ�
tOONbNFXLZM�ODMLMGWEIJ�DFN�®[IJ�ODMLMGWEWI«�
DFW�«°��ED°�JWD°��L®`bTJI�SDK�Y��ZJ��DOONbNFXLZM�
¬KLD°�[�JDJ�K�M°�L�Y�[�°DM�Y�DF�«�_�

´�Ð���²ÑÒÑ¸
 �����������������¿�¾���
§���lÑ��ÒÑ�Ñ��¿��¿�������Ó���Ã´l����´l�
´���ã����Ñ¦Ñ�´�������Ñ¨Ñ�â�qFD`�EDKDbD°DJ�
ED°WD`WD��ZF�DOONbNFXLZM�¬KLD°�[�JDJ�
OT_WT`KZ­�L®KIY�OTLIY��KI_WI�JTbTKT�D`JDFD«�_WD°��
DWDbWDMW��EDMD­DLLDN��b®bOIJ�

´�Ð���²ÑÒÑ¸
 �����������������¿�¾���
�£m�´���������¨Ñ�â�u\TM�DOONbNFXLZM�ODMLMGWEI�
ET«IF�K�M°�bDKD��WTbTO�ZF�W¬M�K�KDF�JSD°DJ�

������������¤µ��¦ÑmÑ��Ã´����
tOONbNFXLZM�­DFLDK�JDJ��FTOLM�ODSTFIJ�[�°DM�Y��
¬X[�­L��DOONbNFXLZM�¬KLD°�[�J�«�D[DK�JD�
­ZK�«�_�
^����´�1ó    1.��FTOLM�ODSTFI�2.�¶X[�­�3.�t[D

������������Ò����µÑ����l������
tOONbNFXLZM�¬KLD°�[�J�|DOONbNFXLZM�ODMLMGWEIbTJ}�
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CB100D DCB200
100%  
100%  

100% 
3

 x 700 mm x 1,400 mm
 * 0.58 kg

* 

USB D.C. 5V 2.4 A A 
D.C. 10.8 V - 12 V  
D.C.14.4 V 
D.C.18 V

10.8 V - 12V BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / 
BL1040B / BL1041B

14.4 V BL1415 / BL1415N / BL1430 / BL1430B / 
BL1440 / BL1450 / BL1460B

18 V BL1815 / BL1815N / BL1820 / BL1820B / 
BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / 
BL1850 / BL1850B / BL1860B

� 
� 
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�  10.8 V - 12 V >?$$$$$$$@ >?$$$$$$9@
�  14.4 V  18V >?$$$$$$$G >?$$$$$$9G

CB100D 10.8 V - 12 V >?$$$$$$$@�  
>?$$$$$$9@

DCB200 14.4 V  18V >?$$$$$$$G�  
>?$$$$$$9G

 

CB100D

BL1040B / BL1041B
4 

7.5 
14 

DCB200

BL1460B BL1860B
6 10 

12 20 
23 35 

� 
� 
� 

30 C 

  
0-3 

III 
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 Makita
Makita 1. 

2. 

3. 10 40

4. 
 

 
^ 1

1   
10.8 V - 12 V 

2   
(14.4 V /18 V)

3 4

^ 2

1 2 3 4
5 - - - - - -

 

 

^ 3:    1.  2.  3.  
4. 

 

 

^ 4:    1.  2.  3. 

^ 5

 

^ 6:    1.  2. 
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^ 7:    1.  2.  3. 

 

^ 8:    1.  2.  3.  4. 
 5. 

 

^ 9:    1. 

 

^ 10:    1.  2. 
 3. 

^ 11:    1.  2. 

75%
100%
50%
75%

25%
50%
0%
25%

 14.4 V  18 V 

 14.4 V  18 V 

 

 USB 

  USB 

  USB 
 USB 

 
USB 

 USB 

 USB 

 DC 5V 2.4 A

^ 12:    1.  2. 
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^ 14:    1.  2. 
^ 15:    1.  2. 
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